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PRAEFATIO 


Prisciani Lydi due edimus guae sola hodie extant opuscula, Meta- 
pbrasim in Theophrasteam de Anima disputationem, et Solutionum ad 
Chosroem versionem Latinam. 


I 


Prior horum librorum, guanguam Μετάφρασις τῶν Θεοφράστου in 60- 
dicibus inscribitur, nec totus ab uno Theophrasto pendet nec revera 
habet guod in metaphrasi vel paraphrasi inveniri solet. ex Iamblicho enim 
Metaphrasta in suos eommentarios permulta transtulit et transtulisse se 
fatetur; guae autem Theophrastus ipse Peripatetico sensu intellegenda 
seripserat, ea omnia omni interpretis arte ad Iamblicheam veritatis 
pormam accommodare styduit. huins modi reeentiora si reinoveris — 
et facile removentur si colorem orationis attendas — Theophrastea sunt 
religua, Physicorum e libro guinto, gui de Anima erat, fragmenta 
exigua 68 guidem sed haud spernenda. in his. enim Theophrastum 
videmus Aristotelis vestigia Seguentem verba eius citare et inter- 
pretari, guaestiones instituere, solutiones indicare: et sicubi pro 
librorum de Anima ratione aliam sive ex alio Aristotelis seripto arcessit 
sive de suo substituit, in summa tamen re et rationem et orationem 
refert guales et ipsi novimus ex libris gui de Anima inter no8 circum- 
- feruntur Aristoteleis. guae cum intereedat inter Aristotelem necessitudo 
et Theophrastum de Anima seribentes, nescio guo fato factum est ut 
hac nostra aetate insignes Aristotelis interpretes Trendelenburgius uno 
tantum loco Metaphrasim Priscianeam memoraverit, ne üno guidem. 
Torstrikius; gui si Prisciano operam dedisset, coniecturarum guas de. 
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textu gualis nune habetur Aristoteleo proposuerat guasdam Theophrasti 
testimonio confirmatas invenisset, alias, opinor, aut retractasset aut, ut 
erat eandidus semper et sincerus sui iudex, reiecisset. 

Guod in hoc libello possidemus Prisciani id magni operis fragmen- 
tum est perpetuo commentario universa Theophrasti Physica illustrantis. 
octo enim omnino Physicorum libros cum Theophbrastus eonsecripsisset, 
guorum duo, guartus et guintus, teste Themistio (cf. Usener Analect. 
Theophr. p. 8) de Anima essent, horum non nisi guinti interpretatio 
Metaphrastae ex naufragio litterarum antiguarum servata hodie extat: 
extat autem et ipsa mutila, cum omissa sint et in medio libro eapituli 
περὶ φαντασίας exitus capituligue περὶ νοῦ initium et in extremo libro ea 
guibus elausa erat disputatio, archetypi ut videtur foliis aliguot avulsis. 

Codiees 'in hac editione instituenda adhibiti sunt septem: 

L,/ 1. LaurensTranus LXXXVII. 20 bombyeinus'in 4 maiore saeculi XIV; 
de guo cf. Bandini Cat. eodd. Graee. Bibliothecae Laurentianae II. 405. . 
Metaphrasis Prisciani in foliis est 157—170, perverso tamen rerum ordine 
cum ea guae de Sensu sunt posteriorem in codice locum (foll. 163—170) 
teneant; guem errorem non glutinatoris socordiae adscribendum esse 
aucetor mihi est E. Pistelli Florentinus guem de hac re per litteras con- 
sului. ecorrectiones codex habet passim vel supra versum vel in margine 
adpositas, et ipse guidem descriptus, ni fallor, ex archetypo sui simil- 
limo, cuius duplices scripturas in unam eonfudit nonnunguam librarius 


7 
Laurentianus; nam ἀγνοοίη (p. 31,19) 6x dyvoot, εἰδιχτικάς (p. 5,18; οἵ, 9,34) 


6X üäide (i. 6. eldurede) ortum esse apparet. ,contulit Hieronymus Vitelli 

Florentinus; mox aliguot in locis meo rogatu iterum inspexit E. Pistelli. 

B II. Barserinus II. 58 (foll. 30—45) saeculi XVI. eundem rerum 

 ordinem habet ac Laurentianus, guocum etiam in universa seriptura ita 
consentit ut ab eo totus pendere videatur. est autem mutilus amissa:- in 
capitulo περὶ αἰσϑήσεως textus parte ea guae est ab οὐχ αἰσϑανόμεϑα (p. 17,2) 
usgue ad finem capituli, duobus seilicet foliis in extremo codice deper- 
ditis. excussit Ignatius Guidi Romanus. | 

9 III. Parisinus Graec. 2073 (foll. 130—169) ehartaceus; de guo cf, 
Cat. codd. MSS. Bibliothecae Regiae II. 439. exaratus est (ut me H. 
Omont docet, sagacissimus harum rerum investigator) manu Christopbori 
Aueri natione Germani circa annum 15945 Romae florentis (οἵ. Gardt- 
hausen Gr. Pal. p. 317); translatus autem Lutetiam in Bibliothecam 
Regiam iam ante annum 1550. peudet ex codice Laurentiahi simillimo; 
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guäre guamvis mendose scriptus sit in tanta tamen penuria bonorum 
librorum ne hune guidem neglegendum esse existimavi. 

IV. Venertus Bibliothecae Marcianae 263 membranaceus; de guo cf. V 
- Zanetti Graec. D..Marci Biblioth. p. 129, gui saeculi eum XV. esse per- 
hibet. est eiusdem fere stirpis ac Parisinus 2073 (0). excussit Daniel 
Räccoboni Venetus. 

V. Monacgensis Graec. 461 (foll. 48—77) chartaceus saeculi for- M 
tasse XV.; de guo cf. Hardt Cat. codd. MSS. Bibliothecae Regiae Bava- 
rieae 1. 432. textus ad seripturam Laurentiani haud raro proxime accedit, 
ita tamen ut depravationum omni genere scateat et aperte flüxerit ex 
eodice ubi casu scribarumve incuria nonnibil hic illie excidisset. contulit 
E. Trampe Berolinensis. : ; 

VL Parisinus Graec. 1954 (foll. 1—28) chartaceus; de guo οἷ, Cat. P 
eodd. MSS. Bibliothecae Regiae 11. 424. exaratus est (ut ab H. Omont 
eertior factus sum) manu Valeriani Foroliviensis cirecd annum 1540 Venetiis 
florentis (of. Gardthausen Gr. Pal. p. 341), guo tempore videtur in Biblio- 
thecam inductus Gulielmi Pelliserii gui ad senatum Venetum legatus ex 
Gallia missus füerat. est eiusdem fere stirpis ae Monacensis (M). 

VIL —Harteranus 6299 (foll. 1—30) ehartaeeus saeculi fortasse XVI.; H 
de guo οἵ. “Cat. of the Harleian MSS. in the British Museum' III. 355. 
est einsdem fere stirpis ac Monacensis (M), sed ut textum kabeat non 
indocte a guodam refictum gui passim mavifestiora vitia deprehendit seita- 
gue coniectura aut vera aut veri similia nonnunguam repperit. consentit 
cum hoc artissime Bodleianus noster Mise. Graec. 235 (e Bibliotheca 
Saibantiana), guem Harleiani apographum esše-certis indiciis eognovi. 

' Editio promissa guidem est a V. Trincavela ad caleem Alexandri Eäitlo a 
Aphrodisiensis Guaestionum Naturalium et Moralium anno 1536 Venetiis promissa 
editarum; cuius libri, etsi et in fronte Metapbrasis Prisciani cum aliis 
opasculis accedere dicitur et in Praefatione idem significatur, nemo un- 
guam exemplum vidit guod hanc accessionem habuerit. itague duae 
tantummodo sunt Graeci textus editiohes: 

I. Basileensis, ad calcem Theophrasti operum anno 1541 Basileae b 
editorum: praefationem habent alia exempla Hieronymi Gemusaei alia 
Ioachimi Camerarii. est liber deterrime excusus et ex deterrimo codice, 
cum variis in margine lectionibus partim ex altero fortasse codice partim 
ex Ficiniana versione haustis. | 

II. Editio Fr: Wimmeri, ad caleem Theopbrasti operum in Biblio- w 
theca Teubneriana anno 1854 editorum. textus est Basileensis ab ipso 
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- Wimmero ope praecipue versionis Ficinianae, guoad talibus subsidiis 


fieri potuit, emendatus. 

Basileensem tamen antecesserat editio Latina Marsilii Ficini, una 
cum lamblichi de Mysteriis libro aliisgue opusculis ab eodem conversis 
anno 1497 Venetiis in aedibus Aldi primum typis expressa. de codice 
suo haec Ficinus in epistula praeposita ad Philippum Valorem: guanwis 
autem Graecum exemplar unicum invenerimus et id guidem mendosum at- 
gue mutilatum, attamen lege securus et ita caeteris praebe legendum: nam 
emendare hoc atgue resarcire diligentissime studui, et Angelus Politianus 
noster, acerrimo vir tudicio plurimague doctrina, nostram hanc diligentiam 
approbavit. guaedam sane codicis sui vitia non infeliciter sustuligse 
videtur, sed et ipse nova invexit, supplementis additis ettam ubi Graoca 
oratio aut sana erat aut alio modo sananda: usus autem est codice 
nescio guo deterioris generis, ad Harleianum nostrum (H) ni fallor pro- 
pius acecedente; nam Harleianum textum Ficini ope esse emendatum vix 
crediderim, guanguam ad hane opinionem firmandam nonnulla adferri 
posse scio. de versione Ficini eiusgue usu fusius disputat Fr. Wimmer 
in Commentatione de Priseiani Lydi metaphrasi in Theoplrastum de 
Sensu et de Phantasia (Vratisl. 1862). 

Iacuit Priscianus per tria fere saecula, sordibus Basileensis textus 
obsitus δὲ veluti sepultus, nec hostra aetate multorum in manibus est: 
Wimmerum enim si excipids, ac Philippsonum in Ὕλῃ ἀνθρωπίνῃ (Berol. 
1831) de Metaphbrasi disserentem, nemo guod sciam recentiorum, nisi forte 
obiter et aliis rebus intentus, ad Priscianum illustrandum operam dedit., 
atgui iam saeculo XVI non multum abfuisse comperi guin emendatior 
libri textus prodiret.. est Oxonii in bibliotheca Chandleri mei — olim 
fuit Ant. Rolandi, deinde Io. Grammii — exemplum Basileense manu 
antigua (hominis Francogalli, ut conicio) apparatu eritico ornatum: col- 
latio inest codicis gui R, i. e. Regius, appellatur, gui idem est ac Pari- 
sinus 2073 (noster 4), accedentibus coniecturis guarum aliase Ficino 
acceptae referuntur, alias Turneho (guem Theophrasto studium: NAVASSE 
novimus), alias Ranconeto Turnebi amico laborumgue socio et eonsorti; 
guaedam autem ipsius Anonymi ingenio debentar. guae guanguam non 
magni momenti sunt, si cui ad plures melioresve codices aditus patet, 
bis tamen terve in- adnotatione nostra Anonymum, utpote non prorgu8 
inutilem, laudare potui. ' 
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Solutionum ad Ohosroem versionis Latinae anno tandem 1853 me- 
moriam prope intermortuam renovavit Iulius Ouicherat gui in “Biblioth. 
de Išeole des Chartes* (III. 4 p. 248) et ex codice guem unum cognovit 


Sangermanensi excerpta guaedam deprompsit-et de Prisciano ipso eius- 


gue temporibus doete ac luculenter disseruit. mox guidguid libri in 
Sangermanensi (mutilo eo guidem) superest, id insigni diligentia a se 
exscriptum ad calcem Plotihi Didotiani (Paris. 1855) Fr. Duebner evul- 
gavit. Valentinus denigue Rose, litterarum Aristotelearum indefessus 
-explorator, desideratas in Sangermanensi partes cum in eodicibus Musei 
Britannici extare repperisset, has in Aristotele guem vocat Pseudepigrapho 
et in Anecdotis Graecis cum brevi commentario in lucem. protraxit. uni- 
versus autem liber-nune demum hac nostra opera in medium exit. 

Codices in hac editione instituenda adhibiti sunt gusttuor: 

I. Patisinus Lat. 13386, olim Sangermanensis, e monasterio Cor- 
beiensi Lutetiam tralatus. est pars libri miscelli plura in se continentis, 


guorum e eatalogo Leopoldi Delisle (Biblioth. de Võeole des Chartes' 


VI. 4 p. 228) indieem desumptum subicio: — ἡ 


G 


13386 Tractatus Peregrini [ Vincentii Lirin.] contra haeretwos — Epi-. 


stulae Pascalis Theophili episcopi (42 υ) — Epistula Epyfanii (98) — 
Epistula S. Hieronymi (98 9?) — Homilia S. Augustini (100 v") — Tohan- 
nis [Scoti] liber, de praedestinatione (103) — Prisciani solutiones eorum de 
guibus duhitavit, Chosroes (106) — Libellus sacerdotalis guem Lios mona- 
chus heroico metro composuit (208) — ΚΠ]. et IX. s. 

. Prisciani in hoc eodice liber duorum est manu librariorum uno tem- 
ΡΟΥΘ exaratus, guorum alter postguam ad infimum versum folii 1991. 
(v. ad p. 17,16) opus exseeutus est, folio verso alter velut uno tenore 
religua peregit.' saeculi est IX. vel ut guibusdam videtur X. desider- 
antur folia, ut nunc est, in Cap. VII. (v. ad p. 77,29), si recte rem put- 
avi, octo, in Capp. IX.—X. ad finem libelli (τ. ad p. 94,13) septem: at- 
gue est ubi perierunt temporis iniuria cum in margine adscriptae glossae, 
tum in ipso textu .schedis perforatis litterae ac voculae; guod detri- 
mentum etiam nvstro saeculo maius factum esse cognovi, cum Duebnerö 
olim plura guam mihi anno 1883 ecodieem evolventi cernere contigisset. 


1 Suspicor eguidem ea guogue inter 86 usos ratione librarios ut mutua opera guod 
alter scripserat id alter corrigeret. 
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sed haec saue levia sunt legentibus incommoda: gravissimum ac mole- 
stissimum in co est guod toto libro in pristinam seripturam cotrector' 
grassatus, si guid sibi minus placebat deleto, omnia ad suam normam 
reformata exhibere studuit. et Duebner guidem ipsius interpretis manu 
et textum Sangermanenseni et correctiones seriptas esse perhibet, mihi 
vero non persuasit. multa hercle sunt guae apographum hune librum 


esse arguant — (1) duplices seripturae in unam confusae, velut Zhurionum 
um 


(p. 91,7; ef. 97,10), guod ex Thurion ofttum esse apparet; (2) omissa vo- 
cabula, a seriba sive dormitante sive oculis decepto inter seribendum 
praeterita: (3) tralaticia seribarum menda, velut mortum. pro in ortum, 
ramosos pro raviosos, factis pro calefactis, minora pro minorantia, caliores 
pro ctlidiores, conseguens pro inconseguens, priorum pro propriorum; 
(4) Graecae locutiones in mira monstra mutatae, velut perdewpov, orno- 
Geotv, eypirnos, fastama, fastasma, Terrenico, Pasidonius — guae delieta 
in ipso interprete, homine seilicet Graecis litteris saltem imbuto Grae- 
ecumgue exemplar ante oculos habente, ineredibilia essent, in librario non 
habent guod admireris. nec correctionum dissimilis ratio. nam si guae 
passim vitia prioris seripturae corrector sustulit et omissa guaedam 
supplevit, non tamen ideo est intellegendus ad Graecum exemplar omnia 
iterum exegisse; praesertim cum videamus eum nonnuuguam a veritate 
longius aberrasse — id guod demonstrant loci Graeci, si forte supersunt 
gui eum versionis scriptura conferantur, e. g. Aristoteleus ille (p. 75,3) 
ex Meteor. IL. 2 (355t6) desumptus locus, ubi cum dulc: rectissime prior 
seriba dedisset, corrector ineconsulte ac temere omnia refingens pro eo 
dulcedine reposuit. istas utigue ecorrectiones nemo, opinor, dixerit ab 
ipso interprete ad Graeca iterum opus exigente profectas. unum autem 
eoncedv, non omnes ex mera coniecturg ortas videri, potuisse nonnullas 
ΟΠ 6x 60 oriri guod etiam in arehetypo eodice alterae adfuissent, ut fit, 
seripturge (sive super versum sSive in margine adpositae) guas priore 
seriptione erasa in textum coorrector intulerit. ceterum ut de re obscura 
et dubia nihil adfirmo. illud tantum admoneo: si uid in rasura est in 
codice, numerum litterarum erasarum in Adnotatione subinde indicavi, 
ita tamen ut ipsi numero nolim nimis tribui; potuij sane modum a me 
indicatum seriptura erasa excedere, brevior eo esse vix potuit: gua mo- 
nitione opus est, ne guis dum apices litterularum euriosius reputat de 
rebus gravioribus in fraudem delabatur. 


2 Vel correctores, si vera est guam superius indicavi suspicio. 
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IL. Harreranus 8969. 14 (foll. 139 —160) saeculi XIV.; de guo οἴ. H* 
“Cat. of the Harleian MSS. in the British Museum? III. p. 100. alteram 
fere scripturam refert Sangermanensis codicis, in ordine gutem verborum 
et seribendi ratione passim immutdtam; optimus tamen hie ex deterio- 
ribus, guanguam certis in locis suo ipse Marte, ut videtur, novas guas- 
dam easgue valde ridiculas lectiones librarius Harleianus invexit. 

III. Manruanus in bibliotheca Lycei A. IV. 25 (saec. XIV.?). al- M 
teram fere scripturam refert Sangermanensis codicis incuria seribarum. 
miro modo depravatam: in capitulo autem X., transpositis, ut patet, 
foliis codicis ex guo Mantuanus derivatus est, pars guaedam orationis . 
alieno loco legitur. huius apographo utor manu D. Detlefseni deseripto, 
gui eximia humanitate hanc mihi editionem instruenti schedulas suas 
tradidit utendasgue permisit. . 

EV. Corronianus Vesp. A. 11. 13 (foll. 148—157) saeculi XIV.; de Ὁ 
guo οὗ, *Caf. of the MSS. in the Cottonian Library*' p. 433. ineipit ut 
nune est a verbis Cap. III. sedente et sanguine (p. 61,14), äliguot 
videlicet in fronte amissis foliis. eiusdem prorsus est stirpis ac Man- 
tuanus. 0 

Hactenus de codicibus. nune de interpretatione pauca et inter- 
prete; guem Carolidarum aetate floruisse, studiis ea Graecarum litte- 
raram guasi renascentibus illustri, opinio est probabilis, guanguam / 
Ouicheratio vix assentior suspicanti ab ipso Ioanne Scoto interpreta- 
tionem esse confeetam. nimis barbare enim interpres loguitur, guisguis 
ig fuit, et Graece eum parum seivisse apparet sicubi loci a Prisciano ad- 
hibiti nobis guogue Graece extant guos cum versione conferamus. sed 
non omnia guae in interpretatione perperam dicta sunt ipsi interpreti | 
attribueris, guippe güi-in Graeco guo usus est exemplari multa iam 
corrupta invenisset, veluti ᾿Αλβίνου in Aavivov, Kvõwviav in Kuhwviav, ἐν 
τοῖς ὠσί in ἐν τοῖς σώμασι, σύντηξις in σύλληψις depravata: guibus aliud 
ioculare illud guidem depravationis exemplum addo ex 118 guae Cap. IX. 
de serpente guodam exitiali produntur, non solum si mordeat sed etiam 
in terra ewiliter interimit, siguidem Latino ἐπ terra Graecum ἐν τῇ γῇ 
subest, ἐν τῇ γῇ autem ex ἐὰν θίγῃ depravato originem duxit (οἷ, ad 
p. 97,11) Mali 
Guod ad ipsum Priscignum adtinet, difficile hadie dictu est, ex gui- 
bus fontibus in hoc Solutionum libro hauserit. gui si in Prooemio 
maltitudinem tantam scriptorum a se adhibitorum ostentat, horum 
tamen vix dimidiam partem in manibus ei adfuisse ecrediderim: 


XII * PRAEFATIO. 


.immo vero ubi forte de auctoribus eius satis constat, velut in Cap. II., 
unum et alterum segui cernitur, negue est cur plures ei adfuisse ered- 
amus (οἷ; Rose aneed. Gr. 1. p. 26). atgue ut dicam guod sentio, ea 
est universa huius libri condicio, ut guos in corpore operis sui Priscia- 
nus eitavit auctores, hos mihi non ipsos inter scribendum oculis usur- 
passe, sed ab aliis iam memoratos et apud alios invenjsse videatur. 
guae si vera est opinio, et eiusdem certe frandis non desunt apud Grae- 
culos exempla, Hippocratem, Posidonium Strabonem, Plotinum, nobilissi- 
m08 Bcriptores, non ipse legerat. 4808 autem legerit, si coniecturam de 
re tam dubia et obscura reguiras, hi fere sunt guos potissimum videtur 
in Solutionibus condendis adhibuisse auctores: 
Cap. I. 0Iamblichus, Proclus. 
» 11. Aristoteles, Theophrastus. . 
» LII. — Aristoteles, Theopbrastus. 
» IV. Geminus. 
» Ὗ-. 0Seriptor incertus. 
» VI. Setriptor incertus, deinde Aristoteles. 
» VII. — Aristoteles, Theophrastus. 
» VIII. = Albinus. 
"» ΙΧ. Theophrastus. 
- » ἋΣ, Aristoteles, Theophrastus. i 
Ceteris vero guid debeat, guid commentatoribus Aristotelicis Didymo, 
Themistio, Alexandro, guid Ptolemaeo, Martiano, Dorotheo, Theodoto, 
Porphyrio, hoc aliis, si cui libuerit, investigandum relinguo, non sine 
suspicione fore ut ex his vix guieguam cepisse Priscianum appareat. 
Solutiones Prisciani a nemine guod seiam Graeco seriptore eitantur, 
ne a Nicephoro guidem Blemmida; gui ut multa habet cum Prisciano 
communia, ita non ex eo sed ex communi fonte hausisse putandus est. 
inter Latinos autem Vincentius Bellovacensis cum in Speculo suo Na- 
turali (IV. 23, 39, 42, 47;. V.9; XV, 4; XX.10, 11; XXVI.8, 10, 32 — 
conf. Rose de Aristot. fibrorum ordine οἱ auctoritate p. 87) excerpta 
guaedam ex Priscianeo libro inseruit, tum in Speculo guogue Historiali 
(XXI. 50) mentionem libri iniecit, tanguam a Caesariensi Prisciano pro- 
fecti: cuius opera dum recenset, eztat, ait, etiam liber Prisciani de Na- 
turalibus guaestionibus ad Cosdroe regem Persarum, de guo plura excerpsi 
et in superiore huius operis parte [sc. in Speculo Naturali] congru:s locts 
inserui. eadem fereo a Vincentio mutuati dictitant si gui alii medio aevo 
Priseiani nostri meminerunt, velut Gulielmus Pastrengus de Originibus 


PRAEFATIO XIII 


Rerum [0]. 58:, Xicco Polentonus de Claris Grammaticis 1, XVIII (eod. 
Taurin. Univ« D. 111. 35) —.guos locos Detlefseno acceptos refero — 
Gualterus Burleius (nisi potius pseudo-Burleius vocandus est) libelli de 
Vita Philosophorum capitulo in eodicibus editionibusgue optimis ultimo: 
omnes seilicet in eodem versati errore, utpote gui Lydum Priscianum a 
Caesariensi non fuisse diversum ponant; guem diu pervulgatum errorem 
nescio an primus 1. A. Fabricius in Bibliotheca Ecelesiastica (ad Trithemii > 
de Scriptoribus Ecelesiasticis c. 217) notaverit. 


"Tamgue, anteguam finema facio, licgat mihi honoris causa duos gratis- 
simo animo nominare, Ὁ. DETLEFSENUM, gui ut dixi schedulas mihi suas 
tam liberaliter concessit, et H. DieLsrum, cuius ego saepissime in hoe 
libello eomponendo humanitatem ac benevolentiam expertus sum. 


ὃ Ι. BywATER. 


Seribebam Oxonii mense Maio 1886. 
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ADDENDA ET CORRIGENDA 


. 14,31 1. ᾿ὅστερον᾽ 


17 adn. νυ. 3 1. ὀξέος" 

23 test. v.2 1.*13 τὰ Ἰαμβλίχεια᾽ 

28 adn. v.7 dele “bnö seripsi; ἀπὸ vulg. 

34 adn. v.3 I1.“subsistentia' 

44 test. ad v. 16 adde “cf. Chalcidius in Platonis Tim. c. 221, p. 257 ed. Wrobel' 
45,30 1.“uinculis? 

58 test. v. 1 1.*3 cf. Aristot. 

67,23 1.'temperantia? 

69 adn. v. 1 1. “compendium syllabae pro' 


. 19,2 1. “supereminet” 


test. τ. 13 dele 'Ideler ad loc. et adde-“Philoponus in Aristot. de Gen. et corr. 
II. 2, 329630 (fol. 49r4 ed. Ald.) 
87,12 1. uisibilium? 
88,24 1. “οἱ incorporalitate? 
91,22 1.“sibimet” 
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-METAPERASIS 
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SIGLA 


codex Barberinus 
codex Harleianus 
codex Laurentianus 
codex Monacensis 
codex Parisinus 1954 
codex Parisinus 2073 
codex Venetus 

editio Basileensis 
editio Wimmeri 


JT SOTNEOLD 
ΝΠ ΠΠ1Π1ΠΠΠ 


Numeri 1,2 adpositi (1,1, 1,32 pristinam et correctam codicum scripturam indicani. 


ΠΡΙΣΚΙΑΝΟΥ͂ 
᾿ΦΙΛΟΣΟΦΟΥ͂ ΛΥΔΟῚ METADPASZIZ ΤΩΝ ΘΕΟΦΡΑΣΤΟΥ͂ 
ΠΕΡῚ ΑΙΣΘΗΣΕΩΣ 


Ρ 


Περὶ αἰσθήσεως αὐτῷ 8 σχηπὸς ἐφεξῆς. ἐπεὶ δὲ ὑπὸ τῶν αἰσϑητῶν 
χινηύμενα τὰ αἰσϑητήρια ἐξομοιοῦσϑαι τοῖς αἰσϑητοῖς τῷ παάσχειν᾽ βούλεται 
δ ὃ ᾿Αριστοτέλης, ζητεῖ τίς ἢ ὁμοίωσις. xal γὰρ ἐπὶ τῶν αἰσθητηρίων 
χαὶ ἔτι μᾶλλον ἐπὶ τῆς ψυχῆς ἄτοπον φαίνεται τὸ χρώματι χαὶ χυμοῖς χαὶ 
ψόφῳ χαὶ μορφῇ ἐξομοιοῦσθαι δυνατόν. λέγει μὲν οὖν χαὶ αὐτὸς χατὰ 
τὰ εἴδη xal τοὺς λόγους ἄνευ τῆς ὕλης γίνεσϑαι τὴν ἐξομοίωσιν. 
ἐπεξεργαστέον δὲ πότερον ἔξωϑεν τὸ εἶδος χαὶ ποῖον χαὶ ποῦ ἐπιφαινόμενον, 
10 χαὶ εἰ πρὸς γνῶσιν ἱχανὸν τὸ περὶ τοῖς σώμασι μεριζόμενον χαὶ εἰς ὃν οὐ 
συναιρούμενον, χατὰ τὴν εἰς ἕν συναίρεσιν χαὶ τὴν ἀμέριστον τοῦ γνωστοῦ 
παντὸς περίληψιν ἁπάσης ἱσταμένης γνώσεως. 
Ἐνεργεῖν μὲν οὖν κατὰ τὸ εἶδος τοῦ γνωστοῦ ἀνάγχη τὸ γινῶσχον χαὶ 2 
τὸν ἐχείνου προβεβλῆσθαι χαραχτῆρα, χαὶ τοῦτο ἣ ἐξομοίωσις - πάϑημα δὲ 
15 τοῦ αἰσϑητηρίου προηγεῖσθαι ἀνάγχη τῆς αἰσθήσεως. οὐ γὰρ παντελῶς 
οὖσα χωριστὴ σωμάτων δύναμις ἣ αἴσϑησις, ἀλλ᾽ ἐν τῇ πρὸς τὰ αἰσϑη- 
τήρια οὐσιωμένη νεύσει χαὶ τοῦ ζῴου οὖσα συμπληρωτιχὴ οὐδὲ ἐνεργεῖν 
ἄνευ αὐτῶν οἵα τε. οὐ μὴν οὐδὲ προηγουμένως αὐτὴ ἐγειρομένη συγχινεῖ 
τὸ ὄργανον, ὡς 7, φαντασία, διὰ τὸ πολὺ χατατεταμένον, χαὶ διὰ τὴν ὅλην 
20 περὶ τὰ ἐχτὸς ἀπότασιν, χαὶ παρόντων χαὶ αὐτῶν δεῖσϑαι τῶν αἰσϑητῶν. 
τὰ μὲν οὖν φανταστὰ οὐχ ἐχτός, εἰ χαὶ τῶν ἔξω ἐστὶν ἀφομοιώματα, τὰ 
δὲ αἰσϑητὰ ἔξω τούτων γὰρ ἣ αἴσϑησις ἀλλ᾽ οὐχὶ τῶν ἐν τοῖς αἰσϑητη- 


273 
ed. Basil. 


5 ἈΑριστοτέλης] 416633, 41845 "8 cf. Aristot. 424x18 11 8gg. cf. Simplic. 
in Aristot. de An. p. 125,25 sgg. ed. Hayduck 18 cf. Simplic. 1. e. 202,3 
22 sgg. cf. Simplic. 1. c. 125, 80844. 


6 τὸ H?w: τῷ L ceteri 7 δύνασϑαι w 14 ἡ om. bw 17 οὐσιωμένῃ bw 

ἐνεργεῖν Hbw (Ficinus agere): ἐνεργὴς L ceteri 18 οὐδὲ sceripsi: οὔτε vulg. 

αὕτη vulg. 19 πολὺ] ἐπὶ πολὺ w χατατεταμένον ΒΙ ΜΙΝ (Ficinus evtensa): 

χατατεταγμένον Ὁ cet. 20 τὰ] τὸ 1,1 χαὶ παρόντων] fort. ὡς παρόντων 
Bupplem. Ασίδί. 1 2 Priscianus Lydus. : 


9 PRISCIANI LYDI 


ρίοις παϑῶν, σὺν δὲ τούτοις τῶν ἐν τοῖς σώμασιν εἰδῶν ἀντιλαμβάνεται. 
[Πάσχει δὲ ὑπὸ τῶν αἰσϑητῶν τὰ αἰσθητήρια οὐχ ὡς τὰ ἄψυχα, ἀλλὰ 8 
ζῶντος σώματος τὸ πάθος. διὸ οὐδὲ πάϑος τὸ ὅλον οὐδὲ ἔξωϑεν πάντῃ 
ἀλλὰ χαὶ κατ᾽ οἰχείαν ἐνέργειαν. χαὶ οὐ χινεῖται μὲν πρότερον ἐνεργεῖ δὲ 
ὃ ὕστερον, ἀλλ᾽ οὐδὲ χινεῖται ὅλως εἰ μὴ ἅμα χαὶ ἐνεργοίη: οὐ μὴν οὐδὲ 
ἐνεργεῖ ἄνευ τοῦ χινεῖσθϑαι. τὸ δὴ τοιοῦτον ἐν τοῖς αἰσϑητηρίοις χίνημα 
δμοιοῦται τοῖς αἰσθητοῖς εἴδεσιν ὡς ἅμα ὑπ᾽ αὐτῶν τε χαὶ χατὰ τὴν πρὸς 
αὐτὰ τῆς ζωτιχῆῇῆς ἐν τῷ αἰσϑητηρίῳ ἐμφάσεως διέγερσιν ἐγγινόμενον. ἀλλ᾽ 
οὕπω τοῦτο (ἢ) αἴσϑησις, τὸ ἐν τῷ αἰσϑητηρίῳ πρὸς τὰ αἰσϑητὰ ὁμοίωμα, 
10 πάθημα ὃν μᾶλλον ἣ ἐνέργημα. χαὶ σωματοειδὲς χαὶ μεριστὸν χαὶ χρόνῳ 
παρατεινόμενον, χαὶ σπεῦδον μὲν εἰς εἶδος οὕπω δὲ ὃν ἐν τῷ εἴδει ἀλλ᾽ 
ἐν χινήσει ἔτι" ἢ δὲ αἴσϑησις ἀμερίστως τε τὴν ἀρχὴν χαὶ μέσα χαὶ τέλος 
τοῦ αἰσϑητοῦ περιλαμβάνει, χαὶ ἐνέργειά ἐστι χαὶ χρίσις τελεία χαὶ ἐν τῷ 
νῦν ἅμα ὅλη, χαὶ χατὰ τὸ εἶδος ἤδη τοῦ αἰσθητοῦ ἕστηχε. διὸ οὐχ ἄνευ 
15 μὲν τοῦ ἐν τῷ αἰσϑητηρίῳ παϑήματος, οὐ μὴν τοῦτο ἢ αἴσϑησις" ὅϑεν χαὶ 
πάσχοντες χαϑεύδοντές τε χαὶ ἐγρηγοροῦντες ἐνίοτε οὐχ ἐπαισϑανόμεϑα. 
δεῖ τοίνυν μετὰ τὸ πάϑημα εἰς εἶδος τελειωϑῆναι τὸ τῷ αἰσϑητῷ ὅμοιον" 
χατὰ γὰρ τὸ τέλειον εἶδος ἣ αἴσϑησις ἐπειδὴ χρίνει. τὸ δὲ τοῦ αἰσϑητοῦ 
elöog τοῦτο δὴ οὐχ ἐν τῷ αἰσϑητηρίῳ: πάθημα γὰρ χαὶ χίνημα xal ἐν 
20 μερισμῷ ἀλλ᾽ οὐχ εἶδος. οὐ μὴν οὐδὲ ἐν τῇ ἐμφάσει τῆς ζωῆς τῇ [ἐν] 
τῷ αἰσϑητηρίῳ ἀπὸ τῆς ψυχῆς ἐνδιδομένῃ" μετὰ γὰρ παάϑους καὶ τὸ ταύτης 
ἐνέργημα. χαὶ χοινόν ἐστιν ἀμφοῖν τὸ χίνημα τοῦ τε ὀργάνου χαὶ τῆς ἐν 
αὐτῷ ζωῆΐῇς. ἀλλ᾽ ἐν ζωῇ μὲν δηλαδὴ τὸ εἶδος xad ὃ ἢ αἴσϑησις, τῇ 
δὲ xat ἐνέργειαν ἱσταμένῃ, οὐ τῇ χωριστῇ, ἀλλὰ τῇ συμπληρούσῃ τὸ 
25 ζῷον ψυχιχῇ ζωῇ, καὶ τῇ ζωτιχῇ αὐτῆς προβολῇ τῇ περὶ τὰ σώματα μερι- 
ζομένῃ. ᾿Αλλ᾽ οὐδὲ τοῦτο ἱχανὸν πρὸς τὴν αἴσϑησιν. τὸ γὰρ τελεωϑὲν 
περὶ τὸ αἰσθητήριον χατ᾽ ἐνέργειαν εἶδος, ἅτε περὶ τὸ σῶμα μεριζόμενον 
χαὶ εἰς ὃν ἀμερὲς οὐχ ἐπιστρεφόμενον, οὐχ ἔστι γνωστιχόν, ἀλλ᾽ ἔστι τις 
ἐν τῇ ψυχῇ προειλημμένος τῶν αἰσθητῶν λόγος ὃς ζῇ καὶ καϑ᾽ ἑαυτὸν 
80 χαὶ οὐ μόνον ἐστὶ τοῦ συνθέτου: διὸ χαὶ ἀμερίστως ἐνεργεῖ χαὶ δύναμις 
ὑπάρχει τῶν χατὰ μέρος (ἀλλ᾽ οὐχ ὡς ἕν τι μεριστὸν εἶδος ἐγγίνεται) 
λόγος τε γνωριστιχὸς τῶν αἰσθητῶν, ἐν ψυχῇ ὑφεστὼς ἀλλ᾽ οὐκ ἐν τῷ 
σώματι ἱδρυμένος, εἷς μὲν ἀλλ᾽ οὐχ ὡς τὰ ἄτομα, τὸ δὲ Ev ἔχων περι- ᾿ 


ἢ» 


2 τὰ (ante ἄψυχα) om. w cum Usenero Mus. Rhen. Ν. 5. XVI 267 ἔμψυχα L! 

3 πάντα HMPbw (Ficinus omnia) 5 ἅμα πὶ (Ficinus simul): μία codd. Ὁ 

6 χίνημα BTHM?P? (Ficinus motio): χινημένη L cet.: χινημένα Ὁ: χινούμενον w 

T αἰσϑητοῖς] αἰσθητῶν Ὁ: τῶν αἰσϑητῶν w 9 τοῦτο ἡ scripsi (coll. Simplic. in 
Aristot. de An. 125,37): τούτων BLM'OV: τοῦτο HM?Pbw ὁμοιώματα LIM! 

11 περιτεινόμενον L! εἶδος) τὸ εἶδος w 12 ἔτι) ἑτέρου MPbw 16 post 
πάσχοντες add. μὲν HM?Pbw 18 τὸ δὲ] τὸ L! 19 εἴδους Ὁ 20 ἐν (ante 
τῷ αἰσϑητηρίῳ) uncinis inclusi 21 ἐνδεδεμένῃ w (Ficinus colligata) τὸ ταύτης 
seripsi: τοιαύτης codd. Ὁ: ταύτης τὸ Ww 25 προσβολὴ H*M?P?bw (Ficinus applica- 
mento) 30 μόνον] μέρος coni. Wimmer comm. p. 10 31 μέρος] τὸ μέρος 
MPbw 32 γνωστιχὸς bW 39 τὸ δὲ] δὲ L! ἔχων 1,32 w: ἔχον cet. 


METAPHRASIS IN THEOPHRASTUM 


ληπτικὸν τῶν πολλῶν xal ἔχάστῳ αὐτῶν ἐφαρμόζων: τῷ γὰρ ἑνὶ | τοῦ 274 


λευχοῦ λόγῳ πάντων αἰσϑάνεται ἢ ψυχὴ τῶν χατὰ μέρος λευχῶν. δεῖ τοί- 
νυν τὸν τοιοῦτον προβληϑῆναι λόγον εἰ μέλλει γίνεσϑαι αἴσϑησις: προβαλ- 
λεταῖ δὲ ὡς πρὸς οἰχεῖον τὸ ζωτιχὸν εἶδος διεγειρόμενος καὶ τούτῳ συναρ- 
5 μοζόμενος τῷ ὁμοιώματι τοῦ ἐκτὸς εἴδους χαὶ σὺν αὐτῷ ἐνεργῶν" τὸ γὰρ 
χρῖνον 6 λόγος χαὶ ἢ σύνεσις χατὰ τὴν αἰσθητιχὴν φυχὴν xal ἢ εἰς τὸ 


3 


ἀμερὲς συναίρεσις ἐν τῇ χωριστῇ σωμάτων ὑποστάσει. Οὐχοῦν ἔχει τὸ ἢ 


τοῦ αἰσθητοῦ εἶδος ἢ ψυχὴ τῷ τὸν λόγον αὐτοῦ προβάλλειν, ἀλλ᾽ οὐχ ὡς 
ἀπ’ αὐτοῦ μορφήν τινα ἢ τυπωσιν ὡς ἀπὸ σφραγῖδος δεχομένη. ἣ γὰρ 
10 χρίσις χαὶ ἣ ἐνέργεια ἔνδοϑεν xal ζωτιχή. 6 μὲν οὖν λόγος ἔνδον xal 
οὐσιώδης τῆς ψυχῆς. ἢ δὲ τοῦ ζῴου συμπληρωτιχὴ ζωή, ἀπὸ μὲν τῶν 
οὐσιώδων ἠρτημένη λόγων, χατὰ ÕL τὴν πρὸς τὸ σῶμα τάσιν ὑφισταμένη 
αἰσϑητιχὴ χαὶ ἦδε, xal ὅρος καὶ τελειότης τοῦ ζῴου. διὸ ἐν ταύτῃ τὸ τοῦ 
αἰσϑητοῦ ὁμοίωμα τελειωϑέν, ἐν δὲ τῷ αἰσθητηρίῳ ἀτελὴς χαὶ συμμιγὴς 
16 πάϑει ἣ ἐνέργεια" χαὶ τὸ μὲν πάϑος ἔξωϑεν, ἣ δὲ ἐνέργεια ἀπὸ τῆς ζωῆς" 
χαὶ τὸ μὲν εἶδος ἐν τῇ τοῦ ζῴου ζωῇ. ἢ δὲ χρίσις xal ἣ σύνεσις ἐν τῇ 
τοῦ λόγου ἐνεργείᾳ. | 
Πῶς οὖν ὁμοιοῦται τοῖς αἰσθητοῖς ἢ ψυχή; οὐ τῷ δέχεσθαί τι ἀπ᾽ 
αὐτῶν, ἀλλὰ τῷ χατὰ τὸν λόγον αὐτῶν ἐνεργεῖν δι’ ἐμφάσεως τῶν ἐχτὸς 
20 εἰδῶν. πῶς οὖν ἅμα πλείοσι χαὶ τοῖς ἐναντίοις ἐνίοτε ὁμοιοῦται;: ἐπειδὴ 
πάσχειν οὐχ οἷόντε ἅμα τὰ ἐναντία, ἐνεργεῖν δὲ δυνατόν: ἣ δὲ αἴσϑησις 
χατ᾽ ἐνέργειαν χαὶ χρίσιν ἀλλ᾽ οὐ κατὰ nädos* κατὰ γὰρ τὸν λόγον FT, 
αἴσϑησις, τὸ δὲ πάϑος ἐν τῷ αἰσϑητηρίῳ: σῶμα δὲ ὃν xal μεριστὸν τὸ 
αἰσθητήριον χαὶ αὐτὸ χατὰ διάφορα μέρη πλείω ἅμα xal τἀναντία ἔχειν 
25 οὐχ ἀδύνατον. 6 λόγος δὲ ἐν ἀμερεῖ ἅμα τὰ ἐναντία χαὶ τὰ διάφορα ὅσα 
ἂν ἢ συλλαβὼν ἐνεργεῖ" διὸ χαὶ τὴν ἑτερότητα αὐτῶν χρίνει ὡς ἅμα τῶν 
πλειόνων ἐν ἀμερεῖ ἐφαπτόμενος. Ὅταν οὖν χαὶ ὃ Θεόφραστος τὴν 
ὁμοίωσιν βούληται γίνεσϑαι χατὰ τὰ εἴδη χαὶ τοὺς λόγους ἄνευ τῆς 
ὅλης, ἀποδεξώμεϑα, ἀλλ᾽ οὐχ ἔξωϑεν ἁπλῶς ἐγγινόμενα, ἀπὸ δὲ τῶν ἔνδον 
80 λόγων ἐν τῇ ζωῇ kat ἐνέργειαν ἰστάμενα αἰσϑητιχήν, τῷ μέντοι πρὸς τὰ 


ἐχτὸς ἀποτείνεσϑαι xal ἐχείνοις ἀφομοιοῦσϑαι. εἰχότως ἄρα xal δύναμις" 


νομίζεται ἣ αἴσϑησις ὡς ἐπιφέρουσα τὰς ἐνεργείας. ἐπὶ μὲν οὖν τῆς φυχῆς 
χατ᾽ ἐνέργειαν τοῦ λόγου ἢ ὁμοίωσις, ἐπὶ δὲ τοῦ αἰσϑητηρίου χατὰ τὴν ὑπὸ 
τοῦ αἰσθητοῦ πάϑην ἅμα χαὶ ζωτιχὴν ἐνέργειαν. Πῶς οὖν ἅμα ὃπό 
35 Te τοῦ πιχροῦ χαὶ τοῦ γλυχέος πάσχει; οὐ γὰρ μέρει μέν τινι 


20 cf. Aristot. 426b28, 448518: Simplic. 1. c. 196,22. 198,35 31 δύναμις] cf. 
Aristot. 424428 


1 ἐφαρμόζων seripsi (eoll. Simplic. 1. e. 126,11): ἐφαρμόζον vulg. 4 ὥσπερ olxstov 


χαὶ ζωτιχὸν W 5 τῷ ὁμοιώματι] ὡς ὁμοιώματι mg.b (Ficinus tanguam similitudini) 
6 σύνεσις w (Ficinus cogitatio): oövõears codd. b 12 οὐσιωδῶν vulg. 14 ἀτελὲς 
xal συμμιγὲς HM?P?b 15 ἢ švepyela LM!: xal ἡ ἐνέργεια HM?Pbw 18 τοῖς 


om. bw 20 ἐπεὶ δεῖ MPb: ἐπεί τοι Ww 33 ὑπὸ seripsi: ἀπὸ vulg. 34 αἰσϑη- 
τοῦ] αἰσϑητηρίου Ww 


18 


«ἢ 
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τῆς γλώττης τόδε, φησί, μέρει δὲ ϑάτερον ζἄάλλῳ), ἀλλὰ τῷ αὐτῷ: 
χαὶ ἐπὶ τῆς ἀχοῆς δὲ ὁμοίως, εἰ ἄρα xal διελεῖν ἔστι τὴν ἀχοήν. ἢ εἴτε 
ἢ γλῶττα τὸ γευστιχὸν αἰσϑητήριον εἴτε πνεύματα (tä) ἐν τῇ γλώττῃ. 
μεριστὸν πάντως ὃν σῶμα, ἑτέρῳ μὲν μορίῳ ἄλλο ἑτέρῳ δὲ ἄλλο τι πά- 
ὅ σχειν οὐχ ἀδύνατον: ὡς ἐναργὲς τοῦτο γίνεται $x τῆς ἁφῆς" ϑερμαίνεσϑαι 
γὰρ χατὰ ἄλλο μόριον χαὶ ψύχεσϑαι χατὰ ἄλλο ἐν τῷ αὐτῷ χρόνῳ δυνατόν" 
χαὶ τὸ αἰσϑητιχὸν δὲ τῆς ἀχοῆς πνεῦμα μεριστὸν δηλαδή. ὁ δὲ λόγος 
εἴρηται ὡς ἀμερὴς μὲν ἐνεργεῖν δὲ ἅμα τἀναντία οὐ χωλύεται: πάσχειν 
γὰρ οὐχ olõvre χατὰ τὸ αὐτὸ τὰ ἐναντία. "AAV ἢ μὲν ϑερμότης ὡς δύ- 
10 vajate φυσιχὴ δρῴη ἄν εἰς τὸ αἰσθητήριον, ἣ δὲ μορφὴ χαὶ ὃ τύπος χαὶ 
ἣ χίνησις xal ὁ ἀριϑμὸς πῶς ἐξομοιοῖ; ἣ χαὶ ταῦτα ἔχειν τι δραστήριον 
ἐροῦμεν, δρᾶν δὲ μᾶλλον εἰδητιχῶς“ ὡς τὴν ϑερμότητα xal τὰς συστοίχους 
αὐτῃ δυνάμεις σωματοειδέστερον χαὶ διὰ τοῦτο πληχτικώτερον χαὶ παϑη- 
τιχώτερον — εἰ μὴ ἄρα χαὶ τὰ μὲν ἴδια αἰσϑητὰ ἑχάστης αἰσθήσεως ἐναρ- 
16 γεστέραν ἔχει τὴν ἐνέργειαν τὰ δὲ χοινὰ ἀμυδροτέραν, τὰ μὲν προσεχῇ ὡς 
οἰχεῖα τὰ δὲ πορρωτέρω. χαὶ ἴσως ὡς χρείττω τὰ χοινὰ οὐχ ὡσαύτως 
ἐστὶ τῇ αἰσϑήσει σύμμετρα. ἀλλ᾽ ὅμως αἰσϑητὰ καὶ (tä) χοινὰ χαὶ οὐ 
μόνῃ τῇ διανοίᾳ γνωρίζεται. εἰς ἔνιά γε μὴν ἐχ τῶν αἰσϑητῶν ἣ διάνοια 
ἀναγομένη αὐτὴ χαϑ᾽ αὑτὴν λογίζεται οὐχέτι ὄντα τῇ αἰσθήσει χατα- 
20 ληπτά, ὡς ὅταν τὴν οὐσίαν γνωρίζῃ τῶν αἰσθητῶν. εἰ δὲ χαὶ χρόνου xal 
ἀριϑμοῦ μὴ ἀντιλαμβάνεται ἢ αἴσϑησις, xal τούτων ἔσται ἣ διάνοια ἀπὸ τῶν 
αἰσϑητῶν ἀναπεμπομένη γνωριστιχή. ᾿Αλλ᾽ εἰ καϑ᾽ ὁμοίωσιν ἣ γνῶσις, 
πῶς μὴ πάσχουσα ὑπὸ τῶν ἐν τοῖς αἰσθητοῖς ὁμοιοῦται πρὸς αὐτὰ 7) 
διάνοια: εἰ δὲ πάσχει, ὁποῖον αὐτῆς τὸ πάϑος; ἢ οὐ χατὰ πάϑος οὐδὲ 7, 
25 αἰσϑητιχή, ὡς ἐλέγομεν, χρίσις (οὔπω λέγω ἣ διανοητικὴ σύνεσις) ἀλλὰ 
χατ᾽ ἐνέργειαν χαὶ λόγων προβολήν. ὡς δὲ ἀπὸ τοῦ ἐν τῷ αἰσϑητηρίῳ | 
πάϑους εἰς εἶδος τελειουμένου ὅμοιον τῷ αἰσϑητῷ ὃ τῶν αἰσϑητῶν προ- 
βάλλεται λόγος, ὡς οἰχείῳ τῷ αἰσθητιχῷ συναρμοζόμενος εἴδει xal πρὸς 
οἰχεῖον συμμέτρως ἐγειρόμενος, οὕτω καὶ ὃ τῶν αἰσθητῶν ποιοτήτων χρι- 
80 τιχὸς λόγος τὴν τῆς οὐσίας τῶν αἰσϑητῶν γνωριστιχὴν χινεῖ δύναμιν οἰχείως, 
χατὰ τὴν τῶν αἰσϑητῶν ποιοτήτων πρὸς τὴν οὐσίαν ἀφ᾽ ἧς προέρχονται 
οἰχειότητα. Ἐπειδὴ ὑπὸ μὲν τῶν ἰδίων αἰσϑητῶν ἐναργῶς πλήττεται τὸ 
αἰσθητήριον, τῶν δὲ χοινῶν οὐ πρώτως ἀλλὰ δευτέρως ἣ xad ἕχαστα 
ἀντιλαμβάνεται αἴσϑησις — πρώτως γὰρ χρώματος ἣ ὄφις, δευτέρως δὲ 


11 844. cf. Simplic. 1. c. 126,24. 121,9. 


1 ἄλλῳ addidi (Ficinus alia) ὃ γλῶτα L τὰ addidi 4 πάντων MPbw 
6 ἄλλο ἐν] ἄλλων Mib 10 δρὼ χἂν ΜΈΡΌ 12 εἰδικῶς w 14 ἐνεργεστέραν 
bw (Ficinus vehementiorem) 17 τὰ add. w =. 21 ἀντιλαμβάνηται BLMPOVb 
23 ὑπὸ] ἀπὸ bw 27 ὁμοίου ΒΙΜΊΟΥ 28 αἰσϑητικῶ]) αἰσϑητῷ PM?bw 

εἴδει seripsi: εἰ δὲ codd. Ὁ: εἴτε w 29 συμέτρως L 30 χινεῖ om. L! 

32 ἐναργῶς scripsi: ἐναμενῶς LM: ἐναμένως Bbw: ἐνα cum lacuna HAV 
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μεγέϑους χαὶ χινήσεως — δόξειεν ἄν τὰ χοινὰ μᾶλλον εἶναι ψυχῆς, καὶ 
οἱονεὶ χατὰ συμβεβηχὸς γινώσχεσϑαι ὑπὸ τῆς αἰσθήσεως τὰ xowd. ἀλλ᾽, 
ὡς εἴρηται, δευτέρως αὐτὸ δὴ τοῦτο γνωρίζεται ὑπὸ αἰσϑήσεως, ἀλλ᾽ οὐχ 
ὑπὸ μόνης τῆς διανοίας, τοῦ δὲ ἄχρου xal τοῦ ἐσχοτισμένου ἢ ὄψις καὶ 
5 τῆς σιωπῆς ἥ ἀχοηὴ συναισϑάνεται οὐ χατὰ ἐπέρεισιν, ἀλλ᾽ αὐτῷ τῷ χωλύε- 
σϑαι τὴν ἐνέργειαν ἐν τῷ πειρᾶσϑαι χρίνει ἢ αἴσϑησις, τὸ ἐλλιπὲς αὐτῶν 
χαὶ διεσταμένον τῷ μὴ ἐφαρμόζειν τὸν λόγον γνωρίζουσα, τοῦ δὴ αἰσϑητη- 


ρίου χαὶ παρατρεπομένου πως διὰ τὸ πάσχειν ὑπὸ τοῦ αἰσϑητοῦ. Τοιοῦ- 12 
τὸς μὲν οὖν 6 χοινὸς περὶ αἰσθήσεως λόγος. 
10 Περὶ δὲ τῶν χατὰ μέρος αἰσϑήσεων, οἷον ὄψεως ἀχοῆς χαὶ τῶν 


λοιπῶν, ἐχεῖνο τέως διοριστέον ὡς οὐ μία οὖσα, χαϑάπερ τινές φασιν, ἢ 
αἴσϑησις εἰδοποιεῖται διαφόρως ὑπὸ τῶν μετεχόντων ὀργάνων" οὐ γάρ ἐστι 
προηγουμένη τῆς τῶν δυνάμεων διαφορᾶς ἣ τῶν ὀργάνων ἑτερότης, οὐδὲ 
χυρία τοῦ μερίζειν τὰς δυνάμεις, ἀλλ᾽ αὐτὴ ἣ αἴσϑησις pl οὖσα χαϑ᾽ 
15 αὑτὴν χαὶ εἰς πέντε μεμέρισται, εἰς τὰς τῶν χαϑ᾽ ἕχαστα αἰσθητῶν δια- 
γνώσεις, καὶ τῇ τῶν αἰσθήσεων διαχρίσει χαὶ ἣ τῶν ὀργάνων ἐπηχολούϑησε 
διαφορότης οἰχείως πρὸς ἑχάστην συναρμοζομένη" τοῦ γὰρ ὑλιχοῦ χαὶ ὁρ- 
γανιχοῦ μερισμοῦ προηγεῖται ἣ εἰδητιχὴ χαὶ ἐν τοῖς χρωμένοις ὡς χυριω- 
τέρα ἑτερότης. ᾿Αλλὰ τί τὸ ὁρᾶν ἣ ἀχούειν ἣ ὀσφραίνεσϑαι; χαὶ 13 
20 πότερον διὰ μέσου πᾶσαί τινος, ὡς ἢ ὄψις διὰ τοῦ διαφανοῦς, FT, 
ἔνιαι ἀμέσως ἐφάπτονται τῶν αἰσθητῶν; χαὶ τί τὸ διαφανές; 
οἶμαι τοίνυν οὔτε xat εἰσδοχὴν ἀποτελεῖσϑαι τὴν ὄψιν, ὡς μορφουμένην 
δπὸ τῶν αἰσθητῶν κατά τινα ἀπ᾿ αὐτῶν ἀπορροήν᾽ οὔτε χατὰ ἐχπομπήν, 
ὡς σώματός τινος ἐκπεμπομένου χαὶ ϑιγγάνοντος τῶν αἰσθητῶν: οὔτε τὰ 
25 μὲν χρώματα τοῦ διαφανοῦς εἶναι χινητιχὰ ὡς οἷον μορφοῦντα αὐτό, τὸ δὲ 
διαφανὲς τῆς ὄψεως" ἀλλὰ δραστήριον ἔχοντα τὰ εἴδη δύναμιν δρᾶν ἕχαστα 
εἰς τὸ παϑεῖν ἐπιτήδειον οὐχ ἐφαπτόμενα πάντως, ἀλλὰ χαὶ εἰς τὰ διεστῶτα, 
ἕως ἄν σύμμετρος ἢ τοῖς μὲν εἰς τὸ ποιῆσαι τοῖς δὲ εἰς τὸ παϑεῖν ἢ διά- 
στασις. διὰ γὰρ τὸ σωματιχὰ εἶναι χαὶ Ev τινι χατέχεσϑαι χαὶ τόπῳ περι- 
80 γράφεσϑαι οὐχ εἰς τὸ ὁπουδήποτε ὃν ἐνεργεῖ, ἀλλ᾽ εἰς τὸ συμμέτρως τῇ 
τε ὃραστιχῇ τῶν ποιούντων δυνάμει χαὶ τῇ τῶν πασχόντων ἐπιτηδειότητι 


----.-ὕὺρ.ς-ς-..-. 


4 5η4. cf. Aristot. 422420: Simplic. 1. c. 134,35 14 cf. Aristot. 449317 
20 sgg. cf. Simplic. 1. c. 136,29: Aristot. 423b1 


1 xal om. LM! post ἂν add. οὖν w 2 οἱωνεὶ LMPOV 3 δὴ] δὲ L!: 
δὲ 

δὴ 1,32: δὲ δὴ BOV αἰσθήσεως] τῆς αἰσϑήσεως w 7 διεταμένον LO: διιστά- 
μένον W τοῦ δὲ vulg. 9 αἰσϑήσεων L! 14 pl scripsi: puha M?P?: μία 
bw (Picinus unus): μὴ 1, cet. 15 εἰς (ante τὰς) seclusit w 16 αἰσϑήσεων]) 
αἰσϑητῶν Ww ἐπιχολούϑησε L! 11 διαφοράτης ΜΡ: διαφορά τις bw 18 προη- 
γεῖσϑαι Ὁ εἰδιχτιχὴ LMVb: εἰδιτικὴ HOP: εἰδιχὴ mg. bw ὡς seclusit w 

22 μορφουμένῃ MPb 25 αὐτῶ LIM!P! text. Ὁ 21 ἐπιτήδεια BLMJ0 


28 ἡ Bw: ἦν L cet. 29 σωματιχὸν HMPbw 31 ἐπιτηδειότητι] ἰδιότητι LI 
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διεστός, xal ἔτι πρὸς τὸ μέτρον τῆς πείσεως. οἷον δρᾶ τὸ δρατὸν εἰς τὸ 
τῆς ὄψεως αἰσϑητήριον ἀπό τινος διαστήματος ὅσον ἄν σύμμετρον ἧ τῷ τε 
δρῶντι χαὶ τῷ δρωμένῳ, τῷ μὲν εἰς τὸ παϑεῖν τῷ δὲ εἰς τὸ ποιῆσαι. 
ἀλλ᾽ ἐπεὶ οὐχ ἁπλῶς ἣ τοῦ δρατιχοῦ δὁπὸ τοῦ δρατοῦ πεῖσις ποιεῖ τὴν 
8 αἴσϑησιν --- παραποδίζει γὰρ ἣ ὑπερβάλλουσα διὰ τὸ ἀσύμμετρον πρὸς τὸ 
μέτρον τῆς πείσεως χαϑ᾽ ἣν ἣ αἴσϑησις --- χαὶ τῆς διαστάσεως δεῖ. ὅϑεν 
τὰ σφόδρα λαμπρὰ ἔγγιον τοῦ μέτρου γινόμενα ἐμποδίζειν χαὶ τελέως χω- 
λύειν εἰς τὴν ὅρασιν. ἐπεὶ δὲ οὐ μόνον ἐν τῷ πάσχειν τὸ αἰσθητήριον 
ἀλλὰ χαὶ ἐν τῷ ἐνεργεῖν, ὡς ἤδη εἴρηται, ἢ αἴσϑησις ἐπιτελεῖται, ἐνεργή- 
10 σει χαὶ τὸ δρῶν περὶ τὸ δρώμενον, οὐχ ἀλλοιοῦν αὐτὸ οὐδὲ πάϑος τι ἐμ- 
ποιοῦν, ἀλλὰ χριτιχῶς περὶ αὐτὸ ἐνεργοῦν. οὐ γὰρ ὡς σῶμα ἀλλ᾽ ὡς 
ζωτιχὸν χαὶ δρατιχὸν ἐνεργεῖ. διότι γε μὴν ἐν σώματι ἣ τοιάδε ζωὴ χαὶ 
ἢ γνωστιχὴ αὕτη δύναμις, χαὶ οὐκ ἐν αὑτῇ αἰτιώδως ὡς ἣ οὐρανία τὰ al- 
σϑητὰ περιέχουσα, ἀλλὰ χατὰ τὴν πρὸς αὐτὰ τελειοῦται ἀπόστασιν, δεῖται 
15 xal αὕτη συμμέτρου τῆς συναπτούσης αὐτὰ διαστάσεως. 

Καὶ ταῦτα μὲν χοινὰ χαὶ ἀχοῆς xal εἴ τις ἄλλη μὴ ϑιγγάνειν ἀναγκά: 
ζεται τοῦ οἰχείου αἰσϑητοῦ. ἐπὶ δὲ τῆς ὄψεως ἐξαίρετος ἣ τοῦ φωτὸς χρεία 
ἄμφω τελειοῦντος χαὶ τὸ δρῶν εἰς τὸ δρᾶν xal τὸ δρατὸν εἰς τὸ ὁραϑῆναι" 
οὔτε γὰρ τὸ δρατὸν δράσειεν ἄν τι εἰς τὸ δρατιχὸν ἄνευ φωτὸς οὔτε τὸ 

20 δρῶν ἐνεργήσειεν ἄν περὶ τὸ ὁρατόν. φωτοειδὲς γὰρ ὃν χαὶ τὸ δρατιχὸν 
ἡμῶν, ὡς περιφανῶς τοῦτο | ἔνια τῶν ζῴων ἐπιδείχνυσι προλάμποντα τὰ 276 
ὑφ᾽ ἑαυτῶν ὁρώμενα --- διὸ χαὶ νυχτὸς ὁρᾶν δύναται --- χαὶ τὰ χρώματα 
δὲ περὶ τὰ πέρατα τοῦ διαφανοῦς τῶν ὡρισμένων σωμάτων ϑεωρούμενα, ὑπὸ 
τοῦ φωτὸς εἰχότως ἄμφω τελειοῦται, ἀμυδρότερον ἔχοντα χαϑ’ ἑαυτὰ τὸ 
25 φωτοειδὲς ὡς πρὸς τελείαν τὴν πρὸς ἄλληλα ἐνέργειαν. διὸ χαὶ τοῦ ἔξωϑεν 
δεῖται φωτὸς χαὶ τὸ δρατιχὸν ὡς φωτοειδὲς χαὶ τὰ χρώματα ὡς φῶτά τινα 
ὄντα, ὡς ἣ ὑποδοχὴ αὐτῶν δηλοῖ’ ταῦτα γὰρ τοῦ διαφανοῦς πέρατα: τὸ 
δὲ διαφανὲς ἐπιτηδειότης ἐστὶν εἰς ὑποδοχὴν φωτὸς ἣ ἴχνος τι φωτὸς ἀμυ- 
δρὸν [οὔ ποτε] τελειοῦν [τὸ μεταξὺ πρὸς τὴν ὄψιν] καὶ τὸ μεταξὺ πρὸς τὴν 
80 ὄψιν οὐχ ὡς ἀὴρ ἣ ὡς ὕδωρ ἣ ἄλλο τι, ἀλλ᾽ ὡς διαφανὲς εἰς ἐνέργειαν 
ἤδη τελειωϑὲν Öö τοῦ φωτίζοντος χαὶ τελειοῦν ἑχάτερον, τό τε ὁρῶν xal 


4 


17 cf. Plato Rep. VI 507 E: Simplic. 1. c. 128,38 22 τὰ χρώματα] cf. Aristot. 
439411 26 φῶτά τινα] cf. Simplie. 1. c. 129,30 28 ἐπιτηδειότης] cf. Simplic. 
1. c. 132,30 30 cf. Aristot. 41847 


1 διεστώς codd. Ὁ ποιήσεως text. Ὁ 3 μὲν] μένον Ὁ 6 ἡ om. bw 

9 xal om. bw 11 ὡς (ante σῶμα) om. ΒΙΜΊΟΥ 13 αὕτη] αὐτὴ vulg. 

ἐν αὐτῇ BLOV: ἐν αὐτῷ HMPbw ᾿αἰτιωδῶς vulg. 18 ἀμφοτελειοῦντος MPbw 
19 οὐδὲ vulg. δράσειεν scripsi: õpdoet HMPbw: δράσοι BLOV οὐδὲ vulg. 

20 ἐνεργήσει HMPbw: ἐνεργήσοι BLOV 22 ὑφ᾽ scripsi: ἀφ᾽ vulg. ἑαυτοῦ 
ΒΙΜΤΡΙΟΥ ὁρῶμεν b 28 ϑεωροῦμεν L! 27 ἡ Hw: om. L cet. 
boöoy7; LM ταῦτα] τὰ ΒΙΜΊΟΩ 29 οὕποτε om. text. ΗΒΙΜΊΟΥ τὸ μεταξὺ 
πρὸς τὴν ὄψιν om. ΒΙΜΊΟΥ 30 ἢ (post ἀὴρ) om. bw 
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τὸ ὁρώμενον. ἐπεὶ el je αὐτὸ τὸ δρατὸν οὕτως ἔχει λαμπρότητος ὡς ἱχανὸν 
αὐτὸ εἶναι τελειοῦν τὴν ὄψιν, χαϑάπερ τὸ πῦρ χαὶ ἐν σχότει xal ὅσα λαμ- 
πρὰ ὁρῶμεν, οὐχέτι τὸ μέσον ὡς τελειοῦν ἀλλ᾽ ὡς μόνην τὴν διάστασιν 
σύμμετρον παρεχόμενόν ἐστι χρήσιμον. τοῖς γὰρ ὀφθαλμοῖς ἐπιτεθϑὲν τὸ 
δ λαμπρὸν οὐχ ὁρᾶται διὰ τὸ ἀσύμμετρον: ἀλλ᾽ οὐδὲ τὰ ἐν φωτὶ δρώμενα 
χρώματα ἐπιτεϑέντα τοῖς ὀφθαλμοῖς ὁρᾶται διὰ τὸ μὴ φωτίζεσϑα. Πολλὴ 
οὖν συμβαίνει ἐπὶ τῆς ὄψεως ἣ ποιχιλίαά. καὶ γὰρ ἐχτὸς δοχεῖ προϊέναι διὰ 


τὸ περὶ τὸ αἰσϑητὸν ἐνεργεῖν ἔξω χείμενον, xal εἰσδέχεσϑαί τι ἀπὸ τοῦ õpa- 


τοῦ διὰ τὸ πάσχειν τι ὑπ᾽ αὐτοῦ, χαὶ διαπορϑμεύειν νομίζεται τὸ διαφανὲς 
10 χαὶ τὸ μεταξὺ ὡς τῷ te φωτὶ τελειοῦν χαὶ τῇ διαστάσει τὸ σύμμετρον πα- 
ρεχόμενον. προσθῶμεν δὲ χαὶ ὅσα χοινῇ περὶ πάσης ἐθεωρήσαμεν als 
σεως" τὴν ἐν τῷ αἰσθητηρίῳ τοῦ αἰσϑητοῦ ἔμφασιν χατὰ τὴν πεῖσιν ἅμα 
χαὶ τὴν ἐνέργειαν συνισταμένην ἐν τῇ πρὸς τὸ αἰσϑητὸν ὁμοιότητι" xal τὴν 
ἔμφασιν εἰς εἶδος τελειουμένην ἐν τῇ χοινῇ τοῦ συνθέτου ζωῇ καὶ τὸν τοῖς 
16 εἴδεσι τούτοις ἐφαρμόζοντα προβαλλόμενον ἀπὸ τῆς αἰσϑητικῆς ψυχῆς λόγον 
kad” ὃν ἣ χρίσις χαὶ ἣ σύνεσις. τοιοῦτος ὃ τρόπος τῆς περὶ ἑχάστην αἴ- 
σϑησιν ϑεωρίας, ὃν δεῖ μάλιστα ἐχ τῶν Ἰαμβλίχῳ ἐν τοῖς περὶ ψυχῆς πε- 
φιλοσοφημένων ἀναλαμβάνειν, ἐξ ὧν χαὶ νῦν ἡμεῖς ταῦτα συνῃρημένως 
γεγράφαμεν τὸν τύπον ὑπογράψαι τῆς ἀχριβοῦς περὶ ἑχάστην ϑεωρίας βου- 
20 λόμενοι" ἐπεὶ οὐ τοῦτο νῦν ἡμῖν πρόχειται ἐπεξιέναι τῇ περὶ αὐτῶν διαρ- 
ϑρώσει, ἀλλὰ τὰ τοῦ Θεοφράστου, εἴ τί τε ἐπὶ πλέον τῆς ᾿Αριστοτέλους 
παραδόσεως προστίϑησι συναιρεῖν, xal εἴ τι ἀπορῶν προτείνει ἐπεξεργάζεσϑαι 
χατὰ δύναμιν. Ἐπὶ οὖν τὰ τοῦ Θεοφράστου ἐπανίωμεν. φαίνεται δὴ χαὶ 
αὐτὸς οὐδεμίαν ἀξιῶν αἴσϑησιν αὐτόϑεν ϑιγγάνειν τοῦ αἰσϑητοῦ" τὸ γὰρ 
25 μἢ χοινόν, φησί, μηδὲ ὅμοιον ἐν τοῖς ὁμογενέσιν οὐχ εὔλογον. 
ἐπάγει δὲ περὶ τοῦ διαφανοῦς ὡς ἐπιταράξειεν ἄν τινας διὰ τὸ ἀσύ- 
νηϑες, ὅπως λέγεται ὁρατὸν μὴ καϑ᾽ αὑτὸ ἀλλὰ διὰ τὸ ἀλλότριον 
χρῶμα" ὡσεὶ xal γευστόν τι χατὰ ἀλλότριον ἐλέγετο χυμόν. εὐα- 
πόλυτος δὲ ἣ δοχοῦσα ταραχή. ἀλλότριον γὰρ χρῶμα τὸ φῶς ὡς ἀλλαχό- 
30 ϑὲν ἧχον ἀπὸ τοῦ φωτίζοντος λέγεται, ἐπεὶ ὡς ὅτι οἰκειότατόν ἐστι τῶν 
δρωμένων τὸ φῶς ὡς τελειοῦν αὐτὰ χαὶ εἰς ἐνέργειαν ἄγον. διὸ εἴτε ἔχει 
ἴδιον χρῶμα τὸ διαφανές, τελειοῦται ὥσπερ χαὶ τὰ τῶν ἄλλων χρώματα 
ὑπὸ τοῦ φωτός" οὐ γὰρ ἀφαιρεῖται τὰ οἰχεῖα τὸ φῶς ἀλλὰ τοὐναντίον εἰς 
ἐνέργειαν ἄγει’ εἴτε ἄχρουν ἐστὶ χαϑ᾽ αὗτό, ὑπὸ τοῦ φωτὸς οἷον χρωννύ- 


4 cf. Simplic. 1. 6. 137,11: Aristot. 41912 27 λέγεται] Aristot. 41864 
32 ἴδιον χρῶμα] cf. Aristot. 439413 34 äypovv) cf. Aristot. 418 028 


1 ἔχοι HL?MVb 2 ἐν σχότει] ὅσα ἐν σχότει bW «al ὅσα uncinis inclus. w 
5. 6 διὰ τὸ ἀσύμμετρον --- ὁρᾶται BL: om. ceteri 9 διαπορϑμεύων LMPOV 
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μενον τελειοῦται xal ὁρατὸν ἀποτελεῖται. Τί οὖν ἣ φύσις τοῦ δια- 17 
φανοῦς; οὐ γὰρ ἀρχεῖ τὸ φάναι ἐνυπάρχειν αὐτὸ ἀέρι χαὶ ὅδατι 
xal αἰϑέρι xal ἔν τισι στερεοῖς. ἀνάγχη δή, φησίν, ἦτοι πάϑος 
7 διάϑεσιν εἶναι" σῶμα γὰρ οὐχ οἷόν τε ἐν σώματι. εἰ δὲ πάϑος 
5 ἢ διάϑεσις, ὑπὸ τίνος, ζητήσομεν. ἣ γὰρ ὑφ᾽ ἑνὸς ἢ ὑπὸ πλειό- 
νων τῶν ἁπλῶν. ἀλλ᾽ οὐχ οἷόν τε. αὐτὰ γὰρ τὰ ἁπλᾶ, ὅ τε ἀὴρ 
xal τὸ ὕδωρ, διαφανῆ. εἰ δὲ κατὰ τὸ πῦρ, xal ἣ γῆ, μᾶλλον δὲ 
᾿γκαὶ τὰ σύνθετα πάντα σώματα, εἴπερ πάντα χέχρωσται, τὸ δὲ 
χρῶμα πέρας τοῦ διαφανοῦς. λέγω δὴ οὐ πάϑος οὐδὲ διάϑεσιν ὑπό 
10 τινος ἐγγινομένην εἶναι τὸ διαφανὲς ἀλλ᾽ εἶδος ὑπάρχειν συναρμοστιχὸν τῶν 
ἐν γενέσει σωμάτων πρὸς τὴν τοῦ φωτὸς τελειότητα χαὶ ἐπιτηδειότητα αὐὖ- 
τοῖς πρός τε τὴν τοῦ φωτὸς καὶ πρὸς τὴν τοῦ σχότους ὑποδοχὴν παρεχό- 
μενον, ἣ οὐσιώδως ϑατέρου μετέχουσιν ἢ παρὰ μέρος ἀμφοτέρων ἣ κατά 
τινα μῖξιν. τὸ μὲν γὰρ ἐν πυρὶ διαφανὲς οὐσιῶδες ἔχει φῶς, τὸ δὲ ἐν γῇ 
15 οὐσιῶδες σχότος. διὸ ὡς φωτουργὸν τὸ πῦρ, οὕτω σχοτοποιὸν ἣ γῇ" οὐ 
Ἱὰρ στέρησις φωτὸς τὸ σχότος ἀλλ᾽ ἐνέργεια χαὶ αὐτό. ἀλλὰ μήποτε χα- 
χῶς τὸ διαφανὲς τιϑέμεϑα εἶναι χαὶ ἐν γῇ, εἴ γε φωτὸς δεχτιχὸν τὸ διαφανές. 
ἢ οὐ χαχῶς. οὐ γὰρ φωτὸς μόνου ἀλλὰ χαὶ σχότους δεχτιχὸν ὡς εἴρηται. 
ἔπειτα δὲ καὶ ἣ γῇ κέχρωσται, | τὸ δὲ χρῶμα πέρας τοῦ ἐν ὡρισμένοις 277 
20 σώμασι διαφανοῦς: ὥστε χαὶ ἐν γῇ τὸ διαφανὲς οὐ μόνον ὡς σχότους οὐ- 
σιώδως ἐν αὐτῇ δεχτιχόν, ἀλλὰ τούτου μὲν χατὰ τὸ βάϑος, χατὰ δὲ τὰ πέ- 
pata χαὶ φωτός, εἰ φῶτα τινα τὰ χρώματα, χαὶ εἴ γε φωτίζεται χαὶ 7) γῆ 
χατὰ τὴν ἐπιφάνειαν. τὸ δὲ ἐν ἀέρι χαὶ ὕδατι παρὰ μέρος ἀμφοῖν δεχτιχόν 
— ὃ xai ἰδικώτερον διαφανὲς προσαγορεύειν εἰώϑαμεν --- τὸ δὲ ἐν τοῖς 
25 συνθέτοις χατὰ σύμμιξιν. οὐ ζητήσομεν οὖν ὑπὸ τίνος τῶν ἁπλῶν τὸ 
διαφανές: οὐ γὰρ ὑπὸ τῶν στοιχείων ἢ τῶν σωμάτων ὅλως τὰ εἴδη, 
αὐτὰ δὲ μετέχει τῶν εἰδῶν χαὶ χαραχτηρίζεται χατ᾽ αὐτά xal διὰ τοῦτο 
τὰ μὲν προσδεῖται φωτὸς εἰς τὸ δὁραϑῆναι τὰ δὲ οὔ, ὡς πῦρ χαὶ τὰ λαμπρά, 
ἢ οὐσιώδως μετέχει τοῦ φωτεινοῦ εἴδους ἀρχούντως, οὐ προσδεῖται. Καὶ 18 
20 πῶς ἐνέργεια τοῦ διαφανοῦς τὸ φῶς ὃ διὰ φωτίζοντος παρατεί- 


2 φάναι] Aristot. 41806 4 σῶμα] cf. Aristot. 418415 9 cf. Aristot. 439611 
16 ἐνέργεια] cf. Simplic. 1. 6. 133,11 28 πῦρ καὶ τὰ λαμπρά] cf. Aristot. 41923 
30 cf. Aristot. 41869 


2 ἐνυπάρχει Ὁ 8 δή scripsi: δέ vulg. 4 διάϑεσιν Hw: διάθεσις 1, cet. 
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νεται; ἐχείνου γὰρ ἐνέργεια δόξειεν ἄν μᾶλλον. τοῦτο δὲ ἀπορήσας 
ἐπιλύεται, ὁμοίως ἔχειν τοῦτο λέγων ὡς ἐν τοῖς ἄλλοις τοῖς πά- 
σχουσιν, ἐχεῖνο ἴσως ἐνδειχνύμενος, ὅτι ὡς ἣ ϑερμότης τοῦ μὲν πυρὸς ὡς 
ποιοῦντός ἐστιν ἐνέργεια, τοῦ δὲ ϑερμαινομένου ὡς πάσχοντος, οὕτω χαὶ τὸ 
δ φῶς τοῦ δεχομένου ὡς πάϑημα λέγοιτ᾽ ἄν ἐνέργεια, οὐ χυρίως ἐνέργεια 
ὀνομαζομένη. διὸ χαὶ ἐπάγει μὴ δεῖν ζητεῖν τὰ ὀνόματα, ἀλλ᾽ εἰ τὴν 
φύσιν αὐτοῦ νοοῦμεν ἰχανὸν εἶναι. πρῶτον μὲν οὖν ἐχεῖνο ἀξιῶ διο- 
ρίζεσϑαι ὡς ἕτερον μὲν τὸ αἰτιατὸν φῶς ἕτερον δὲ τὸ τούτου αἴτιον, οἷον 
τὸ ἐν ἡλίῳ ἢ ἐν πυρί’ χαὶ οὐ περὶ τοῦ αἰτίου 8 λόγος ἐν τῇ περὶ τοῦ τί 
10 τὸ φῶς ζητήσει, ἀλλὰ περὶ τοῦ ἀπ᾽ αὐτοῦ προϊόντος, ὃ δὴ ἐνέργεια εἶναι 
λέγεται τοῦ διαφανοῦς τοῦ ἐν ἀέρι καὶ ὕδατι χαὶ ἐν τοῖς παρὰ μέρος φωτὸς 
χαὶ σχότους δεχτιχοῖς. Ἔπειτα δὲ τῷ Ἰαμβλίχῳ ἑπόμενος οὔτε σῶμα 
τοῦτο εἶναι ἀξιῶ, ὥσπερ ot Περιπατητιχοί, οὔτε μὴν πάϑος ἣ ποιότητα σώ- 
ματος ὁτουοῦν: οὐ γὰρ ἐν τῷ ἀέρι ἔχει τὸ εἶναι φῶς: χινουμένου γοῦν 
16 ἐχείνου ἔἕστηχεν αὐτὸ χαὶ τρεπομένου πολυειδῶς αὐτὸ χωριστῶς ἀποτέτμη; 
ται χαὶ σώζει τὴν πρὸς τὸ αἴτιον ἀδιαίρετον συνέχειαν. ἀλλὰ χαὶ ἢ ἀϑρόα 
αὐτοῦ παρουσία ἐπὶ πάντα τὰ δέχεσϑαι αὐτὸ δυνάμενα παρόντος τοῦ ἐλλάμ- 
ποντος, καὶ αὖϑις ἀπελθόντος ἣ ἀϑρόα ἀπόλειψις, μηδὲν ἴχνος ἑαυτοῦ χατα- 
λείποντος, σημεῖον τοῦ μὴ πάϑημα εἶναι τοῦ ἀέρος τὸ φῶς. τὰ γὰρ πάϑη 
20 οἷον ἢ ϑερμότης οὔτε ἀϑρόως ἐγγίνεται, χαὶ τοῦ πυρὸς ἀπελϑόντος ἀμυδρόν 
τι ἐγκαταλείπει ἑαυτῆς εἶδος τῷ πεπονθότι. χαὶ τὸ μὴ χατὰ διάδοσιν δὲ 
μηδὲ χατὰ τροπὴν ἐγγίνεσϑαι, χαὶ τὸ μὴ περιγράφεσϑαι μέχρι τινός, προϊέ- 
vau δὲ ἄχρι παντὸς τοῦ δυναμένου αὐτὸ δέχεσϑαι, χαὶ τὸ μὴ συγχεῖσϑαι 
ἐν ἀλλήλοις τὰ φῶτα, δηλοῖ ἅπαντα ταῦτα χωριστὴν εἶναι σωμάτων τὴν 
25 τοῦ φωτὸς ἐνέργειαν. πῶς οὖν ἐνέργεια λέγεται τοῦ διαφανοῦς; οὐχ ὡς 
πάϑος, φήσω, οὐδὲ ὡς τελειότης αὐτοῦ ἐν ὑποχειμένῳ αὐτῷ γενομένη, ἀλλ᾽ 
ὡς χωριστῶς αὐτὸ τελειοῦσα, οὐχ αὐτὴ ἐχείνου ἀλλ᾽ ἑαυτῆς ἐχεῖνο ποιου- 
μένη, μένουσα συνεχὴς αὐτὴ τῷ ἐλλάμποντι χαὶ ἐχείνῳ συμπεριαγομένη. 
τοῦτο μὲν οὖν ὧδε συντόμως ὑπεμνήσϑην, ἵνα μὴ ὁμοίως ὡς ἐν τοῖς ἄλλοις 
80 τοῖς πάσχουσι χαὶ τὸ φῶς ἐγγίνεσθαι ὑποπτεύσωμεν. ᾿Αλλ᾽ εἰ ἀσώμα- 
τον τὸ φῶς, διὰ τί, φησί, πυρὸς ἣ ὅλως σώματος παρουσίᾳ γίνεται; 
δόξειε γὰρ ἂν ἀπορροή τις εἶναι σωματιχὴ χαὶ σῶμα. ὃ δὴ ἐπι- 
λυόμενος, ληπτέον, φησίν, οὐ τοῦτον τὸν τρόπον ἀλλ᾽ ὡς πέφυχεν, 
ἐχεῖνο πάντως δηλῶν ὡς εἰδητιχή τις ἐστὶν ἢ τοῦ φωτὸς ἐνέργεια: ἐπεὶ 


12 Ἰαμβλίχῳ] εἴ. Simplic. 1. c. 181,38 segg. 31 cf. Aristot. 418415 
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xal ἢ ϑερμότης ἀπ᾽ εἴδους. διὸ οὐ σῶμα. οὐ γὰρ χατὰ ἀπομερισμὸν ἣ 
ἀπορροήν, GAN ὡς αὐτὸ τοῦτο ἐνέργεια τοῦ λαμπροῦ εἴδους ἣ ὅτι ποτὲ δεῖ 
χαλεῖν τὸ τοῦ φωτὸς αἴτιον εἶδος. ἀλλ᾽ εἰ τὸ σχότος ὁρᾶται ἄνευ 
φωτός, οὐχ ἔσται πᾶσι τοῦ ὁρᾶσϑαι τὸ φῶς αἴτιον, ἣ οὐχ δρα- 
ὅ τόν, ὡς xal αὐτὸς ἐπάγει, τὸ σχότος. οὐ γὰρ χατ᾽ ἐπέρεισιν αὐτοῦ al- 
σϑανόμεϑα ἀλλὰ κατὰ στέρησιν χαὶ τὸ μὴ δρᾶν" τὸ δὲ πῦρ xal εἴ τι τοιοῦ- 
τὸν ἐν σχότει ὁρᾶται, ὡς αὐτὸ χαὶ τοῦ διαφανοῦς αἴτιον χαὶ διὰ τοῦτο οὐ 
δεόμενον πρὸς τὸ ὁὀραϑῆναι ἐχείνου. τοῦ μὲν οὖν χατ᾽ ἐνέργειαν διαφανοῦς, 
τοῦτ᾽ ἐστὶ τοῦ ἤδη πεφωτισμένου, οὐ δεῖται πρὸς τὸ δραϑῆναι τὸ πῦρ. 
10 ἐπεὶ δὲ δεῖ τι εἶναι μεταξύ (οὐ γὰρ χατ᾽ ἐπαφὴν ἣ ὅρασις) διαφανὲς εἶναι 
τοῦτο χρή, ἵνα μὴ στερεὸν καὶ ἀντίτυπον ὃν παραποδίζῃ τῷ σχοτοποιῷ ἰδιώ- 
ματι τὴν τῶν φωτοειδῶν εἰς ἄλληλα ἐνέργειαν, τοῦ τε πυρός φημι χαὶ τοῦ 
αἰσϑητιχοῦ ὀργάνου. Συμβαίνει δέ, φησί, καὶ τοῦ δρᾶσϑαι τὰ 
χρώματα χρῶμα τὸ αἴτιον εἶναι χαὶ τοῦ ἁπλῶς τὰ δρατὰ τὸ õpa- 
15 τόν, εἴπερ τὸ φῶς αἴτιον χρῶμα ὃν τοῦ διαφανοῦς χαὶ ὁρατοῦ. χαὶ οὐχ 
ἄτοπον, φησίν, ἀλλὰ χαὶ ὁμολογούμενον τοῖς ἄλλοις" χαὶ γὰρ ἢ 
γεῦσις διὰ χυμοῦ. ἀλλ᾽, | ἐρεῖ τις, ὡς ὃ μὲν χυμὸς ἴδιον αἰσϑητὸν τῆς 
γεύσεως χαὶ ὃ ψόφος τῆς ἀχοῆς οὐδενὸς ἔξωϑεν εἰς τὸ χινεῖσϑαι τὸ αἰσϑη- 
τήριον δεόμενος, εἰ μὴ ἄρα τοῦ διηχοῦς τις εἴποι, ὡς τὸ χρῶμα τοῦ δια- 
20 φανοῦς, ἀλλὰ χαὶ ὡς 6 μὲν ἦχος εὐθὺς αἰσθητὸς συμμέτρου ἀέρος ὄντος 
μεταξύ, τὸ δὲ χρῶμα δεῖται ἔξωϑεν τοῦ φωτίζοντος, εἰ μέλλει γενέσθαι 
δρατόν. ἣ τοῦτο τῆς ὄψεως ἐξαίρετον, τὸ δεῖσϑαι φωτός, οὐ διὰ τὸ ἀτελέ- 
otepov 7; χατὰ τὰς ἄλλας αἰσθήσεις al οὐδενὸς ἄλλου ἔξωϑεν τοῦ τελειοῦν- 
τὸς χρύζουσιν, ἀλλὰ διὰ τὸ xpeirrov xal ὑπερφυέστερόν πως τῆς ἐνεργείας, 
25 οὐχ ἀρχούσης ἑαυτῇ τῆς αἰσϑητιχῆς δυνάμεως ϑειοτέρου δέ τινος δεομένης 
εἴδους. ὡς γὰρ τὸ ἡμέτερον σῶμα πρὸς μὲν τὸ βαρὺ εἶναι χαὶ τὴν ἐπὶ τὸ 
χάτω φορὰν οὐ δεῖται τῆς ψυχῆς, πρὸς δὲ τὴν kad ὁρμὴν χίνησιν διὰ τὸ 
ὑπερφυέστερον ἣ ὡς αὐτὸ πέφυχεν οὕτω χινεῖσθαι, χαὶ οὐ διὰ τοῦτο χείρων 
ἢ καϑ᾽ ὁρμὴν τῆς χατὰ φύσιν ἀλλὰ χρείττων, οὕτω xal ἣ ὄψις χρείττων τῶν 
80 ἄλλων διὰ τὸ χρειττόνως ἐνεργεῖν, ἄλλου τοῦ τελειοῦντος δεομένη. Μή 
ποτε δὲ εἴπῃ τις χαὶ τὸ προηγουμένως δρατὸν τὸ λαμπρὸν εἶναι καὶ αὐτὸ 
τὸ φῶς, ὃ xad αὑτὸ χινεῖ τὴν ὄψιν χαὶ περὶ ὃ αὐτὴ ἐνεργεῖ ἔξωϑεν οὐ- 
δενὸς ἄλλου τοῦ τελειοῦντος δεομένη" τὰ δὲ χρώματα ὡς ἀμυδρά τινα φῶτα 
μὴ xa αὑτὰ εἶναι ὁρατά, ἀλλὰ δεῖσϑαι τοῦ προηγουμένως δρατοῦ (τοῦ) 
° 


6 τὸ δὲ πῦρ] cf. Aristot. 419423 10 μεταξύ] cf. Aristot. 419420 19 διηχοῦς] 
v. infra ad p.16,1 31 οἵ. Simplic. 1. 6. 135,25 
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ἐπιτελειοῦντος xal αὐτά. ἀλλ' οὕτω, φαίη ἄν τις, οὐ συνεργεῖν ἐχρῆν τὸ 
φῶς τοῖς χρώμασι πρὸς τὸ δρᾶσϑαι, τοὐναντίον δὲ ἐπιχαλύπτειν αὐτά, ὡς 
χαὶ ὃ μείζων ψόφος ἐχχρούει τὸν ἐλάττω, χαὶ ἐπ᾽ αὐτῶν τῶν πραγμάτων 
τὸ λαμπρότερον οὐ συγχωρεῖ διαφαίνεσϑαι τὸ ἧττον λαμπρόν" ἐν γοῦν ἡλίῳ 
5 τὸ λυχνιαῖον οὐχ ὁρᾶται φῶς. ἣ οὐχ “ἢ αὐτὴ παραβολὴ μείζονος πρὸς 
ἔλαττον χαὶ προηγουμένου πρὸς ἑπόμενον. οὐ γὰρ ὡς ἧττον δρατὸν παρα- 
βάλλεται τὸ χρῶμα πρὸς τὸ φῶς" οὐδὲ γὰρ δρατὸν ὅλως ἄνευ φωτός" διὸ 
ἑπομένως δρατὸν ὡς ὑπ᾽ αὐτοῦ τελειούμενον καὶ δι᾽ ἐχείνου ὁρώμενον, αὐτὸ 
õe τὸ φῶς χαϑ'᾽ αὑτὸ πρὸς τὸ ὁρᾶσϑαι ixkavõv. εἰ δὲ ἐπὶ τῶν ἄλλων αἱ- 
10 σϑήσεων τὸ ἀνάλογον μὴ εὑρίσκεται, ὡς τὸ μὲν προηγουμένως τὸ δὲ ἕπο- 
μένως εἶναι ἀχουστὸν ἢ γευστόν, περιουσία αὕτη τοῦ τε πρώτως ὁρατοῦ, ὃ 
δὴ τὸ φῶς εἶναί φαμεν, τὸ χαὶ ἄλλα ἅττα δρατὰ ἐπιτελεῖν, χαὶ τῆς δρα- 
τιχῆῇς δυνάμεως, οὐ τοῦ φωτὸς μόνου ἀλλὰ χαὶ ἑτέρων τινῶν διὰ τοῦ φωτὸς 
αἰσϑανομένης. Ἐπεὶ δὲ φαίνεται χινεῖσθαι τὸ διαφανὲς ὑπὸ τῶν χρωμάτων 
15 βουλόμενος, χαὶ τὴν ἀπορίαν τὴν πῶς χινεῖται, πότερον ἀπορροῦῇ τινι 
ἣ τῷ τὰ μὲν ποιεῖν τὰ δὲ πάσχειν, διατείνειν χαὶ ἐπὶ τοὺς μὴ διὰ 
τοῦ διαφανοῦς ποιοῦντας τὸ δρᾶν GAN ἀπ᾽ αὐτῶν ἐπιφερομένων τῶν χρω- 
μάτων, kai ἔτι͵ ἐπὶ τοὺς ἐχπέμπεσϑαι τὸ αἰσθητήριον ὑπολαμβάνοντας, δί- 
χαιον ἡμᾶς ἐπιζητῆσαι ἔτι, εἰ τῷ ὄντι χινεῖται τὸ διαφανὲς χαὶ τίνα χίνη- 
20 σιν. φαίνεται δὴ διὰ μέσου τοῦ διαφανοῦς δρώμενα τὰ χρώματα, ἐὰν δὲ 
ἐπ᾿ αὐτὴν τεϑῇ τὴν ὄψιν οὐχ δρώμενα. πρὸς δὲ τοῦτο ἐλέγομεν ὡς μέσου 
τοῦ διαφανοῦς δεῖ ἵνα φωτίζηται τὰ ὁρώμενα. ἀλλὰ χαὶ ὅταν λαμπρὸν 7; 
τὸ δρώμενον, μέσου δεῖ τοῦ διαφανοῦς, ᾧ xal τότε ἐλέγομεν, διὰ τὸ συμ- 
μέτρου τῆς διαστάσεως δεῖν %* μὴ [μεῖναι] στερεὸν εἶναι τὸ μεταξὺ ἵνα 
25 μὴ τῷ σχοτοποιῷ παραποδίζῃ τὴν ἐνέργειαν. ἄρα οὖν ὡς μὴ ἐμποδίζον 
μόνον χρήσιμόν τὸ διαφανές, καϑάπερ εἰ χαὶ xevdv ἦν τὸ μεταξύ; ἣ οὐχ 
εὔλογον, ἀλλὰ συνεισφέρειν τι δεῖ xal αὐτός οὐ γὰρ μάτην σῶμα ἔστι τὸ 


3 ψόφος] cf. Aristot. 447 5]4 54. 14 χινεῖσϑαι] cf. Aristot. 418481, 419213 
15 ἀπορροῇ) cf. Aristot. 418015 20 cf. Aristot. 419412 26 χενὸν] cf. 
Aristot. 419.16 


3 τὸ μεῖζον φῶς ἐχχρούει τὸ ἔλαττον w (cum Ficino) ψόφος seripsi: τὸ φῶς 
codd. Ὁ 6 ἧττον om. HMPbw περιβάλλεται L! 7 post τὸ φῶς add. διὸ 
ἑπομένως ὁρατὸν L! 12 ἐπιτελεῖν 1, (ut videtur) M?P?2mg.bw: ἐπιτελῃ ΒΜΤΡΊΙΟΥ 
text. Ὁ : ἐπιτελοῦν H 14 αἰσϑανομένοις L! post χρωμάτων comma bw 

15 βουλομένους H?M?P?bw (cum Ficino) 16 τὸ μὲν w τὸ δὲ HM?P?bw 
διατείνειν scripsi (Ficinus ertendere): διά τινων BHLM'OPIV: διατινεῖν M?P?b: διαχρί- 
γεν W 10. 17 διὰ τοῦ om. ΒΡ᾿ ΜΌΝ 19 ζητῆσαι w ἔτι εἰ seripsi: 
ἐπεὶ codd. b: εἰ w 22 ἢ ex ἢ fact. (vel vice versa) L: ἣ Ὁ 23 ἣν 
(cum Ficino ut videtur): ἢ codd. Ὁ συμμέτρου Bcripsi, puncto post διαστάσεως 
deleto: σύμμετρον vulg. 24 lacunam indicavi: δὲ add. HM?Pbw (Ficinus oportere 
guinetiam medium non esse solidum) μεῖναι om. HM?Pbw 25 περιποδίζει 
BLM'P!J0V ἄρα w: ἄρα codd. b (et sic passim) ἐμποδίζον μόνον] ἐμποδι- 
ζόμενον ΒΠ,10 
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μεταξύ, ἀλλὰ xal ἐπὶ τῶν χρωμάτων ἐναργῶς συντελεῖ" οὐ γὰρ ἄν μὴ δια- 
πεφωτισμένου τοῦ μεταξὺ ἴδοιμεν. ἀχόλουϑον οὖν χαὶ ἐπὶ τῶν λαμπρῶν τι 


συνεισαγειν. Ἔτι δὲ εἰ χαὶ ἐπὶ τῆς ἀχοῆς χινεῖταί πως ὃ ἀὴρ χαὶ ἐπὶ 24 


τῆς ὀσφρήσεως, xal ἐπὶ τῆς ἁφῆς δέ, ὅταν μεταξὺ Ὦ τοῦ ϑερμαίνοντός τε 
5 χαὶ ϑερμαινομένου, χαὶ ἐπὶ τῆς γεύσεως, εἰ τῶν ὑγρῶν τι εἴη μεταξύ, ἣ el 
χαὶ ἐπὶ τούτων τῷ μεμῖχϑαι GAN οὐ τῷ ἐνεργεῖν, ἀχόλουϑον καὶ ἐπὶ τῆς 
ὄψεως. ἔτι ἅπαν τὸ φωτίζον ἐνεργεῖ σαφῶς εἰς τὸ διαφανές" τοιοῦτον δὲ 
χαὶ τὸ ἄγαν λαμπρόν. ὥστε χαὶ τὸ ἀμυὸρῶς λαμπρὸν ἐνεργεῖ, εἰ χαὶ μὴ 
οὕτως ὥστε φωτίζειν. xat τὰ χρώματα συντελεωϑέντα χαὶ ἐπιλαμπρυν- 
10 ϑέντα ὑπὸ τοῦ φωτίζοντος χινοίη ἄν καὶ αὐτὰ τὸ διαφανέξς. ἴΑρα οὖν αὐτὰ 
μὲν τὸ διαφανές, τοῦτο δὲ χινεῖ τὴν ὄψιν, οἷον μορφωϑὲν αὐτὸ ὑπὸ τῶν 
χρωμάτων; ἀλλ᾽ οὕτω τοῦ διαφανοῦς ἄν πεπονθότος σϑανόμεϑα χαὶ οὐ 
τοῦ χρώματος" εἰ δὲ τοῦ χρώματος, τοῦτο ἄν χαὶ τὴν ὄψιν χινοίη. ἀλλὰ 
τοῦ διαφανοῦς --- τὸ δὲ διαφανὲς χαὶ χαϑ᾽ αὐτὸ χινητιχὸν τῆς ὄψεως, ὅταν 
15 φωτίζηται, οὐ δι᾿ "ἑτέρου χαὶ ὡς ὑπὸ τῶν | χρωμάτων χινηϑέν --- τίς οὖν 7, 
χίνησις; ἵνα χαὶ ὅπως αὐτὰ τὰ ὁρώμενα διὰ τοῦ μεταξὺ χινεῖ τὴν ὄψιν 
Ἱνωρίσωμεν. φημὶ τοίνυν ὡς χαϑάπερ τὸ φωτίζον τελειοῖ τὸ διαφανὲς χω- 
ριστῶς παρούσης αὐτῷ τῆς ἀπ᾽ ἐχείνου ἐνεργείας kal τῷ ἡμετέρῳ ὄμματι 
διὰ τοῦ διαφανοῦς, οὐχ ὡς πεπονθότος ἀλλ' ὡς χαὶ αὐτοῦ χατὰ τὴν χωρι- 
20 στὴν ἐνέργειαν τελειουμένου, οὕτω χαὶ τὸ χρῶμα λαμπρυνϑὲν ἐνεργεῖ εἰς 
τὸ διαφανὲς χωριστῶς αὐτῷ ἐποχουμένην ἐνέργειαν, καὶ διὰ τοῦτο οὐ χατὰ 
διάδοσιν ἀλλ᾽ ἀϑρόως χαὶ ὁμοῦ παντὶ χαὶ ὅλην ἀμερίστως πανταχοῦ αὐτῷ 
παροῦσαν xal οἷον εἰδοποιοῦσαν αὐτὸ χωριστῶς, καὶ σὺν τῷ οὕτως εἰδοποιη- 
ϑέντι χαὶ τὴν ἡμετέραν χινοῦσαν ὄψιν᾽ ὡς τὸ χρῶμα αὐτὸ χαὶ εἰς τὴν 
25 ὄψιν ἐνεργεῖν, ἀλλ᾽ οἷον ὑποχειμένῳ τῆς ἰδίας ἐνεργείας τῷ διαφανεῖ χρώ- 
ὑδνον, οὐχ ὡς πάσχοντι ἀλλ᾽ ὡς εἰδοποιουμένῳ χωριστῶς χατ᾽ αὐτήν. 
διὸ χαὶ ἀμιγῶς τῇ ὄψει πάρεστιν ἢ τοῦ χρώματος ἐνέργεια, καίτοι οὐχ 
ἄλλως παροῦσα ἢ τῷ ἐποχεῖσθαι τῷ διαφανεῖ, ἐπειδὴ ἀμιγῶς ἐποχεῖται. 
Τί οὖν συντελεῖ πρὸς ὅρασιν τὸ διαφανές, εἰ ἀμιγῶς αὐτῇ προσπίπτει ἣ τοῦ 
80 χρώματος ἐνέργεια; ἣ δῆλον ὡς τῷ διαβιβάζειν. ἥχει γὰρ χαὶ εἰς τὴν 
ὄψιν τῷ διαφανεῖ ἐποχουμένη χωριστῶς, ὡς εἴρηται, καὶ ἀμερίστως παντὶ 
παροῦσα. διὸ χαὶ πάντες ἐν τῷ αὐτῷ, ὅσοι ἄν ol βλέποντες ὦσι, τοῦ ad- 
τοῦ χαὶ ὅλου αἰσθάνονται, ὡς χαὶ τῆς φωνῇς ἀχούουσι πάντες ὅλης ol ἐν 


--...-.-ρ... 


ὃ ἀχοῆς] cf. Aristot. 419425 4 ἁφῆς) cf. Aristot. 419430 6 μεμῖχϑαι] cf. 
Aristot. 422a13 9 συντελεωϑέντα] cf. Simplic. 1. ὁ. 186,8 11 cf. Aristot. 
419213 21 sgg.] cf. Simplic. 1. c. 137,3 30 διαβιβάζειν] οἵ. Simplic. 1. c. 
136,24 32 πάντες] cf. Aristot. 446b22 


2 τι te Μμῖ0Ὸ 4 ἡ LO 8 xal (ante τὸ ἄγαν) uncinis inclus. wW 9 pw- 
tet bw ἐπιλαμπρωϑέντα bw 11 τοῦτο w (cum Ficino): τοῦτο. τὸ codd. Ὁ 
13 ἀλλὰ] ἀλλὰ xal M?Pbw (cum Ficino) 16 ὅπως} ὅπερ bw 17 γνωρίζωμεν bw 
20 λαμπρυνϑὲν L: λαμπρωϑὲν ceteri 21 ἐπηχουμένην L οὗ om. bw XATA- 
διδόασιν LM!V 25 fort. τῇ ἰδίᾳ ἐνεργείᾳ 30 τὸ διαβιβάζειν L χαὶ Om. 
HMPbw 32 αὐτῷ] ϑεάτρῳ marg.bw (Ficinus theutro) οἱ om. W 
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τῷ ϑεάτρῳ' xal γὰρ ἢ φωνὴ ἐνέργειά ἐστιν ἀμέριστος πανταχοῦ ὅλη ἢ 
αὐτὴ χωριστῶς αὐτῷ παροῦσα, ἅτε μήτε συμφερομένη μήτε συναλλοιου- 
μένη τῷ ἀέρι: τῆς γὰρ ἀπολύτου παρουσίας τεχμήριον τὸ χαὶ πᾶσι xal 
ἑχάστῳ τῶν ἀχουόντων ὅλην ἐνυπάρχειν καὶ πληροῦν πάντας μονοειδῶς. Τί 
5 οὖν: οὐ πλήττεται χαὶ χινεῖται παϑητιχῶς ὑπὸ τοῦ ψοφοῦντος ὅ τε ἀὴρ χαὶ 
τὸ αἰσθητήριον: ἣ τὸ μὲν πάϑημα καὶ ἣ χίνησις προχατάρχει περὶ τὰ σώ- 
ματα" GAN οὐ ταῦτα χαὶ φωνή, ἀλλ' οὐδὲ 1, ἀκοή, ἣ δὴ κατ᾽ ἐνέργειαν 
τελειότης ἣ χατὰ τὸ εἶδος ἱσταμένη τῆς χινήσεως. ἀλλ᾽ ἐνταῦϑα μὲν προη- 
γεῖται τὸ τοῦ ἀέρος πάϑος, ἐπειδὴ διὰ πληγῆς τὸ ἀχουστόν- τὸ δὲ ὁρατὸν 
10 οὐ διὰ τὸ παϑεῖν τὸ διαφανὲς ἀλλ ἤδη ὃν αὐτὸ τὸ χρῶμα. εἰ δὲ xdv- 
ταῦϑα δοίη τις ἐγγίνεσϑαί τινα παϑητιχὴν ὑπὸ τῶν χρωμάτων τῷ ἀέρι διά- 
ϑεσιν, οὐ χατὰ ταύτην ὁρατὸν ἀποτελεῖται τὸ γρῶμα ἀλλὰ χατὰ τὴν τε- 
λείαν χαὶ ἀϑρόαν χαὶ ὅλην ὁμοῦ τοῦ εἴδους ἐνέργειαν ἀπολύτως παροῦσαν 
τῷ διαφανεῖ, χαὶ παϑητικῶς μὲν χινοῦσαν τὸ αἰσϑητήριον, οὐχ ἐν τῷ 
15 πάθει δὲ ὑπαρχούσης τῆς ὄψεως ἀλλ᾽ ἐν τῇ εἰδητιχῇ τῆς ζωῆς τελειώσει 
χαὶ τῇ τοῦ λόγου προβολῇ. Ἐπὶ δὲ τοῦ ὀσφραντοῦ καὶ τῆς ὀσφρήσεως 
ἐναργέστερον τὸ συμβαῖνον ἐν τῷ μεταξὺ πάϑημα, ὡς χαὶ ἀπελθόντος τοῦ 
ὀσφραντοῦ ἐμμένειν τὴν ὀσμὴν οὐ διὰ τὰ ἀπορρεύσαντα μόρια μόνον ἀλλὰ 
χαὶ αὐτοῦ πεπονθότος τι τοῦ ἀέρος, ὥσπερ χαὶ ϑερμανϑέντος ὅταν μεταξὺ 
20 τοῦ ϑερμαίνοντός τε καὶ τοῦ ϑερμαινομένου γίνηται, χαὶ γλυχαζομένου τοῦ 
ἀέρος τοῦ μεταξὺ τῆς γλώττης xal τοῦ μέλιτος. χαὶ χατὰ τὸ εἶδος μὲν 
xdvraöda ἥ τε αἴσϑησις xal τὸ αἰσθητόν, ἀλλὰ διὰ τὸ ἐνυλότερον χαὶ τοῦ 
αἰσϑητηρίου xal τοῦ αἰσϑητοῦ ἐν τούτοις εἴδους σφοδρότερον χαὶ διὰ τοῦτο 
ἐναργέστερόν τε τοῖς αἰσϑητηρίοις χαὶ ἐν τῷ ἀέρι, ἵνα μετάσχῃ τοῦ αἰσϑη.- 
25 τοῦ εἴδους, διαφαίνεται τὸ πάϑος. οὔτε δὲ ταῦτα χατ᾽ ἀπορροίας αἰσϑανό- 
μεθα, οὔτε ἔτι μᾶλλον τῶν χρωμάτων τι ἀπορρέον ποιεῖ τὴν ὅρασιν, ἀλλὰ 
τῷ ἐνεργεῖν ὁρᾶται. Καὶ πῶς οὕτως ἰσχυρὰ ἣ τοῦ χρώματος δύναμις ὡς 
ἄνευ ἀπορρηῆς χινεῖν χαὶ τοῦτο συνεχῶς ποιεῖν; δῆλον γὰρ ὅτι τὴν ἐνερ- 
(elav τὴν αὑτοῦ ἐνεργεῖ συνεχῶς, εἰ μὴ χαϑάπερ τὸ πῦρ ὕλης δεῖται χαὶ 
80 ἀφ᾽ οὗ τὸ φῶς γίνεται τοῦ διαφανοῦς. ἣ οὐ τὸ χρῶμα μόνον ἀλλ᾽, ὡς 
εἴρηται, καὶ πᾶν αἰσϑητὸν τῷ ἐνεργεῖν χινεῖ τὰς αἰσϑήσεις" τὸ δὲ χρῶμα 
χαὶ οὐχ ἀεὶ GAN ὅταν ἐλλάμπηται, χαὶ ὅταν, ὡς αὐτὸς ἔφη. ἢ ὕλη αὐτῷ 
παρ, τὸ διαφανές, ὃ ἅμα xal τελειοῖ τὰ χρώματα τῷ φωτὶ καὶ εἰδο- 


1 φωνὴ] οἵ. Simplic. 1. c. 142,4 16 cf. Aristot. 424616 31 πᾶν αἰσθητὸν] of. 
Aristot. 438422 


1 xal γὰρ] οὐ γὰρ BHILM'ON (Ficinus etenim) φωνῆς M?P?2bw (Ficinus vocis) 


2 μήτε alterum] μηδὲ codd. Ὁ 3 marg. L ἀπορία 6 marg. L λύσις 7 fort. 

(rep) ταῦτα δὴ scripsi: δὲ vulg. 9 τοῦ ex em. L 10 αὐτὸ] fort. 
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ποιεῖταί πως ὑπ᾽ αὐτῶν τῇ χωριστῇ ἀπ᾽ αὐτῶν ἐνεργείᾳ. τὸ δὲ φῶς οὐ 
διὰ τοῦ διαφανοῦς ἀλλ᾽ ἐν τῷ διαφανεῖ xal χαϑ᾽ αὑτὸ ὁρατόν. xal αὐτὸ 
δὲ τὸ διαφανὲς τῷ φωτί, ἣ οὐ διαιρετέον, φησίν, ὀρϑῶς λέγων. οὔτε 
γὰρ τὸ φῶς ἄνευ τοῦ διαφανοῦς οὔτε τούτου χωρὶς φωτὸς αἴσϑησις. xal 
sel γε χρῶμα τοῦ διαφανοῦς τὸ φῶς, οὐδ᾽ ἄν ἕτερον εἴη τοῦτο ὁρατὸν παρὰ 


τὰ χρώματα. Τί οὖν πάσχον τὸ διαφανὲς ποιεῖ τὴν ὄψιν ἔνιοι γὰρ ὅπο- 30 


τυποῦσϑαί φασιν. ἣ οὐχ οὕτως, ἀλλ᾽ εἴρηται ὡς ἀπολύτως δεχόμενον τὴν 


ἀπὸ τῶν ὁρατῶν ἐνέργειαν χαὶ τῷ αἰσϑητηρίῳ | ταύτην συνάπτον. δρατὰ 280 


δὲ οὐ τὰ χρώματα μόνα ἀλλὰ χαὶ μεγέϑη χαὶ σχήματα, εἰ χαὶ δευτέρως, 
10 ὡς ἤδη διώρισται. ἢ δὲ ὄσφρησις, φησί, διὰ τοῦ ἀέρος ὥσπερ ἀνα- 
μιγνυμένου πως ἔοιχε καὶ πάσχοντος, ἣ δὲ ἀχοὴ σχηματιζο- 
μένου. εἴρηται δὲ ὡς οὐ χατὰ τὸ πάϑος 7, αἴσϑησις, οὐδὲ σχῆμα ἣ φωνή, 
ἀλλά τι τέλειον τῆς ἐνεργείας εἶδος: χαὶ τὸ ὀσφραντὸν δὲ οὐ τὸ πάϑος 
ἀλλὰ τὸ εἶδος. πάσχει δὲ μᾶλλον ὑπὸ τούτων ὃ ἀὴρ ὡς ἐνυλοτέρων χαὶ 
16 σωματοειδεστέρων εἰδῶν. 
Ζητεῖ δὲ εἰ διιχνεῖται πρὸς τὴν αἴσϑησιν ἕχαστον ὁμοίως, 
ἣ τὸ μὲν μᾶλλον τὸ δὲ ἧττον. χαὶ δῆλον, οἶμαι, ὡς οὐχ ὁμοίως, ἀλλ᾽ 


ὅπως ἄν ἔχῃ αὐτό τε δυνάμεως τὸ αἰσϑητὸν μείζονος ἣ ἐλάττονος εἰς τὸ 


ἐνεργεῖν, χαὶ τὸ αἰσϑητήριον ἀχριβεστέρας ἣ ἀμυδροτέρας χαϑαρότητος, ἔτι 
20 δὲ χαὶ τὸ μεταξὺ μᾶλλον xal ἧττον πρὸς τὸ διαβιβάζειν τὴν ἐνέργειαν ἐπι- 
τηδειότητος, ἔτι δὲ χατὰ τὸ διάστημα, πορρωτέρω ἢἣ ἐγγυτέρω ὄντος τοῦ 
αἰσϑητοῦ, γίνεταί τις πρὸς τὴν δίιξιν διαφορά. Ὅπως δὲ χαὶ ἐπὶ πασῶν 
ἔστι τὸ ἀνὰ μέσον, εἰ χαὶ τῶν μὲν ἔξω τὸ μεταξύ, τῶν δὲ ἐν ἡμῖν, ἀρ- 
χούντως τε παρὰ τῷ ᾿Αριστοτέλει διώρισται χαὶ ὑπὸ τοῦ Θεοφράστου ἐπι- 
26 στάσεως μόνον ἠξίωται, ἠπόρηται δὲ οὐδέν. ἀλλ᾽ ἐχεῖνο dv τις ζητή- 
σειεν, εἰ ἀθρόα ἢ παρουσία, ὡς ἐλέγομεν, γίνεται 7) τῆς φωνῆς [παρουσία], 
πῶς οἱ ἔγγιον μᾶλλον xal ϑᾶττον ἀχούουσιν, ἢ πῶς δρῶμεν πρότερον πλή- 
ξαντα τὸν δρυτόμον ὕστερον δὲ τοῦ ἤχου αἰσϑανόμεϑα δῆλον γὰρ ὡς οὐχ 
ἅμα τῇ πληγῇ. ἢ ἐπειδὴ παϑεῖν τι πρότερον χαὶ χινηϑῆναι χρὴ τὸν ἀέρα, 
80 τὸ δὲ εἴδος τῆς φωνῇς ἀϑρόον ὕστερον ἐπιγίνεται, τὸ δὲ πάϑος καὶ ἣ χίνη- 
σις ἐν χρόνῳ [τὸ δὲ εἶδος ὅστερον ἀϑρόως τῷ γινομένῳ ἐπιγίνεται)" xal 
ἐπὶ τῆς φωνῇς τοίνυν ὕστερον ἐπὶ τῷ πάϑει τὸ τῆς ἐνεργείας εἶδος, ἐφ᾽ 
ὅσον χατὰ τὴν συνέχειαν τοῦ ἀέρος χαὶ τὸ πάϑος διιχνεῖται. διὸ χαὶ ol 
ἔγγιον ϑᾶττόν τε χαὶ μᾶλλον ἀχούουσι" xal γὰρ ϑᾶττόν τε χαὶ μᾶλλον πά- 


11 σχηματιζομένου] cf. Aristot. 446b8, 901616 4Σ4717 οἱ ἔγγιον] cf. Aristot. 446224 sgg.: 
Simplic. 1. c. 142, 10sgg. 


2 αὐτὸ] fort. ταὐτὸ 3 7 om. bw 4 οὔτε H: οὐδὲ L cet. 8 συνάπτων 
MPbw 9 μόνα LIV: μόνον cet. 18 ἐλάττους bw 23 post μεταξύ add. 
διαφαίνεται HM?Pbw (cum Ficino) post ἡμῖν add. οὐδὲ M?Pb: οὐδὲν w (Ficinus 
minime) 26 παρουσία om. HM?Pbw 27 ot] οὐ Ὁ 31 uncinos add. w 
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σχουσιν οἱ τοῦ πληγέντος τὴν ἀρχὴν ἔγγιον. τὸ δέ γε ὁρατὸν οὐ χατὰ πά- 
Dos ἐνεργεῖ εἰς τὸ διαφανές, ἐπεὶ μηδὲ τὸ φωτίζον. διὸ xal ἀχρόνως xal 
ἅμα πᾶσιν δρατὸν οἷς ὁρᾶται, εἰ χαὶ μὴ ὁμοίως ἀλλὰ τοῖς ἔγγιον ἀχριβέ- 
στερον, διότι ἐνεργεῖ μέν, εἰς τὰ ἐπιτηδειότερα δὲ τὰ προσεχῇ xatd τόπον 

δ διὰ τὸ σώματα εἶναι 
᾿Αφοριστέον δέ, φησὶν ὃ Θεόφραστος, χαὶ τὰ περὶ τὰς ἀναχλά- 
σεις. φαμὲν γὰρ δὴ χαὶ τῆς μορφῆς ὥσπερ ἀποτύπωσιν (ἐν) 
τῷ ἀέρι γίνεσϑαι, ἴσως xal αὐτός, ὡς Πλάτων, εἰδωλικήν τινα ἐν τῷ 
περὶ τὸ λεῖον φωτὶ τῶν σωματιχῶν εἰδῶν ἔμφασιν γίνεσθαι τιθέμενος. τὰς 
10 δ᾽ οὖν χλάσεις οὐ σωματιχὰς Üeršov- πάϑος γὰρ τοῦτο xal τῆς χατὰ φύσιν 
ἐνεργείας ἀπᾶδον, χαὶ μάλιστα ἐπὶ τοῦ οὐρανίου φωτός" ἀλλ' ἐνεργητιχὰς 
χαὶ τὰς χλάσεις νοητέον, εἰς τὸ λεῖον χαὶ πυχνὸν χαὶ στίλβον μειζόνως τοῦ 
φωτίζοντος xal τοῦ ὁρῶντος ἐνεργοῦντος, ὡς xal ἄλλα δι᾽ αὐτοῦ χαταλάμ- 
πεῖν ἢ δρᾶν. ἐχείνου γὰρ ἢ δευτέρα ἐνέργεια . συνεργοῦντος xal τοῦ ὑπο- 
16 χειμένου λείου χαὶ στίλβοντος διὰ τὴν πρὸς τὸ φῶς συγγένειαν: καὶ διότι 
μὲν τὸ φωτίζον ἑχατέρωϑι ἐνεργεῖ, συνεχὴς χαὶ ἣ δευτέρα τῇ πρώτῃ" 
διότι δὲ τὸ λεῖον ἐν τῇ δευτέρᾳ συνεργεῖ, διαίρεσίς τις ἀμφοτέρων συμπί- 
πτει, ὅπερ ἢ χλάσις. ἐπὶ δὲ τῆς διὰ τῶν χατόπτρων τῶν προσώπων ϑέας 
γίνεται μὲν χαὶ ἢ τῆς ὄψεως kat ἐνέργειαν, ὡς εἴρηται, ἀλλ᾽ οὐ χατὰ πά- 
20 ϑος ἢ ἀνάχλασις ἐπὶ τὸ πρωτότυπον. ὁ δὲ ΠΙλάτων χαὶ εἰδωλιχήν τινα ἐν 
τῇ προϊούσῃ τῆς ὄψεως ἐνεργείᾳ περὶ τὸ λεῖον τῶν σωματιχῶν εἰδῶν ἔμ- 
φασιν, οὐ κατὰ ἀπόρροιαν σωμάτων ἀλλὰ [χαὶ] χατὰ τὴν τῶν εἰδῶν σχια- 
γραφίαν, ἐν τῷ δοχεῖν χαὶ φαίνεσϑαι ὑφίστασϑαι βούλεται. ὃ δὴ ἴσως χαὶ 
ὃ Θεόφραστος ἐνδείχνυται, χατὰ τὰς ἀναχλάσεις λέγων τῆς μορφῆς ὥσπερ 
25 ἀποτύπωσιν ἐν τῷ ἀέρι γίνεσϑαι. Ἐπαγει δὲ ὡς ἐπ᾿ ἐνίων ὅὃμο- 
Ἱενὲς ἔοιχεν εἶναι τὸ αἰσθητήριον τοῖς αἰσθητοῖς. 7 τε γὰρ 
γλῶττα διὰ ὑγροῦ τῶν χυμῶν καὶ ἀχοὴ δὴ διὰ τοῦ ἀπειλημμέ- 
νου ἀέρος χινουμένου τῆς φωνῆς αἰσϑάνεται. ζητεῖ οὖν διὰ τί 
μἡἢ καὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων ὁμοίως, καὶ πῶς τὸ ὅμοιον ὁπὸ τοῦ ὁμοίου 
80) πάσχει, ὑπὸ τοῦ ἔξωϑεν ἀέρος ὃ ἀὴρ καὶ ὑπὸ τοῦ ὑγροῦ τὸ 
δγρόν. ἣ xal ἐπὶ τῶν ἄλλων ὅμοιος ὃ λόγος. ἐφ᾽ ἐχάστῃ γὰρ τὸ αἰσϑη- 
τήριον τοιοῦτον ὁποῖον χαὶ τὸ ἔξω ταῖς τῶν αἰσϑητῶν ἐνεργείαις ὑποχεί- 


μένον, διαφανὲς μὲν ἐπὶ τῆς ὄψεως, διηχὲς δὲ ἐπὶ τῆς ἀχοΐῇς" οὐ γὰρ χαϑὸ 


8 Πλάτων] Tim. 46 A 14 συνεργοῦντος] cf. Simplic. 1. c. 142,26 - 27 γλῶττα] 
εἴ. Aristot. 422 484 ἀχοὴ] cf. Aristot. 420419 29 τὸ ὅμοιον] cf. Aristot. 
416435 42048 81 ἐφ᾽ ἑχάστῃ])] cf. Aristot. 488017 88 διαφανὲς} cf. Aristot. 
48385υθ χαϑὸ] cf. Aristot. 438214 


1 οὗ ὃ BLM'OV 4 post ἐπιτηδειότερα add. ταῦτα M*Pbw (cum Ficino) 
6 ἀναχράσεις Μ10 7 ἐν addidi 12 τὸ λεῖον LG: τό te λεῖον vel τὸ τέλειον 
cet. 15 λείου] τελείου BLM'PV 16 xal] δὲ w 21 Aetov Hbw (Ficinus 


lene): πλεῖον L cet. 22 xal om. bw 27 ἀπηλειμένου Ὁ 
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ἀὴρ ἀλλὰ χαϑὸ διηχὲς δέχεται τὸν ψόφον: δίοσμον δὲ ἐπὶ τῆς ὀσφρήσεως" 
διὸ χἀνταῦϑα ἣ δγρὸν ἢ ἀὴρ [ἢ] τὸ μεταξύ: ὑγρὸν δὲ ἐπὶ τῆς γεύσεως, 
χαὶ ἐπὶ τῆς ἁφῆς τὸ δυνάμενον τὰς ἁπτιχὰς δέχεσϑαι. ποιότητας. χαὶ οὐ 
τὸ ὅμοιον ὑπὸ τοῦ ὁμοίου πάσχει, ἀλλὰ τὸ δυνάμει ὁπὸ τοῦ ἐνεργείᾳ" οὐ 
5 μὴν ὡς ὃ ἀὴρ ὑπὸ τοῦ ἀέρος, ἀλλ᾿ ὡς δυνάμει διηχὲς ὑπὸ τοῦ ἐνεργείᾳ 
διηχητιχοῦ. Διὰ τί οὖν ὑγρὸν ἐπὶ τῆς ὄψεως ἀλλὰ μὴ χοινὸν ὕδατος χαὶ 
ἀέρος, ἐπειδὴ χοινὸν ἀμφοῖν τὸ διαφανές ; χαὶ διὰ τί μὴ χαὶ ἐπὶ ἀχοῆς τὸ 
χοινόν, εἴ γε χαὶ ἐν ὕδατι τὸ διηχές; ὁμοία δὲ χαὶ ἐπὶ ὀσφρήσεως ἣ ἀπο- 
ρίας. ἣ ἀρχεῖ χαὶ ϑάτερον. χαὶ γὰρ ἐπὶ τῶν ἔξω οὐ μίξεως δεῖ, ἀλλ᾽ εἴτε 
10 ὕδωρ εἴτε ἀὴρ εἴη τὸ μεταξύ, γίνεται ἣ ὅρασις. διὰ τί οὖν ὕδατος ἢ χόρη; 
ἐπειδὴ εὐφυλαχτότερον xal εὐπιλητότερον ἀέρος ὕδωρ. διὰ τί δὲ ἢ ἀχοὴ 
ἀέρος; ἐπειδὴ εὐχινητότερον ὃ ἀήρ, συντελεῖ δὲ ἢ χίνησις πρὸς τὴν τοῦ 
ψόφου αἴσϑησιν. ἀλλ᾽ εἰ ἄνευ τῆς ἀναπνοῆς δυνατὸν ὀσφραίνε- 
σϑαι, τί χωλύει, φησί, χαὶ ἀχούειν ἄνευ τοῦ ἀέρος; ἐπειδὴ οὐ δυ- 
15 νατὸν ἄνευ τῆς τοῦ ἐν τοῖς ὠσὶν ἀέρος πληγῆς γενέσθαι ψόφον: τὸ γὰρ 
τῆς ἀχοῆς αἰσθητήριον Arp» τῆς δὲ ὀσφρήσεως οὐ τὸ τῆς ἀναπνοῆς εἰσφε- 
ρόμενον πνεῦμα, ἀλλὰ χρήσιμον τοῦτο ἐπὶ τοῦ διανοίγειν τοὺς ὀσφραντιχοὺς 
πόρους οἷς εἰσὶν ἐπιχεχαλυμμένοηι. οἷς δὲ μή, τούτοις χαὶ ἄνευ τοῦ ἀνα- 
πνεῖν ἢ ὄσφρησι. ὉὩὈ δὲ ψόφος ἄρα πάντως πρὸς στερεόν, φησίν, ἢ 
20 χαὶ στερεοῦ χωρὶς ὡς ὃ τῶν ἀνέμων; ἀλλὰ χαὶ οὗτοι τῇ γῇ προσ- 
πίπτοντες Ψοφοῦσι, χαὶ at βρονταὶ δὲ ὡς πρὸς στερεὸν τὸ νέφος 
τοῦ πνεύματος προσρηγνυμένου. ἀλλ᾽ εἰ ὃ ἀὴρ συμφυής, τὸ δὲ 
ἀχούειν, ὅταν ὑπὸ τῆς πληγῆς ὃ ἔξω συνάψῃ, χινούμενος δὴ χαὶ οὗτος ἀεὶ 
χαὶ ἠχῶν, ἣ χίνησις ἄν τὴν χίνησιν αἰσϑάνοιτο χαὶ οὐχ ὃ ψόφος τὸν φό- 


1 δίοσμον] cf. Philoponus in Aristot. de An. 419232: οἱ μέντοι μεταγενέστεροι, ὧν ἐστι 
Θεόφραστος, τεϑείχασιν αὐτῇ ὄνομα τὸ δίοσμον, ὥσπερ καὶ τῇ τῶν ἤχων διαπορῦὕμευ- 
τιχῇ τὸ διηχές, καϑάπερ καὶ ᾿Αριστοτέλης τὸ διαφανὲς τῇ τῶν γρωμάτων διαπορϑμευτιχῇ 
δυνάμει 2 ὑγρὸν 7) ἀὴρ] οἵ. Aristot. 421b9 4 τὸ δυνάμει) εἴ. Agistot. 417217, 
422b3 8 xotvõv] cf. Aristot. 438214 10 ὕδατος] cf. Aristot. 438816 sgg. 

13 ἄνευ τῆς ἀναπνοῆς] cf. Aristot. 421418 15 πληγῆς] cf. Aristot. 419410, 42029 
17 διανοίγειν] cf. Aristot. 42222, 444b22 18 πόρους] cf. Aristot. 74422 19 πρὸς 
στερεόν] cf. Aristot. 4194 19 22 συμφυής] cf. Aristot. 42024 (ubi ἀχοῇ δὲ συμφυὴς 
ἀήρ reponendum) 23 συνάψῃ] cf. Aristot. 4190 88 


2 ἣ ἀὴρ ἢ ὑγρόν Ww % uncinis inclusi τὸ OM. W 4.5 οὐ μὴν---ἐνεργείᾳ 
om. ἴ, (οὐ γὰρ ὡς ὁ ἀὴρ ὑπὸ τοῦ ἀέρος add. marg. L) 5 μὴν] γὰρ OV (cum 
marg. L) διηχὲς] διὰ χειρὸς MI: διηχητιχοῦ OV ὑπὸ τοῦ om. M! lacuna relicta 
6 ὕδατι HL!/MPbw 7 ἀέρι HM?Pbw μὴ om. L! 9 ἡ om. L! ἐπὶ] 


χαὶ ἐπὶ Ὁ 10 ὅδατι L: ὅδατι Μ': ὕδατος OV: ὑδάτιος B: ἐν ὕδατι ΗἩΜΈΌΝ 

11 ἀφυλαχτότερον ΒΙΜΊΡΙΟΥ εὐπιλητότερον Ww: εὐπιληπτότερον L: εὐεπιληπτότερον 
cet 14 οὐ om. ΒΙΜΊΟΥ 15 post πληγῆς add. ἐν ἡμῖν M! γίνεσϑαι w: 
ἐγγίνεσθαι marg. H: ἐπίγεσθαι (sic) marg. M marg. Ὁ 11 χρήσιμον] καὶ χρήσιμον 
HMPbw 18 οἷς w (cum Ficino): οἷοι codd. Ὁ ävamvoetv MPb 19 ἡ 
om. bw 22 προσρηγνυμένη ΜΡΟΥ͂ 28 συνάπτεται Ὁ: συνάπτηται W δὴ 
scripsi: δὲ vulg. 
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METAPHRASIS IN THEOPHRASTUM 


pov* χαίτοι γε χωλύοηι ἄν τὸ ἐνυπάρχον ὥσπερ xal ἐν τοῖς ἄλλοις. ἣ οὐχ 
αἰσϑητὸς ὁ ἐντὸς ἦχος ἁπλῶς. οὐχ αἰσθανόμεθα γοῦν ἠχοῦντος ἄν μὴ τὰ 
ὦτα ἐμφράξωμεν. ἀλλὰ χαὶ ἢ χίνησις αὐτοῦ ζωτιχὴ χαὶ οὐχ οἵα ἣ τοῦ 
πληττομένου. ὅταν δὲ ὑπὸ τοῦ πληγέντος πάϑῃ καὶ τὸ τοῦ ψόφου dva- 
ὅ δέξηται εἶδος, τότε ἢ ἐνέργεια ἀχοή. οὐχ ἄρα παραποδίζει 6 πρότερος 
ἤχος ἐπειδὴ μὴ αἰσϑητός, ἢ δὲ χίνησις ζωτιχὴ οὖσα χαὶ συνεργεῖ πρὸς τὴν 
αἴσϑησιν τοῦ πληγέντος. ᾿Αλλ εἰ ὃ ψόφος ἔξωϑεν διιχνεῖται μέχρι τῆς 
ἀχηῆς, πῶς ἀποφαίνεται μηδεμίαν γίνεσθαι αἴσϑησιν ἁψαμένου τοῦ 
αἰσϑητοῦ; ἐπεὶ χαὶ ἐπὶ τῆς ὀσφρήσεως τῇ ἀναπνοῇ τὴν ὀσμὴν ἕλχομεν 
10 ἕως ἄν προσπέσῃ δηλονότι τῷ χυρίῳ. ἢ τὸ αἰσϑητὸν ὅπου χαὶ ἢ πληγὴ 
χαὶ ὅπου τὸ ἐυῶδες ἄρωμα ὡς χαὶ ὅπου τὸ χρῶμα’ ἃ δὴ οὐχ οἷόν τε 
αὐτὰ προσπελάζειν τοῖς αἰσθητηρίοις εἰ μέλλοι γίνεσϑαι αἴσϑησις. τὸ δὲ 
ἀπ᾿ αὐτῶν τῷ μεταξὺ ἐγγινόμενον εἶδος τῆς ἐνεργείας παρεῖναι δεῖ χαὶ τῷ 
αἰσϑητηρίῳ. οὐ γὰρ δή, ὅπερ χαὶ αὐτὸς ἐπιφέρει, μηδενὸς ἀπὸ τοῦ 
15 αἰσϑητοῦ διιχνουμένου χινοῖτο ἄν τις αἴσϑησις. χαὶ γὰρ τὸ χρῶμα 
διὰ τοῦ διαφανοῦς χινεῖ τὴν ὄψιν ποιοῦντός τι καὶ τοῦ μεταξὺ χαὶ συνερ- 
γοῦντος χαὶ αὐτοῦ χινηϑέντος πως ὑπὸ τοῦ ὁρατοῦ --- χαὶ ὅπως, ἤδη χατὰ 
δύναμιν διήρϑρωται --- xal οὐ τοῦ μεταξὺ ἀλλὰ τοῦ ποιοῦντος ἢ αἴσϑησις. 
οὐ γὰρ ταὐτὸν ποίησις χαὶ ποιοῦν, οὐδὲ ἐνέργεια χαὶ ἐνεργοῦν. ποιεῖ δὲ 
20 τὸ ποιοῦν χατὰ τὴν ποίησιν, χαὶ τὸ πάσχον ὑπὸ τοῦ ποιοῦντος μὲν πάσχει, 
ἀλλὰ χατὰ τὴν ἀπ᾽ αὐτοῦ ποίησιν, ἀλλ᾽ οὐχ ὑπὸ τῆς ποιήσεως. χαὶ αἰσϑα- 
γόμεϑα οὖν οὐ τῆς ἀπὸ τοῦ αἰσϑητοῦ ἐνεργείας, ἀλλὰ τοῦ αἰσθητοῦ μὲν 
χατὰ δὲ τὴν ἀπ᾽ αὐτοῦ ἐνέργειαν. διὸ od" τοῦ μεταξὺ ἀλλὰ χατὰ τὸ ἐν 
τῷ μεταξὺ ἐχπεμπόμενον ἐνεργείας elõoc τοῦ ἐχπέμποντος. Εἰπόντι δὲ τῷ 
29 ᾿Αριστοτέλει ὡς αἱ διαφοραὶ τῶν ψόφων, οἷον ὀξὺς καὶ βαρύς, ἐν τῷ 
χατ᾽ ἐνέργειαν ψόφῳ δηλοῦνται, xal ἐπαγαγόντι, ὥσπερ γὰρ ἄνευ 
φωτὸς οὐχ ὁρᾶται τὰ χρώματα, οὕτως οὐδὲ ἄνευ ψόφου τὸ ὀξὺ 
χαὶ βαρύ, ἐπισημαίνεται ὡς ὁμοίως ἔχειν λέγοντι φῶς πρὸς χρώματα 
χαὶ ψόφον πρὸς ὀξὺ χαὶ βαρύ [ἀντιλέγειν ἔστιν]. οὐ γὰρ τὸ φῶς ἀλλὰ τὸ 
80 χρῶμα ὁμοίως πρὸς λευχὸν xai μέλαν. ἢ ὡς μὲν γένος τὸ χρῶμα dva- 
ληγεῖ τῷ ψόφῳ ἀλλ᾽ οὐ τὸ φῶς. ἐπεὶ δὲ τὰ χρώματα οὐχ ἄνευ φωτὸς 
ὁρᾶται, ὡς οὐδὲ τὸ ὀξὺ χαὶ βαρὺ ἄνευ ψόφου, ταύτῃ χατὰ τὸ ὁρᾶσϑαι 
μόνον γέγονεν ἣ παραβολή. 


---...-.. ... ..... 


2 ὁ ἐντὸς ἦχος] of. Aristot. 420416: Simplic. 1. 6. 145,11. 5 ἡ ἐνέργεια) cf. Aristot. 
42636 7 μέχρι τῆς ἀκοῆς] οἵ. Aristot. 42043 8 ἀποφαίνεται) Aristot. 419 426 
428020 25 ᾿Αριστοτέλει)] 420426 Β 


1 χωλύει LMOb 3 οἷα 1,3: ola vulg. 5 ἐνεργείᾳ L?2M 12 μέλλει ἢν 


δεῖ 
13 τῶ μεταξὺ Liw: τὸ μεταξὺ vulg. δεῖ bw (Ficinus oportet): δὲ LO: δὲ MP: 
δὲ δεῖ H 15 διιχνομένου LM 20 μὲν seripsi: μὴ LM'0!: om. HM?PO?bw 
πάσχῃ LMP? 23. 24 ἐν τῷ om. H: τῷ om. MPb 25 ὀξὺν xal βαρὺν MPb: 
ξέος xal βαρέος H: ὀξὺ καὶ βαρὺ w 29 ἀντιλέγειν ἔστιν om. LM'ÜV 30 ὁμοίως 
-- χρῶμα om. L'M! πρὸς τὸ λευχὸν HMPbw Ὁ] τῷ om. bw 
Supplem. Arist. 12 Priscianus Lydus. 9 
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᾿Αλλὰ διὰ τί τὸ αἰσθητήριον τοῦ γευστοῦ ἀξιοῖ 6 ᾿Αριστοτέλης μήτε 

ὑγρὸν εἶναι μήτε ἀδύνατον ὑγραίνεσϑαι, ἐπειδή φησιν ὑγρὸν τὸ γευστόν; ἢ 
οὐχ (ὡς) ὑγρόν, φαίη ἄν τις, ἀλλ᾽ ὡς ἔγχυμον δγρὸν τῇ γεύσει ἐστὶν al- 
σϑητόν. ἔδει οὖν μὴ ἔγχυμον εἶναι τὸ αἰσϑητήριον μόνον. ἢ ἐπειδὴ ἅπ- 

δ τιχῶς χαὶ ἢ γεῦσις ἀντιλαμβάνεται τοῦ οἰχείου αἰσϑητοῦ, πασχειν αὐτὴν 
kal ὡς ὑπὸ ἁπτοῦ ἀνάγχη. ὥστε καὶ ὡς ὑπὸ ὑγροῦ" διὸ οὐ χρὴ οἰχείᾳ 
προχατειλῆφϑαι δγρότητι τὸ αἰσϑητήριο. Βούλεται δὲ ὃ ᾿Αριστοτέλης. ᾧ 
χαὶ ὁ Θεόφραστος ἕπεται, μὴ τὴν γλῶτταν εἶναι τὸ ὄντως αἰσϑητήριον 
τῆς γεύσεως, μηδὲ τὴν σάρχα τῆς ἁφῆς. ἀλλὰ ἀναλογεῖν ταῦτα τοῖς μεταξὺ 
10 γινομένοις ἐπὶ ὄψεως καὶ ἀχοῆς. καὶ γὰρ ἐπὶ ἁφῆς kal γεύσεως δεῖ μὲν 
εἶναι τὸ μεταξύ, εἴ γε μηδέποτε αὐτῷ προσπῖπτον τῷ αἰσϑητηρίῳ τὸ 
αἰσϑητὸν χινεῖ τὴν αἴσϑησιν, οὐχ ἔξωδεν δὲ ἐπ᾿ αὐτῶν τὸ μεταξύ" xal 
γὰρ ὅταν ᾧ τι μεταξύ, οὐ διὰ τούτου ἣ γεῦσις ἢ 7, ἁφή, ἀλλὰ σὸν τούτῳ 
οἷον εἰ μέση εἴη | ἢ ἀσπίς, οὐ διὰ τῆς ἀσπίδος ὃ λίϑος πλήττει, ὡς τὸ 
16 χρῶμα δρᾶται διὰ τοῦ ἀέρος, ἀλλὰ σὺν τῇ ἀσπίδι χαὶ τὴν χεῖρα, ὡς ἄμφω 
ἅμα πληγῆναι. ἐπεὶ οὖν οὐχ ἔξωϑεν, ἐπὶ τῆς ἁφῆς καὶ γεύσεως τὸ δι᾽ 
οὗ ἐν ἡμῖν ἔσται. τοῦτο δὲ πῇ μὲν ἣ σὰρξ πῇ δὲ 7 γλῶττα. ὅτι μὲν 
οὖν πάσχει χαὶ ἢ σὰρξ ἐναργές. δῆλον δὲ ὡς οὐχὶ τοῖς ἀψύχοις δμοίως" 
οὐχοῦν ζωτιχῶς, χαὶ ἐπειδὴ αἰσϑητιχὴ ἢ ζωὴ τῆς σαρχός, xal αἰσϑητιχῶς. 
20 διὰ τί οὖν, εἰ μὴ χαὶ ἐν αὐτῇ τὸ χρῖνον; εἰ γὰρ καὶ ἄλλο τι μᾶλλον χαὶ 
ἀχριβέστερον εἴη ἀφῇς αἰσθητήριον, οἷον τὸ πνεῦμα. ἀλλὰ xal ἣ σὰρξ 
αἰσϑητιχή" χαὶ ἔστω μὲν ἀναλογοῦσα τῷ ἀέρι ἐπὶ τῆς ὄψεως μεταζὺ τοῦ 
χυριωτέρου αἰσϑητηρίου" τῷ δὲ μὴ (χομίζεσϑαι) ἔξωϑεν ἀλλὰ συμπεφυχυῖα 
ἡμῖν εἶναι [μὴ νομίζεσϑαι], ταύτῃ οὐχ ἀναίσθητος. διὰ τί οὖν. εἰ ἢ σὰρξ 
25 αἰσϑητιχή, ἄλλο τι δεῖ αἰσϑητήριον ἀπτιχὸν προ ποτίϑεσϑαι; ἐπειδή, φαίην 
ἄν, σφοδρότερον πάσχουσα ὑπὸ τοῦ αἰσϑητοῦ ἀμέσως αὐτῷ προσπίπτοντος 
ἐχχρούει τῇ σφοδρότητι τοῦ πάϑους τὴν αἰσϑητιχὴν ἐνέργειαν. διὸ καὶ ὃ 
᾿Αριστοτέλης ἀξιοῖ εἶναί τι χαὶ ἐπὶ τῆς ἁφῆς τε χαὶ γεύσεως τὸ μεταξύ. 
τοῦτο δὲ συμφυὲς τιϑέμενος τοῖς ζῴοις ζωτιχὸν δηλαδὴ χαὶ αἰσϑητιχὸν 
80 χαὶ αὐτὸς οἷδε τὸ μεταξὺ ἐπὶ τούτων. ᾿Αξιοῦται δὲ χἀχεῖνο ὀρθῶς, τὸ δεῖν 


1 ᾿Αριστοτέλης) 422434 3 ἔγχυμον] cf. Aristot. 442629 4 ἀπτιχῶς] οἵ. 
Aristot. 42248 7 ᾿Δριστοτέλης) 423417 10 ἐπὶ ἁφῆς] of. Aristot. 423414 
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τὸ αἰσθητήοιον ἐν μεσότητι ὑπάρχειν τῆς ἐν τοῖς αἰσϑητοῖς ἐναντιώσεως 
od χατὰ μῖξιν τῶν ἄχρων, ἤδη γὰρ ἄν εἴη πεπονθός, ἀλλ᾽ ὡς τὸ ἀπαϑὲς 
χαὶ δεχτιχὸν τῶν παϑῶν --- ἐπεὶ τὸ ἐκ τῶν ἄχρων οὐχ ἔσται τῶν μέσων 
xperexõv* ἀπαϑὲς γὰρ ὑπὸ τοῦ ὁμοίου τὸ ὅμοιον --- χαὶ ὅτι σῶμα μὲν χαὶ 
5 μέγεϑος τὸ αἰσθητήριον, οὐ μὴν ἥ μέ ἔγεϑος αἰσϑητιχόν, ἀλλὰ χατὰ λόγον 
χαὶ δύναμιν. ἐν λόγῳ γάρ τινι πρὸς τὰ αἰσϑητὰ τὸ αἰσϑητήριον χαὶ ζωῆς 
εἴδει χριτιχῷ τῶν σωμάτων χαραχτηριζόμενον. ἀλλ᾽, ἐπεὶ πάϑη 7 δια- 


φοραὶ σωμάτων εἰσὶ πάντα τὰ αἰσθητὰ --- ποιότητες γὰρ xal ποσότητες" 
οἷς δέ ἐστι γνωστὸν ἅπαν ἐν τούτοις χαὶ ἔστι --- δόξειεν ἄν (ἐν Tols πά- 


10 ϑεσι xat) ταῖς διαφοραῖς εἶναι πᾶν σῶμα. ἣ οὐ μόνῃ τῇ αἰσϑήσει ἀλλὰ 
χαὶ τῷ δοξαστιχῷ λόγῳ γνωστὸν τὸ σῶμα. δόξῃ γὰρ μετ᾽ αἰσϑήσεως 
Ἱνωστὸν χατὰ τὸν [Πλάτωνα, χαὶ τῆς οὐσίας τῆς σωματιχῇς ἣ δόξα ἐστὶν 
ἀντιληπτιχή. 

Τοῦ δὲ ᾿Αριστοτέλους τὸ μὴ εἶναι πλείους αἰσθήσεις πιστουμένου διά 

15 τε τοῦ πάντα ἡμῖν αἰσϑητὰ εἶναι, τὰ anta μὲν τῇ ἁφῇ. τὰ δὲ διὰ τῶν 
μεταξὺ τῷ ἔχειν ταῦτα δι᾿ ὧν τὸ μεταξὺ γινώσχεται" γινώσχεται μὲν γὰρ 
τοῦτο διὰ μόνων δύο τῶν ἁπλῶν, ἀέρος τε kal ὕδατος, ἐχ δύο δὲ μόνων 
ἁπλῶν τούτων xal τὰ αἰσϑητήρια ἣμῖν. τὸ γὰρ πῦρ ἣ οὐδεγὸς ἣ χοινὸν 
πάντων, οὐδὲ ἢ (7, ἀλλ᾽ εἴπερ, τῇ ἀφῇ πως μέμιχται --- βουλομένου δέ, 

20. εἰ μὲν δι᾿ ἑνὸς αἰσϑητηρίου πλείω αἰσϑητά, τὸν ἔχοντα τοῦτο ἀρχεῖν πρὸς 
τὰ πλείω: εἰ δὲ διὰ πλειόνων τὸ αὐτό, χαὶ τὸν τὸ ἕτερον ἔχοντα ἀμφοῖν 
αἰσϑητιχὸν ὑπάρχειν ζητεῖ ὃ Θεόφραστος πρῶτον μέν, πόϑεν, ὡς διὰ 
μόνων ἀέρος καὶ ὕδατος. μή ποτε γὰρ ἡμῖν διὰ μόνων τούτων, 
ἐπειδὴ xal τὰ αἰσθητήρια ἡμῖν ἐχ τούτων, ἣ μὲν ὄψις ὕδατος ἣ 

25 δὲ ἀχοὴ ἀέρος ϑατέρου δὲ τούτων ἣ ὄσφρησις. δεύτερον δέ, εἰ 
διὰ τοῦ αὐτοῦ πλείω, οὐ πάντως ὃ τοῦτο ἔχων χαὶ τὰ πλείω 
εἴσεται, οἷον εἰ δι᾿ ἀέρος καὶ τὰ ὀσφραντὰ xal τὰ ἀχουστά, οὐχ 
ἐξ ἀνάγχης ἄμφω: οὐ γὰρ ὅσα ὀσφραίνεται ταῦτα χαὶ ἀχούει" 
οὐδὲ γὰρ [ὡς] ὃ ἀὴρ ἁπλῶς οσφραντιχος ἢ ἀχουστιχός (ὁ γοῦν 

80 ἐν τῷ φάρυϊγ' οὐδέτερον) ἀλλὰ κατὰ λόγον, χαὶ δεῖ πρὸς Exd- 
τερον ἔχειν λόγον, χαὶ ὃ μὴ ἔχων οὐχ αἰσϑήσεται ἀμφοῖν. Ἔτι 


---- ὦ 
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ἐπισχήπτει, μή ποτε οὐδὲ Exetvo ἀληϑές, τὸ [γὰρ] ἐξ ἀμίχτων 
ἁπλῶς εἶναι τὰ αἰσϑητήρια, ἀλλὰ κατὰ τὸ ἐπιχρατοῦν" τὸ γοῦν 
ϑερμὸν χοινὸν εἶναί φαμεν, ἐπί τινων ὃὲ χαὶ τὸ ὑγρόν" ἐπεὶ χαὶ 
τὸ ἀμιγέστατον ἔσται αἰσϑητικώτατον., ὥστε χαὶ τὸ χωριζόμενον 
δτοῦ ζῴου ἔσται αἰσϑητιχόν. ἔτι εἰ ὁ λόγος αἴτιος τῆς αἰσϑή- 
σεως --- χαὶ γὰρ φϑείρεται τῷ διαλύεσϑαι τὸν λόγον, ὃ δὲ λό- 
4106 ἐν τῇ τῶν πλειόνων μίξει — ἐχ πλΞιόνων ἄν εἴη τῶν αἰσϑη- 
τηρίων ἕχαστον. διὰ τί δὲ ἐχ δύο μόνων at αἰσθήσεις; τὸ γὰρ 
ζῆν ἐν τῷ ϑερμῷ μᾶλλον, ἣ ὃὲ αἴσϑησις τοῦ ζῆν. Ἐξ ἀρχῆς τοί 44 
10 νυν πρὸς τὰς ζητήσεις ἐροῦμεν, ἐν δύο μὲν μόνοις εἶναι τὰ μεταξὺ οὐ 
χατὰ τὸ φαινόμενον ἀλλὰ χατὰ τὸ φυσιχὸν εὔλογον. τῶν γὰρ ἁπλῶν ἢ 
μὲν γῇ διὰ τὸ στερεὸν χαὶ ἀντίτυπον οὐχ εὐπαϑὴς οὐδὲ δεχτικὴ τῶν dA- 
λοτρίων ὅρων: τὸ δὲ πῦρ ἑτέρως διὰ τὸ ὁραστήριον χαὶ αὐτὸ εἰδοποιόν" 
ὃ μέντοι ἀὴρ xal τὸ ὕδωρ διὰ τὸ εὐόριστον εὐπαράδεχτα χαὶ εὐπαϑῇ χαὶ 
15 οἷον εἰδοποιούμενα ῥαδίως: ἀχολούϑως ἄρα χαὶ τὰ αἰσθητήρια ἡμῖν ἐχ' 
τούτων. πῶς οὖν χαὶ πύριον χαὶ ἡλιοειδὲς | παρὰ τοῖς Πυϑαγορείοις τὸ 283 
ὀπτιχὸν λέγεται αἰσϑητήριον; ὡς φωτός, φήσω, δεχτιχὸν διά TE τοὺς λεπ- 
τοὺς χαὶ διαυγεστάτους χαὶ χαϑαρωτάτους ὑμένας χαὶ διὰ τὰ ἐν αὐτοῖς 
περιεχόμενα διαφανέστατα ὑγρά’ τὸ γάρ φῶς πύριον εἶδος, οὐχ ὡς σῶμα 
20 ἀλλ᾽ ὡς ὑπὸ πυρὸς μετεχόμενον. διὰ μὲν οὖν τὸ εὐόριστον ἐν δύο μό- 
νοις τὸ μεταξύ. εἰ ÕE διὰ τοῦ αὐτοῦ πλείω, τὸ τοῦτο ἔχον χαὶ τὰ πλείω 
εἴσεται ἐν τοῖς μὴ πεπηρωμένηις μηδ᾽ ἀτελέσι ζῴοις. χαλῶς μὲν γὰρ 
τοῦτο ὑπὸ τοῦ Θεοφράστου ἀξιοῦται ὅτι διὰ τοῦ αὐτοῦ τὰ πλείω γι- 
νώσχεται χατὰ λόγους χαὶ χατὰ διχφόρους πρὸς τὰ πλείω λό- 
25 yous. τὸ δὲ τέλειον τῷ ὄντι ἅπαντας ἔχειν τοὺς λόγους dvarxatov, εἰ 
τέλειον εἶναι μέλλοι. τέλειον ὃὲ δηλαδὴ τὸ χαὶ τῶν ἐξῃοημένων τῆς αἰσϑή- 
σεως μετέχον δυνάμεων, ὡς ἄνϑρωπος ὅ je χαὶ νηοῦ μετειληχώς. τὰ ÕE 
ὀσφραινόμενα μὲν μὴ ἀχούοντα δὲ ἀτελῆ. εἰ õe χαὶ τὸ ϑερμὸν πᾶσι χοι- 
γὸν χαὶ τὸ ὑγρὸν ἐνίοις, οὐ διὰ τοῦτο μιχτὰ ἔσται τὰ αἰσϑητήρια. οὐδὲ 
80 (γὰρ) ὁ ἔξω ἀὴρ ἢ τὸ võwp μιχτὰ ἐν τῇ τοῦ ϑερμοῦ μεταλήψει γίνεται" 
ἕως γὰρ ἄν μὴ οὐσιώδως μεταβάλλῃ μένει τὰ ἁπλᾶ εἰ δὲ χαὶ μιχτα, 
ἀλλὰ τὸ ἐπιχρατοῦν ὅμως χατὰ μόνα τὰ δύο’ χαὶ εἰ ἁπλᾶ δέ, οὐχ ἔσται 
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τὸ χωριζόμενον αἰσϑητιχόν: ἐπειδὴ οὐχ ὡς ἀπλᾶ, ὡς ὃὲ torädz ζωῇ ya- 
ραχτηριζόμενα ἦν αἰσϑητιχά, ἧς στερόμενα εἰχύτως ἀναίσθητα --- εἰ μὴ 
ἄρα πλατωνιχώτερον χαὶ τὰ ὄντως ἁπλᾶ μάλιστα αἰσϑητιχώτατα, ὄντως 
δὲ ἁπλᾶ τὰ ἐν ταῖς οἰχείχις μένοντα ὁλότησι. Πῶς οὖν ὁ λόγος τῆς 
δαἰϊσϑήσεως αἴτιος; ὁ γὰρ λόγος ἐν τῇ τῶν πλειόνων μίξει χαὶ ἐν 
τῇ πρὸς ἄλληλα αὐτῶν σχέσει. FT, τοῦτο καὶ αὐτὸς ἐπιλύεται. οὐχ 
ἐν τῇ τῶν στοιχείων ἀλλὰ ἐν τῇ τοῦ αἰσθητηρίου πρὸς τὰ 
αἰσθητὰ σχέσει ἀφορίζων τὸν λόγον. χαάλλιηον δὲ oluat μὴ ἐν σχέσει 
προηγουμένως τὸν αἰσϑυητιχὸν ϑεωρεῖν λόγον, ἀλλ᾽ ἐν οὐσία ζωτιχή, χριτιχῇ 
10 τῶν αἰσϑητῶν: xal τὴν διάλυσιν τοῦ λόγου τῇ ἀνεπιτηδειότητι τοῦ δεχο- 
μένου αὐτὸν ὀργάνου ὑποτίϑεσϑαι" ἀνεπιτήδειον δὲ τίθεσθαι καὶ τῇ ἀσυμ- 
μέτρῳ τοῦ αἰσϑητοῦ προσβολῇ διαλυούσῃ τὴν δεχτιχὴν τοῦ λόγου ἐν αὐτῷ 
ἐπιτηδειότητα. εἰ δὲ χαὶ ἢ αἴσϑησις τοῦ ζῆν, τὸ ὁὲ ζῆν ἐν τῷ ϑερμῷ 
μᾶλλον, ἔσται χαὶ τὸ ϑερμὸν ἐν τοῖς ἐν ἡμῖν ἁπλοῖς χατὰ τὴν τῆς ζωῆς 
15 μετάληψιν ἐπιχτήτως" εἰ δὲ χαὶ μιχτά, ἀλλ᾽ 1, ἐπιχράτεια, ὡς εἴρηται, 
χατὰ μόνα τὰ δύο. Παλιν ὃ ᾿Αριστοτέλης δειχνὺς μὴ εἶναι τῶν χοινῶν 
ἰδίαν αἴσϑησιν τῇ χινήσει φησὶν ἡμᾶς αἰσθάνεσθαι τῶν χοινῶν (καὶ διὰ 
τοῦτο πλείοσιν αἰσϑήσεσι γνωρίζειν) οἷον μεγέϑους καὶ ὄψει χαὶ ἀφῇ. 
ἄτοπον δὲ ὃ Θεόφραστός φησιν εἰ τὴν. μορφὴν τῇ χινήσει, μὴ διο- 
20 ρισϑέντος, οἶμαι % % % δεῖ οὖν οὐχ οὕτω τῇ χινήσει λέγεσϑαι γνωριστι- 
χηὺς ἡμᾶς εἶναι τῶν χοινῶν, ὡς προηγουμένως μὲν τῆς χινήσεως, KATA 
συμβεβηχὸς δὲ ἣ δευτέρως τῶν ἄλλων, AAA ὁμοίως μὲν πάντων τῶν χοι- 
νῶν, πάντως δὲ ἐπὶ πάντων τῇ χινήσει, τουτέστι τῷ ἀλλοιοῦσϑαι, συναι- 
σϑαάνεσϑαι. εἰ δὲ χινεῖται ὑπὸ τοῦ μεγέϑους ἣ ὄψις, οὐ κατὰ συμβεβηχὸς 
25 αὐτοῦ αἰσϑάνεται ὡς τοῦ “(Auxšnc* οὐ γὰρ πάσχει οὐδὲ ἀλλοιοῦται ἢ ὄψις 
ὑπὸ τοῦ Ἰλυχέος. εἰ δὲ χαὶ τὸ μέγεϑος ἰδίαν τινὰ εἶχεν αἴσϑησιν, χατὰ 
συμβεβηχὸς ἄν ταῖς ἄλλαις ἦν αἰσϑητὸν ὡς τὸ γλυχύ. νῦν δὲ οὐχ οὕτως 
ἀλλὰ τῷ χινεῖν. οὐχ ἄρα ἔστι τις μεγέθους ἰδία ὡς αἴσϑησις" ὁμοίως δὲ 
οὐδὲ τῶν ἄλλων ὅσα χοινά. χαὶ % μορφὴ δὲ χινεῖ, καὶ ἧττον διαφαίνεται 
80 τὸ ὑπ᾽ αὐτῆς παάϑος, ἀλλὰ μᾶλλον ἢ ἐνέργεια τῆς αἰσθήσεως διὰ τὸ εἰδι- 
χώτερον τῆς μορφῆς ἐνεργητιχώτερον χαὶ στασιμώτερον χινούσης τὴν 
αἴσϑησι. Ἐφ᾽ οἷς ὅπως αἰσϑανόμεϑα ὅτι αἰσϑανόμεϑα, xatd τὰ 
αὐτὰ τῷ ᾿Αριστοτέλει διατίθησι τὸν λόγον, τὴν χοινὴν αἴσϑησιν βουλό- 
μενος εἶναι τὴν ἐπιχρίνουσαν, τὴν xal τῆς ἐνεργείας συναισϑανο- 
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μένην ἑκάστης xal τῆς ἀργίας: τῆς γὰρ αὐτῆς τἀναντία. ἢ δὲ 
χοινὴ αἴσϑησις οὔτε ἢ αὐτὴ ταῖς χατὰ μέρος οὔτε πάντῃ ἑτέρα. χατὰ 
γὰρ τὴν πασῶν συναίρεσιν χαὶ τὴν εἰς ἕν ἀμέριστον ἀποχορύφωσιν: διὸ 
χαὶ ἐχάστῃ πως συναισθϑήσεται ὅτι αἰσθάνεται, οὐχ ἢ μεμέρισται ἀλλ᾽ ἢ 
ὅ συνῆπται τῇ μιᾷ. ἤδη γὰρ χωριστῆς ἐστιν ἀπὸ σωμάτων δυνάμεως εἰς 
ἑαυτὴν ἐπιστρέφεσθαι χαὶ ἑαυτὴν γνωρίζειν, σωματοειδεστέρα ὃὲ μᾶλλον 
ἑχάστη χαθὸ μεμέρισται, ἐπὶ δὲ τὸ χωρὶς ἄνεισι μᾶλλον χατὰ τὴν πρὸς 
τὰς ἄλλας ἀμέριστον ἕνωσιν. χαὶ γὰρ αὕτη ἢ ἀμέριστος ἕνωσις τοῖς χωρὶς 
τῶν σωμάτων προσήχει εἴδεσιν. εἰ δέ, ὡς αὐτὸς χαλῶς ἀξιοῖ, τῆς αὐτῆς 
10 τἀναντία χρίνειν, χαὶ διὰ τοῦτο xal τὴν ἀργίαν, ἕξει μὲν χαὶ ἑκάστη 
τὸ χωριστόν πως ἀπὸ τῶν οἰχείων ὀργάνων — οὐ γὰρ ἄν ὅτι σχότος ᾧσϑά- 
veto ἢ ὄψις | τῷ μὴ πάσχειν τὸ αἰσϑητήριον" ἐνεργεῖν γὰρ ἔοιχε χαὶ μὴ 384 
πάσχοντος --- μειζόνως δὲ ἢ χοινὴ χαὶ τὰς αὐτῶν τῶν αἰσθήσεων χρίνουσα 
ἀργίας. Διὸ xal ἢ χοινὴ ἀλλ᾽ οὐχ ἐχάστη ἑαυτῆς συναισθήσεται καὶ τῆς 48 
-15 οἰχείας ἐνεργείας. εἰ μὲν γὰρ τῆς ἐνεργείας, xal τῆς ἀργίας: εἰ δὲ τῆς 
ἀργίας, ἅμα τε Äv ἀργοίη χαὶ ἐνεργοίη ὡς συναισϑανομένη. οὐχοῦν ἀργεῖ 
υὲν ὡς μεριστὴ χαὶ xab” ἑαυτήν, ἐνεργεῖ δὲ χαὶ χαϑὸ ἐξύρηται τῆς ἰδίας 
ἐνεργείας τε καὶ ἀργίας. ὥστε χατὰ τὴν χοινήν, χαϑ᾽ ἣν καὶ ἐχάστη, οὐχ 
ὡς Exdotr, οὐδὲ ὡς διῃρημέναι, ἀλλ᾽ ὡς νωμέναι xatd τὴν μίαν πασῶν 
20 ἕνωσιν, ἧς χαὶ τὰ πασῶν τῶν αἰσϑήσεων αἰσϑητὰ χρίνειν ἔργον ἐν ταὐτῷ 
χαὶ ἀδιαιρέτως χατὰ τοὺς διαφόρους ἐνεργούσης λόγους. διὸ καὶ ἀριϑμῷ 
μὲν Ev τὸ χρῖνον χαὶ ἀδιαίρετον, τῷ δὲ εἶναι διαιρετόν,  χατὰ 
διαφόρους ἐνεργεῖ λόγους. 
H δὲ φωνὴ συμφωνία εἴρηται παρὰ τῷ ᾿Αριστοτέλει, ἐπειδὴ xat' 49 
25 ἐνέργειάν ἐστιν αἰσϑητὴ ὅταν ἀχούηται: ἀχούεται δὲ ὅταν ἕν γένωνται ἣ 
φωνὴ χαὶ ἣ ἀχοὴ συμφωνήσασαι xal συναρμοσϑεῖσαι ἀλλήλαις: ἢ γὰρ 
ὑπερβολὴ τοῦ αἰσϑητοῦ λύει ἢ φϑείρει τὴν αἰσϑητιχὴν ἐνέργειαν" ἐν συμ- 
μετρίᾳ δὲ ἢ αἴσϑησις, καὶ ἡδέα φαμὲν τὰ χατὰ τὴν συμμετρίαν. ἄρα οὖν 
ὅταν μὴ ἐνεργῇ ἢ αἴσϑησις, οὐχ ἐν συμμετρίᾳ καϑ᾽ ἑαυτήν; ἢ ἐπειδὴ οὐχ 
80 ἐνεργεὶ χαϑ᾽ ἑαυτὴν ἀλλ᾽ ἐν τῇ πρὸς τὰ ἔξω ἀποτάσει χαὶ τῇ πρὸς τὰ 
αἰσϑητὰ σχέσει, δῆλον ὡς οὐδὲ τὴν ἐνεργητιχὴν ἕξει συμμετρίαν χαϑ᾿ ἕαυ- 
τήν, τὴν μέντοι χατὰ δύναμιν ἕξει συμμετρίαν. προὐπάρχει γὰρ ἣ δύναμις 
χαὶ χαϑ᾽ ἑαυτὴν ϑεωρεῖται. ἀλλ᾽ ἐπὶ τὰ ἑξῆς ἴωμεν, ἀπ᾽ ἄλλης ἡμῖν 
ἀρχῆς τὰ λοιπὰ τοῦ πέμπτου βιβλίου ἐπεξεργαζόμενοι. 


-----..-.ς--. 


4 οὐχ ἣ μεμέρισται] cf. Aristot. 425431 5 cf. Simplic 1.c. 187,31 8 ἕνωσιν] 
οἵ. Simplic. 1. c. 185,35 18 cf. Simplic. 1. 6. 186, 6 21 ἀριϑμῷ] cf. Aristot. 
4217 42 24 ᾿Δριστοτέλει] 426327 32 προὔπαρχει] cf. Aristot. 441621 


T χωρὶς ἄνεισι seripsi: χωρίσαν εἰσὶ codd. Ὁ: χωριστὸν εἶσι w 9. τοῖς αὐτοῖς 
ΠΡΊΩΥ 11 ὅτι] τὸ ν 12 τῷ] τὸ ΜΊΙΡΊΟΥ 16 συναισϑανομένη w: 
συναισϑομένη codd. Ὁ 18 τε om. bw 22 τῷ] τὸ M?P?bw t) ἢ LM! 
25 αἰσϑητὴν LM'POV 33 ἀπ᾽ H (cum Ficino): ἐπ᾽ L cet. 
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Ἡ φαντασία, περὶ ἧς ἑξῆς ἀχολούϑως τῷ ᾿ΑΔριστοτέλει ἐπεξεργάζεται, 1 


5 ὅτι μὲν ἑτέρα αὕτη δύναμις παρὰ τὴν αἴσϑησιν ἐχ τῶν ἐχείνου ληπτέον. 
» φ ’ M δόξ ° ΄ Ἢ ““ἷ΄’7 4 el VM e ,’ 
χαὶ ὡς διαφέρει χαὶ δόξης χαὶ πάσης λογιχῆς ὑπολήψεως" χαὶ ὡς, χαϑάπερ 
αἴχϑησις ὑπὸ τῶν αἰσϑητῶν χινεῖται εἰδῶν ζωτιχῶς ἐγειρομένη kal χατὰ 
τὴν τῶν οἰχείων λόγων προβολὴν περὶ αὐτὰ ἐνεργοῦσα, οὕτω xal ἣ φαν- 
i kal ἢ ρ Ui ρ σι 7 » θὺ x l 9 
τασία ὑπὸ τῶν αἰσϑητιχῶν εἰδῶν χινεῖται, τούτοις ὡς ὑποχΞειμένοις NpI- 
10 σεχῶς χρωμένη χαὶ περὶ αὐτὰ ἐνεργοῦσα. διὸ χαὶ αὔτη σωματοειδὴς ζωὴ 
χαὶ οὐχ ἄνευ τῶν σωματιχῶν ἐνεργοῦσα ὀργάνων, ἐπειδὴ χαὶ τὰ αἰσθητικὰ 
εἴδη ὕφ᾽ ὧν χινεῖται ἐκ τῶν ἐν τοῖς αἰσϑητηρίοις τελεοῦται Šupdoswv. 
προσϑετέον δὲ χαὶ τὰ Ἰαμβλίχεια, ὡς πάσαις ταῖς δυνάμεσι τῆς ψυχῆς πα- 
ραπέφυχεν ἢ φαντασία χαὶ πάσας ἀποτυποῦται χαὶ ἐχμάττεται τὰς τῶν 
15 εἰδῶν ὁμοιότητας χαὶ ταῖς τῶν ἑτέρων δυνάμεσιν ἐμφάσεις εἰς τὰς ἑτέρας 
διαπέμπει, τὰς μὲν ἀπὸ τῆς αἰσθήσεως εἰς δόξαν ἀνεγείρουσα, τὰς δὲ ἀπὸ 
= R 2 - δό [4 ὲ [4 ” ὲ ΝΕ dl ὅλ ὰ 
γοῦ δευτέρας τῇ δόξῃ προτείνουσα, ἐν ἑαυτῇ δὲ ἀπὸ τῶν ὅλων τὰ φαν- 
τάσματα παραδεχομένη" καὶ ὡς ἰδίως κατὰ τὴν ἀφομοίωσιν χαραχτηρίζεται 
ἕν τε τῇ ποιεῖν xal ἐν τῷ δέχεσθαι τὰ προσεοιχότα ἢ τοῖς νοεροῖς ἣ τοῖς 
20 γενεσιουργοῖς ἣ τοῖς μέσοις ἐνεργήμασιν, ἀποτυπουμένη τε τὰς πάσας τῆς 
ψυχῆς ἐνεργείας χαὶ συναρμόζουσα τὰς ἐχτὸς πρὸς τὰς εἴσω χαὶ ἐπιτιθεῖσα 
ταῖς περὶ τὸ σῶμα χατατεινομέναις ζωαῖς τὰς ἀπὸ τοῦ νοῦ χατιούσας ἐμ- 
φάσεις. xa ἑαυτὴν ἄρα ἢ φαντασία δύναμις οὖσα τοῦ ἀφομοιοῦν αὐτὰ 
πρὸς ἑαυτὴν ἐντεῦϑεν χαὶ ταῖς ἄλλαις συνάπτεται δυνάμεσι, προχατάρχουσα 
9 -« ? 9 Ὕ ΄“ AA , 3 ) 3 ' ἢ 
25 αὐτῶν ταῖς ἐνεργείαις, οὐχ οὖσα παάϑος οὐδὲ χίνησις ἀλλ᾽ ἀμέριστος χαὶ 
e , , M 9 m N vp ς e 
ὡρισμένη ἐνέργεια. χαὶ οὐ χατὰ παραδοχὴν ἔξωϑεν ὡς ὁ κηρὸς διαπλατ- 
τομένη ἀλλ᾽ ἔνδοϑεν χαὶ χατὰ (τὴν) λόγων τῶν ἀφομοιωτιχῶν προβολὴν 


nimi 1 n OTT rt OLE .΄--  .-.-..--- 


4 ᾿Ἀριστοτέλει] 427629 ὅ παρὰ τὴν αἴσϑησιν] Aristot. 42845 6 δόξης] 
Aristot. 428.19. ὑπολήψεως] Aristot. 427b25 10 τὰ Ἰαμβλίχεια] cf. Simplic. 
1. e. 213,25 sgg. 


1 tit. Πρισχιανοῦ φιλοσόφου λυδοῦ μετάφρασις τοῦ περὶ φαντασίας Θεοφράστου BLA 


4 fort. ἀχολουϑῶν 5 αὐτὴ bw παρὰ] περὶ L! (et sic passim) 6 δόξης 
Anon. w (cum Ficino): δόξει codd. Ὁ 8 τὴν om. MPbw περὶ αὐτὰ om. W 

14 πάσαις Ὁ ἐχμμάττεται (sic) 1, 15 τὰς τῶν ἑτέρων δυνάμεων w (cum 
Ficino) 17 νοῦ] τοῦ νοῦ Hw δευτέρως W αὐτῇ Ὁ: αὑτῇ Ww 19 7 
τοῖς νοεροῖς] ἐν τοῖς voepois HMPbw 20 fort. πάσας τὰς 23 χαϑ᾽ ἑαυτὰ codd. 
αὐτὰ] τἄλλα bw: fort. ἅττα 26 ἡ χηρὸς bw 21 τὴν addidi λόγων 


scripsi: λόγον vulg. προβολῶν w 
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εἰς τὴν τῶν φαντασμάτων ἐγειρημένη ἐπίχρισιν. ᾿Αλλ᾽ εἰ καὶ τὰς ἄλλας 9 
ἀποτυποῦται ζωὰς χατὰ τὸν Ἰάμβλιχον καὶ αὐτὰς τὰς λογιχάς τε χαὶ vo- 
epäs ἐνεργείας, πῶς ἔτι ἀληϑὲς τὸ ᾿Δριστοτελιχόν, τὸ ὑπὸ τῶν αἰσϑητιχῶν 
εἰδῶν χινεῖσθϑαι τὴν φαντασίαν: ἣ εἰ χαὶ | τὰς χρείττους ἀποτυποῦται ἐνερ- MS 
δ γείας πάσας, ὅμως χατὰ τὰ αἰσϑητιχὰ ἀπειχονίζεται εἴδη μορφωτιχῶς χαὶ 
μεριστῶς χαὶ χατὰ τὴν πρὸς τὰ αἰσϑητὰ ἀναφοράν, ὥστε χαὶ τὰς χρείττους 
ἀποτυποῦται ἐνεργείας ἡ ὑπὸ τῶν αἰσϑητιχῶν χινεῖται εἰδῶν. πῶς οὖν 
χαὶ μὴ παρόντων τῶν αἰσϑητῶν χινεῖται ἣ φαντασία; χαὶ γὰρ εἰ ὑπὸ τῶν 
αἰσϑητιχῶν χινεῖται, ἀλλὰ χαὶ ταῦτα παρόντων τῶν αἰσϑητῶν προβάλλεται 
10 χαὶ ἀπόντων ἀπολείπει. ἣ οὐχ ὡς ἢ αἴσϑησις παρόντων μόνον χινεῖται 
τῶν αἰσθητῶν, οὕτω χαὶ ἢ φαντασία, ἀλλ᾽ ἐπειδὰν ἅπαξ χινηϑῇ. δύναται 
ἀφ᾽ ἑαυτῆς ἐγείρεσϑαι χαὶ προβάλλειν τὰ φαντάσματα χατὰ τὴν πρὸς τὰ 
εἴδη (tä) χινήσαντα ἀναφοράν. ἐνίοτε δὲ οὐχ ἅπαξ ἣ δὶς ἀλλὰ πλεονάχις 
χινηϑῆναι δεῖται πρὸς τὸ ἀφ᾽ ἑαυτῆς ὅμοια τοῖς χινήσασι προτείνειν. χαὶ 
15 τῷ μὲν μορφωτιχῷ χαὶ μεριστῷ χοινωνεῖ πρὸς τὴν αἴσϑησιν: τῷ δὲ χαὶ 
ἀφ᾽ ξαυτῆς προτείνειν τὰ φαντάσματα χαὶ μὴ παρόντων ἔτι τῶν χινούντων 
ἐξήρηται τῆς αἰσθήσεως" τῷ ὃδὲ εἰς ἕτερα ἀναφέρειν ἀεὶ χαὶ ἀφομοιοῦσϑαι 
πρὸς τὰς διαφόρους ἐνεργείας τῆς ψυχῆς, ταύτῃ πρὸς πάσας τε τῆς Ψυχῆς 
παραπέφυχε τὰς Šuväjasts χαὶ χατὰ τὸ αἀφομοιωτιχὸν τῆς ψυχῆς ἵσταται 
20 ἰδίωμα. Ἐν τίνι οὖν ἢ φαντασία, ζητεῖ ὃ Θεόφραστος. οὔτε γὰρ ἐν 8 
τῷ αἰσθϑητιχῷ, διότι ἀλη υθὺς οὔσης τῆς αἰσϑήσεως ψευδὴς γι- 
νεται ἐνίοτε ἢ φαντασία" οὔτε ἐν τῷ αἰσϑητηρίῳ᾽ τὸ μὲν γὰρ ἐν 
τῷ αἰσθϑητηρίῳ πάϑημα παρόντος συμβαίνει τοῦ αἰσθητοῦ, τὰ 
ÕL φαντάσματα γίνεται χαὶ ἀπόντος. λέγω δὴ οὖν ἑτέραν εἶναι δύ- 
25 γαμῖν τὴν φαντασίαν παρὰ τὴν αἴσϑησιν, προσεχῇ ÕE xal διὰ τοῦτο ὑπ᾽ 
αὐτῆς πως χινουμένην, χαὶ οἷον μὲν ὑποχειμένοις τοῖς αἰσϑητιχοῖς χρωμένην 
εἴδεσιν ἐξ ὧν ἐγείρεται χαὶ πρὸς ἃ ἀναφέρει τὰ φαντάσματα, παντοδαπῶς 
δὲ ταῦτα ποιχίλλουσαν τῷ ὑπερανέχειν: χαὶ ἀφ᾽ ἑαυτῆς μετὰ τὸ ἅπαξ 
χινηϑῆναι ἐπὶ τὴν διαμόρφωσιν ὡς ἄν õpursy ἐγείρεσϑαι’ τὰς δὲ ἐμφάσεις 
20 τῶν ἀπὸ τῆς φαντασίας προβαλλομένων εἰδῶν δέχεσθαι καὶ τὸ αἰσθητήριον, 
ὡς οἱ μορφωτιχοὶ χαὶ μεριστοὶ δηλοῦσι τύποι τὸ χωριστὸν σωμάτων οὐχ 
ἐμφαίνοντες. χαὶ ἐναργῶς δὲ πολλάχις τοῦ σώματος συγχινουμένου ταῖς 
φαντασίαις xal χατ᾽ αὐτὰς διατιϑεμένου ἐμφαίνεσθαι σύμφημι χαὶ ἐν τῷ 
αἰσϑητηρίῳ τὰ φαντάσματα, ἀλλ᾽ οὐχ ὡς αἰσϑητικῷ (διὸ οὐχ ἔξωϑεν) οὐδὲ 
35 ὡς ὑπὸ σωμάτων τινῶν δρώντων μεταβαλλομένῳ, ἀλλ᾽ ὡς τὰ φανταστὰ 


---ὕὄ..ς. 


2 lamblicbus ap. Simplic. 1. 6. 214,18 3 τὸ ᾿Αριστοτελιχόν] 42921 13 ἐνίοτε] 


cf. Simplie. 1. c. 214,6 21 cf. Aristot. 428211 22 ἐν τῷ αἰσϑητηρίῳ] cf. 
Aristot. 429028 20 προσεχῆ] cf. Simplic. 1. 6. 214,20 28 ποιχίλλουσαν] cf. 
Simplic. 1. e. 20030: 215, 36 

3 ἀληϑὲς ἔτι w 7 ἡ bw: ἣ codd. 9 post αἰσϑητιχῶν excidit fort. εἰδῶν 
11 xew$7 seripsi: χινὴ vulg. 13 τὰ addidi 16 προτείνειν bis L' 11 τῷ 
Hw: τὸ 1, cet. 20 οὔτε scripsi: οὐδὲ vulg. 22 οὐδὲ W 25 παρὰ Hbw: 
περὶ 1, cet. 20 χινουμένην Hw (cum Ficino): χινουμένη 1. cet. 35 peta- 


βαλλομένῳ w: μεταβαλλομένων L!;: μεταβαλλομένως B: μεταβαλλομένοις 1? cet. 


kate 


Fr 
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δεχομένῳ εἴδη. xal οὐ ϑαυμαστόν' ἐπεὶ χαὶ τῆς λογιχῆῇς ἡμῶν ἐνεργείας 
ἐμφάσεις τινὲς εἰς τὸ σῶμα χαϑήχουσιν, ὡς αἱ συστροφαὶ δηλοῦσι τῶν ὁμ- 
μάτων χαὶ αἱ τῶν ὀφρύων συναγωγαὶ ἐν ταῖς ζητήσεσι’ χαὶ εἰ χαὶ τὰ 
στερεὰ ταῦτα συνδιατίϑεται μόρια, πολλῷ πρότερον τὸ αἰσϑητήριον αὐτὸ ὡς 
ὅ ζωτιχώτερον δέχεσθαι τὰ ἴχνη τῆς Core ἀνάγχη. kal γὰρ ἐν οἷς μὲν 
αἰσϑητιχὴ μόνως ἐστὶν ἢ ζωή, χαὶ τὸ ὄργανον μόνως ἐστὶν αἰσϑητήριον., 
ἐν οἷς δὲ χαὶ φανταστιχὴ xal ὀρεχτιχὴ ἣ χαὶ λογιχή, καὶ τὸ ὄργανόν ἐστι 
πρὸς τὴν τῆς ζωῆς ταύτης ὑποδοχὴν ἐπιτήδειον. δέξεται οὖν χαὶ τὰς φαν- 
ταστιχὰς ἐμφάσεις ὡς φανταστιχόν, χαὶ ψευδεῖς, ἐὰν ὥσι ψευδεῖς al φαν- 
10 τασίαι. χαὶ ὥσπερ ἅμα τῶν ἀληθῶν αἰσϑανόμενοι δυνάμεϑα ψευδεῖς περὶ 
αὐτῶν προβάλλειν φαντασίας, οὕτως ἑπομένως, ὡς μὲν αἰσθητιχὸν τὸ πνεῦμα 
τὰς ἀληϑεῖς ἀπὸ τῶν αἰσθητικῶν δέχεται ἐμφάσεις, ὡς ὃὲ φανταστιχὸν τὰς 
ψευδεῖς ἀπὸ τῶν αἰσϑητῶν τὰς δὲ ἀληθεῖς ἀπὸ τῆς φαντασίας" ὡς ὅταν 
ποδιαῖον ὁρῶντες τὸν ἥλιον πολλαπλασίονα τῇς γῆς φανταζώμεϑα ταῖς γεω- 
15 petpixate ἐπαχολουϑοῦντες ἀναάγχαις. χαὶ οὔτε τοῦ φαντάσματος ἣ αἴσθησις, 
ἐπειδὴ χαὶ τὸ φάντασμα ἐν τῷ αἰσϑητηρίῳ, ἀλλὰ χατὰ μὲν τῶν αἰσϑητῶν 
ἢ αἴσϑησις, τὰ δὲ φαντάσματα ἀπὸ τῆς φανταστιχῆς προβολῆς οὔτε ἀδύ- 


20 


vatov ἅμα xal ἀληϑεῖς xai ψευδεῖς περὶ τῶν αὐτῶν, οἷον περὶ ἡλίου, δέ-͵ 


χεσϑαι τὸ ὑποχείμενον ἐμφάσεις, ἐπειδὴ ἀπὸ διαφόρων δυνάμεων χαὶ χατὰ 
, nd Vs a ’ ᾽ ᾿ ld 3 - 
20 διάφορα ζωῆς εἴη τὰ ἀντιχείμενα δέχεται. χαὶ οὐ χωλύεται ἐν ταὐτῷ 
συμβαίνειν τὸ φάντασμα χαὶ τὸ αἴσϑηυα χἄν ἀντιχείμενα ἡ. ὡς μὴ τῆς 
αὐτῆς ὄντα συστοιχίας μηδὲ τῆς αὐτῆς δυνάμεως ἐνεργήματα" ἐπεὶ xal ἢ 
' A, -- ΟΡ ΄- 
ούξα ἐν ταὐτῷ χαὶ ἣ αἴσϑησις ἥ περὶ τοῦ ἡλιαχοῦ μεγέϑους ἀντιχειμένως 
ἔχουσαι. τοῦτο μὲν οὖν ᾧὧδε ἀπολογιζώμεϑα. εἴρηται δὲ χἀχεῖνο ὡς οὐ 
25 παρόντων ἀεὶ δεὶ τῶν αἰσθητῶν πρὸς τὸ χινεῖσϑαι τὴν φαντασίαν, ἀλλ᾽ 
ἐπειδὰν ἐγερθῇ χαὶ ἐν τῇ προβλητιχῇ τῆς τοίας μορφῆς % % 
* τ 
* 
{ΠΕΡῚ NOT) 


* Ed 
ὃς 


Οὐ γὰρ οὕτω, φησί, ληπτέον οὐδὲ ὡσαύτως" ἐριστιχὸν γάρ’ ἀλλ᾽ 
ς ὑποχειμένην τινὰ δύναϊΪμιν, χαϑάπερ χαὶ ἐπὶ τῶν ὑλιχῶν. 


4 τὰ στερεὰ ταῦτα] εἴ. Simplic. 1. c. 214,1 14 ποδιαῖον] cf. Aristot. 4288: 
Simplie. 1. c. 213,15 28 Theophrastus ap. Themist. parapbr. 2. 198,20 ed. Speng. 


5 ole] τοῖς Ὁ Ὁ αἰσθητιχοῖ 1,1: αἰσϑητιχοὶ L?M: αἰσϑυηγτιχοῖς Ὁ αἰσθητήριον] 
αἰσϑητιχόν w (cum Ficino) 7 φανταστιχοὶ L! 9 αἱ] καὶ αἱ w 10 αἱ- 
σϑανόμενοι H2w: αἰσϑανόμεϑα L cet. 14 πολλαπλάσιον Ow: πολλαπλασίον (sic) Pb 
φανταζώμεϑα HL!: φανταζόμεϑα vulg. 15 ὑπαχολουϑοῦντες w 16 κατὰ] 
ἀπὸ W 21 τὰ φαντάσματα W 22 αὐτῆς ὄντα Hw (cum Ficino): αὐτοῦ ὄντα L cet. 
24 ἀπολογιζόμεϑα vulg. 26 τοιᾶς bw post μορφῆς supplendum οὐσίᾳ vel δυ- 
νάμει. excidit ultima pars huius capituli et initium seguentis; guam iacturam dissi- 
mulat Ficini versio, sed postguam semel experrecta est, atgue in talis formae partu iam 
enititur sibi ipsi su/ficere. Pergamus ad religua. Lacunam notavi et titulum supplevi 
28. 29 ἀλλ᾽ ὡς w (ex Themistio): ἁπλῶς codd. Ὁ 
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χαὶ ὀλίγον προελϑὼν ἐπάγει: τάχα δ᾽ ἄν φανείη καὶ τοῦτο ἄτοπον 
εἰ ὃ νοῦς ἔχει ὕλης φύσιν μηδὲν ὧν ἅπαντα δὲ δυνατός. οὐχ 
οὕτω δὲ ληπτέον οὐδὲ πάντα νοῦν, ἀλλὰ δεῖ διελεῖν. ποῖος οὖν 
χαὶ τίς ἣ διαίρεσις: ἧ μὲν γὰρ ὕλη οὐ τόδε τι, 6 δὲ νοῦς εἰ μὴ 
δοῦτω, τί ἄν ἕτερον: χαιὰ ἀναλογίαν οὖν χαὶ τὸ δυνάμει ληπτέον 
ἐπὶ τοῦ ψυχιχοῦ νοῦ’ ὡς γὰρ πρὸς τὸν ἐνεργείᾳ νοῦν, τουτέστι 
τὸν χωριστόν. ἣ μὲν οὖν ὕλη ὡς ἐσχάτη εἰχότως πάντα δυνάμει, οὐ μὴν 
n αἴσϑησις ὡς ἢ ὕλη" εἶδος γὰρ χαὶ λέγεται χαὶ (ἔστι) περιέχουσα χατ᾽ 
οὐσίαν (τοὺς) τῶν αἰσϑητῶν λόγους ἢ αἴσϑησις. ἕτερον δὲ τρόπον δυνάμει 
10 λέγεται τὰ αἰσϑητὰ ὡς DT” αὐτῶν χινουμένη πρὸς τὴν προβολήν, χαὶ πα- 
ρόντων χαὶ δρώντων αὐτῶν εἰς τὸ αἰσθητήριον δεομένη πρὸς τὴν οἰχείαν 
ἐνέργειαν. ὃ δὲ ψυχιχὸς νοῦς οὔτε ὡς ἣ ὕλη οὔτε ὡς ἣ αἴσϑησις. χαὶ 
γὰρ εἶδός ἐστι χαὶ πάντων εἰδῶν χατὰ τὴν ἑαυτοῦ οὐσίαν περιεχτιχός, καὶ 
ἀφ᾽ ἑαυτοῦ ἐνεργεῖ, xal ἐν ἑαυτῷ περιέχει τὰ νοητά: ἀλλὰ διὰ τὴν πρὸς 
15 τὴν Ψυχὴν συγγένειαν, χαὶ διὰ τὴν οὐσιώδη πρὸς αὐτὴν σχέσιν, χαὶ διὰ 
τὴν πρὸς τὸ μεριστόν πως ἀπόνευσιν, αὐτός τε ἀπὸ τῆς ἀχραιφνῶς ἀμε- 
ρίστου χαὶ πάντῃ ἡνωμένης ὑπέβη νοερᾶς οὐσίας τε χαὶ ἐνεργείας, χαὶ τὰ 
ἐν αὐτῷ νοητὰ τῆς ὑπερλάμπρου χαὶ αὐτοφανωτάτης ἀπολείπεται τῶν πρώ- 
τῶν νοητῶν ὑποστάσεως" χαὶ ἣ ἀμφοῖν συνέχεια χεχαλασμένη πώς ἐστιν, 
0 ἀλλ᾽ οὐχ ἀχριβὴς ὁποία ἢ ἐν τῷ χωριστῷ ἕνωσις. χαὶ διὰ ταῦτα αὐτός 
τε πρὸς τὴν χαϑθαρῶς ἀμέριστον γνῶσιν τοῦ ἐνεργείᾳ ταλεοῦντος δεῖται νοῦ, 
χαὶ τὰ ἐν αὐτῷ νοητὰ τῆς ἀπὸ τῶν χωριστῶν νοητῶν χαταλάμψεως, ἵνα 


τέλεια ἀποτελεσϑῇ νοητά --- ὅϑεν χαὶ ὁ ᾿Αριστοτέλης χρώμασιν αὐτὰ ἀπει- 
χάζει τῆς ἀπὸ τοῦ ἡλίου δεομένοις αὐγῆς --- F τε ἀμφοῖν αὐτῶν συναφὴ 


25 εἰς τὸ ἀδιαίρετον συναιρεῖται ὑπὸ τῆς συνῃρημένης ἀχραιφνοῦς ἑνώσεως. 
ταύτῃ οὖν δυνάμει ὃ ψυχιχὸς νοῦς, ὡς πρὸς τὸν χωριστὸν νοῦν, διότι χαϑα- 
ρῶς ἐχεῖνος ἀμέριστος χαὶ ἡνωμένος ἀχραιφνῶς πρὸς τὰ νοητά, ὑπέρλαμπρα 
ὄντα χαὶ πρῶτα χαὶ τέλεια φῶτα, χαὶ ὡς ὑπὸ τοῦ τοιούτου νοῦ τελειού- 
μενος. χαὶ τὸ ἄγραφον οὖν γραμματεῖον χατὰ ἀναλογίαν ἐπ᾽ αὐτοῦ ἀχου- 

80 στέον. οὐ γὰρ ὡς μηδὲ ὅλω; ἔχοντος τὰ εἴδη, ἀλλ᾽ ὥσπερ αὐτὸς νοὺς 
ἐστι δυνάμει, οὐχ ὡς μηδὲ ὅλως ὧν νοῦς, ἀλλ᾽ ὡς νοῦς μὲν τοιοῦτος δὲ 
οἷος τοῦ τελειοῦσϑαι ὑπὸ τοῦ πρώτου δεῖσϑαι νοῦ: οὕτω χαὶ τὰ ἐν αὐτῷ 
νοητὰ νοητὰ μὲν ἀλλὰ τοιαῦτα οἷα τῆς ἀπὸ τῶν χωριστῶν δεῖσθαι χατα- 


---.....-.-..-.. 


1 Theophrastus ap. Themist. 1.c. 2. 199,5 (εἴ, infra p. 30,29) 8 εἶδος] cf. Aristot. 
43242 23 ᾿Αριστοτέλης} 430216 29 γραμματεῖον] cf. Aristot. 490 4] 


2 μηδὲν ὃν Ὁ: μηδὲ ὧν L: μηδὲ ὧν BMPV 9 τὸ δυνάμει] τῇ δυνάμει HMPbw 

8 ἔστι addidi 9 τοὺς addidi 12 ἡ ante ὕλη add. L? (supra vers.): om. Ὁ cet. 
ὕλης MPb 18 αὐτοφανωτάτης Anon.: αὐτῶν φανωτάτης codd. b: αὐτοφανεστάτης W 
19 συνέχεια W (continuatio Ficinus): ovvey7; LM'PJOV: συνεχὴς B: συνεχὴ M-Pb 

22 καταλήψεως LIM'P! 24 δεομένης BH'LMPOV 27 ἡνωμένως BLMPVb 
98 τοιούτου νοῦ H: τοιούτον νοῦ L: τοιούτον οὐ OV: τοιοῦτον νοῦ BMP: τοιουτὶ νοῦ bw 
29 γραμμάτιον 1,' 29 ἐπ᾽] ἀπ᾿ MPbw 
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λάμψεως, ἵνα ἀχραιφνῶς Ὦ νοητά. διὸ χαὶ χρώμασιν ἀπύχασται, χαὶ τὸ 
γραμματεῖον ὡς πρὸς τὴν τῶν τελείων τούτων εἰδῶν ὑποδοχὴν ἄγραφον. 
εἴρηται. ὀρϑῶς ἄρα χαὶ ὃ Θεόφραστος ἄτοπον ἀποφαίνεται τὸ ὑλιχὴν ἀπο- 
διδόναι φύσιν τῷ νῷ, χαὶ τὸ οὕτως ὡς ὕλη μηδὲν εἶναι ἀλλὰ πάντα δυ- 
5 νατόν" χαὶ μὴ δεῖν οὕτω λαμβάνειν παραχελεύεται, ζητεῖν δὲ πῶς χαϑ᾽ 
ἕτερον τρόπον δυνάμει λέγεται. ὅπως δέ, ὡς πρὸς τὰ παάροντα εἴρηται 
ἱχανῶς" χαὶ ἅμα ὅτι οὐδὲ πᾶς νοῦς δυνάμει ἀλλὰ ποιός, διαχέχριται. 
᾿Απορεῖ δὲ ἑξῆς ὅπως γίνεται τὰ νοητά, nat τί τὸ πάσχειν ὕ 
αὐτόν. δεῖ γάρ, εἴπερ εἰς ἐνέργειαν ἧξει χαϑάπερ αἱ αἰσϑήσεις. 
10 ἀσωμάτῳ δὲ ὅπ᾽ ἀσωμάτου τί τὸ πάϑος ἣ ποία μεταβολή; χαὶ 
πότερον ἀπ᾽ ἐχείνου ἢ ἀρχὴ ἣ ἀφ᾽ ξαυτοῦ; τῷ μὲν γὰρ πάσχειν 
ἀπ᾽ ἐχείνου δόξειεν ἄν" οὐδὲν γὰρ ἑαυτοῦ τῶν ἐν naer: τῷ δὲ 
ἀρχὴν πάντων εἶναι χαὶ ἐφ᾽ ἑαυτῷ τὸ νοεῖν χαὶ μὴ ὥσπερ ταῖς 
αἰσϑήσεσιν, ἀφ᾽ ἑαυτοῦ. γίνεται μὲν οὖν τὰ νοητά, ἀλλ᾽ οὐχ ἔστιν 
15 ὡς ὁ χωριστὸς νοῦς τὰ πράγματα, διὰ τὸ χεχαλασμένον, ὡς εἴρηται, τῆς 
ἐνώσξως᾽ χαὶ ἐπειδὴ συνάπτεται μὲν αὐτοῖς ἀχριβῶς ὑπὸ τοῦ ἐνεργείᾳ νοῦ 
συναιρούμενος, ταύτῃ δὲ χαὶ πάσχει πως. διότι ὑπόβας ἀπὸ τῆς χαϑαρῶς 
χαὶ πάντῃ ἀμερίστου τῶν χωριστῶν νοητῶν ἑνώσεως χαὶ οἷον ἐχφοιτήσας 
διὰ τὴν πρὸς ψυχὴν ὁμοφυΐαν, ὡς ἕτερος ὕφ᾽ ἑτέρων, ὑπό τε τοῦ ἐνεργείᾳ 
20 νοῦ χαὶ ὑπὸ τῶν ἐν ἐχείνῳ νοητῶν τελειοῦται. ἐπεὶ δὲ αὐτὸς ἑαυτὸν τε- 
λειοῖ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ τε ἐγειρόμενος χαὶ ἑαυτὸν συνάπτων τῷ ἐνεργείᾳ νῷ καὶ 
τὴν ἀπ᾽ ἐχείνου τελειότητα αὐτενεργήτως δεχόμενος. χαὶ ἐπειδὴ μὴ παν- 
τϑλῶς τοῦ ἐνεργείᾳ ἐχπεφοίτηχε νοῦ, ἀλλά, χαίτοι ὑπόβας, συνῆπται ὅμως 


πρὸς ἐκεῖνον ἅτε νοῦς ὧν kal αὐτός --- διὸ χαὶ οὐχ ἔξω ποι στρεφόμενος 
25 ἀλλ᾽ εἰς ἑαυτὸν εἰσιὼν χαὶ πρὸς ἑαυτὸν ὡς ὅτι μάλιστα συναιρούμενος χαὶ 
Oo τοῦ ἐνεργείᾳ τελειοῦται νοῦ --- διὰ ταῦτα τοίνυν ἑτέρως ἢ ὡς αἱ 


αἰσϑήσεις πάσχει, χαὶ ὅλως οὐ χυρίω:ς ἀλλὰ χαϑ᾽ δωμωνυμίαν πάσχει, 
ἐνεργεῖ δὲ μᾶλλον. τῇ γὰρ ἑαυτοῦ ἐνεργείᾳ χαὶ τὰς ἀπὸ τῶν προτέρων 
δέχεται τελειότητας χαὶ οὐχ ἔξωϑεν εἰσδέχεται ἅπερ νοεῖ. ἔστι γὰρ xal 
80 αὐτὸς τὰ πράγματα τελειωϑεὶς δευτέρως, ἡνωμένος τοῖς | ἑαυτοῦ νοητοῖς 287 
χαὶ ἅμα χαὶ τοῖς χρείττοσι συνημμένος τῷ μὴ ἀπεσπάσϑαι τὰ αὐτοῦ τῶν 
προτέρων. χαὶ ἐνεργεῖ μὲν χαὶ τὰ νοητὰ εἰς τὸν νοῦν, ὡς xal τὰ αἰσϑητὰ 


8 Theophrastus ap. Themist. 1. c. 2. 198,25 13 ἐφ᾽ ἑαυτῷ] cf. Aristot. 417624 
27 xoplwe] cf. Aristot. 41822 


1 ἀπήχασται L!: ἀπείχασται cet. 2 γραμμάτιον L! ὃ ἀποφαίνεται bw (Ficinus 
elamat): ἀποφαίνεσθαι codd. 6 ὡς om. bw 7 ποῖος vulg. 9 αὐτόν Ww 
(ex Themistic): αὐτό codd. Ὁ 10 ὑπὸ σώματος w (ex Themistio) τὸ πάϑος 
bw: πάϑος codd. 11 ἀφ᾽ ἑαυτοῦ] ἀπ᾽’ αὐτοῦ w τῷ scripsi: τὸ vulg. 

12 ἀφ᾽ ante ἑαυτοῦ add. w (ex Themistio) τῷ] τὸ w (ex Themistio) 13 äp- 
χὴν Themistius: ἀρχὴ codd. bw (probat Usener ap. Brandis. Handbuch d. Gesch. d. 
Gr. Rõm. Philos. 3. 1. 290) ἐφ᾽ ἑαυτῷ] ἐπ᾽ αὐτῷ Ww 14 ἀπ᾽ αὐτοῦ Ww 17 ἀπὸ] 
δπὸ BL! χαϑαρᾶς ἣν 18 ἀφοιτήσας bw 19 ὁμοφυΐας L! 20 ἐκείνων 
L'Mb 23 ἐχπεφοίτηται Hbw: ἐχπεφηίτοτε MP νοῦν Pb 24 not) τοι HMPb 
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εἰς τὴν αἴσϑησιν, ἀλλ᾽ οὐκ ἔξωϑεν, ἐπειδὴ μὴ χεχώρισται. διὸ μία ἢ 
ἀμφοῖν, τοῦ τε νοῦ περὶ τὰ νοητὰ καὶ τῶν νοητῶν εἰς τὸν νοῦν ἢ ἐνέργεια, 
χαϑὸ οὐ διέσπασται ἀλλ᾽ ὃ νοῦς ἐστι τὰ νοητά. ἔτι χαὶ ἐπὶ τῆς αἰσϑή- 
σεως τὸ πάϑος περὶ τὸ αἰσϑητήριον συμβαίνει, ἐπεὶ τὸ πρῶτον αἰσϑητιχὸν 
s xat olxetav τελειοῦται ἐνέργειαν χαὶ τὴν ἀπὸ τῶν αἰσϑητῶν χίνησιν οὐ 
παϑητιχῶς ἀλλ᾽ ἐνεργητιχῶς δεχόμενον: μειζόνως δὲ ὃ νοῦς ἀφ᾽ ἑαυτοῦ 
τε ἐνεργεῖ χαὶ τὴν ἀπὸ τῶν νοητῶν τελείωσιν οὐ παϑητιχῶς ἀλλ᾽ ἐνεργη- 
τιχῶς δέχεται" εἰ χαὶ δέχεσϑαι δέοι φάναι ἀλλὰ μὴ προάγειν: ἀφ᾽ ἑαυτοῦ 
γὰρ ἀρχόμενος τελειοῦται. χαὶ ὅλως ἐν τοῖς ἑτεροχινήτοις τὸ πάϑηος ὡς 
10 ἔξωϑεν διεγειρομένοις, ἐν δὲ τοῖς πάντα ἔνδοϑεν ἐνεργοῦσι xal ὅλοις δι᾿ 
ὅλων ἐνεργητιχοῖς ἀδύνατον ὑπονοεῖν τι πάϑος, εἰ μὴ ὁμωνύμως. χαὶ γὰρ 
τῇ οὐσίᾳ ἐστὶν ἐνέργεια δευτέρως χαὶ ὃ δυνάμει νοῦς, αὐτὴ δ᾽ ἣ 
ἐνέργεια ἀντίχειται τῷ πάϑει χαὶ οὐχ dv ποτε παϑητιχῶς διατεϑείη. χαὶ 
ἁπλῶς δὴ ἐν τοῖς χωριστοῖς σωμάτων [ἀσωμάτοις], ὅπερ χαὶ αὐτός φησι. 
15 τί τὸ πάϑος ἣ ποία μεταβολή; xal τὰ μὲν πάθη ἔξωϑεν, ὃ δὲ νοῦς 
ἀρχὴ καὶ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ. ὡς οὖν παϑητιχός. εἰ γὰρ ὅλως ἀπαϑής. 
φησίν, οὐδὲν νοήσει, τὴν ἀπὸ τῶν νοητῶν τελείωσιν πάϑος χαλῶν, ἐπεὶ 
πάντῃ χαϑαρεύειν τὸν νοῦν ἀνάγχη. ἐπεὶ δὲ xal ἀπὸ τῶν νοητῶν kat 
οἰχείαν τελειοῦται ἐνέργειαν, διὰ τοῦτο χηινότερον ἀλλ᾽ οὐ χυρίως ἄν τοῦ 
20 πάϑους ἐχείνου ἀχούοιμεν: ἀπαϑὲς γὰρ ὃ νοῦς, φησὶν ὃ Θεόφραστος, 
εἰ ἡ ἄρα ἄλλως Ὁ ft τὸ παϑητιχόν, οὐχ ὡς τὸ χινητιχόν, ἀτε- 
λὴς γὰρ ἣ χίνησις, ἀλλ᾽ ὡς ἐνέργεια. ταῦτα δὲ διαφέρει. χρῆ- 
σϑαι δὲ ἀναγκαῖον ἐνίοτε τοῖς αὐτοῖς ὀνόμασιν. ὁρᾷς ὅτι οὐδ᾽ 
ἀτελὲς οὐδὲ κατὰ τρόπον ἥ τινα χίνησιν οὐδὲ ἔξωϑεν ἀλλὰ χατ᾽ ἐνέργειαν 
25 τὸ πάϑος ἀφορίζεται ἐπὶ τοῦ νοῦ. συγγινώσχειν δὲ ἀξιοῖ τῇ τῶν ὀνομάτων 
χρήσει, διότι ἐκ τῶν αἰσϑητῶν καὶ ἐπὶ τὰ νοερὰ μεταφέρομεν τὰ ὀνόματα. 
ἀξιοῖ δὲ ἀφορίζεσϑαι τὸ πάσχειν. χαὶ εἴρηται ὅτι χατὰ τὴν ἀπὸ τοῦ χρείτ- 
τονος ἐνδιδομένην τελείωσιν ἐνεργητιχῶς τοῦ δευτέρου τελειουμένου % % % 
χαὶ πῶς νοητὸν ὑπὸ νοητοῦ πάσχει; ἐπειδὴ ὡς νοητὸν δεύτερον, 
80 τουτέστιν ὡς ἐνεργητιχὸν χαὶ ὡς ἄρχον χαὶ αὐτενεργήτως δριζόμενον ὑπὸ 
τοῦ χρείττονος. χαὶ πῶς αὐτὸς ἑαυτὸν τελειοῖ; διότι, ὡς εἴρηται, 


3 ὃ νοῦς] cf. Aristot. 429080 12 τῇ οὐσίᾳ] cf. Aristot. 480418 16 ἀπαϑής] 
εἴ, Aristot. 429423 18 xatapevetv) ἀμιγῆ εἶναι Aristot. 429218 20 Theo- 
phrastus ap. Themist. 1. 6. 2. 199,18 (cf. Aristot. 429415) 21 ἀτελὴς) cf. Aristot. 
43126 22 χρῆσϑαι] cf. Aristot. 41842 29 νοητὸν] cf. Aristot. 429424 


l ἡ om. w 3 tort om. L! χαὶ) õt w 4 συμβαῖνον L! T τε om. 
Hbw 8 δεῖ w post προάγειν add. ἀφ᾽ ἑαυτοῦ bw (cum Ficino) 11 ἐνερ- 
γητιχοῖς Hbw (cum Ficino): ἐνεργητιχὸν 1, cet. 12 αὐτὴ w: αὕτη codd. Ὁ δι᾿ 
ἐνέργειαν Ὁ 14 δὴ sceripsi: δὲ vulg. ἀσωμάτοις uncinis inclusi 16 ὡς] 
πῶς W 21 excidisse nonnihil videtur (coll. Themist. 2. 199,18 Speng.) 

23 οὐδ᾽ ἀτελὲς Hw: οὐ διατελὲς L σοί. 24 fort. τροπὴν (cf. Simplic. in Aristot. 
de An. 18,35) 25 ἀξιοῖς 1,} 27 ἀφορίξζειν L! ὑπὸ seripsi: ἀπὸ vulg. 
28 lacunam indicavi 29 xal πως W fort. δευτέρως 31 xal πως W 
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χαὶ τὰ ἀπὸ τοῦ χρείττονος αὐτενεργήτως δέχεται. Καὶ διὰ τί οὐχ ἀεί; 
ἢ ὃ μὲν νοῦς ἀεὶ ἐνεργεῖ. ἣ δὲ ψυχὴ οὐχ ἀεὶ χρῆται χαὶ παρόντι τῷ νῷ 
ἐν τῇ πρὸς τὰ σώματα στροφῇ. ἐοίκασι δὲ οἱ ἄνδρες οὗτοι, χαὶ ὁ ᾽Δρι- 
4 € ? Va > - [4 ΄- 
στητέλης χαὶ ὁ Θεόφραστος. ὅπερ xal ἤδη ἔφαμεν, νοῦν ἐνίοτε καὶ πᾶσαν 
δ τὴν λογιχὴν προσαγορεύειν ζωήν, ὅπου “(e χαὶ μέχρι φαντασίας τὸ τοῦ νοῦ 


29 


6 


διατείνουσιν ὄνομα. χαὶ οὕτως εὐλόγως ἄν ἐπὶ τῆς ψυχῆς ζητοίη διά τί. 


οὐχ ἀεί, οὐ τῷ μὴ ἔχειν δὴ τὴν δύναμιν ἀλλὰ τῷ πρὸς τὰ δεύτερα χαὶ 
σωματιχὰ χαὶ ὅλως ἔξω ἑαυτῆς ἀποτείνεσϑαι διὰ τὸ ἀμφίβιον τῆς μεριχῇς 
ζωῆς. ἐν γὰρ τῇ εἰς ἑαυτὴν στροφῇ xal τῇ πρὸς νοῦν συννεύσει ἣ τε- 
10 λείωσις αὐτῇ. ἐν δὲ τῇ πρὸς τὰ σώματα ῥοπῇ ἢ τοῦ νοεῖν ἀπόστασις. 
τελεοῦται δὲ χαὶ ἢ ψυχὴ ἀφ᾽ ἑαυτῆς τε ἀρχομένη χαὶ ἑαυτὴν προσάγουσα 
τῷ νῷ, χαὶ αὐτενεργήτως καὶ τὴν ἀπ᾽ ἐχείνου δεχομένη τελείωσιν. ἐπεί, 
φησί, τὸ ὕφ᾽ ἑτέρου χινοῦντος τὴν ἐνέργειαν εἶναι τοῦ νοῦ χαὶ 
ἄλλως ἄτοπον, χαὶ πρότερόν τι ποιεῖν ἐστιν ἕτερον τοῦ νοῦ. χαὶ 
15 00% ἐφ᾽ ἑαυτῷ τὸ νοεῖν, εἰ μή τις ἄλλος ὃ χινῶν νοῦς. xal ταῦτα 
ἀληϑῆ εἴτε τὴν μετεχομένην ὑπὸ ψυχῆς ἀμέριστον οὐσίαν χαλοίη νοῦν, εἴτε 
αὐτὴν τὴν λογιχὴν ψυχήν. 
᾿Αλλὰ τί τὸ ἐπαγόμενον ; εἰ γὰρ ἐνεργῶν, φησί, γίνεται τὰ πραγ- 
ματα, τότε δὲ μάλιστα Exdtepõv ἐστι, τὰ πράγματα ἄν εἴη ὃ 
20 νοῦς. οὐ μόνον γὰρ τὰ νοούμενα ἀλλὰ χαὶ νοῦς τότε μαλιστά ἐστιν ὅταν 
νηΐ" ὃιὸ Exdtepov ἔφη. εἰ οὖν ὅτε τὰ πράγματά ἐστι τότε χαὶ νοῦς 
ἐστιν, ὃ νοῦς ἄν εἴη τὰ πράγματα. ἄρα οὖν, ὅταν μὴ νοῇ, μὴ ὧν τὰ 
πράγματα οὐδὲ νηῦς ἐστιν; ἣ ὃ μὲν ὄντως νοῦς xal ὃ δυνάμει ὑπὸ 
ψυχῆς μετεχόμενης νοεῖ, ἅτε ὧν χαὶ αὐτός, εἰ χαὶ δευτέρως, τῇ οὐσία 
25 ἐνέργεια. ἐπὶ δὲ τῆς μεριχῆς ψυχῆς ἔχοι ἄν χώραν ἣ ἀπορία" αὔτη γὰρ 
χαὶ οὐχ del νοεῖ. ἄρα οὖν οὐδέν ἐστι πρὶν νοεῖν; ἣ ἔστι μὲν οἷον 
ὕλη. εἰδοποιεῖται δὲ ἔξωϑεν ἐπιγινομένοις τοῖς πράγμασιν, ὅταν γινώσχῃ. 
ἀλλὰ χαὶ ἔστι τι πρὶν ἐπίστασϑαι 7, Ψυχὴ καὶ οὐχ ἔξωϑεν ἀλλ᾽ ἀφ᾽ ἕαυ- 
τῆς ἄρχεταί τε χαὶ προβάλλει τὰ γνωστὰ χαὶ εἰς ἑαυτὴν εἰσιοῦσα εὑρίσχει 
Ὁ τὰ πράγματα. χαὶ πρὶν οὖν νῶναί ἐστι τὰ πράγματα, ἀλλ᾽ ἐπειδὴ xai 
ταύτῃ μεμέρισταί πως ἢ ψυχὴ τῷ μὴ τῷ οὐσίᾳ εἶναι ἐνέργεια. δευτέραν 
δὲ ἴσχειν χαὶ προϊοῦσαν ἀπὸ τῆς οὐσίας ἐπιστημονιχὴν ἐνέργειαν, ὥσπερ 
ἐστὶ χαὶ ὅταν μὴ ἐπίστηται, οὕτω χαὶ τὰ πράγματά ἐστιν οὐχ ἐνεργητιχῶς 


1 Theophrastus ap. Themist. 1. c. 2. 200,8 (εἴ. Aristot. 43035) 4 νοῦν] cf. Simplic. 


1. e. 220,38. 286,31 15 ἐφ᾽ ἑαυτῷ] cf. Aristot. 417424 19 τὰ πράγματα] cf. 
Aristot. 43034 26 πρὶν νοεῖν] cf. Aristot. 429424 

7 οὐ τῷ w: οὐ τὸ codd. b τῷ πρὸς Ww: τὸ πρὸς codd. Ὁ 9 ἐν γὰρ τῇ W: 
ἐναργῆ BH'L'M!: ἐναργεῖ H?2L7M?POVb στροφὴν L! 10 αὐτὴ L 11 ἀφ᾽ 
seripsi: ὑφ᾽ vulg. 12 δεχομένη Hbw (cum Ficino): δεχομένην L cet. 15 οὐχ] 
μὴ bw ἄλλως HIPb 16 καλοίην νῦν 1,1: χαλοίη νῦν MPw 19 τότε Ww: 


τὸ codd. b 23 οὐδὲ] ὅδε L! 20 ἐνεργεία L! ἔχει LMPVb χῶρος ὃ: 
ῶρον ἡ 81] ἐνέργειαν W 
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ἀλλ᾽ οὐπιώδως. δεῖ γὰρ καὶ τὰ ἐν αὐτῇ πράγματα συστοίχως τῇ ψυχῇ 
νηεῖν, οὐ τῷ εἶναι νοούμενα ἀλλὰ τῷ γνωστῶς ἐνεργεῖν, χαὶ γνωστὰ ἀπο- 
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μὴ ἄρα ἐπὶ τῆς ψυχῆς οὐχ ἁπλοῦν οὐδὲ μονοειδὲς οὔτε τὸ εἶναι οὔτε τὸ 
5 ἐνεργεῖν, ἀλλὰ τὸ μὲν μόνιμον τὸ δὲ μεταβαλλόμενον, περὶ δὴ τὴν μένουσαν 
τῆς μεταβαλλομένης προϊουσης, xat ἀμφοτέρας τῆς ὅλης ϑεωρουμένης 
ψυχῆς, χαὶ διὰ τοῦτο ἅμα τε μενούσης xal μεταβαλλομένης: καὶ ἅμα τε 
det ἐνεργούσης χατὰ τὴν χρύφιον καὶ συμφυῆ τῇ μονίμῳ οὐσία ἐνέργειαν 
χαὶ χατὰ τὴν ἔξω προϊοῦσαν χαὶ μεταβαλλομένην ζωήν ὅταν αὐτὴ περὶ τὰ 
10 δεύτερα χαὶ μεριστὰ ὅλη στρέφηται, πρὸς ταῦτα χαὶ ἐνεργούσης, δόξῃ μετ᾽ 
αἰσϑήσεως χρωμένης, ἀλλ᾽ οὐ πρὸς τὰ ἐπιστητά, ἅπερ τὰ ἐν αὐτῇ ἐστι 
πράγματα, οὐδὲ ἔτι μᾶλλον πρὸς τὰ νοητά, οἷς διὰ τῶν ἐπιστητῶν συνά- 
πτεταῖ χατὰ μίαν οἷον συνέχειαν. χαὶ ὅταν δὴ πρὸς τὰ ἐν αὐτῇ μένοντα 
τὴν προβεβλημένην ἐπαναχαλέσηται ζωήν τε χαὶ ἐνέργείαν, οὐ περὶ πάντα 
15 ἅμα ἐνεργεῖ, ἀλλὰ νῦν μὲν Tade νῦν δὲ ἄλλα διὰ τὴν μεριστὴν φύσιν. Τὸ 8 
οὖν δυνάμει καὶ ἐνεργείᾳ χατὰ τὴν μεταβολήν. ἣ ὅταν μὴ παρῇ ἣ Tpot- 
οὖσα ἐνέργεια xad ἣν ἢ ἐπιστήμη, τότε τὴν ταύτης πρηβλητιχὴν τὴν μέ- 
νουσαν οὐσίαν δυνάμει φαμέν, οὖσαν μὲν τὰ πράγματα, οὐχ ἐνεργοῦσαν δὲ 
χατὰ τὴν προϊοῦσαν ἐνέργειαν. χἄν οὖν μὴ πάντα ἅμα, ἄλλοτε δὲ ἄλλα 
0 γινώσχῃ» οὐ διὰ τοῦτο χαὶ ἔστιν ἄλλοτε ἄλλα χαὶ οὐδέποτε τὰ αὐτά, διότι 
οὐ πάντῃ μεταβάλλεται, ἀλλ᾽ ἔστι τι χαὶ τὸ μένον ἐπὶ τῆς φυχῆς, χαϑὰ 
ἀεὶ ἔστηχεν ἐν αὐτῇ τὰ πράγματα. χαὶ γὰρ ἄτοπον, φησίν, εἰ δυνάμει 
μὲν͵ ὧν μηδέν ἐστιν, ἐνεργείᾳ δὲ ἔτερος ὅταν μὴ ἑαυτὸν νοῇ. τῷ 
δὲ ἄλλο χαὶ ἄλλο νοεῖν οὐδέποτε 6 αὐτός. ἄχριτος (Ap τις 
25 αὕτη je χαὶ ἄταχτος ἢ φύσις --- ἄριστα ἐλέγχων τοὺς δυνάμει πάντα 
χαὶ μηδὲν εἶναι χαϑ᾽ αὑτὸν (tõv) νοῦν ὑποτιϑεμένους. πρῶτον μὲν γὰρ 
ὅταν μὴ νοῇ οὐδὲν ἔσται" ἔπειτα δὲ χαὶ νοῶν, ὅταν ἄλλα καὶ μὴ ἑαυτὸν 
γοῇ. ἕτερόν τι ἔσται χαὶ οὐχ αὐτός, χαὶ ἄλλοτε ἄλλος χαὶ ἀεὶ μεταβαλλό- 
μενος. διό φησιν, οὐχ οὕτω ληπτέον, ἀλλ᾽ ὡς ἐλέχϑη πρότερον ἐν οἷς 
80 ἠξίου κατὰ ἀναλογίαν ἀχούειν τὸ δυνάμει χαὶ ἐνεργείᾳ, χαὶ μὴ ὡς ἐπὶ τῆς 
ὅλης οὕτω χαὶ ἐπὶ τοῦ νοῦ: τόδε γάρ τι εἶναι τὸν νοῦν’ μηδὲ μὴν ὡς 


10 δόξῃ] cf. Aristot. 428495 (Plat. Tim. 28 A) 


3 xatd] χατὰ τὴν W 4 ἐπὶ w (cum Ficino): ἀπὸ codd. Ὁ οὔτε --- οὔτε] 
οὐδὲ — οὐδὲ vulg. ὅ δὴ scripsi: δὲ eodd. Ὁ: μὲν w 9 xal ante χατὰ 
om. L! 9 περιοῦσαν L'M?P? 10 στρέφηται w: στρέφεται codd. Ὁ χαὶ 
ἐνεργούσης} ἐνεργούσης Ὁ: ἐνεργεῖ w 11 χρωμένη w 15 τάδε] ἐνθάδε bw 

18 μὲν Η: δὲ 1, cet. 20 γινώσχῃ L/bw: γινώσχει L? cet. αὐτά, διότι οὐ 


πάντῃ om. text. L 21 πάντοτε L'Obw: πάντη 1,3: πάντοτέ τὴ MPV: ndnod πῇ Η 
23. post ἐνεργείᾳ add. ἐνεργείᾳ δὲ ὥν ἐστιν ἕτερος w (partim cum Ficino), cuius addi- 
tamenti nullum vestigium in contextu seguente post ἕτερος add. δὲ w τῷ W: 
τὸ codd. 29 ἄριστ᾽ ἂν ἐλέγχοι w 26 τὸν add. w νοῦν om. L! 

28 xal (ante ἄλλοτε) om. HMPbw 
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ἐπὶ τῆς αἰσϑήσεως: αὕτη μὲν γάρ, ὡς xal νῦν ἐπάγει, οὐχ ἄνευ σώ- 
μᾶάτος, ὃ δὲ χωριστός. διὸ τῶν ἔξω προελθόντων οὐ δεῖται πρὸς τὴν 
τελείωσιν. καὶ ὅταν ἄρα μὴ γινώσχῃ ἢ ψυχή. ἐνεργείᾳ πάντα ἐστὶ χατὰ 
τὴν μένουσαν χαὶ οὐσιώδη τελειότητα, ἐλλείπει δὲ ἢ χατὰ προβολὴν ἐνέρ- 
Ἱεια" διὸ δυνάμει ὡς πρὸς ταύτην’ χαὶ ἐπειδὴ συμφυής ἐστι τοῖς ἐπι- 
στητοῖς, ὅταν ὁτιοῦν ἐπίστηται, ἐνεργείᾳ οὖσα ὅπερ τὸ ἐπιστητὸν οὐχ ἑτέρα 
ἐστὶν ἑαυτῆς, διότι αὕτη χατὰ τὰ ἐπιστητὰ παντα οὐσίωται. ἀλλὰ δὴ 
φαίνεται χαὶ γινομένη πως. ὅταν γὰρ οὕτως ἔχαστα γένηται ὡς ἐπι- 
στήμων xav ἐνέργειαν λέγεται, τοῦτο δὲ συμβαίνειν φαμὲν ὅταν 
10 δύνηται δι᾿ ἑαυτοῦ ἐνεργεῖν, ἔστι μὲν οὖν χαὶ τότε δυνάμει πως, 
οὐ μὴν ὁμοίως xal πρὶν μαϑεῖν χαὶ εὑρεῖν. ὑπὸ τίνος οὖν ἣ 10 
ένεσις xal πῶς, εἴτ᾽ οὖν [ἢ] ἕξεως χαὶ δυνάμεως εἴτε οὐσιας; 
ἔοιχε δὲ μᾶλλον ἕξεως, αὕτη δὲ οἷον τελεοῦν τὴν φύσιν. γίνεται 
υὲν οὖν πως ἢ Ψυχὴ ἐπειδὴ μὴ ἔστι μονοειδὴς ὡς τὰ νοερὰ, μηδὲ χαϑα- 
ρῶς μόνιμος" ἅμα ὃὲ μένει χαὶ ἔμφυτον ἔχει τὴν μεταβολήν, ἀμφίβολός 
τέ ἐστι διὰ τὴν μεσότητα χαὶ τὴν ἐν χινήσει ἀφοριζομένην ζωήν. διὸ χαὶ 
εἰς ἄγνοιαν ὑποφέρεται χατὰ τὴν εἰς τὸ χεῖρον ῥοπὴν χαὶ τῇ ἐπιστήμῃ 
αὖ τελεοῦται χατὰ τὴν ἐπὶ τὸ χρεῖττον στροφήν. ᾿ διὸ καὶ ἀτελής ποτε 
Ἰίνεται χαὶ τελεία, ὅταν μὲν ἀγνοῇ ἀτελὴς χαὶ διὰ τοῦτο δυνάμει, ἐπειδὴ 
20 τὴν τοῦ γνῶναι δύναμιν ἔχει χαὶ τότε’ ὅταν δὲ ἐπίστηται τελεία. διὸ 
ἐνεργεῖ μὲν (xal ἐν) τῷ ἐνεργεῖν ἢ τελειότης ἐπεὶ δὲ χαὶ ὅταν ἐπίστηται 
οὐ πάντως ἐνεργεῖ, δυνάμει μέν ἐστι χαὶ τότε, οὐ μὴν ὁμοίως 
ὥσπερ χαὶ πρὶν μαϑεῖν ἣ εὑρεῖν, ἅτε τὴν ἕξιν ἤδη ἀπειληφυῖα χαὶ 
τελεώσασα τὴν τῶν ἐπιστημονιχῶν ἐνεργειῶν προβλητιχὴν δύναμιν. ὑπὸ 
25 τίνος οὖν, φησίν, 7) γένεσις, εἴτε ἕξεως Xai δυνάμεως εἴτε οὐσίας; 
τουτέστι πότερον χαϑ᾽ ἕξιν μόνην χαὶ δύναμιν ἐν τῇ ψυχῇ ἣ μεταβολὴ 7) 
χαὶ χατ᾽ οὐσίαν; Ἐξπεὶ οὖν ἀπὸ τῆς οὐσίας al τε ἕξεις χαὶ ἐνέργειαι, αἀδύ- 
vatov ὑποτίθεσϑαι τὴν οὐσίαν μένουσαν πάντῃ ἀμετάβλητον xal ἀεὶ ὡσαύ- 
τως ἔχουσαν, ποτὲ μὲν τελείων χαὶ ἀγαϑοειδῶν ἐνεργειῶν εἶναι ἀποδοτικήν, 
80 ποτὲ Ö8 ἀτελῶν χαὶ διεστραμμένων. al γὰρ οὐσίαι τῶν ἐνεργειῶν αἰτίαι, 
χαὶ ὁποῖα; ἄν ὦσιν ai ἐνέργειαι τοιοῦτον ἡμῖν xal τῆς δυνάμεως χαὶ τῆς 
οὐσίας τὸ εἶδος συλλογίζεσθαι παρέχονται. εἰ δὲ διττὴν ἐν ἡμῖν οὐσίαν 
νοοῖϊτό τις χαὶ διττὰς δυνάμεις τε χαὶ ἐνεργείας, χαὶ τὰς μὲν del τελείας, 
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τὰς δὲ ποτὲ μὲν ἀτελεῖς ποτὲ δὲ τελείας οἰηϑείη, el μὲν διεσπασμένας, 
πολλὰ ζῷα τὸ ἕν ποιήσει χαὶ παντελῶς ἀποστήσει τὴν χρείττονα οὐσίαν, 
ὡς μήτε ἄρχουσαν τῆς ζωῆς μήτε χοινόν τι ἔχουσαν, εἴ γε χατὰ τὴν 
δευτέραν τὸ παρὰ μέρος ἀτελές τε καὶ τέλειον, ἐν ᾧ 7 ἀνθρωπεία ἐρίζεται 
5 ζωή. εἰ δὲ σχέσεις λέγων διττὰς ἢ λόγους 7; ζωὰς τὴν ἕνωσιν τοῖν δυοῖν 
| μὴ ἀναιροίη, ἵνα μὴ χορῷ ἢ ἄλλῳ πλήθει προσεοίχῃ τὸ ἡμέτερον, συ- 289 
νέρχηται Öö εἰς ἕν πάντα χαὶ πρὸς μίαν συμφύηται ἀρχήν, τὸ ἕν τοῦτο 
ζητήσωμεν, πότερον μονοειδές ἐστι χαὶ ἀχήρατον πάντῃ χαὶ ἀμετάβλητον. 
ἀλλ᾽ οὕτω πάλιν οὐδεμία ἔσται ποτὲ ἐν ταῖς ψυχαῖς ἢ kat? οὐσίαν ἣ χατ᾽ 
10 ἐνέργειαν ἀτέλεια ἣ χαχία ἢ πάϑος: ἀχολουϑοῦσι γὰρ τῇ οὐσία χαὶ αἱ 
ἐνέργειαι. ἀλλ᾽ οὐδὲ πάντῃ μεταβαλλόμενον οἷόν τε συγχωρεῖν: διαμένει 
γὰρ t; ζωὴ ἐν ταῖς μεταβολαῖς. 
Ἄμφω ἄρα χατὰ τὸν Ἰάμβλιχον ἣ μεριχὴ ψυχὴ ἐξ ἴσου συνείληφε, 
χαὶ τὸ μόνιμον χαὶ τὸ μεταβαλλόμενον, ἵνα χαὶ ταύτῃ 7 μεσότης σώζηχαι. 
15 τὰ μὲν γὰρ χρείττω μόνιμα μόνως, τὰ δὲ ϑνητὰ πάντῃ μεταβλητά. ἣ δὲ 
μεριχὴ ψυχή, ὡς μέση πᾶσι τοῖς περιχοσμίοις γένεσι συμμεριζομένη τε χαὶ 
συμπληϑυνομένη, οὐ μόνον μένει ἀλλὰ xal μεταβάλλει τοσαύτας διαζῶσα 
μεριστὰς ζωάς:. χαὶ οὐ χατὰ τὰς ἕξεις μόνας ἀλλὰ χαὶ χατὰ τὴν οὐσίαν 
μεταβάλλεταί πη. ὃ δή, οἶμαι, χαὶ αὐτὸς ἐνδειχνύμενος ἔοιχε μᾶλλον, 
20 φησίν, ἕξεως. διαφαίνεται μὲν γὰρ ἢ χατὰ τὰς ἕξεις μεταβολὴ καὶ τε- 
λείωσις: διὸ μᾶλλον’ αὐτὸ öö τὸ μᾶλλον φάναι ἠνίξατο χαὶ τὴν χατ᾽ 
οὐσίαν τελείωσιν. διὸ xal ἐπάγει’ αὕτη ὃὲ οἷον τελεοῦν τὴν φύσιν, 
τοῦ ἐνεργοῦντος δηλαδὴ ὡς οὐ πρότερον οὖσαν τελείαν οὐδὲ γὰρ ᾿ἄν πάντῃ 
τελείας οὔσης τῆς οὐσίας ἀτελὴς ἦν ἦ τε ἕξις χαὶ ἢ ἐνέργεια ἀπὸ μόνης 
25 προϊοῦσα τῆς οὐσίας. Ἐφεξῆς δὲ χαὶ αὐτός, ὥσπερ ὃ ᾿Αριστοτέλης, τιϑέ- 13 
μενος ἔνια μὲν Ava τῶν εἰδῶν, ἐφ᾽ ὧν ταὐτὸν αὐτό τε ἕχαστον χαὶ τὸ 
εἶναι αὐτῷ" τὸν γὰρ λόγον χαὶ τὸ εἶδος τὸ εἶναι δηλοῖ, αὐτὸ δὲ τὴν ὅλην 
ὑπόστασιν, ἐπὶ δὲ τῶν ἀύλων χατὰ μόνην xal τὸ εἶδος χαὶ τὸν λόγον ἣ 
ὅλη ὑπόστασις" ἔνια δὲ ἔνυλα, ἐφ᾽ ὧν ἕτερον αὐτὸ xal τὸ εἶναι αὐτῷ" 
0 χατὰ γὰρ τὸ συναμφότερον αὐτό, τὸ δὲ εἶναι πάλιν χατὰ τὸ εἶδος ἐπειδὴ 
ἀμφοτέρων ϑεωρητιχὸς ὃ δυνάμει νοῦς, ζητεῖ, πῶς ἑχάτερα,. χαὶ πῶς 
τὰ ἐν ὕλῃ χαὶ ἀφαιρέσει" καὶ γὰρ αὐτὰ τὰ ἔνυλα ἢ κατὰ τὸ συναμφό- 
τερον ἢ χατὰ μόνον ϑεωρεῖ τὸ εἶδος. διαχέχριται μὲν οὖν ταῦτα σαφέ- 
στερον παρὰ τοῖς γνησίοις τοῦ ᾿Αριστοτέλους ἐξηγηταῖς, τῷ τε Ἰαμβλίχῳ 
35 χαὶ τῷ Νεστορίου Πλουτάρχῳ φημί μνηστέον δ᾽ ἔτι χαὶ ἡμῖν δι᾿ ὀλίγων 
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τὰ ζητούμενα διευχρινοῦσι. φημὶ τοίνυν τὸν δυνάμει νοῦν, τόν τε μετεχό- 
μενον ὑπὸ τῆς ψυχῆς «καὶ αὐτὴν τὴν λογιχήν,. ὅταν χαϑαρῶς τῷ λόγῳ 
χρῆται χαὶ μὴ σὺν αἰσϑήσει χαὶ φανταστιχῶς εἰς τὰ ἔξω ἀποτείνηται, τὰ 
ἐν αὐτῇ ϑεωροῦσαν εἴδη καὶ τοὺς ἐν αὐτῇ ἀύλους λόγους, χατὰ τούτους 
5 χαὶ τὰ ἄυλα χαὶ τὰ ἔνυλα ϑεωρεῖν, τὰ μὲν χατὰ ταὐτότητα χαὶ τὴν πρὸς 
ἄλληλα τῶν ἀύλων ἕνωσιν, τὰ δὲ ὡς ἀπὸ αἰτίας τὰ πρὸς τὴν αἰτίαν ὅμοια. 
ὡς γὰρ ὃ ἐνεργείᾳ νοῦς ξαυτὸν νοῶν xal τὰ peb ἑαυτὸν ἅπαντα γινώσχει, 
ἅτε αὐτὸς ὧν τὰ αἰτιώδη πράγματα χαὶ ἀπὸ αἰτίων τούτων χαὶ τὰ αἰτιατὰ 
χρειττόνως ἢ ἔστιν ἐχεῖνα νοῶν, οὕτω xal 5 δυνάμει νοῦς δευτέρως ἀπὸ 
10 τῶν ἐν αὐτῷ προσεχῶν αἰτίων γινώσχει τὰ ἔνυλα, ἄυλα μὲν εἰδὼς τὰ ἐν 
- ξαυτῷ, αἴτια δὲ τῶν ἐνύλων. [Γινώσχει δὲ τὰ ἔνυλα οὐχ ὡς ἣ αἴσϑησις. 
αὔτη μὲν γὰρ ὡς μερικὰ κατὰ τὰς ποιότητας, οἷον ὡς ϑερμὰ ἢ ψυχρὰ ἣ 
᾿λευχὰ ἤ τι τοιοῦτον" ὁ δὲ, νοῦς xal ἣ λογιχὴ ζωὴ τὰς οὐσίας xal χατὰ τὰ 
τῶν ἐνύλων χοινὰ εἴδη. ἄρα οὖν ὅτι ϑερμὸν τὸ πῦρ οὐχ εἴσεται: ἢ xal 
15 ai ποιότητες χαὶ τὰ συμβεβηχότα πάντα ἀπὸ τῆς ἑχάστης προΐασιν οὐσίας. 
διὸ ὃ τὴν οὐσίαν εἰδὼς νοῦς %* % καὶ τὰ συμβεβηκότα χρειττόνως τῷ τῆς 
οὐσίας γνωρίζεται λόγῳ. ἀλλὰ τὸ προχείμενηον, πῶς Exdtepa γινώσχει 
ἢ ψυχή, τά τε ἄυλά φημι καὶ τὰ Evola. TF, ὡς εἴρηται, ἄμφω μὲν χατὰ 
τοὺς ἐν αὐτῇ λόγους, ἀλλὰ τὰ μὲν ὡς σύστοιχα τοῖς ἐν ἑαυτῇ ἢ καὶ ὡς 
40 χρείττω, τὰ δὲ ὡς αἰτιατά. τὰ δὲ ἐν ἀφαιρέσει ἐστὶ μέν πως τὰ αὐτὰ 
τοῖς ἐνύλοις εἴδεσιν, ἐπινοεῖται δὲ χαϑ᾽ αὑτά, τουτέστιν οὐ μετὰ τῆς ὕλης" 
ἐπεὶ οὐδὲ ὑφέστηχε χωριστῶς οὐδὲ νοεῖται ὡς χωριστῶς οὐσιωμένα. ἀλλ᾽ 
ὅταν μὲν μετὰ τῆς ὕλης αὐτὰ γινώσχωμεν, τότε ὡς ἔνυλα, ὅταν δὲ ὡς 
εἴδη μόνον εἰδότες ὅτι ἐν ὕλῃ χαὶ οὐχ ἄλλως ὑφέστηχε, τότε ἐξ ἀφαιρέσεως. 
25  ἑΑρα οὖν ἑτέρῳ ἣ ἑτέρως ἔχοντι χρίνει τά te Aola χαὶ τὰ 15 
ἔνυλα, χαὶ τὰ ἐν ὅλῃ αὖ χαὶ τὰ ἐξ ἀφαιρέσεως, ἣ τῷ αὐτῷ xal ὡσαύ- 
τως ἔχοντι; ἣ ἄμφω ἀληϑῆ" xal γὰρ τὸ αὐτὸ τῶν διαφόρων ἐστὶ χρι- 
τιχόν, τὸ νοητιχόν φημῖ χαὶ ὡσαύτως ἔχον" χατὰ γὰρ τοὺς οἰχείους λόγους " 
χαὶ ἑτέρῳ õe πως καὶ ἑτέρως ἔχοντι, διότι ἣ ὡς αἰτίους ϑεωρεῖ τοὺς 
80 οἰχείους λόγους;, ὅταν ἀπ᾿ αὐτῶν τὰ ἔνυλα ϑεωρῇ. ἢ ὡς συστοίχους τοῖς 
ἀύλοις, ἢ χαὶ ὡς αἰτιατοὺς τῶν νοερῶν εἰδῶν, xal χατὰ τοῦτο Etepotov- 
μένοις καὶ ἑτέρως ἔχουσι. Ὅλως δὲ ὡς χωριστὰ τὰ πράγματα τῆς 16 


[od 


4 


25 cf. Aristot. 429020 


3 συναισθήσει LMOVD 9. 6 πρὸς τὰ ἄλληλα HMPb 7 «al τὰ] χατὰ L! 
10 τὰ (post εἰδὼς) om. Ww 11 ἑαυτῶ L: αὐτῷ Ὁ cet. 12 τὰς om. BL! 
13 καὶ (ante χατὰ) om. HMPbw τὰ om. L! marg. LMP ἀπορία 14 χοινὰ] 
τὰ χοινὰ 1,1 marg. LMP λύσις 16 lacunam indicavi: excidit fort. xal τὰ 
συμβεβηκότα γνωρίζει 16. 17 τῷ --- λόγῳ seripsi: τῶν ---λόγων codd. b: (ἐχ) τῶν 
τῆς οὐσίας γνωρίσει λόγων τὶ 19 τοῖς] τῆς M!: τὰ Ὁ 22 νοῆται MPb 

23 Evola w (Ficinuš materialia): ἄυλα codd. Ὁ ὡς (ante εἴδη) om. bw 426 ἑτέρῳ 
w (cum Ficino): ἑτέρως codd. Ὁ ἔχοντι w (cum Ficino): ἔχοντα codd. Ὁ 

27 ἔχοντα LO 30 ὡσυστοίχους L! 31 χαὶ (ante ὡς) om. w 
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ὕλης, οὕτω xal τὰ περὶ τὸν νοῦν ἀμφότεροι ἀποφαίνονται 8 τε Apt- 
στοτέλης χαὶ 6 Θεόφραστος --- ἢ τοῦτο δηλοῦντες, ὅτι, ὥσπερ τὰ ἔνυλα 
εἴδη τῇ ἐπινοίᾳ μόνῃ χωρίζεται τῆς ὕλης, καὶ ταύτῃ ἑτέρῳ χαὶ ἑτέρως 
ἔχοντι χρίνεται, ὡς μόνῃ ἀποδιαλαμβανόμενα τῇ ἐπινοίᾳ, οὕτω καὶ τοῦ 
5 δυνάμει νοῦ χατὰ μόνην ἐπίνοιαν χωρίζεται τὰ εἴδη" ἐπεὶ χατ᾽ οὐσίαν ἀεὶ 
σὺν τοῖς εἴδεσιν ὑπάρχει ἵνα χαὶ ὅπως δυνάμε: λέγεται χαὶ μηδὲν ἐνεργείᾳ 
ἐπιστήσωμεν, ὅτι χατὰ μόνην ἐπίνοιαν --- ἢ οὖν ξοῦτο σημαίνουσιν (οὔτω 
γὰρ ἐξηγεῖται ὃ [[λούταρχος) ἣ ὅτι. ὥσπερ τὰ χωριστὰ τῆς ὕλης τὰ έν 
ἐστιν ὄντως χωριστὰ ὡς τὰ ἄυλα, τὰ δὲ | kar ἐπίνοιαν ὡς τὰ χατ᾽ ἀφαί- 390 
10 ρεσιν, οὕτω χαὶ νοεῖται ἄμφω, τὰ μὲν ὡς ὄντως χωριστά, τὰ δὲ «εἰ χαὶ 
τῇ ἐπινοίᾳ χωρίζεται ἀλλ᾽ οὐχ ἄν ἄλλως ἣ ἐνύλως ὑφεστῶτα’ ἣ μᾶλλον 
ἐχεῖνο, ὅτι τὰ περὶ τὸν νοῦν οὕτω ϑετέον ὥσπερ τὰ χωριστὰ χαὶ ἄυλα 
διατιϑέμεθα, ἵνα μὴ χατ᾽ ἐπίνοιαν ἀλλὰ χυρίως τὸ χωριστὸν ἀχούσωμεν. 
. ὡς γὰρ τὰ ἄυλα εἴδη ὄντως χωριστά, οὕτω καὶ ὃ νοῦς χωριστός" καὶ γὸρ 
15 πρὸ τῶν ἐνύλων τὰ ἄυλα εἴδη ὑφεστάναι τε ἀνάγχη χαὶ νοητῶς ὑφεσταναι. 
ἅτε ἀμέριστα ὄντα χαὶ ζωῆς ὅλα δι᾽ ὅλων χαὶ γνώσεως ἡνωμένης πλήρη" 
ἢ γὰρ ἀζωΐα χαὶ ἢ ἄγνοια χατὰ στέρησιν, ἥ δὲ στέρησις ἐν τῇ πρὸς ὕλην 
αἵξει. ἐπεὶ οὖν νοερὰ τὰ ἄυλα, δῆλον ὡς χαὶ ἐν νῷ. xal ὃ νοῦς αὐτός 
τέ ἐστιν ἄυλος χαὶ τοῖς ἀύλοις συνουσίωται εἴδεσιν, εἴ γε ἀμέριστός ἐστιν 
20 ἢ ζωή τε καὶ ἢ γνῶσις εἰς ἑαυτὴν ἐστραμμένη χαὶ ἐν ἑαυτῇ τὰ ὄντα εὑρί- 
σχουσα. ἐπεὶ δὲ χαὶ ἐν τοῖς ὄντως χωριστοῖς χαὶ ἀύλοις πράγμασι διαφορά 
τίς ἐστι χαϑ᾽ ὑπόβασιν — τὰ μὲν γὰρ πάντῃ ἀμέριστα, τὰ δὲ μετά τινος 
ἀνελίξεως, τὰ δὲ μέσα ὡς ἀμέριστα μὲν δριστιχὰ δὲ τῶν ἀνελιττομένων --- 
οὕτω χαὶ νοῦς πρώτως μὲν ὃ ἐνεργείᾳ χωριστός, δευτέρως δὲ ὃ ὀυνάμει 
25 ὧν μετεχόμενος ὑπὸ ψυχῆς χαὶ αὐτὴ 7 λογική. χαὶ γὰρ αὕτη, εἰ καὶ 
μετὰ ἀνελίξεως, ἀλλὰ χαὶ συνάγει καὶ εἰς τὸ ἀμέριστον συναιρεῖται, ἀφ᾽ 
ἑαυτῆς te ἄρχεται χαὶ ἐν: αὑτῇ ϑεωρεῖ τὰ ὄντα" χαὶ αὔτη ἄρα χωριστὴ 
χαὶ τῶν χωριστῶν ἐστι [88] πλήρης λόγων. 
[Πάλιν δὲ ὑπομιμνήσχει φιλοσοφώτατα ὃ Θεόφραστος ὡς χαὶ αὐτὸ τὸ 17 
80 εἶναι τὰ πράγματα τὸν νοῦν χαὶ δυνάμει χαὶ ἐνεργείᾳ ληπτέον 
οἰκείως, ἵνα μὴ ὡς ἐπὶ ὕλης χατὰ στέρησιν τὸ δυνάμει, ἣ χατὰ τὴν 
ἔξωϑεν χαὶ παϑητιχὴν τελείωσιν τὸ ἐνεργείᾳ ὑπονοήσωμεν, ἀλλὰ μηδὲ 


1 ᾿Αριστοτέλης) 42902] 8 Πλούταρχος] cf. Philoponus in Aristot. de An. 429b21 
ἢ ὅτι χτὲ] of. Simplic. 1. c. 284,6 


1 τὰ om. w ἀμφότερα bw 2 Evola] ἐν ὅλη L! 5 εἴδη] ἤδη 1,} 6 λέ- 
γηται vulg.  ἐπιστήσομεν codd. 8 ὁ om. Ww 9 ἄυλα] ἔνυλα L! 

10 ὄντος L! 11 χωρίζεται Hw: χωρίξηται L cet. ὑφεστῶτα Hw (Ficinus sub- 
sistendia): ἐφεστῶται Lb cet. ° 15 ᾿πρὸ τῶν] πρῶτον Ὁ .16 μεριστὰ w 

17 ἡ γὰρ] εἰ γὰρ L! 19 εἴ γε Hw (Ficinus siguidem): εἴτε Li Get. 20 % 
τε ζωὴ W 22 πάντα W 24 πρῶτον bw 25 καὶ αὐτὴ ἡ koguti] τῆς 
αὑτὴ ἡ λογιχή b: τῆς [αὕτη ἡ] λογιχῇῆς w 27 αὑτῇ w: αὐτῇ codd. ὃ αὐτὴ Ww 
28 δὲ ἀ6].ν, 88] ἢ] ἢ χαὶ L! | 
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ὡς ἐπὶ αἰσθήσεως, ἔνϑα διὰ τῆς τῶν αἰσϑητηρίων χινήσεως ἢ τῶν λόγων 
γίνεται προβολή; καὶ αὕτη τῶν ἔξω χειμένων οὖσα ϑεωρητική" ἀλλὰ νοερῶς 
ἐπὶ νοῦ xal τὸ δυνάμει χαὶ τὸ ἐνεργείᾳ εἶναι τὰ πράγματα ληπτέον" 
χαϑ᾽ ἕνωσιν μὲν ἀμέριστον χαὶ ὅρον ἀχραιφνῇ xal τελειότητα ἡνωμένην 
5 τὸ ἐνεργείᾳ --- ἔστι γὰρ ὃ ἐνεργείᾳ νοῦς τὰ πράγματα οὐ χατὰ μέϑεξιν 
οὐδὲ διῃρημένως, οὐδ᾽ ὡς ἄλλος, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὡς ὁριζόμενος õn” αὐτῶν ἣ 
τελειούμενος" ὡς δὲ αὐτὸς ὧν τὰ πράγματα χαὶ ὃ πάντων ὅρος χαὶ ἣ τε- 
λειότης --- χατὰ δὲ τὴν peb ἑτερότητος συναφὴν χαὶ τὴν εἰς τὸ ὁριζό- 
jevõv πως xal τελειούμενον ὑπόβασιν τὸ δυνάμει, διαφανέστερον μὲν ἐπὶ 
10 τῆς λογικῆς ψυχῆς. τῆς ἑτερότητος ἐκφαινομένης, ὡς xal ἢ ϑεωρία αὐτῆς 
δηλοῖ μετὰ ἀνελίξεως συναιρουμένη τοῖς γνωστοῖς, οὔτε αὐτὴ πάντῃ μερι- 
σϑεῖσα οὔτε διαστᾶσα τῶν πραγμάτων: οὐ γὰρ ἄν εἰς τὸ ἀμέριστον συνῃ 
peito, οὐδ᾽ ἄν ἐφ᾽ ἑαυτῆς χαὶ ἐν ἑαυτῇ ἐθεώρει τὰ γνωστά: ἀλλ᾽ οἷον 
χεχαλασμένην ἔχουσα τὴν πρὸς τὰ πράγματα ἕνωσιν. διὸ καὶ ἤρτηται τοῦ 
15 ἀχραιφνῶς ἡνωμένου, χαὶ ταύτῃ δυνάμει. διαφανέστερος μὲν οὖν 6 χαλα- 
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σμὸς οὗτος ἐπὶ τῆς ψυχῆς, ἤδη δὲ χαὶ ἐπὶ τοῦ μετεχομένου ὑπ᾽ αὐτῆς 


νοῦ, διὰ τὴν ὑπόβασιν χαὶ μετεχομένου χαὶ τοῦ ἡνωμένου xal παντελῶς 
ἀμερίστου ὅρου ἀπῃωρημένου χαὶ ὑπ᾽ ἐχεῖνου χατ᾽ οὐσΐαν τελειουμένου᾽ 
διὸ δυνάμει, ἀλλ᾽ ἐπεὶ χαὶ αὐτὸς ἀμέριστος χαὶ οὐ χατὰ ἀπόστασιν οὐδὲ 
20 διὰ παντελοῦς ἑτερότητος ἀπὸ τοῦ πρώτου ὁπέβη, διὰ τοῦτο οὔτε. ὡς ἕτε- 
ροχίνητος οὔτε ὡς ὕφ᾽ ἑτέρου τελειοῦται, ἀλλ᾽ ἑαυτὸν χαὶ τῷ ἐχείνου τε- 
λειῶν ὅρῳ, ὡς δευτέρως ὧν ὅπερ ἐχεῖνος xal χατὰ δευτέραν τινὰ καὶ πρὸς 
ἐχεῖνον ἡνωμένος ἕνωσιν. οὕτως οὖν οἰχείως τὸ δυνάμει ἐπὶ τοῦ νοῦ 
ληπτέον. Καί μοι δοχεῖ ἐπισημήνασϑαι χἀνταῦϑα τὸ δεῖν οἰχείως λαμ- 
25 βάνειν ὑπιδόμενος τὸ ἄγραφον ραμματεῖον, ἐνταῦϑά που ὑπὸ τοῦ Apt- 
στοτέλους ὡς παράδειγμα τοῦ δυνάμει νοῦ προφερόμενον, ἵνα xal τὸ ἄγρα- 
pov ὡς ἐν νῷ ϑεωρῶμεν, ἔχοντι μὲν xat οὐσίαν τὰ εἴδη χαὶ τέχεια 
ἔχοντι, ὑπὸ δὲ τοῦ πρώτου νοῦ τελειουμένῳ xal ἐντελεχείᾳ γραφομένῳ. 
τὸ γὰρ ἀμέριστον xal ἡνωμένον τῆς τελειότητος ἐχεῖϑεν. δυνάμει μὲν 
80 τὰ νοητὰ ὃ δυνάμει νοῦς, ὡς καϑ᾽ ὑπόβασιν μὲν χαὶ μετά τινὸς ὅτε: 
ρότητος, ἀλλ᾽ ἐγειρόμενος ἀφ' ἑαυτοῦ εἰς τὴν ἀπὸ τοῦ πρώτου νοῦ ἀμέ- 
* piotov τελειότητα" τοιοῦτον γὰρ τὸ γοερὸν δυνάμει" ἐντελεχείᾳ δὲ οὐδὲν 
πρὶν νοεῖν, τουτέστιν οὐχ ἀμερίστως οὐδὲ νωμένως, πρὶν δπὸ τοῦ πρώτου 


25 ᾿Αριστοτέλους] 48041 29 δυνάμει] cf. Aristot. 429430 32 ἐντελεχείᾳ) cf. 
Aristot. 429631 


6 ἄλλως Pb αὐτοῦ W 11 συναιρουμένης αὶ οὐδὲ vulg. 14 χεχαρισμένη 
MPb: χεχωρισμένη H 15 ἀχραιφνοῦς w διαφανέστερον W 17 petepyo- 
μένου LIM! 18 τελειουμένου] Aetovudvov LI! 19 διὸ seripsi: οὐ L1: ὁ L?b cet.: 
õw 0. 21 ἑαυτὴν ἡ vehetov Ὁ: τελειοῖ Ww 22 δευτέρως (ut videtur) 1,3: 
δεύτερον bw: δεύτερος LIOV: δευτέρῳ B: δεῦ περὶ HMP 28 ἡνωμένη HMPb 
τὸ δυνάμει] τῇ δυνάμει HMPb 25 ὑπειδόμενος vulg. γραμμάτιον 1,} 28 ὑπὸ] 
ἀπὸ vulg. 29. 80 μὲν τὰ νοητὰ 6 δυνάμει om. HMPbw - = 31 ἀφ᾽ ἐφ᾽ bw 
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τελειωϑῆναι" τὸ δὲ πρίν, εἰ xat ἐπὶ τῆς Ψυχῆς, ἀλλ᾽ οὔτι γε ἐπὶ τοῦ 

μετεχομένου νοῦ χρηνιχῶς ἀχουστέον, χατὰ δὲ τὴν ὄφεσιν χαὶ τὸν ἐπινο- 

ούμενον χωρισμὸν χαὶ χατὰ τὴν αὐτοῦ ἰδιότητα. ὡς γὰρ ὑφειμένος καὶ ὡς 

αὐτὸς ὁ δυνάμει νοῦς οὔπω ἐντελέχεια, ἀλλ᾽ ἢ τῷ πρώτῳ συνάπτεται ὑπ 
ὃ ἐχείνου τελειούμενος μᾶλλον δὲ xat' ἐχεῖνον ἑαυτὸν τελειῶν. 

Ἐπὶ δὲ τούτοις ἐχϑέμενος τὰ ᾿Αριστοτέλους, ἐν οἷς ἐχεῖνος τὰ χωριστὰ 19 
χαὶ ἄυλα εἰς ταὐτὸν ἄγει τῷ νῷ, ἐν δὲ τοῖς ἐνύλοις δυνάμει ἔχαστον εἶναι 
τῶν νοητῶν χαὶ τούτοις μὴ ἐνυπάρχειν τὸν νοῦν, ἐπιδιαρϑροῖ τε τὰ εἰρη- 
μένα χαὶ ἐπαπορεῖ τινα. ἵνα οὖν xal τούτων σαφέστερον ἀντιλαβώμεϑα, 

10 τὰ ᾿Αριστοτέλους μῖν προδιαρΙϑρωτέον ὡς οἷόν τε διὰ βραχέων. ἐπειδή, 91 
φησί, τὰ μέν ἐστιν ἐν ὕλῃ τὰ δὲ ἄνευ ὕλης, ὁποῖαι αἱ ἀσώματοι χαὶ 
χωρισταὶ οὐσίαι, ἐν μὲν τοῖς χωρίστοῖς ταὐτόν ἐστι τὸ νοοῦν χαὶ 
τὸ νοούμενον. ὅ τε γὰρ νοῦς οὐχ ἔξω ἀποτεινόμενος ἀλλ᾽ ἐν αὑτῷ μέ- 
νων νοεῖ τὰ πράγματα", διὸ ὁ αὐτὸς τοῖς νοητοῖς" τά τε ἄυλα πάντα ἀμέ- 

15 ριστα ὄντα χαὶ ζωῆς χαὶ γνώσεως πλήρη νοερὰ τυγχάνει ὄντα ἐπεὶ χαὶ 
"Tä μὲν αἰσϑητὰ διὰ τὸν ὑλιχὸν διασπασμὸν ὁτέροις ἐστὶν αἰσϑητά, ἑαυτοῖς 
δὲ ἔνια οὐδαμῶς: τὰ δὲ ἄυλα νοητὰ ὄντα χαὶ ταύτῃ τῶν αἰσϑητῶν διενή- 
νοχε, τῷ μὴ διεσκάσϑαι ἀπὸ τοῦ νοοῦντος μηδὲ ἔξωϑεν τελειοῦσϑαι, ἀλλὰ 
τελείως ἀφ᾽ ἑαυτῶν εἶναι νοητά, διὸ χαὶ νοοῦντα ἔτι ἀμέριστα ὄντα ἀμε- 

20 ρίστως xal τῷ νοοῦντι ἥνωται, χαὶ ὅλα δι’ ὅλων ὄντα νοητὰ ὅλα δι᾽ ὅλων 
ἥνωται τῷ νῷ, χαὶ οὐ κατὰ συμβεβηχὸς ἀλλὰ κατ᾽ οὐσίαν ὄντα νοητὰ χαὶ 
τέλεια ὄντα χατ᾽ οὐσίαν, χαὶ διὰ τοῦτο χαὶ τέλεια χατὰ τὴν οἰχείαν οὐσίαν, 

. νοητὰ εἴη ἄν χαὶ νοοῦντα τὰ αὐτά’ ἵνα χαὶ χαϑ᾽ ἑαυτὰ ἢ νοητά τε χαὶ 
τέλεια “νοητά. 6 δὲ ᾿Αριστοτέλης . χαὶ ἀπὸ τῆς ἐπιστήμης ὑπέμνησεν ὅτι 

25 ἐν τοῖς χωριστοῖς ταὐτὸν τὸ νοοῦν χαὶ τὸ νοούμενον. ἣ γὰρ 
ἐπιστήμη ἣ ϑεωρητιχή. φησί, χαὶ τὸ οὕτως ἐπιστητὸν ταὐτόν 
ἐστι, τουτέστιν ἢ γὰρ ἐπιστήμη. χαίτοι ἔξω οὐδ᾽ ὅλως ἀποτεινομένη. ἐν 
ἑαυτῇ δὲ μένουσα χαὶ εἴσω ἐνεργοῦσα, ὅμως ϑεωρητιχὴ τῶν πραγμάτων 
τυγχάνει οὖσα, χαὶ τὸ οὕτως ἐπιστητὸν ταὐτόν ἐστιν. ἐπεὶ γὰρ ἐπιστητά 

80 φαμεν χαὶ τὰ ἔνυλα χαὶ τὰ ἐξ ἀφαιρέσεῳς, οὐχ ὡς συστοίχως αὐτὰ τῆς 
ἐπιστήμης: ϑεωρούσης. ἀλλ᾽ ὡς ἀπὸ αἰτίων τῶν ἐν αὐτῇ λόγων, πρὸς ταῦτα 
ἀντιδιαστέλλων τὸ οὕτως ἐπιστητόν φησι, τουτέστι τὸ συστοίχως ἐπι- 
στητόν, τοιοῦτον δὲ τὸ αἰτιῶδες χαὶ ἐν αὐτῇ τῇ ψυχῇ. τοῦτο δὲ ταὐτὸν 
τῇ ἐπιστήμῃ. ἤδη μὲν γὰρ χαὶ ἐπὶ τῆς αἰσϑήσεως εἴρηται ὡς οὐκ ἄλλως 

86 ἐπιτελεῖται ἢ γνῶσις, εἰ μὴ εἰς ταὐτὸν ἢ χατ᾽ ἐνέργειαν ἔλϑοι γνῶσις τῷ 


6 Ἀριστοτέλους} 43043 7 ἐνύλοις) Aristot. 43046 10 ᾿Αριστοτέλους] cf. 
430410, 43023 24 ᾿Αριστοτέλης] 43083 


3 αὐτοῦ] αὐτὴν BHPb ὡς (ante αὐτὸς) om L! 4 fort. ἐντελεχείᾳ 

5 τελειούμενον HMPb ἑαυτῶν L! T ἄυλα)] τὰ ἄυλα bw 8 ἐπιαρϑροῖ Hbw: 
šrtopdpot MP 10 τὰ] τὸ bw 11 ὁποῖα Pbw 13 οὐχ] ἣ HMP: μὴ bw 
αὑτῷ w: αὐτῷ codd. ἢ 23 νοοῦνται 1,1 26 ϑεωριτιχὴ BLV: ϑεωριστιχὴ Mbw 
33 αἰτιῶδες w: αἰῶδες codd. b 34 τῆς ἐπιστήμης Ὁ 35 ταὐυτὴν (sic) Mb 
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χατ᾽ ἐνέργειαν yvwotp* ὥστε xal ἣ κατ᾽ ἐνέργειαν ἐπιστήμη ἢ αὐτὴ τῷ 
χατ᾽ ἐνέργειαν ἐπιστητῷ ἀλλ᾽ ἣ διαφορὰ ὅτι μὴ ἔξωϑεν ἧἦχει μηδὲ ἔξω 
χεῖται τὸ προηγουμένως γνωστὸν ὡς ἐπὶ τῆς αἰσϑήσεως. εἰ δ᾽ οὖν ἣ ἐπι- 
στήμη kal τὸ ἐπιστητὸν ταὐτόν, μειζόνως δὴ τὸ νοοῦν xal τὸ νοούμενον 
5 ἦνωται. Διὸ καὶ εἰχότως ἐν μέσῳ ὡς ζητήσεως καὶ σχέψεως ἄξιον ἐπε- 20 
σημήνατο, τί δήποτε μὴ ἀεὶ νοοῦμαφῳ. εἴ γε ἐν ἡμῖν xal τὸ νοοῦν 
χαὶ τὸ νοούμενον: ταὐτὰ γὰρ ἄμφω" περὶ οὗ δὴ φϑάνομεν τὸν δυ- 
νατὸν ἡμῖν τρόπον ἐπισχεψάμενοι. ἐν μὲν οὖν τοῖς χωριστοῖς ταὐτόν, ὡς 
εἴρηται, τὸ νοοῦν χαὶ τὸ νοούμενον" ἐν δὲ τοῖς μετὰ ὕλης δυνάμει ἕχαστον 
10 τῶν νοητῶν ἐστι. τὰ γὰρ ἔνυλα οὐ καϑ᾿ αὑτὰ νοητά ἐστιν, οὐδὲ χατ᾽ οὐσίαν, 
οὐδὲ συστοίχως τῷ νῷ. πῶς οὖν δυνάμει λέγεται; el γὰρ δυνάμει, χαὶ 
ἐνεργείᾳ ποτὲ ἔσται νοητά. ἣ ἔσται μὲν ἀλλ᾽ οὐ συστοίχως, χατὰ δὲ τὰ 
ἑαυτῶν ἐν τῷ νῷ αἴτια" χαὶ ἐπειὸὴ τῆς αὐτῆς ἐστι τοῖς αἰτίοις ἰδιότητος, 
χαὶ αὐτὰ λέγεται νοητά, δυνάμει δέ, ὅτι ἐξῃρημένῳ τῷ νοοῦντι, χατὰ δὲ 
15 τὴν ἐξῃρημένην αἰτίαν ἀλλ᾽ οὐχ ἑαυτοῖς’ οὐ γὰρ ἑαυτὰ νοεῖ. διὸ xal 
ἐπάγει, ὥστε ἐχείνοις μὲν οὐχ ὑπάρχει ὃ νοῦς, τοῖς ἐνύλοις λέγων, 
διότι μὴ ἑαυτοῖς ἐστι νοητά, ἐπειδὴ ταῦτα μὲν ἔνυλα, ἄυλος δὲ ὁ νοῦς" 
ἄνευ γὰρ ὕλης, φησί, δύναμις ὃ νοῦς τῶν τοιούτων. ὦν τὸ μὲν 
ἄνευ ὕλης τὸ ἄυλον δηλοῖ τοῦ νοῦ" δύναμις δὲ ὃ νοῦς τῶν ἐνύλων ἣ ὡς 
Ὁ αἰτία τῶν ἐνεργειῶν (οὕτω γὰρ ö Ilkoötapyos) ἢ ὡς μὴ συστοίχως ἀλλὰ 
χρειττόνως αὐτὰ ϑεωρῶν, διότι ἀπὸ αἰτίας: ἢ ὃ δυνάμει νοῦς δύναμις χαὶ 
τῶν τοιούτων, ὡς χαὶ ταῦτα κατὰ τὴν ἀπὸ τοῦ χρείττονος τελείωσιν νοῶν! 
τοῖς μὲν οὖν ἐνόλοις οὐχ ὑπάρχει ὁ νοῦς, ἐχείνῳ δὲ τὸ νοητὸν 
ὑπάρξει. τοῦτο δὲ διαρϑρῶν ὁ Θεόφραστος ἐπάγει: ἀλλ᾽ ὅταν γένηται 
25 χαὶ νοηϑῇ δηλονότι ταῦτα ἕξει, τὰ δὲ νοητὰ ἀεί, εἴπερ ἣ ἐπι- 
στήμη 7 ϑεωρητιχὴ ταὐτὸ τοῖς πράγμασιν, αὕτη δὲ ἣ κατ᾽ ἐνέρ- 
γειαν δηλονότι" χυριωτάτη γάρ. τῷ νῷ, φησί, τὰ μὲν νοητά, του- 
τέστι τὰ ἄυλα, ἀεὶ δπά pyet, ἐπειδὴ κατ᾽ οὐσίαν αὐτοῖς σύνεστι xal 
ἔστιν ὅπερ τὰ νοητά’ τὰ δὲ ἔνυλα, ὅταν νοηϑῇ, καὶ αὐτὰ τῷ νῷ 
80 ὑπάρξει, οὐχ ὡς συστοίχως αὐτῷ νοηϑησόμενα ' οὐδέποτε γὰρ τὰ ἔνυλα 
τῷ νῷ ἀύλῳ ὄντι" ἀλλ᾽ ὅταν ὃ νοῦς τὰ ἐν αὐτῷ μὴ ὡς αὐτὰ μόνον ἀλλὰ 
χαὶ ὡς αἴτια τῶν ἐνύλων γινώσχῃ, τότε καὶ AD νῷ ὑπάρξει τὰ ἔνυλα χατὰ 
τὴν αἰτίαν. ταῦτα δὴ περὶ μὲν τοῦ ἐνεργείᾳ οὐχ ἄν φαίην εἰρῆσϑαι νοῦ 
(οὐ γὰρ δύναμις ἐχεῖνος) οὐδὲ τὸ ὅταν γένηται. 


6 τί δήποτε] cf. Aristot. 43035 9 Aristot. 43026 16 οἵ, Aristot. 430a7—9 


4 δὴ seripsi: δὲ vulg. 5 ἄξιον scripsi: ἀξίῳ vulg. 6 ἐπισημήνατο 1,0 
7 ταῦτα Mb οὗ δὴ scripsi: οὗ δὲ codd.: τοῦδε bw fort. φϑάνωμεν 9 τὸ 
νοοῦν] τὸν νοῦν L! - τοῖς] τῆς 11 - 18. ἑαυτῶν] ἑ τῶν (sic) H: ἑτῶν MPb: 
om. W γῷ om. Ὁ 11 νοητὰ Lw: τὰ νοητὰ Ὁ cet. 19 ἄνυλον bw 
28 τὰ om. L! (eorrexit scriba inter scribendum) 34 add. in fine compendium 
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ed. 


SOLVTIONES Duebner. 
EORVM DE OVIBVS DVBITAVIT CHOSROES PERSARVM REX. 


PROOEMIUM 


5 Cum sint multae et uariäe in guaestione propositiones, et un- 
umguodgue capitulum differentes habeat interrogationum occasio- 
nes, necessarium est per singula separantes similiter guaestionibus 
apte adunare solutiones, et eisdem diligentes ac ualidas approba- 
tiones guantum possibile est adhibere ueterum excerptas libris; 

10 breui guidem et connexo sermone utentes, ita ut negue copia longa 
perturbet, negue guid praetermittat secaundum nostram uirtutem et 10 
hoc praesenti usui decorum disputari indigentium: propter hoc 
etiam corrigere guae scripta sunt uolentihbus, aut eorum guasi recte 

- et bene habentem recipere conceptionem, facile fiat accipere ex 

15 gualibus haec constituta sunt libris, recordari et ipsos ubi ueteres 
cognouimus. ex Platonico enim Timaeo Phaedonegue et Phaedro 
et Politia et aliis conuenientibus disputationibus assumpta atgue 
confecta sunt, et actigpibus Aristotelis de Physica et de Caeli ge- 39 


Tü. Prisciani—rex (Οὐ: Incipit liber prisciani de hiis in guibus dubitauit Chosdroe rex 
persarum. Alibi est titulus sic: Solutiones philosophi eorum de guibus dubitauit Co. 
r. p. H T separantes) separa- G? in ras. 8 deligentes G 9 adhibere 
ΟἽ in ras. excerptas G? in ras. 11 perturbet) -et G? in ras. " praeter- 
mutat G!: fort. legend. praetermittatur, i. e. graece παραλείπηται 12 indigentium 
G? in litura 18 eorum G? in litura graece fort. ἣ αὐτῶν ὦσπερ ὀρϑῶς καὶ 
εὖ ἔχουσαν ἐπιδέξασϑαι τὴν χατάληψιν recipi ΟἿ ΝΜ ante facile add. ut 
Duebner [graece fort. fuit ῥᾷον ἂν γένοιτο δέξασθαι ἐξ ὁποίων ταῦτα συνέστηχε βιβλίων τῷ 
μνημονεῦσαι xal αὐτοὺς ὅπου τοὺς ἀρχαίους ἐγνωρίσαμεν] 16 faedonegue οἱ faedro G 
18 in graecis περὶ οὐρανοῦ; περὶ γενέσεως καὶ φϑορᾶς alterum περὶ aut ercidisse aut loco 
demotum fuisse patet 
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neratione et corruptione et Metewpov; similiter guogue et ex his 553 
guae sunt de Somno et somniis, et ex his guae guasi in dialogis 
seripta sunt de Philosophia et de Mundis. Theophrastus item plu- 
rimas occasiones sermone dignas praestetit his guae guaesita sunt 
sex Naturali historia et Naturali auditu, et ex his guae dicit de 
Somno et somniis, Morsibusgue simul nociuis, et de Ventis, et de 
Modis et moribus et habitationibus; Hippocrates guogue ad hoc 80 
perueniens de Aere, locis, aguis. usi guogue sumus utilibus guae 
sunt ex Strabonis Geographia; Lauini guogue ex Gaii scholis exem- 

10 plaribus Platonicorum dogmatum; adhuc etiam ex commento -Ge- 
mini Posidonii de Metzwowv; et Ptolomaei Geographia de klimati- 
bus, et si guid utile nobis ex Astronomicis apparuit; Marcianigue 
Periegesi, et Μετεωρων Arriarii; Didymogue de Aristotele et ipsius 
scriptore dogmatum, et Dorothei Naturalium Aristotelis commento. 40 

16 aestimatus est autem et Theodotus nobis oportunas occasiones lar- 
giri ex Collectione Ammonii scholarum, et Porphyrius ex Com- 554 
mixtis guaestionibus, lamblichusgue de Anima seribens, et Alexander 
et Themistius gui ea guae sunt Aristotelis narrant; Plotinus guogue 

magnus, et Proclus in omnibus differentes singulos libros compo- 

80 nens et maxime de Tribus sermonibus, per guos apud Platonem 
animae immortale ostenditur. 

Prima igitur guaestio composita multiformiter, ubi haec ait: 50 


CAP. 1 
DE ANIMA ET MAXIME HVMANA. 


25 Primum guidem: guae est animae natura, et utrum in omnibus 
corporibus una atgue eadem est, an differt? et an formae corporum 
differentia omnis animantis ab animae differentia sit, an sit animae 


9 

1 ante corruptione duae litt. eras. G (in vel, ut Duebnero visum est, de) MeT6el)PUWJN 
G; cum duabus glossis, antiguiore caelestium speculationibus, recentiore de celestibus 
3 theofrastus ἐ "4 sermone] sermo- G? in ras. [ fuit fort. ratione dignas, i. e. graece 
ἀξιολόγου) 5. dicit] dt G: dicunt M: sunt H: dixit Duebner 7 ad hoc perueniens] 
i.e. graece τὸ " τοῦτο ἀνῆκον τῶν περὶ ἀέρων τόπων ὑδάτων 9 Lauini] i. e. ᾿Αλβίνο» 
(cf. Diels, Doxograph. graec. p. 17; Freudenthal, Hellenist. Stud. 3 p. 246) seolis G 

11 MeTOeGWPUIN G (c/. Blass, de Gemino et Posidonio p.3) ptholomei G 

12 astronomicis 6: astronomiis Ο ΗΜ martianigue G 13 perigesi G 
MeTOeWPWN G i. e. graece Διδύμῳ te τῷ περὶ ᾿Αριστοτέλους xal τῶν αὐτοῦ γρά- 
ψαντι δογμάτων 15 estimatus Ο 16 scolarum G 17 guestionibus α 

19 differentes HM: deferentes G [graece fuit ὃ ᾿κὰ ἐν πᾶσι διαφέροντα μονόβιβλα συνϑείς} 
21 anime inmortale G 22 post nit elutae septem vel-octo literae unciales, guarum 
cognosci possunt EXPI.... ( Duebner) 25 utrum G? in ras, 
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differentia ex corporis differentia. si enim una maxime humana per 554 
simile genus ab una persona informata fuisse uidetur, attamen unus- 0 
guisgue eorum ad alterum differentiam guandam habet, et non simi- 
liter ad se ipsos habent. oportet autem scire et animae differentiam 

šex guali causa sit. si. enim corpus conuertit animam ac per hoc 
unaguaegue anima ab altera differt, ecce uidetur guia corpus domina- 
tur animae: si uero anima conuertit corpus et formae differentia ab 
hac eadem causa sit, ecce manifestum guia anima doninatur corpori. 
at si propter mixturam utrumgue conuertitur, praeclarum guia mix- 

10 tura utrogue melior est, et restat uidere guae sit mixtura et good 70 
miscentur corpus et anima. 

His propositis oportet primum guagrere de anima, an guaedam 
essentia et a se subsistens et non in altero esse sortita; et si hoc 
ostensum: fuerit, utrum incorporalis est simplexgue et *incomposita et 

15 insolubilis, ut uniformis: his necessario connectitur et immortalem eara 
et incorruptibilem et perdi non posse et segregatam esse corporibus; 
aut contraria hõrum accipienda sunt in anima. / 80 


VTRVM ANIMA ESSENTIA SIT AN ACCIDENS. 


Igitur indulgenter asseguentes et ueterum et potentum dogmata, . 
20 nulla oportebat rationis uia = ad rationalem animam essentiam incor- 
poralem esse et incorruptibilem et separatam oorpore, cui guidem 
naturaliter coniuncta sit: guaestionibus autem per multum aegue 
auditum super hoc fideles adhortantibus, oportet interim essentiam 

eam a 80 ipsa subsistentem hinc ostendere. si enim proprium essen- % 
25 [136 a se ipsa subsistentis, dico autem indiuiduae et singularis, dum 
sit id ipsum et carens numero, secundum suam mobilitatem in gua- 
litate factam receptiuam esse contrariorum: sicut corpora receptiua 


1 ex) e G! enim una) eni i G? (hoc est, omiserat G! una: Duebnero videtur uel 
esse erasum, ipsumgue una er anima (äia) factum) 1 per simile G? in ras. (11 ferc 
ἔδει. eras.: fuit pro ...... ) 2 attamen) at- G? in ras. 3 deferentiam G | 
4 habent] habet G! ᾿ 9 preclarum G 10 restat uidere G? in ras. (16 fere lutt. 
eras.) 12 propositis] prae- ΟἹ secundum Ducebner. 16 perdi non posse G? in ras. 
(10 fere litt. eras.) 19 indulgenter] indulgen- G? in ras. [graece fort. juit τοὺς μὲν 
οὖν ἐπιεικῶς ἀχολουθοῦντας τοῖς τῶν xal ἀρχαίων καὶ χρατίστων δόγμασιν οὐδεμιᾷ ἔδει λο- 
γισμοῦ ὁδῷ (ἐπαχϑῆναι) ἐπὶ τὸ τὴν λογιχὴν ψυχὴν οὐσίαν ἀσώματον εἰδέναι xal ἄφϑαρτον xal 
χωριστὴν τοῦ σώματος ᾧπερ ἂν φυσιχῶς συνεζευγμένη ἢ. τῶν δὲ ζητήσεων τοὺς διὰ πολ- 
λῆς ἴσως ἀχοῆς περὶ τοῦτο πιστεύοντας παρατρεπουσῶν. χρὴ μεταξὺ οὐσίαν αὐτὴν ὑφ᾽ 


ἑαυτῆς ὑφισταμένην ἐντεῦϑεν ἀποδεῖξαι 20 nulla G? in ras. (7 fere litt. eras.) 
lacunam cum Ducebnero indicavi rationalem) -nalem G? in ras. ertra versum 
25 indiuiduae] -ae ΟἿΣ in ras. singularis] -is G? in ras. dum sit etc.] graece 


fuit τὸ αὐτὸ οὖσαν xal ἐστερημένην ἀριϑμοῦ 21 receptiuam er receptiuum factum G 
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albi et nigri, sanitatis et aegritudinis, contraria uicissim accipiunt; et 554 
anima guogue uicissim contrariorum est receptiua, iustitiae dico et 
intemperantiae, prudentiaegue et imprudentiae, οὐ simpliciter dicen- 1 
dum uirtutis et malitiae: ostenditur aperte anima, contrariis gualita- 

š tibus mobilis, receptiua earum subsistendo essentia guaedam a se ipsa 
subsistens. dum sit receptiua horum subsistendo, essentia guaedam 555 
a se ipsa subsistens est et non gualitas: negue enim consisteret, si 
gualitas, per se ipsam, sed in essentiis; negue gualitas fieret, si recep- 
tiua gualitatum contrariarum, guae negue per se ipsam prius substetit. 

10 contrariorum igitur esse receptiuum essentiam suggerit animam: es- 10 
sentiae vero indiuiduae est hoc proprium, non recipere per se ipsam 
magis et minus. per hoc ergo breuiter et plura alia essentia guae- 
dam a se ipsa subsistens rationalis anima manifestata est. guia uero 
incorporalis, et his ostendendum. 


15 DE EO OVOD ANIMA INCORPOREA SIT. ὸ 


Anima enim 8ἃ 80 animato animali aut apponitur aut miscetur 
aut concreta est. sed si guidem guasi tangens apponitur, non for- 
tassis esset animal totum animatum; impossibile enim est corpus to- % 
tum corpori toto apponi: sed animal totum animatum: non igitur 

20:apponitur anima, ac per hoc corpus non est. si autem miscetur, non 
iam unum erit anima, sed guiddam diuisorum et partitorum: unum 
autem esse oportet animam: non igitur miscetur. si uero concreta 
est, corpus totum per corpus totum pertransiuit: impossibile autem 

25 hoc; duo enim in eodem corpora erunt. itague negue apponitur negue 
miscetur negue concreta est: et necessario negue corpus est; sed % 
peruenit ut essentia guaedam incorporalis: proprium uero incorporalis 
peruenire per totum corpus. 


OVOD ANIMA SEPARATA A CORPORE SIT ET AD SE IPSAM 
30 . CONVERSA 


Et haec guidem responsa sunt ad ostendendum incorporalem esse 
animam. 81 guis uero ex irrationali anima et aliorum animalium 


9 receptiua etc.) graece fort. fuit δεχτιχὴ αὐτῶν τῷ ὑφίστασθαι οὐσία τις ὑφ᾽ ἑαυτῆς ὑφι- 
σταμένη" οὖσα δὲ δεχτιχὴ τούτων τῷ ὑφίστασθαι οὐσία τις ἀφ᾽ ἑαυτῆς ὑφισταμένη ἐστὶ χαὶ 


οὗ ποιότης 7 consisterent 6] 12 magis G2H: maius G'H [graece fuit μὴ 
ἐπιδέχεσθαι τὸ μᾶλλον καὶ ἧττον] 19 toti Duebner 24 legendum pertransibit 
29 OVOD—CONVERSA onm. ΟἹ 32 segg.) graece fort. ἐὰν δέ τις ἀπὸ τῆς ἀλόγου 


ψυχῆς καὶ τῆς τῶν ἀλόγων ζῴων ψυχώσεως,, τουτέστιν ἐνδελεχείας, ὡς εἰώϑασι χαλεῖν, ἐναν- 
τιώσεις ἐπιφέρῃ περὶ αὐτοῦ, ὅτι kal ἡ ἐν ἐχείνοις ζωὴ δι᾿ ὅλου ἥχει τοῦ σώματος χαὶ χινεῖ- 
σθαι ποιεῖ, ἀλλ᾽ ἐννοείτω χτὲέ. 
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animatione, id est evõekeyras, sicut solent uocare, oppositiones adduxerit, 555 
de eo guod et in illis uita per totum ueniat corpus et moueri faciat, 40 
sed intelligat differentiam separatae et non separatae animae, et guo- 
modo irrationalis non substeterit sine corpore, negue tamen operabitur 
5 per se ipsam, infert autem guandam corpori speciem siue spiritum 
connaturalem ad prouidentiam sui corporis ministrantem siue calorem 
naturalem, ut guidam nominant, et ad motum corporis et ad nutri- 
mentum et ad mobilitatem subministrantem sibi. rationalem uero 50 
, separatam esse dicimus:* guod guidem si demonstratum fuerit, inde 
10 incorporalis essentiae manifestabitur, illo prius sumpto a nobis, guia 
si habet sine corpore operationem anima, omnino ibi et δἰ η ἰκηΐ 
habebit separatam. si ergo proprium animae rationalis uirtus, per 
guam et irrationali dominabitur et principatur uitae; proprium autem 
eius diligens eorum guae sunt scientia, guod guidem est diuinorum 
15 et intelligibilium; per utrumgue enim philosophi -digni sunt et circa 80 
contemplationem et circa actum; philosophari autem nihil aliud guam 
et uitam mundam habere et incontaminatam materia et scientiam 
eorum guae uere sunt non errantem; scire autem ea guae sunt nes- 
cientes prius semet ipsos impossibile; necessarium autem est cognos-. 
20 centes se ipsos naturam incorporalem habere familiariter ad id guod 
cognoscendum est habentem; nullum enim corporum se ipsum cogno8- 
cere consueuit negue omnino conuerti ad se ipsum; omnis autem % 
cognoscentis est conuerti ad cognoscibile, et propterea se ipsum co- 
gnoscentis ad se ipsum cognitiuam operationem habere conuersam: 
25 clarum sic necessario separatam essentiam babere ab his guae appe- 
timus purgando: üõuomodo enim purgatiuam uirtutem haberet unguam 
anima corporalium passionum, si in corpore essentiam haberet posi- 
tam? nulla enim purgatio corruptionem uellet purgato accedere, dum 
sit ablatio eorum guae contra naturam sunt alienorum. si ergo phi- 556 
30 losophans soluitur corporalibus uinculus anima, clarum sic et corpore 80 
secundum naturam alienari. inseparabile enim materia impossibile 
impassibile fieri ad materiam, nullo eorum guae sunt operationem 
habente meliorem propria essentia. ex his autem ambobus clarum 
guia philosophari et incorporales nos esse manifestat et materia segre- 
- 85 gatos, per cognoscibilem guidem speciem incorporales, per uero secun- 


1 eNAEeAeXIAC G: in marg. glossa perfecta aetas adduxerit] -xerit G? in ras, 
(3 Jere litt. eras.) «4 substeterit] -teterit G? in ras. tamen ertra versum G: 
om. HM 5 corporis G!A 6 fort. corpori 7 nominant] -ominant G? in 
lüura vel lacuna 8 ad mobilitatem subministrantem sibi] graece πρὸς μεταβολὴν 
ümovpyoösav αὐτῷ 13 principatus G! 16 actuum ΟἹ 18 non errantem] 
i. e. ἀπλανῇ 22 consueuit (3 in ras. (11 fere list. eras.) 26 purgando] «ndo 
G? in ras. (2 fere ἰδ. eras.): graece fuit τῷ ἀπὸ τῶν ἐπιϑυμητῶγ χαϑαίρεσθϑαι 28 ac- 
cedere G? in ras. 32 ad materiam) a materia ΟἹ 35 cognoscibilem] -oscibilem 


G? in ras. 
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dum uirtutem uitale materia separatos; per utrague autem animam 556 
uiuentem incorporalem uitam et corporibus separatam. sic ergo col- 99 
ligendum: philosophans anima et se ipsam cognoscit et guae sunt 
ante se separata corporibus: omne se ipsum cognoscens et corporibus 
ὅ separata, per se ipsum guidem cognoscere incorporale. est, per uero 
separata corporibus est separatum: igitur philosophans anima et incor- 
poralis est et separata corporibus, et conseguenter negue soluitur 
negue cum corporibus perit. guoniam itague omne guod separata 1 
cognoscit et se, id ipsum est et conversum: igitur in se ipsum om- 
10 nino est separatum. non enim patest cum corpore eandem habere 
operationem, dum non sit omnino ad 86 ipsum conversum. sic ergo 
apertum: rationalis anima separata est ut ad se ipsam conuersa. et 
per alia guogue plura ostenditur segregatas operationes corpore habere 
animam, aliisgue per somnum apparentibus et super futuro et omnino 10 
15 aliis, et guia corpore uigilante illurhinationes ei fiunt diuinarum ope- 
rationum guasi familiariter habenti ad eas, et prophetiae futurorum 
nihil sensus uel corporalium indigentes phantasmatum sed propriam 
guandam et separatam omnino corpore operationem animae inde pro- 
cedentis. si autem et essentia et intellectualibus operationibus sepa- 
20 rata corpore anima, huic guogue omnino conseguens est incompositum 
et simplex et uniforme, eo guod corporum guidem compositio ex ma- 90 
teria et forma, id est elementorum conformationis contemperantia, in- 
corporalis uero substantia his superponitur et dum sit per se ipsam 
uniformis et non mixta per essentiam aliis, pulchre incorruptibilis est. 
25 si enim omne compositum solubile, guod autem solubile et corrupti- 
bile, relinguitur animam incompositam existentem* negue solubilem 
esse negue corruptibilem, sed incorruptibilem ut simplicem: ex hac 
autem necessitate rationis et immortalem. et id ipsum differentibus 20 
guidem ostensum est ab his gui in haec solliciti erant instrumentis. 


--........ 
ταν------........ 


25 cf. Plato Phaed. 780 


———  κ κὐ.- .Ξ..ςςς --- 


4 graece fuit πᾶν τὸ ἑαυτὸ νοοῦν χαὶ τὰ σωμάτων χωριστὰ χατὰ μὲν τὸ ἑαυτὸ νοεῖν ἀσώ- 
ματόν ἐστι, χατὰ δὲ τὸ τὰ χωριστὰ σωμάτων ἐστὶ χωριστόν 8 graece Διὶ ἐπειδὴ οὖν 
πᾶν τὸ τὰ χωριστὰ νοοῦν καὶ ἑαυτὸ τὸ αὐτό ἐστι χαὶ εἰς ἑαυτὸ ἐπιστρέφον, τὸ εἰς ἑαυτὸ ἄρα 
ἐπιστρέφον παντελῶς ἐστι χωριστόν 10 eandem G? in-ras. 13 habere animam) 
-re animam (3 in ras. 14 aliisgue in litura G (ὃ litt. elutae): graece fort. fuit ἄλλων 
τε χαϑ᾽ ὕπνον φαινομένων xal περὶ τοῦ μέλλοντος καὶ ὅλως ἀδήλων, 17 fantasmatum G 
18 nescio an graece fuerit ἀλλ᾽ olxelav τινὰ xal χωριστὴν σώματος ἐνέργειαν τῆς ψυχῆς 


αὐτόϑεν προϊείσης 19 essentia] ex essentia G'! 22 elimentorum G (et sic passim) 
23 et om. G! 24 incorruptibilis] -bi- G? in ras. 29 solubile, guod autem om. 
G in tertu 27 ut G: et HM 28 punetum post immortalem addidi et id 


ipsum G? in ras.: graece fort. fuit xal τὸ αὐτὸ δὲ διαφόροις μὲν δέδειχται ὑπὸ τῶν εἰς ταῦτα 
ἀσχοληϑέντων κατασχευαῖς. τρεῖς δ᾽ εἰσὶν οἱ μάλιστα συνημμένοι λόγοι τῆς χατὰ ψυχὴν ἀϑα- 
νατίας καὶ ἀφθαρσίας 
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Titulus deest. 


Tres autem sunt maxime connexae rationes secundum animam 
immortalitatis et incorruptionis. et prima guidem guae ab operatione 
adguiritur animae habens sic: anima cuicumgue adest corpori, uitam 


41 


556 


s semper ei infert; omne autem uitam semper inferens non contrarium 40 


receperit uitae; etenim si semper eam infert, semper eam habet se- 
cundum essentiam et naturaliter; nullum autem eorum guae sunt 
guidem ab eo guod uere est potest accipere corruptiuum secundum 
essentiam et connaturaliter sibi unum existentis; contrarium uero om- 
10 nino contrarii corruptiuum est: anima igitur contrarium eius guam 
semper infert uitae nungnam receperit. contrarium autem uitae mors: 


non ergo recipit anima mortem; ac per hoc immortalis. addidit au- ö 


tem guidam guondam sapientam, magnus inguam Plotinus, at guod 
eo maius: si igitur negue ipsam guam infert uitam anima potest 

15 iterum recipere, multo magis contrarium uitae, ipsam mortem. habens 
enim eius causam connatyralem nihil indiget uitae guam corpori dat, 
dum sit umbra eius guam in se ipsa secundum essentiam habet uitae. 
etenim omnino nihil causalium indigens est causatiui, meliores habens 

. semper uirtutes his guas causatiuo largitur: guoniam et ignis non 

20 iterum receperit «caliditatem guam a se calefactis infert (connaturale 
enim habet), ac per hoc multo magis negue frigiditatem guae est con- 
traria et gravitate etiam connaturali caliditati: et omnino omne guod 
semper infert gualemcumgue speciem negus guod infert receperit negue 
contrarium illius. 

25 Secunda uero ratio: annon oportet tale πἰθϊσάν τη prius δοοὶ- 
pere? omne guod sua malitia non corruperit, hoc ab alterius cuius- 
dam corrumpi impossibile est. non enim, ubi proprium bonum est, 
ipsum corruperit unumguodgue: nam guod a continente est, ipsum 
salutare est, negue medium ambobus, guod guidem est negue bonum 

80 negye malum. relinguitur dicere sic: solummodo uniuscuiusgue cor- 
ruptiuum uniuscuiusgue malum. et hoc autem accipiendum sic: 
animae malitia maior est morte corporis; malitiae autem animae 

« sunt indisciplinatio, intemperantia, iniustitia, timor, et guodcumgue 


4 cf. Plato Phaed. 105D 26 cf. Plato Rep. X. 608E 
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1 deest titulus spatio vacante G: Οὐθ sint maxime connexe tres rationes secundum ani- 


mam HM 4 cuicungue G? (et sic passim -mg- G!; -ng- G? usgue ad p.17.16) 


8 uere 0? in ras. graece fort. fuit οὐδὲν δὲ τῶν ὄντων γε ἀπὸ τοῦ ὄντως ὄντος δύναται 
δέχεσθαι τὸ φϑαρτιχὸν τοῦ χατ᾽ οὐσίαν χαὶ συμφυῶς αὐτῷ ἐνυπάρχοντος 11 ante num- 


guam duae litt. eras. G 12 DE PLOTINO add. marg. G 20 calefactis] factis 
24 post illius rasura (8 fere litt. eras.) G 


G! 
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ὃ 
tale; anima uero has habens malitias non corrumpitur ab eis, negue 557 
eius macerant uitam, guod guidem est in corporibus corruptibilibus: 80 
sed irrationale guidem magis in eis uiuit et tenetur; rationale uero 
uiuit guidem similiter in se, guae autem sunt propter indisciplinatio- 
šnem minus cognoscit. itague gui omnem habent gualemcumgue 
malitiam, non infirmantur, sed magis guasi a se ipsis infirmati et 
ad actiones commoti sunt magis contrarioryum. non igitur animae 
malitiae corrumpunt eam. omne autem guod non corrumpitur ἃ sua % 
malitia, incorruptibile est. igitur anima incorruptibilis est. 

10 Tertia autem ex causali circumfulsam approbationem habet. 
guod enim a se ipso mouetur, causale immortalitatis ostenditur anima- 
bus secundum essentiam in eis existens et guasi factiuum immortali- 
tatis causale. guia uero a se mouetur anima ostendendum sic: ani- 
ma et uita est guasi aliis eam tradens, et per totam se ipsam uiuit, 1 

15 guippe, in se ipsam operans et ad se conuersa. guod enim aliis uitam 
praestat, illud prius per se ipsum uiuit et secundum guod est uita 
mouet (omnis enim hoc uitae proprium, guoguo modo mouere) secun- 
dum uero guod uiuit mouetur. omne enim participans uitae 600 
uiuere mouetur. ex utrisgue ergo factum est anima mouens et mo- 

20 tum, et ut totum ambo. per totam igitur se ipsam et uiuens est et τ 
uita. eandem enim essentiam habens et operationem totum est ope- 10 
ratio prius in 8e ipsam operans; et tota in totam se ipšam intrans, 
dum sit ipsum guod per se mouetur et operans — et est sic simul 
utrumgue operatio una; operatur enim in se ipsam et causa aliis 

25 est motus — 8e ipsam primo mouet: separato enim causalia primum 
suimet sunt causa, et sic causatiuorum. anima igitur uitalem habens 
motum simul mouet essendo uita et simul mouetur uiuendo. guod 
uero mouet se et mouetur a 860 ipso, pure est a se ipso motum: guod 90 
guidem in solis est incorporalibus et separatis essentiis, guale est 

80 anima; ipsa enim est ut uere guod a se mouetur. dat uero partici- 
panti corpori phantasiam per se motae uitae, ac per hoc animae nota 
figuratiua et ueluti guaedam diffinitio, ipsa per se motio, guippe, per 
se subsistens et per se cognoscens. dicendum ergo in.breui collec- 


11 Plato Phaedr. 2450 


6 non infirmantur] non i- G? in ras. (6 -fere litt. eras.) a infirm*«ati G: firmati coni, 
Duebner [graece jort. οἱ πᾶσαν ἔχοντες οἱανδήποτε xaxlav οὐχ ἀσϑενοῦσιν ἀλλὰ μᾶλλον οἷογ ὃφ᾽ 
ἑαυτῶν ἐρρωμένοι xal πρὸς πράξεις συγχινητοί εἰσι μᾶλλον τῶν ἐναντίων: cf. Plato 1. c. 610E]) 


10 circumfulsam] guid graevs fuerit non dispicio 15 guippe G? in ras. 17 graece 
καὶ καϑὸ ζωὴ μὲν χινεῖ--- χαϑὸ ζῶν δὲ χινεῖται 18 uita G!: graece fuit πᾶν γὰρ τὸ 
μετέχον ζωῆς τῷ ζῆν χινεῖται 20 graece ἣ ψυχὴ ἄρα ζωτιχὴν ἔχουσα χίνησιν ἅμα 
μὲν χινεῖ τῷ ζωὴ εἶναι ἅμα δὲ χινεῖται τῷ ζῆν 30 αἱ uere] i.e. ὡς ἀληϑῶς. Duedner 


32 guippe per G? in rasura angustiore 
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* 


tiue: omne animae participans uiuens est; omne uiuens proprium 557 
motum participat: omne igitur animae participans proprium motum 
participat. sed guoniam animae ratio est praestare propriam mo- 80 
tionem guibus assit; omne autem guod güandam formanm efficit ipsum 
δ primo est guod participantibus infert: anima igitur primo est guod 
per se ipsum mouetur. hoc autem dicimus -de sola rationali: irra- 
tionalis enim, 'guasi phantasiam propriae motionis habens, cum alio 
et non per semet ipsam est a se mota. si enim esset per se ipsam 
a se mota nihil in mouendum 86 ipsam indigens corporis, haberet 40 
"10 separatam corporibus essentiam, sicut habet operationem separatam. 
omne enim guod sine corpore operatur, et corpore est separatum, ut 558 
non guod est inseparatum habeat meliorem operationem essentia. 
non igitur per se ipsam irrationalis, sed cum corpore est a se mota: 
et ex 60 ergo guod mouet se ipsam rationalis anima et mouetur in 
15 se ipsam, a se mota approbata est; et nota figuratiua sit et ueluti 
guaedam diffinitio ipsius est, per se mota subsistentia. mouetur au- 0 
tem et moust et intelligens et tractans et aestimans. etenim motus 
a se motus nullus passiuorum est motuum: illi enim eorum guae ab 
alio mouentur sunt; hic uero subsistentiae incorporalis. mouetur gui- 
20 dem et in motus corporales rationalis anima non corporaliter, sed et 
eos per se mutabiliter, utpote in generationem et corruptionem, aug- 
mentum et minorationem, et mutationem et eam guae secundum 
locum est transmotationem: fieri enim uidetur ab eo guod non est, % 
guod guidem est sensibilium, in id guod est prolata per meliorum 
25 et intelligibilium notitiam et susceptionem. uidetur guogue corrup- 
tionem participare ab eo guod est in id guod non est translata: me- 
liorum enim notitiam perdit infirmata, et corporalibus criminibus 
data uidetur participare per hoc corruptionem. atgui et bono et 
pulcro et sapienti dicimus augeri animae oculum conversum; malo 
80 uero et turpi et contrariis corrumpi. et mutationibus subsistit, per % 
malitiam et uirtutem gualitatibus transmutata, locales etiam motus. 
runc guidem enim in terra corpori cum sit connaturalis alligatur; ab 
eo uero alienata ad ordinatos ei locos redit. sic igitur facit et cor- 
porales motus a se ipsa -motata. seguitur autem propriae rationis 
86 motionem et perfectum esse et per se sufficiens, guasi suimet solius 
indigens, non autem alterius, ad motum. 


7 proprie G 9 in mouendum se ipsam] graece εἰς τὸ χινεῖν ἑαυτήν 18 mo*tuum G 
21 ante eos duae litt. eras. G 28 graece fort. γίνεσϑαι γὰρ Šoxsi ἀπὸ τοῦ μὴ ὄντος, 
τουτέστι τῶν αἰσθητῶν, εἰς τὸ ὃν προφερομένη διὰ τὴν τῶν χρειττόνων καὶ νοητῶν γνῶσιν 
χαὶ ὑποδοχήν 25 corruptionem Ducebner: corruptionum GHM 36 vacut spalium 
untus versus (αὐ 
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Titulus deest. 558 


His igitur rationibus ostendentibus animam essentiam incorpora- % 
lem esse et simplicem, nullam guis recipiat differentiam in existen- 
tibus animabus in corporibus. gualis enim fieret alteritas simplicis 

δ et secundum essentiam gualitate carentis?: animarum igitur ut per se 
ipsas motarum secundum essentiam indiuerse habentium ad se inuicem 
pulcre differentia*in gualitatibus erit: ea guidem ex uirtute, ea uero 
ex malitia cognoscitur: ac per hoc eas guidem maiores consegui dig- 
nitates a deo, eas uero malitiam guae meliora sunt prohibendi. formae 90 

10 guidem corporum differentiam habent non a rationali anima, sed ex 
parentibus et ex locorum et aerum inaegualitate: guod guidem et in 
aliis animalibus et omnino his guae sunt in generatione et corru- 
ptione manifestatur ualere, guasi compositione corporum ad exteriores 
uel etiam connaturales causas uariata. negue igitur anima conuertit 

15 corpus ad differentes formas, negue ab ipso conuertitur, dum sit omni 
conuersione superior propter propriam simplicitatem. etenim in om-1 
nibus animalibus forma guidem uniuscuiusgue eadem est naturae, 
sicut hominis et egui et leonis et aliorum, et non excesserit unguam 
et uniformitate et connaturalitate; gualitates uero conuertunt per 

20 singula eas guae sunt in parte differentias, ex guibus recipiuntur, 
sicut homines inter se inuicem differunt et aliorum unumguodgue 
animantium et inanimantium, ita ut et compositorum mixtura causa 19 
guodammodo sit diuersae corporum gualitatis. 


Titulus deest. 


25 Hinc inferre oportet et guod residuum est guaestionis: guomodo 559 
anima cum corpore est et per gualem speciem adunationis 8106 mix- 
turam siue compositionem seu etiam aliam guandam connaturalitatis 
formam. uidemus enim omnem essentiam acceptam in unius cuius- 


T oratio mutila videtur: graece fort. furt (el) ἡ μὲν ἐξ ἀρετῆς ἡ δ᾽ ἐχ xaxlac γνωρίζεται. καὶ 
διὰ τοῦτο τὰς μὲν μείζονα λαγχάνειν ἀξιώματα παρὰ ϑεοῦ τὰς δὲ .... xaxlav τοῦ τὰ xpelt- 
TOVA χωλύειν post guidem duae litt, eras. G ex uirtute] ex add. G? ertra versum 
9 deo] dõ G 17 est om. G'! naturae] i. e. φύσει 18 graece fort. xal 
οὐχ ἂν ἐχσταίη ποτὲ τῆς povoetšelas xal συμφυΐας : cetera intemptata relinguo (Duebnero vi- 
detur in ante eas guae sunt ercidisse, et ex guibus recipiuntur ἐξ ὧν χαταλαμβάνονται 
graece fuisse) 24 deest tiit. spatio vacante (7: Guomodo anima cum corpore unitur et 
per gualem speciem adunacionis ἢ: Guomodo anima cum corpore sit et per gualem 


sine 
speciem M 26 siue] κ G: siue per H 28 fuit fortasse graece ὁρῶμεν γὰρ πᾶσαν 
οὐσίαν ἀνειλτμμένην εἰς τὴν ἑνὸς ἑκάστου ὑπόστασιν, ζῴου τυχὸν ἣ σώματος, el πρότερον 
ἄλλοϑεν μεταβληϑεῖσα χαὶ φϑαρεῖσα οὕτω δὴ ἐφαρμόζεται εἰς τὴν τοῦ ἑνὸς ὑπόστασιν 
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dam substantiam, animalis fortassis aut corporis, si prius ab alio 559 
transmotata et corrupta, sic committitur in unius substantiam. non 90 
enim inest intellegere et simul saluatam incorruptam et ad substan- 
tiam alicuius unius commissam. 81 enim corrupta sint unita, unam 
õ perficiunt substantiam: si uero saluari possunt, etsi fortassis nos lateat, 
non uidetur connaturaliter in unam suhstantiam uniri sicut mixtum 
ex uino et agua, siguidem olearis spongea repellit puram ex mixtura 
aguam, et papyrus similiter. per hoc coaptari aestimandun sibi in- 80 
uicem, sed non uüniri naturaliter. tale igitur mirabile in anima, guo- 
10 modo id ipsum et miscetur alteri, sicut ea guae sunt concorrupta, et 
manet sui saluans essentiam, Sicut ea guae sunt apposita. natura 
enim ista incorporalium: etenim eorum guae sunt immaterialia mix- 
tura non efficitur cum corruptione, sed improhibite per omnia implent 
se habentia oportune recipiendo, et per totum perueniunt sicut incor- 
15 rupta sibi inuicem, et manent incommixta et inconcorrupta. incorporalis 40 
enim essentia et sui est unifica in impertibilitatem et cuicumgue 
proximauerit corpori ad contemperationem, ex gua et particulae cor- 
poris sibi inuicem uniuntur. manet ergo inconfuse unita; ac per hoc 
impertibilis guidem natura, partita uero connaturalitate guae est ad 
20 corpus. in his enim guae illuminant, utpote lucerna posita, solum- 
modo lux aera guodam modo afficit, ipse uero ignis in candelabro 
tenetur: in essentiali autem incorporali uita animatum gpidem corpus δ0 
fit illuminatum ab ea, ueruntamen non miscetur in unum, sicut ignis, 
sed est ubigue corporis, non ut aliud in alio per appositionem coap- 
25 tatum, sed inconfuse unitur et per totum diffusa est, manens guidem 
perfectissime incorruptibilis ut incorporalis. si uero in corporibus non 
recipiunt talem unitatem fieri mixtorum, sed id ipsum ostendunt ex- 
istentem mixturam, non est impossibile; sed, guia incorporalis, anima 
impassibilis est malis intrantibus obaudiendo corporibus in mixturis. 60 
80 incorporales enim essentiae corporibus uniuntur et manent inconfusae, 
unumgue cum alio factae et per se ipsas unum saluatae; et tamen 
conuertunt illa in guibuscumgue fiunt in operationem guae secundum 
eas est: sicut sol in lucem aera conuertit et ignis proxima calificat; 


1 fortasis 0? in ras. ab alio] ab ex al factum; alio in ras. 63 (aliunde Duebner) 
2 transmotata G!: transmotatam G2HM corrupta G!: corruptam G2HM in 
unius Duedner: x 4 unius G substantiam Duebner: substantiae (-e in ras.) G 
8 papirus GHM 10 i. 6. graece πῶς τὸ αὐτὸ xal μίγνυται ἑτέρῳ, xaddnep τὰ 
σύμφϑαρτα, xal μένει τὴν ἑαυτοῦ arpkov οὐσίαν, καϑάπερ τὰ παρακείμενα 14 ha- 
bentia oportune recipiendo] graece fort. τὰ ἐπιτηδείως ἔχοντα ἐπιδέχεσϑαι 15 in- 
concorrupta G: incorrupta HM 16 unifica G: uiuifica HM 18 inconfusae 
G'H ac per hoc etc.] graece xal διὰ τοῦτο ἀμέριστος μὲν φύσει, μεριζομένη. δὲ τῇ 
πρὸς τὸ σῶμα συμφυΐᾳ 25 defusa GH 29 inpassibilis G obaudiendo] 
ad obaudiendum G' 80. inconfuse G! 31 unumgue etc.| graece fort. ἕν τε μετὰ 
ϑατέρου γινόμεναι xal τὸ χαϑ᾽ ἑαυτὰς ἕν σῳζόμεναι 
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lux uero unitur guidem aeri, sicut ea guae sunt concorrupta, et in- 559 
confusa manet ad eum. propterea et incorporalium operatio essentia- 
tur et roboratur in se ipsa implens facile ad totum guae se oportune 
recipiunt. negue enim, sicut ffamma accenditur ϑρυαλλιδο, ita et anima 10 
ὅ corpore, sed unitur guidem ut alligata fiamma, absoluta uero est ut 
numerus numero appositus, et negue sicut tacta additur; caret enim 
magnitudine; negue ut in sacco concluditur; plus enim guam men- 
sura: sed guaedam ineffabilis est unitas eo gui secundum sensum est 
sermone et phantasia; recipitur uero secundum solam intellegentiam. 
10 huius enim uniuersitatis factor, gui etiam intellectuales substituit es- 80 
sentias, id est natura eorum guae sunt ex eo occasiones accipit, creat 
etiam animam per unumguodgue corpus et eam uniuit ei ad illumi- 
nandum et uitam. guia enim unitur, compassibilitas declarat: guia 560 
uero non concorrumpitur, ostendit segregatio facta per somnos. redit 
15 enim pulcre in se ipsam anima et solum ueluti per uaporem extenuatur 
corpus uitaliter, sicut in cinere filamma occulta. incorporalia igitur 
et corporibus. et per eandam avahoyam incorporalibus aliis unita et 90 
commisceri possunt et segregari. ac per hoc mixtura corporaliter non 
facta, sed secundum coinpassionem et similitudinem, ad illud inclinat. 
20 inclinatio enim aestimatur mixtura, sicut etiam inconsuta distantia, 
non tamen essentiae corruptio. per hoc igitur anima corpori miscetur 
saluans sui essentiam et operationem incorruptibilem. 


CAP. ἢ. 
Titulus deest. 


25 Secundum interrogatorum capitulorum de somno et eius natura; 1 
et si secundum unam an secundum duplicem accidit animam; et utrum 


1 concorrupta G: corrupta H.H et inconfusa] δέ Aic reddi debebat sed inconfusa. 
Duebner 2 essentiatur) -tur G? in ras. 3 guae] -ae G? in ras 4 reci- 
piunt] -unt G? in ras. (una lit, eras.) Opyahhlde G? in ras. H: OpyaaAlc H: 
glossa in marg G: OpyaAAlC est stuppei candelabri ardens summitas 5 alligata 
fiamma] graece fort. ἀνημμένη φλόξ 6 sicut seripsi: sic libri (graece fuit οὔϑ᾽ dx τὰ. 
ἁπτὰ npooridetat) tacta additur G? in ras. 7 plus enim guam mensura] graece 
Fort. μείζων γὰρ ἢ (κατὰ) μέτρον 8 graece τῷ χατ᾽ αἴσϑησιν λόγῳ xal φαντασίᾳ 

9 intelligentiam ΟΣ ΠΗ 10 graece fort. 6 γὰρ τοῦδε τοῦ παντὸς ποιητὴς [cf Plat. 
Tim. 280] 8 xal τὰς voepde ὑποστήσας οὐσίας --- τουτέστιν ἡ φύσις τῶν ὄντων παρ᾽ αὐτοῦ 
τὰς ἀφορμὰς λαμβάνει --- γεννᾷ καὶ τὴν ψυχὴν τὴν xa% ἕχαστον σῶμα xal αὐτὴν ἥνωσεν 
αὐτῷ πρὸς τὸ ἐλλάμπεσϑαι χαὶ τὴν ζωὴν gui om. ΟἹ 11 id est G?2 in ras. (3 lüt. 
eras.) accipit] - 63 in litura 13 compasibilitas G 14 graece fort. ἄνεισι 
γὰρ [καλῶς] εἰς ἑαυτὴν ἡ ψυχή, καὶ μόνον οἷον δι᾽ ἀτμίδος ἐχτείνεται τοῦ σώματος ζωτιχῶς, 
ὥσπερ ἐν τέφρᾳ φλὸξ χεχρυμμένη 17 aNaAOTIaM G: 8NaAOFIA HZ: analogiam M 
19 compasionem G 20 graece ita fere fuisse suspicor, ἣ μὲν γὰρ νεῦσις δηλοῦται τῇ 
μίξει [cf. Simplic. in Aristot. de An, ». 13,16 Hayduck), ὥσπερ xal τὰ ἀσύναπτα τῇ δια- 
στάσει, οὐ μέντοι ἡ τῆς οὐσίας φθορά inconsueta G'3f: in consuta Duebner 

24 tt. add. H: De somno et eius natura 
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calidus an frigidus est somnus. habet autem capitulum sic: et hoc 560 
guogue, guid est somnus et gualis naturae? et guid dormire, guidgue 
uigilare? guoniam enim, cum homines dormiunt, in ipsa soporationis 
hora uidetur in illo corpore anima per guasdam guidem partes actualis, 
set per guasdam silens et inactualis; et inactualitatis guidem est non 10 
sentire guid negue scire siue pedum et manuum actiones Trecipere; 
actionis uero partes sunt inspiratio et respiratio et uisiones et somnia 
et phantasmata uidere et digerere et corpus guietum facere: in eadam 
guidem hora sic apparet guasi duplicem habere animam, eo guod se- 
10 cundum guaedam guidem mortuo proxime sit, secundum uero guae- 
dam uiuenti. et guomodo, si sit hoc, possibile dimidiam guidem 30 
partem animae uiuere et uigilare et agere, dimidiam uero mortalem 
et sopitam et inactualem? si autem animae hominum in corpore non 
simplices sed duplices, guomodo possibile duas animas in uno corpore 
15 esse? si enim possunt duae animae in uno Corpore esse, tam prae- 
clarum guia una ab altera segregata est et actione differunt: una 
guidem anima illa erit sopita et laxa et inactualis, altera uero semper 
uigilans et agens inspirans et respirans et digerens et corpus guies- 80 
cere faciens: si uero non, praeclarum guia altera ab altera differt et 
20 natura et actu. et si actuale guidem unius animae in corpore in- 
habitationem ostendit, guam alterius animae aliguando guidem in- 
actuale, aliguando uero actuale, deliberarit guis, utrum in tempore 
actuali in corpore erit an extra: siguidem sicut actionis tempus 
ostendit in corpore habitationem, sic tempus otii contrarium. cum 
25 his etiam hoc deliberandum, guia somnus calidus est aut frigidus. si 40 
enim calidus, ob guam causam sitim restringit et umiditatem auget? 
si uero frigidus, guare cibos in digestum ducit et corpus calificat et 
sudores recipit? et si somnus guidem unius cuiusdam naturae est, 
guare duo guaedam natura differentia a se inuicem facit? si uero 
20 duplicis naturae est, calidae et frigidae, deliberandum, guae partes 561 
caliditatis et guae frigiditatis. et hoc autem oportet dicere, guare 
somno ex natura corpus soluente actum guendam ualidus facit. ueluti δ0 
enim fortiori stomacho facto cibos habundantius digerit. hoc autem 


2 dormire] dormi- G? in ras. 3 uigelare G (et sic passim) 4 guasdam] guae- 
dam Οἱ 4.5 guidem—guasdam in marg. G 5 guasdam] guaedam G' 8 de- 
gerere G?HM: degenere Οἱ 11 dimidiam G!: dimediam G? 12 dimediam G 
(sic G passim) 15 due G tam] tam * * G: tamen Duebner [graece suspicor 
Juisse οὕτως] 18 degerens GHM (sic G passim) 19 si uero non 6? in ras, 
(5 Jere litt. eras) 20 et si actuale etc.] graece fort. xwal el τὸ μὲν ἐνεργητιχὸν τὴν 
τῆς μιᾶς ψυχῆς ἐν τῷ σώματι ἐνοίκησιν δηλοῖ, ὡς τὴν τῆς ἑτέρας ψυχῆς τὸ ποτὲ μὲν dve- 
νέργητον ποτὲ δ᾽ ἐνεργητιχόν, ἀπορήσειεν ἄν τις χτέ. 21 guam 6? in ras. 

22 utrum G? in ras. angustiore 23 erit an extra] -t an extra 9? in ras. (12 fere 
lit. eras.) 27 degestum GM 32 facit] -it G? in ras. (5 lit, eras.) 
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sic deliberandum, guia, si somnus omne corpus dissoluit, .itague et 561 
stomachum simul dissoluit et mollificat, aut non: et si guidem soluit, 
guare cibos habundantius digerit; si uero non soluit, guomodo totum 
corpus soluit, stomachum autem non. 


5 Titulus deest. 


Oportet itague nos et hic guae ueteribus sapientibus dicta sunt 

saepe et in multis congregare, et discernere, utrum passio est animae 0 
gOMnUus an Corporis, an communis utriusgue. guod est uerum 60 
guod circa sensum efficitur, commune autem corporis animati sensus: 
10 et est guidem somnus in modum guendam sensus et immobilitas et 
uinculum, uigilia uero remissio et solutio. si itague sensiuae partis 
passio est somnus; proprium autem αἰισϑητηριον inest et commune 
genus per omnes sensus porrigens ipsis αἰσϑητηρῖοις conuenientes uir- 

tutes; primum autem et proprium αἰσθητήριον guasi spiritum mate- Τὸ 
15 rialem porrigens cor esse dicimus, ex guo principium motus et proprii 
sensus: manifestum guia circa ipsum utrague efficitur naturaliter 
passio somnigue et uigiliae. non enim dixerimus somnum priuatio- 
nem uigiliae esse, sicut sanitatis infirmitatem et caecitatem uisus et 
his similia. guae enim secundum priuationem inducta sunt, contra 
20 naturam sunt, nocentia et minorantia eorum guae secundum naturam 

sunt essentiam et operationem: somnus uero in salutem animalis a 80 


8 Aristot. 453b11: περὶ δὲ ὄπνου καὶ ἐγρηγόρσεως" σχεπτέον, τίνα τε τυγχάνει ὄντα, καὶ 
πότερον ἴδια τῆς ψυχῆς ἢ τοῦ σώματος ἢ χοινά , 9 Id. 464028: ὅτι μὲν οὖν ὕπνου 
κοινωνεῖ τὰ Ca πάντα φανερὸν ἐκ τούτων" τῷ γὰρ αἴσϑησιν ἔχειν ὥρισται τὸ ζῷον, τῆς δ᾽ 
αἰσϑήσεως τρόπον τινὰ τὴν μὲν ἀχινησίαν χαὶ οἷον δεσμὸν τὸν ὅπνον εἶναί φαμεν, την δὲ 
λύσιν καὶ τὴν ἄνεσιν ἐγρήγορσιν 15 Id. 45624: πάντα γὰρ τὰ ἔναιμα χαρδίαν ἔχει, 
χαὶ ἡ ἀρχὴ τῆς κινήσεως χαὶ τῆς αἰσϑήσεως τῆς χυρίας ἐντεῦϑέν ἐστιν χτέ. 16 cf. 
Aristot. 453425: φανερὸν ὅτι τῷ αὐτῷ τοῦ ζῴου 7 τε ἐγρήγορσις ὑπάρχει καὶ ὁ ὅπνος- ἀν- 
τίχεινται γάρ, χαὶ φαίνεται στέρησίς τις ὁ ὅπνος τῆς ἐγρηγόρσεως. del γὰρ τὰ ἐναντία xal 
ἐπὶ τῶν ἄλλων xal ἐν τοῖς φυσιχοῖς ἐν τῷ αὐτῷ δεχτιχῷ φαίνεται γινόμενα χαὶ τοῦ αὐτοῦ 
ὄντα πάϑη. λέγω δ᾽ οἷον ὑγίεια χαὶ νόσος, χαὶ χάλλος xal αἶσχος, χαὶ ἰσχὺς καὶ ἀσϑένεια, 
χαὶ ὄψις καὶ τυφλότης, χαὶ ἀκοὴ καὶ χωφότης 


1 si om. Οἱ desolnit (-it in ras., 4 litt. eras.) G 5 tü. add. H: Utrum passio 
est anime Ssomnus an Corporis an communis utriusgue 12 alCOHTHPION 635 in 
ras. (15 litt. eras.); glossa in marg. G: AICGHTHPION guasi AICO8ICEWUC OHPION, 
id est sensus custodia. sunt enim Speciales corporis partes in guibus ueluti propriis se- 
dibus singuli inhabitant sensus, ut oculi auresgue et id genus 13 AICOHTHPIC 
G? in ras. ampliore, HM 14 et proprium add. G? in marg. (fuisse videtur in tertu 
ubi nune αἰσϑητηριον legitur a correctore illatum) AICOHTHPION G? in ras. ampliore 
19 contra om. ΟἿ 20 minora G' eorum guae secundum etc.) i. 6. τὴν τῶν 
κατὰ φύσιν οὐσίαν xal ἐνέργειαν 21 salutem Duebner: salute GHM 
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natura inuentus non minus euigilatione secundum naturam est causa- 561 
legue propter naturam faciendi. si autem bonum est reguies omni 
usitato guidem moueri, non ualenti autem continuatim et semper 
motum habere, guippe si malorum non obliuisceretur, corrumperetur: 
sutilis itague et necessarius in salutem somnus: igitur et naturalis. si 
enim necessarium est animal esse et saluari secundum sui naturam, 
cooperabitur ad salutem sibi omnino utrumgue naturaliter et uicissim 99 
euigilantia et somnus. ostenditur autem et aliter somnus esse natu- 
ralis cum delectatione essendo et negue nocendo aut contristando sicut 
10 priuationes habitudinum. nullum enim causale salutis naturae contra 
naturam, negue sic delectabiliter et utiliter sicut ea guae sunt secun- 
dum naturam. somnus itague insensibilitas guaedam est naturalis et 
communis passio animae et corporis, guoniam et communis eorum 1 
proprii sensus motus. manifestum guogue et illud, posse praedictis 
15 ut conceditur particulis animae separari nutritiuum in habentibus 
animam corporibus, et guia hoc poterit extra esse alia sicut in sur- 
culis; eague guae sunt sensuum et aliarum animatiuarum uirtutum 
guasi in corpore factarum nihil sine nutritiuo posse operari: ut hinc 
sit clarum guia sensibus per somnum silentibus somnus circa nutriti- 
20 uam partem animae operatur non indigens ad hoc aistheteriorum -motus. 10 


Titulus deest. 0 562 


Causa autem somni animalibus est extrinsecus intrans aesca, et 
intrinsecus umidorum et calidorum superhabundantia consistens ex 
guibusdam causis. ex tali enim aesca in receptiuis existente locis 

25 uaporatio efücitur in uenas et inde in caput emittitur. necessarium 


2 cf. Aristot. 455617: πρῶτον μὲν οὖν ἐπειδὴ λέγομεν τὴν φύσιν Evexd Tov ποιεῖν, τοῦτο 
δ᾽ ἀγαϑόν τι, τὴν δ᾽ ἀνάπαυσιν παντὶ τῷ πεφυχότι κινεῖσϑαι, μὴ δυναμένῳ δ᾽ ἀεὶ καὶ συνεχῶς 
χινεῖσϑαι, μεϑ᾽ ἡδονῆς ἀναγχαῖον εἶναι χαὶ ὠφελιμὸν . . . ὥστε σωτηρίας Evexa τῶν ζῴων 
ὑπάρχει 13 Id. 454410: οὔτε τῆς ψυχῆς τὸ πάϑος ἴδιον, οὔτε ἄψυχον σῶμα δυνατὸν 
αἰσϑάνεσθαι. διωρισμένων δὲ πρότερον ἐν ἑτέροις περὶ τῶν λεγομένων μορίων τῆς ψυχῆς, 
χαὶ τοῦ μὲν ϑρεπτιχοῦ χωριζομένου τῶν ἄλλων ἐν τοῖς ἔχουσι σώμασι ζωήν, τῶν δ᾽ ἄλλων 
οὐδενὸς ἄνευ τούτου, δῆλον ὡς ὅσα μὲν αὐξήσεως χαὶ φϑίσεως μετέχει μόνον τῶν ζώντων, 
ὅτι τούτοις οὐχ ὑπάρχει ὕπνος οὐδ᾽ ἐγρήγορσις, οἷον τοῖς φυτοῖς 24 Id. 456b3: τῆς 
μὲν οὖν ϑύραϑεν τροφῆς εἰσιούσης εἰς τοὺς δεχτιχοὺς τόπους γίνεται ἡ ἀναϑυμίασις εἰς τὰς 
φλέβας, ἐκεῖ δὲ μεταβάλλουσα ἐξαιματοῦται χαὶ πορεύεται ἐπὶ τὴν ἀρχήν 


2.3 omni usitato] omnibusitato ΟἹ 4 guippe -- corrumperetur G? in ras. (25 fere lit. 
eras.) 9 cum delectatione etc.) i. e. τῷ ed” ἡδονῆς εἶναι xal τῷ μήτε βλάπτειν μήτε 
λυπεῖν ὥσπερ αἱ στερήσεις ἕξεων 15 particulis] -ticulis 63 in litura (5 fere lit. elutae) 


t 
16 potuerit G' alia] -a G? in ras. (3 lit. eras.; fuit fort. aliorum) 18 nutriuiuo 
(sic) G 19 somnium G'! 20 aistheteriorum G? in ras. ampliore 21 tt, 
add. HM: Ubi sit animalibus causa somni 25 uaporatio G? in ras, 
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enim guod compellitur usgue ad guoddam compelli, deinde reuerti et 562 
transmitti: calidum guogue uniuscuiusgue animalium ad superius con- % 
sucuit leuari, et ibi cumulatim grauatas materias ab ipso accidit 
iterum reuerti et deorsum ferri et refrigerare calidum guod circa cor 

s est. tali autem refrigeratione facta somnus inducitur. umiditatis 
enim uapores usgue ad superiora implentes circa cerebrum in guod 

- cumulantur, guod est frigidissimum omnium guae sunt in corpore, 
aggrauant caput et palpebras et dormire faciunt. cum uero fluxerint 
deorsum et reuersione illud calidum in ipsum cor compulerint, tunc % 

10 habundantia umidae escae refrigerat calidum guod circa cor est, sicut 
superposita multa ligna igni refrigerare faciunt, et tuhc dornire prae- 
parat. efficitur enim somnus corpulento subleuato a calore per uenas 
ad caput; et dum superatur ex habundantia grauatum, iterum repel- 
litur et deorsum fiuendo gregatim infirmari facit naturalem cordis 

15 calorem. 0digestione autem facta et somnus conguiescit: guamdiu enim 
indiscretus est sanguis post aescae affectionem, somnus fit; discreto 40 
uero sanguine et puriore ad superiora collocato, turbulentiore autem 
partibus gude sunt deorsum insidente,' resurgit animal ex aescae 
grauitate absolutum. causale ergo dormiendi est a corpulento suble- 

20 uato a connaturali calido pressura cumulata ad primum et proprium 
αἰσθητήριον. somnus enim primi αἰσϑητηριΐ defectus ad non ualendum 
secundum propriam caliditatem operari, ex necessitate guidem animali 
factus * pro salute: saluat enim reguies. sed sicut superintroducta 50 


1 Aristot. 456b20: ἀναγχαῖον γὰρ τὸ ἀναϑυμιώμενον μέχρι του ὠϑεῖσθαι, εἴτ᾽ ἀντιστρέφειν 
χαὶ μεταβάλλειν χαϑάπερ εὔριπον. τὸ δὲ ϑερμὸν ἑκάστου τῶν ζῴων πρὸς τὸ ἄνω πέφυχε 
φέρεσϑαι" ὅταν δὲ ἐν τοῖς ἄνω τόποις γένηται͵ ἀϑρόον πάλιν ἀντιστρέφει χαὶ χαταφέρεται 

6 cerebrum] Id. 457029: πάντων δ᾽ ἐστὶ τῶν ἐν τῷ σώματι ψυχρότατον ὁ ἐγχέφαλος. 

8 aggrauant] Id. 456b32: ἀδυνατοῦσιν αἴρειν τὴν χεφαλὴν χαὶ τὰ βλέφαρα — 456b26; 
βαρύνει xal ποιεῖ νυστάζειν 10 Id. 4610117: ἔτι δὲ πολλῆς ἐμπιπτούσης τροφῆς, ἣν 
ἀνάγει τὸ ϑερμόν, ὦσπερ τὸ πῦρ ἐπιτιϑεμένων τῶν ξύλων, χαταψύχεται ἕως ἂν χαταπεφϑῇ. 
γίνεται γὰρ ὁ ὅπνος, ὥσπερ εἴρηται, τοῦ σωματώδους ἀναφερομένου ὑπὸ τοῦ ϑερμοῦ διὰ τῶν 
φλεβῶν πρὸς τὴν χεφαλήν. ὅταν δὲ μηχέτι δύνηται, ἀλλὰ τῷ πλήϑει ὑπερβάλλῃ τὸ ἀναχϑέν, 
πάλιν ἀνταπωθϑεῖται χαὶ χάτω ῥεῖ ᾿ 14 Id. 457616: τὸ χατὰ φύσιν ϑερμὸν ποιεῖ ἐξα- 
δυνατεῖν χαὶ ὑποχωρεῖν . 16 Id. 458221: διὰ δὲ τὸ γίνεσθαι ἀδιαχριτώτερον τὸ αἷμα 
μετὰ τὴν τῆς τροφῆς προσφορὰν ὁ ὅπνος γίνεται, ἕως ἂν διαχριϑῇ τοῦ αἵματος τὸ μὲν χα- 
ϑαρώτερον εἰς τὰ ἄνω, τὸ δὲ ϑολερώτερον εἰς τὰ κάτω. ὅταν δὲ τοῦτο συμβῇ, ἐγείρονται 
ἀπολυϑέντα τοῦ ἐκ τῆς τροφῆς βάρους, τί μὲν οὖν τὸ αἴτιον τοῦ χαϑεύδειν εἴρηται, ὅτι ἡ 
ὑπὸ τοῦ σωματώδους τοῦ ἀναφερομένου ὑπὸ τοῦ συμφύτου ϑερμοῦ ἀντιπερίστασις ἀϑρόως ἐπὶ 
τὸ πρῶτον αἰσϑητήριον. χαὶ τί ἐστιν ὁ ὕπνος, ὅτι τοῦ πρώτου αἰσϑητηρίου κατάληψις πρὸς 
τὸ μὴ δύνασθαι ἐνεργεῖν, ἐξ ἀνάγχης μὲν γινόμενος (οὐ γὰρ ἐνδέχεται Cwšov εἶναι μὴ συμβαι-- 
γόντων τῶν ἀπεργαζομένων αὐτό), ἕνεκα δὲ σωτηρίας" σώζει γὰρ ἡ ἀνάπαυσις 


8 ibi G? in ras. (5 litt eras.) 10 escae G!: aescae G? 12 enim add. supra 
versum G 14 facit9 recepit facit ΟἹ 20 praesura G 21 AICOHTHPION 
G? in ras. AICOHTHPII (sic) 63 in ras. 
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aesca somnum facit habundantia umiditatis,* sic et conceptio facta in- 562 
terius siue a lassitudinibus siue etiam infirmitatibus: concipitur enim 
ex labore ueluti guaedam aesca indigesta, nisi guaedam frigida sit 
abundantia, guod et infirmitates guaedam faciunt, guaecumgue ex 
5 abundantia calidi et umidi fiunt. tali igitur indigesta aesca inflante 
ex calore et repulsa deorsum cumulatim et calorem refrigerante effi- 
citur dormire: eadem enim et ibi umidorum ascensio et iterum re- 80 
fluxio. dormire igitur est refrigeratio; causalia autem dormiendi 
calida, guia synodus guaedam est somnus intus calidi et comprešsura 
10 naturalis. ac per hoc accidunt dormientibus corporalia guidem talia: 
tunc eguidem grauiora et umidiora esse corpora et algidiora, et tunc 
solummodo corporis in similitudinem, negue fieri iuxum sanguinis 
sed breuiorem et pigriorem, plus guogue guam euigilantes inspiratio- 
nem et respirationem. spiritualia uero: tunc somniari et recordari 70 
15 sine omni sensu uel intelligentia phantasmatum, et dormientes guam 
uigilantes contemplantiores esse et inuenientiores uerorum. grauiora 
igitur corpora fiunt dormientium propter guietem: ueluti enim defec- 
tus spiritus ex membris fit concumulato calido ad id guod intus est: 
spiritus enim et calor corpus extendunt, solutionem uero umiditas et 563 
20 grauitas seguuntur, leuigantia dum deficiunt: spiritus enim et calor' 
inflans in toto corpore facit illud leuius. ex eadem guogue causa % 
algidiores fiunt dormientes: calore enim relinguente et concumulato 
ad id guod intus est, necessarium refrigerari ea guae sunt extra, et 
sic rigidiores fiunt, et ob hoc sanguis incrassatur. his conseguens est 
25 et digeri aescam facilius et somnolentos incrassari corpus: etenim 
circumpressum calidum et totum interius cumulatum digerit facile et 
cito, ita ut et nutribiliora et pinguiora corpora sint: hoc enim a nullo 
euigilantium sensu impeditur. spiritus operans per suum naturalem 90 
impetum facit motationem aescae: unde turbulenti somni ad digestio- 


2 cf. Aristot. 456b34: ἔτι δ᾽ ἐκ χόπων ἐνίων: ὁ μὲν γὰρ χόπος συντηχτιχόν, τὸ δὲ σύν- 
τηγμα γίνεται ὥσπερ τροφὴ ἄπεπτος, ἂν μὴ ψυχρὸν ἡ. καὶ νόσοι δέ τινες ταὐτὸ τοῦτο ποι- 


οὔσιν, ὅσαι ἀπὸ περιττώματος ὑγροῦ χαὶ ϑερμοῦ 9 Id. 4570]: ὁ ὕπνος ἐστὶ σύνοδός 
τις τοῦ ϑερμοῦ εἴσω χαὶ ἀντιπερίστασις φυσιχή " 10 cetera guae secuntur ex Theo- 
phrasto videntur desumpta 12 cf. Aristot. 521.15: τοῖς δὲ χαϑεύδουσιν ἐν τοῖς ἐχτὸς 


μέρεσιν ἔλαττον γίνεται τὸ αἷμα, ὥστε xal χεντουμένων μὴ ῥεῖν ὁμοίως 


3 nisi ΟἹ: si non G? partim in ras. 6 afficitur G 7 101] = ibi G? er emend. 
(juisse hic Duebnero videtur) 9 compraesura G 11 eguidem er guidem fact. G 
12 in similitudinem)] in om. G! negue fieri etc.] fuit fort. graece μηδὲ (ὁμοίως, 
γίνεσϑαι τὴν τῆς αἵματος ῥοήν 15 fastamatum G 16 contemplatiores G'H . 

17 ueluti etc.] graece fort. οἷον γὰρ κατάληψις πνεύματος γίνεται ἀπὸ τῶν μερῶν συναϑροι- ° 
σϑέντος τοῦ ϑερμοῦ εἰς τὸ ἔσω 18 menbris G 20 leuigantia dum deficiunt] 
ie. ὅταν τὰ χουφίζοντα ἐπιλίπῃ 21 causam G! 25 incrasari G [graece fuit τοὺς 


ὑπνωτιχοὺς παχύνεσθαι τὸ σῶμα] 26 circumpraessum Οἱ 29 degestiores G! 


58 PRISCIANI ΠΥΡῚ 


nes non sufficiunt. per tero in ea guae intus sunt caloris collectio- 563 
nem pallidiores sunt dormientes: formositatis enim incrementum in 
sanguine taliditas facit. per hoc uero et sudant magis dormientes: 
refrigeratio enim eorum guae extra sunt facta est; calidum uero in 
šunum locum intus conglobatum cito soluit carnem et plus facit uapo- 
rationem; soluta uero uaporatione umiditatis sudor demittitur factus 1 
non ex toto corpore, sed circa pectus et collum et caput. pedes uero 
calidi dormientium: caliditas enim intus impetum facit et in id guod 
est deorsum. fit autem et solutio ex somnis caliditate intrinsecus 
10 umidis similiter solutis: spiritus enim in dormientibus non distentus 
in totum corpus soluit residuum. - haec autem accidunt somnis dif- 
ferenter ad aetates et naturas et tempora et horas, adhuc etiam a loco- 10 
rum causa, sicut et ex aliis modis guos non est nunc opus enumerare, 
guaestione ostensa, guia ad somnum umiditatem oportet calidam in- 
15 esse et eandem cumulatam intus, ex gua facile aesca digeritur. utrum 
uero calidus an frigidus accipiendus sit somnus, ex hoc est intellegen- 
dum. digerendo enim et nutriendo magis est calidus: si uero refri- 
gerari facit guod est extra, multo frigidus intellegendus sit, et guia 2 
a dormiendo dum resurgimus, sapientes efficimur, procedente uero 
20 hora minus: intelligentia enim per refrigerationem, remissio uero ex 
caliditate, somnusgue ex hoc frigidus, ita ut magis etiam corpus refri- 
geratum in tempore post somnum sit. ueruntamen aegue est dicen- 
dum guia, sicut ipse somnus discernitur per partes-guasdam guidem 
ex calidis, ut eae guae sunt intus, guasdam uero ex frigidis, ut 
25 ipsae extrinsecus, talis attribuenda est ei natura. tanta igitur de na- 9 
tura somni dicta ostendunt negue duplicem alligari animam dormien- 
tibus animalibus, inactualem guidem actualemgue, negue unam in 
utrumgue per medium diuisam. ex his uero occasionibus et tertium 
discutietur capitulum habens sic: 


2 cf. Aristot. 867431: διὰ τί οἱ καϑεύδοντες μᾶλλον ἱδροῦσιν; ἢ διὰ τὴν ἀντιπερίστασιν" 
ἀϑροισϑὲν γὰρ τὸ ϑερμὸν ἐντὸς ἐξελαύνει τὸ ὑγρόν (v. etiam 869.13) 


1 per uero etc.) i.e. διὰ δὲ τὴν εἰς τὰ ἔσω τοῦ ϑερμοῦ συνάϑροισιν caliores G' 

2. 3 formositatis - dormientes ädd. in marg. G 2 formositatis enim incrementum] 
-tis enim incrementum G? in ras. (G! omisisse videtur incrementum) 5 uaporationem 
65 in ras. 6 uaporatione G? in ras. umiditatis] -is 6? in ras. 12 aeta- 
tis G 13 sicut et G?: sic õt (i.e. sic etiam) ΟἹ 14 guaestio ΟἹ 16 in- 
tellegendum G!: intelligendum G? 17 digerendo ete.] fuit fort. graece τῷ μὲν γὰρ 
πέττειν xal τρέφειν [μᾶλλον] ἐστὶ ϑερμός - el δὲ ψύχεσϑαι ποιεῖ τὸ ἔξω πολὺ (μᾶλλον) ψυχρὸς 
νοητέος ἂν εἴη 18 intellegendus G!: intelligendus G? 19 a dormiendo Duebner: 
w dormiendo G 22 aegu*e G 25 ipse ΟἹ [graecs fuit ὡς αὐτὰ τὰ ἔξω] 

26 alligari G? in ras. ampliore 
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CAP. TIL | 569 
Titulus deest. 


Et hoc autem: guid est uisio et unde fit? et, si notftia animae 
est, an dii an daemones ostendunt ei? si enim notitia animae est, 

5 guare in tempore uelut ignorantiae et insensibilitatis dum sit ipsa, 
circa ea guae futura sunt fortior et potentior est — unde et prophe- 
tias guasdam dicunt guidam — in uigilando uero ipsa animae notitia 
circa futura eandem firmitatem non habet negue prophetat? et si uisio 
ab animae notitia est, guare per somnium notitia ueluti auditus et 10 

10 uisus et gustandi sensus est, siguidem somniatim accidit comedere 
guaedam et ueluti sentire nos gustum uisibilium ciborum: ea uero 
uigilantis..usgue ad opinionem solummodo, extra uisionem uero nullum 


sensum adhibet notitia?"'in hunc modum et de auditu et uisu est di- 564 


cendum. considerantes igitur guid est uisio et unde et guo modo 
15 somnia fiunt, dicimus sic: non est passio sensus somniari: impossibile 
enim dormientem et coniuentem uidere aut aliguid omnino sentire: 90 
sed negue intellegentis et opinantis partis est animae, guia nihil in- 
tellegi uel opinione coniici sine sensu possibile apparentium sensorum . 
per somnos. igitur manifestum guia sensiuae partis est somnium, 
20 cuius guidem et ipse somnus. non enim alia guadam parte anima- 
lium est somnus, alia uero somniari, sed eadem, dum phantasia ex 
sensiua sit. est enim phantasia motus ex facto sensu secundum 80 
operationem. in somno uero phantasma somnium dicimus, apertum 
guia sensiuae guidem partis est somniari: illud itague phantasticum 


15 Aristot. 45847: ἀδυνατεῖ δὲ πάντα μύοντα xal καϑεύδοντα ὁρᾶν, ὁμοίως δὲ xal ἐπὶ τῶν 
λοιπῶν, δῆλον ὅτι οὐχ αἰσθανόμεϑα οὐδὲν ἐν τοῖς ὕπνοις. οὐχ ἄρα γε τῇ αἰσϑήσει τὸ ἐνύπνιον 
αἰσϑανόμεϑα 117 Id. 45948: ὅτι μὲν οὖν οὐχ ἔστι τοῦ δοξάζοντος οὐδὲ τοῦ διανο- 
ουμένου τὸ πάϑος τοῦτο ὃ χαλοῦμεν ἐνυπνιάξζειν φανερόν 19 Id. 459412: ὑποχείσϑω 
δ᾽, ὅπερ ἐστὶ καὶ φανερόν, ὅτι τοῦ αἰσθητικοῦ τὸ πάϑος, εἴπερ χαὶ ὁ ὅπνος- οὐ γὰρ ἄλλῳ μέν 
τινι τῶν ζῴων ὑπάρχει ὁ Õnvoc, ἄλλῳ δὲ τὸ ἐνυπνιάζειν, ἀλλὰ τῷ ατῷρ 22 Id. 459417: 
ἔστι δὲ φαντασία ἡ ὑπὸ τῆς κατ᾽ ἐνέργειαν αἰσθήσεως γινομένη χίνησις, τὸ δ᾽ ἐνύπνιον φάν- 
tasud τι φαίνεται εἶναι (τὸ γὰρ ἐν ὕπνῳ φάντασμα ἐνύπνιον λέγομεν, εἴδ᾽ ἁπλῶς εἴτε τρόπον 
τινὰ γινόμενον), φανερὸν ὅτι τοῦ αἰσϑητιχοῦ μέν ἐστι τὸ ἐνυπνιάζειν, τούτου δ᾽ ἦ τὸ pav- 
ταστιχόν 


2 εἰ. add. H: Οαϊὰ est uisio et unde fit? 5 insensibilitates G! 9 ab om. G! 
9.12 guare per somnium notitia—ea uero uigilantis] i. e. graece διὰ τί ἡ μὲν κατ᾽ ἐνύ- 
πνιὸν ἔννοια---ἧ δὲ τοῦ ἐγρηγοροῦντος (cetera non satis dispicio) 12 extra uisionem uero 
G? partim in ras., partim supra versum (7 litti. eras.) 13 adhibet 63 in ras. 

14 guid est] guidö G 16 coniuentem G?: conuenientem G! 17 intellegi ΟἹ. 
intelligi G? 18 coniici bis seriptum in G, et in tertu et in marg. 23 fastasma G 
24 illud itague G? in ras. (7 litt, eras.) fantasticum G 
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est. clarum guogue guia sensibilia per unumguodgue αἰσθητήριον 564 
'sensum inficiunt et facta ab eis passio non solum operantibus sensibus 
inest aistheteriis, sed etiam transeuntibus iam et cessantibus. ueluti 
si guid motum fuerit ab altero, non adhuc uero mouente tactum ip- 

š sum, manejt motum ita ut mouebatur altero, et aliud iterum secundo 40 
mouetur: in hunc modum et sensus secundum operationem motatio 
guaedam dum sit, praeparat passionem non solum sentientibus adhuc 
aistheteriis, sed etiam sentire cessantibus, inesse et multum et pro- 
funde: ueluti cum est color, uisum imnittentes tempus multum deinde 

10 transmotantes in aliud, «tale uidemus secundum in guodcumgue trans- 
posuerimus uisum, gualis ante accepti erat color: et ad solem guogne 
aspicientes aut ad aliud guid clarum hoc patimur; coniuentes enim 50 
oculos primum guidem colorem eundem uidemus, deinde guod appa- 
ret nobis in rubeum motatur, et iterum uisui fit purpureum, usgue 

15 dum in nigrum ueniat colorem et sic euanescat. hoc autem accidit 
et circa auditum et aliorum aistheteriorum unumguodgue. manifestum 
igitur guomodo extra: sensibilibus recedentibus remanent guaedam 
sensorum in aistheteriis, et horum guaedam guidem confusa, guaedam 
uero magis discreta. per hoc ergo non solum uigilantium motus a 00 


L Aristot. 459424: τὰ γὰρ αἰσϑητὰ xa%' ἕχαστον αἰσθητήριον ἡμῖν ἐμποιοῦσιν αἴσϑησιν, xal 
τὸ γινόμενον ὑπ᾽ αὐτῶν πάϑος οὐ μόνον ἐνυπάρχει ἐν τοῖς αἰσϑητηρίοις ἐνεργουσῶν τῶν αἰσϑή- 
σεων, ἀλλὰ χαὶ ἀπελθουσῶν 4 ct. Aristot. 459229 6 sensus] Id. 45944: 
ἐπειδὴ ἀλλοίωσις τις ἦ χατ᾽ ἐνέργειαν αἴσϑησις, ἀνάγχη τοῦτο συμβαίνειν. διὸ τὸ πάϑος ἐστὶν 
οὐ μόνον ἐν αἰσϑανομένοις τοῖς αἰσϑητηρίοις, ἀλλὰ χαὶ ἐν πεπαυμένοις, καὶ ἐν βάϑει χαὶ ἐπι- 
πολῆς 9 ueluti] Id. 459411: χἂν πρὸς ἕν χρῶμα πολὺν χρόνον βλέψωμεν ἣ λευχὸν ἢ 
χλωρόν, τοιοῦτον φαίνεται ἐφ᾽. ὅπερ ἂν τὴν ὄψιν μεταβάλωμεν. χἂν πρὸς τὸν ἥλιον βλέψαντες 
ἣ ἄλλο τι λαμπρὸν μύσωμεν, παρατηρήσασι φαίνεται χατ᾽ εὐθυωρίαν, ᾧ συμβαίνει τὴν ὄψιν 
ὁρᾶν, πρῶτον μὲν τοιοῦτον τὴν χρόαν, εἶτα μεταβάλλει εἰς φοινιχοῦν χἄπειτα πορφυροῦν, ξως 
ἂν εἰς τὴν μέλαιναν ἔλθῃ χρόαν xal ἀφανισϑὴ 11 Id. 46001: ὑποχείσϑω Bv μέν, ὅπερ 
ἐχ τῶν εἰρημένων φανερόν, ὅτι χαὶ ἀπελθόντος τοῦ ϑύραϑεν αἰσϑητοῦ ἐμμένει τὰ αἰσθήματα 
αἰσϑητὰ ὄντα 19 Id. 460028: ἐκ δὴ τούτων φανερὸν ὅτι οὐ μόνον ἐγρηγορότων αἱ “χι- 
νήσεις αἱ ἀπὸ τῶν αἰσϑημάτων γινόμεναι τῶν τε ϑύραϑεν. χαὶ τῶν ἐχ τοῦ σώματος ἐνυπαρ- 
χουσῶν, ἀλλὰ χαὶ ὅταν γένηται τὸ πάϑος τοῦτο ὃ χαλεῖται ὕπνος, καὶ μᾶλλον τότε φαίνονται. 
μεϑ᾽ ἡμέραν μὲν γὰρ ἐχκχρούονται ἐνεργουσῶν τῶν αἰσϑήσεων χαὶ τῆς διανοίας, καὶ ἀφανί- 
ζονται ὥσπερ παρὰ πολὺ πῦρ ἔλαττον xal λῦπαι χαὶ ἡδοναὶ μικραὶ παρὰ μεγάλας, παυσαμέ- 
νῶν δ᾽ ἐπιπολάξει καὶ τὰ μιχρά" νύχτωρ δὲ δι᾿ ἀργίαν τῶν κατὰ μόριον αἰσϑήσεων χαὶ ἀδυ- 
ναμίαν τοῦ ἐνεργεῖν, διὰ τὸ ἐχ τῶν ἔξω εἰς τὸ ἐντὸς γίνεσθαι τὴν τοῦ ϑερμοῦ παλίρροιαν, 


-----.- ...- . ,....-.-.-ο....-. .-- 


1 AICOHTHPION 63 in τας. 2 sensum) sensus G! 3 aistheteriis G? 
in ras.: 8YCOHTHPIIC ἡ el supra vers. G ueluti etc.) graecs ita fere 
fuisse coniicio: οἷον ἄν τι χινηϑῇ ὑφ᾽ ἑτέρου μηχέτι δὲ κινοῦντος τὸ ϑιχϑὲν αὐτό, μένει χινού- 
μενον ὥσπερ ἐχινεῖτο τῷ ἑτέρῳ, χαὶ ἄλλο πάλιν αὖ κινεῖται 4 tactu M Duebner 

5 motum om. G! 8 aistheteriis G? in ras. M: AYCOHTHPIIC H (in mg.: a! ais- 
theriis) 9 dolor αἱ 11 gualis ante accepti erat color] i. e. οἷον τὸ τοῦ πρὶν 


te 
παραληφϑέντος ἦν χρῶμα 14 porpureum G 16 aistheriorum (sic) G? in ras, 
18 aistheteriis G? in ras. ὃ 
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sensibilibus facti gui extrinsecus et gui ex corpore insunt remanent 564 
etiam sensibus iam transeuntibus, sed et cum dormimus: magis enim 
tunc apparent eo guod interdiu guidem expellantur et euanescant in- 
telligentia et sensibus operantibus, sicut minor ignis a maiore et 

š paruae passiones a magnis; noctu uero propter sensuum silentium et 
infirmitatem operandi supercrescunt etiam parua, et accidit eosdem 
motus fieri continuatim, saepe guidem similes, saepe uero dissolutos % 
in alias figuras per subiectae materiae resultationem. ac per hoc 
negue post aescam continuo, sicut negue infantibus, somnia apparent. 

10 guomodo in umido perturbato nulla umbra apparet uel etiam pertur- 
bata uidetur, silente uero umido pura, apparent in dormiendo phan- 
tasmata et religui motus gui a sensibilibus accidunt. itague et me- 
lancholicis et febricitantibus et inebriatis uisiones turbatae apparent; 
inflatione uero sedente et $anguine discreto + tantus + salutaris sen- 80 

15 sorum motus ex unoguogue Sensibilium conseguentia et ordinata facit 565 ° 
somnia. sciendum autem esse ex his guae per diem fiunt aut cau- 
sam aut signum aut conseguentiam et conueniens: causa guidem 
sunt guaecumgue ad iter agendum naturaliter insunt et ad intelligen- 
tiam mouendi in operationem utiliter apparentia; signum uero guod 

20 secundum motum nocturnalium phantasmatum factum; conueniens 
autem cum ex guadam fortuna ea guae cum die fiunt conseguuntur. % 
motus* guogue per diem, parui guidam dum sint, maioribus euigilativis 


ἐπὶ τὴν ἀρχὴν τῆς αἰσϑήσεως καταφέρονται καὶ γίνονται φανεραὶ χαϑισταμένης τῆς ταραχῆς. 
δεῖ δ᾽ ὑπολαβεῖν ὥσπερ τὰς μιχρὰς δίνας τὰς ἐν τοῖς ποταμοῖς γινομένας, οὕτω τὴν χίνησιν 
ἑχάστην γίνεσθαι συνεχῶς, πολλάχις μὲν ὁμοίως, πολλάχις δὲ διαλυομένας εἰς ἄλλα σχήματα 
διὰ τὴν ἀντίχρουσιν. διὸ καὶ μετὰ τὴν τροφὴν χαὶ πάμπαν νέοις οὖσιν, οἷον τοῖς παιδίοις, 
οὗ γίνεται ἐνύπνια" ᾿ πολλὴ γὰρ ἡ χίνησις διὰ τὴν ἀπὸ τῆς τροφῆς ϑερμότητα. ὥστε καϑάπερ 
ἐν ὑγρῷ, ἐὰν σφόδρα χινῇ τις, ὁτὲ μὲν οὐδὲν φαίνεται εἴδωλον ὁτὲ δὲ φαίνεται μὲν διεστραμ.- 
μένον δὲ πάμπαν, ὥστε φαίνεσθαι ἀλλοῖον 7) οἷόν ἐστιν, ἠρεμήσαντος δὲ χαϑαρὰ καὶ φανερά, 
οὕτω xal ἐν τῷ κχκαϑεύδειν τὰ φαντάσματα χαὶ αἱ ὑπόλοιποι χινήσεις αἱ συμβαίνουσαι ἀπὸ τῶν 
αἰσϑημάτων ὁτὲ μὲν ὑπὸ μείζονος οὔσης τῆς εἰρημένης κινήσεως ἀφανίζονται πάμπαν. ὁτὲ δὲ 
Τεταραγμέναι φαίνονται αἱ ὄψεις καὶ τερατώδεις χαὶ οὐχ ἐρρωμένα τὰ ἐνύπνια, οἷον τοῖς με- 
λαγχολιχοῖς χαὶ πυρέττουσι xal οἰνωμένοις. πάντα 'γὰρ τὰ τοιαῦτα πάϑη πνευματώδη ὄντα 
πολλὴν ποιεῖ χίνησιν χαὶ ταραχήν. κχαϑισταμένου δὲ καὶ διαχρινομένου τοῦ αἵματος ἐν τοῖς 
ἐναίμοις, σῳζομένη τῶν αἰσϑημάτων ἡ χίνησις ἀφ᾽ ἑχάστου τῶν αἰσθητηρίων ἐρρωμένα τε 
ποιεῖ τὰ ἐνύπνια, χαὶ φαίνεσθαί τι χαὶ δοχεῖν διὰ μὲν τὰ ἀπὸ τῆς ὄψεως χαταφερόμενα ὁρᾶν, 
διὰ δὲ τὰ ἀπὸ τῆς ἀχοῆς ἀχούειν 17 cf. Aristot. 462b27, 463422 22 Id. 
46327: αἱ γὰρ ned” ἡμέραν γινόμεναι χινήσεις, ἂν μὴ σφόδρα μεγάλαι ὧσι καὶ ἰσχυραί, Aav- 
ϑάνουσι παρὰ μείζους τὰς ἐγρηγοριχὰς χινήσεις. ἐν δὲ τῷ καϑεύδειν τοὐναντίον’ xal γὰρ αἱ 
μιχραὶ μεγάλαι δοχοῦσιν εἶναι. δῆλον δ᾽ ἐπὶ τῶν συμβαινόντων χατὰ τοὺς ὄὅπνους πολλάχις" 
οἴονται γὰρ κεραυνοῦσϑαι xal βροντᾶσϑαι μιχρῶν ἤχων ἐν τοῖς ὠσὶ γινομένων, καὶ μέλίτος 
χαὶ γλυχέων χυμῶν ἀπολαύειν ἀχαριαίου φλέγματος χαταρρέοντος, χαὶ βαδίζειν διὰ πυρὸς xal 


θερμαίνεσθαι σφόδρα μιχρᾶς ϑερμασίας περί τινα μέρη γιγνομένης 


-------..-.-.-ὄ.».-.. .ς-.-.’.Ῥ....ἢ.»Ἠ..-.--ς-ς.--.:ἐ:-.-- 


4 minor G?: minimus ΟἹ 11 fantasmata G 14 tantus] nihil respondet in graeca 
oratione 15 ordinata] juit fort. graece χαϑεστῶτα (ef. Gloss. gr. lat. de Laon 
». 1959 Miller) 20 fantasmatum G 21 furtuna G 
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motibus demoliuntur, sicut diximus; in dormiendo uero contrarium: 565 
etenim parui magni uidentur esse, claregue in accidentibus per som- 
nos; aestimant enim fulminare et tonare paruis sonitibus in corpori- 
bus factis; similitergue melle et dulcibus undis*frui breui phlegmate 
s defluente; et ingredi per ignem et calefieri (aut etiam in aguam im- 
mitti) parua nimis caliditate (aut etiam umiditate) facta circa guas- 1 
dam partes. uidetur guogue esse mirabile guia eorum guidem guae 
in somnis fiunt phantasmatum resurgentes recordamur, eorum uero 
guae agimus uigilantes nullam in somnis phantasiam aut memoriam 
10 habemus. causa autem, guia memoriae fiunt aut eorum guae senti- 
untur aut phantasia uidentur: neutrum autem per somnos accidit: 
dormientes enim non sentimus; et eorum guae secundum ueritatem 10 
aguntur nullum est phantasticum, itague conseguenter negue somnium. 
sunt autem eorum 4186 per somnos fiuht guaedam non solum ex 
15 phantasia guadam sed et passione alia: sicut esurientes aut sitientes 
aut etiam saturati aesca uidentur manducare. si uero phantasmatum 
aliguando memoriam habent dormientes, sed guae ab eis acta sunt 
ignorant: negue enim guoscumgue alios motus euigilatiuos motientur 
per somnum aut recordantur, utpote conuersiones mentis excessus 30 
20 affiictiones et alias motabilitates. multis namgue particulis operan- 
tibus sentire apparent gustu et tactu et auditu, et aestimant sitientes 
ad fontes currere et conseguenter aliis passionibus impetum facere. 
apte uero et secundum tempus aut corporis gualemcumgue et posi- 
tionem et recubitum somnia fiunt turbulentiora aut magis pura. circa 
25 enim uer et autumnum turbida et falsa, ueluti ab-ipsa continuo aesca; 
matutina uero cessante iam perturbatione pura. et iterum gui sunt 80 
supini somniantur, proni uero dormientes bene collocantur, id est 
minus somniantur. et haec guidem et plura alia guisguis ostendere 
potest communioni animae et corporis tradens sensibilis phantasiam 
80 et omnino somniari, siguidem oportet haec guidem naturalibus ratio- 
nibus de anima sic incorporali et diuiniori intelligere. etenim et 
uacantium naturalibus guidam ad hoc unum intendebant, non solum 
a sensibilium susceptionibus sed etiam ab ipsa anima causas esse som- 40 
niorum, eo guod futura consueuit praeuidere et guae a se agenda 566 
s5 sunt aut aliter accessura praesignificare. separata enim corpore me- 


7 guae secuntur fort. ex Theophrasto desumpta 25 cf. Aristot. fr. 232, 1519630; 
Plin. N.H. 28. 54 28 ex alio fonte (Neoplatonico, ut videtur) 35 cf. Cicero 
de Div. 1. 63 


1 motibus] -ti- 2 partim in ras. 2 clarumgue Duebner 3 estimantur G 

4 Aegmate G 8 fantasmatum G 10 habemus 6?: habens Οἱ 15 fan- 
tasia G 16 uidentur CHM: uident G 18 mouentur coni. Duebner: mouent G 
19 mentis excesus (sic) 9? in ras. (8 fere litt. eras.) 26 cesante G 27 sopini 
CGH 29 et ante sensibilis add. ΘΟ] 
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lioribusgue operationibus et uirtutibus cumulata, praeclarum guomodo 566 
per se ipsam facta et a nullo corporalium perturbata contemplatur 
pure et prae oculis facit futurum. unde et prouida per somnos est: 
non autem hoc fieret, nisi etiam cum corpore unum esset animal, et 
5 sine corpore unum guiddam esset anima. saluat guidem suam essen- 50 
tiam, unita uero corpori, et conseguenter separata, ad naturalem sic 
unitatem constituendam. si autem per somnos rigida membra tegi- 
mus et digitum stringimus, abstrahere guodam änulum uolente, uelo- 
cem oportet per hoc arbitrari ad illam partem consensum animae: 
10 plaga enim aut clamore insultante insilit tota corpori et induit illud 
pulcre propria uirtute, relicto eo guod paruum est, et per illam mo- 
uetur partem naturalis et tota operando, guasi non partita in ips0, 00 
et partitis guibusdam distinctionibus totius uirtutis utitur. dormit ergo 
uniueršo corpori, et digito uigilat ad tangentem et adtrahere festinan- 
15 tem, eogue timide tangente ad illam partem uigilauit. si igitur segre- 
gatur corpore in somnis, digna fieri potest deo missis uisionibus — 
et nunguid hoc uidetur Aristoteli et guibustlam ex illius schola — 
et a deo missas operationes et uirtutes accipit, guas pulcre habet et > 
facile commixta intellectualibus. unde et sine somnis anima corpo- 70 
20 ralibus purgata intellectuales habet receptiones et cum diuina guadam 
operatione praeuidet futurum. 


CAP. IV 
Titulus deest. 


Et hoc autem deliberandum, guare per unumguodgue climatum 
25 sint IIII conuersiones solaris anni, uernalis et aestiua et autumnalis 
et hiemalis: et his in una distinctione temporis factis, diei et noctis 
magnitudo et breuitas et aeris perturbationes et nimbus et caliditas 
et frigiditas per unummguemgue locum et clima differt et uariatur. 
plures enim pluuiae per boreas partes in hieme fiunt, in australibus 
30 uero partibus in aestate. est autem et in una regione aut loco co-10 
gnoscendum, ubi altitudinis guidem aut profunditatis aut austri aut 
aguilonis nullam habet differentiam, aeris uero perturbationes et imbres 


16 cf. Aristot. 463b13: ϑεόπεμπτα μὲν οὐχ ἂν εἴη τὰ ἐνύπνια, οὐδὲ γέγονε τούτου χάριν, 
δαιμόνια μέντοι 


7 tegimus) fort. tangimus 9 consensum animae) i.e. τὴν τῆς ψυχῆς συναίσθησιν 
10—13 in his nihil satis dispicio, et intemptata relinguo 14 degito 0? fort. ab- 
strahere 21 operationem G'! 28 tit. add. H: Guare per unumguodgue climatum 
sint IIII conuersiones solaris anni 24 unumguogue climadun G 25 uernalis 
ex uersalis fact. G 32 nullam CHM: nulla G 
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in plus et minus caliditate aut frigiditate differnnt. primum redar- 566 


guere oportet de guaestione minus acute scribentes: negue enim IIII 
anni motationes dixerit guis conuersiones nominans, sed magis horas 
uocant ueteres sapientes, guamuis guidam ἴῃ abusione conuersiones 30 
ὅ uocent eas non proprie: et per unumguodgue septem climatum non 
inuenerit guis guattuor horarum alienationem et continuitatem per 
tempora factam. de approbatione autem horum haec oportet anti- 
cipare per contemplationem. conuersio enim est proprie tempus per 
guod sol ab aguilonalibus ad australia aut ab australibus ad aguilo- 
10 nalia incipit transmigrare; ac per hoc circulos facit gui dicuntur tro- 
pici. tropici enim sunt cycli in guos ueniens sol et oriri incipiens 30 
conuersiones facit: aestiuus guidem in guo factus sol et incipiens ab 
aestiuo ortu aestatem facit; hiemalis uero in guo hiemali oriens ortu 
facit hiemem; medius autem horum aeguinoctialis cyclus in guo fac- 
15 tus sol utrumgue aeguinoctium facit. est enim uernale aeguinoctium 
guod sol perficit ab hiemali tropico particulatim in aeguinoctialem 
'ueniens; autumnale autem guod ex*aestiuo tropico transcendens in 567 
aeguinoctiglem cyclum facit. duabus igitur, ut dixeram, existentibus 40 
conuersionibus' et duobus tropicis cyclis, unus guidem est cyclus 
20 aeguinoctialis, duo uero per eum aeguinoctia fiunt. per hanc ὑποϑεσιν, 
id est guaestionem finitam, dicimus duos guidem tropicos cyclos a 
conuersionibus denominatiue uocatos παραλλήλους, id est similes sine 
conseguentes, medium uero aeguinoctialem. 


Titulus deest. 


25 Sciendum autem, guicumgue terram rotundiformem dicunt esse δ0 
guingue Zonaš in terra subponunt: duas guidem  utrimgue extremas 
inhabitabiles ab excellentia concretas et frigidas uocabant; sub ipsis 
enim sunt polis gui utrimgue extremitates sphaerae obtinent, merito 
longe remotae sunt ex uia per guam sol iter facit: mediam uero 

80 harum guingue ardentem, guasi sub ustione flagranti inhabitabilem, 


26 cf. Gemini Elem. ap. Petav. Uran. p. 49E 


id 
1 frigitate (sic) 4 5 graece fort. καὶ xa%” ἕν ἕχαστον τῶν ἑπτὰ χλιμάτων οὐχ ἂν 


εὕροι τις τεττάρων ὡρῶν ἀλλαγὴν xal διαδοχὴν κατὰ χρόνους γινομένην 9.10 aguilonia ΟἹ 
12 conuersationes G' 14 ciclus ΟἹ 20 YMITOGECIN G 22 MNAPAAAHAOC 


G , id est similes siue conseguentes] graece τουτέστι παραπλησίους ἢ συμπαραχολου- 
ϑοῦντας 24 εἰ. add. M: De guingue zonis guae caelum tenere a sapientibus seculi 
asseruntur 26 utrumgue G!: utrungue Ο3 28 sunt] fort. dum sunt 1. e. οὖσαι 

n h 
utrimgue] utrügue G1: utrigue 0? spere G1: spere G? 29 longue Οἱ 
30 guingue add. G? in marg.: V G in tertu 
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a tropico peruenientem in alterum tropicum; duas autem solas esse 567 
habitabiles, guarum utrague ponitur παράλληλος inter unam gelidarum % 
et mediam ignitam, guasi extremitatibus accipientes concretum et 
calidum aera gui in ipsis est temperando; et boream guidem habitari 
ša nobis, austrum uero ab aliis nobis oppositis. itague ad positionem 
zonae potest idem tropicus aliis guidem hiemalis esse, aliis uero 
aestiuus. tropico ergo habente talem nominis proprietatem, id est 
continente motationem secundum horas, dixerit guis guattuor discerni 
et impleri annum. sunt autem solae IIII anni horae, guantum aiunt % 
10 plurimi, etsi guidam duas solas dixerunt uel III, alii uero etiam 
plures guam IIIl: gui autem IIII eas diffiniunt, duplas esse uirtutes 
uniuscuiusgue horae dicunt; et ueris guidem guod a zephyro ad 
aeguinoctium hiemale uer esse frigidum simul et umidum subsistens, 
guod uero religuum uer album, umidam et calidam habens uirtutem; 
15 aestatis autem guoddam guidem guasi:uernale usgue ad aestinam 
conuersionem calidum esse et umidum, guoddam uero autumnale cali- 
dum et siccum; autumni uero aestiualior guidem portio sicca est et 80 
calida, subhiemalis antem sicca et frigida: hiemis guogue prima gui- 
dem frigida et sicca, ultima uero frigida et humida. de horis guidem 
20 tanta guisguis notare potest utiliter. his igitur ita diffinitis consi- 
derabimus etiam ea guae sunt de dierum differentia, primum guid 
est dies manifestantes. dicitur enim dies tripliciter, aut secundum 
corpus aer a sole illuminatus; aut secundum ab ortibus in occasus 
tempus extentum in guo centrum solis ab ortu in occasum peruenit, 90 
25 id est tempus a guo sol incipit superare orizontem usgue dum totus 
occidat: dicitur guogue diei et noctis tempus dies. annum itague 
unum sic ccc Lxv dicimus dierum et partis alicuius ex ambobus 
comprehendentes tempus. orizon autem dicitur circulus diuidens 
manifestum mundi ab occulto, et extremus uisibilis hemisphaerii guod 
80 supra nos est circularis finis in campum pelagi undigue nihil omnino 


E raa 


5 cf. Geminus 1.c. p. 188 20 cf. Gemin. 1. 6. p.22A. 28 οἵ. Gemin. ].c. p. 20B 


t a Duebner: aut G 9 sole Οἱ 10 dixerunt] dixer G 12 graece fort. xal 
τοῦ μὲν ἔαρος τὸ μὲν ἀπὸ ζεφύρου ἐπὶ τὴν χειμερινὴν ἰσημερίαν ἔαρ » κα εἶναι, ψυχρὸν ἄμα 
χαὶ ὑγρὸν ὑφεστός, τὸ δὲ λοιπὸν ἔαρ λευχόν, ὑγρὰν xal ϑερμὴν ἔχον δύναμιν 21 etiam ea] 
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etiam 6 add. 6? in marg. DE DIE 23. graece fort. κατὰ τὸν ἀπὸ τῶν dva- 
τολῶν ἐπὶ τὰς δύσεις χρόνον παρατεινόμενον (χατὰ χρόνον τὸ ἀπὸ τῶν ἀνατολῶν εἰς τὰς 
δύσεις ἐκτεινόμενον. Duebner) 27 post alicuius 6 fere ἐϊί. eras. G (fuit fort., ut 
Duebnero videtur, alicunde,) ex ambobus etc.) i.e. τὸν ἐξ ἀμφοῖν συνελόντες χρόνον 


28 circulus om. G' spatio vacante 29 hemisperii G 30 in campum pelagi] t. e. 
εἰς τὸ πεδίον τοῦ πελάγους [aliter Duebner: “ Videatur hic Priscianus, ut Plotinus, imo Graeci 
omnes, komericis vocabulis usus esse, veluti xar” εὐρέα νῶτα ϑαλάσσης, guae virgilianis red- 
diderit interpres') 

Supplem. Arist.1 2 Priscianus Lydus. 5 
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obsistente, ita ut in circulari plano ambiat et resecet mundi mani- 567 
festam sectionem, ad ueritatem guidem minor hemisphaerio, ad uisum 1 
uero hemisphaerium. ad solem guogue ortus et occasus dicitur gua- 
drupliciter. orizonte enim diuiso tropicis cyclis in ortus et occasus, 

ὅ aguilones et meridies, est guidem orientalis ad solem locus per orien- 
tale hemicyclium receptus transitus eius ab aestiuo ortu in hiemalem 
ortum diuisus ab aeguinoctiali ortu: occasus autem per diametrum, 10 
cui locus ab aestiuo occasu in hiemalem, medium habens aeguinoc- 568 
tialem occasum. aguilonales uero partes orizontis sunt a manifesto 

10 polo, meridianae autem et australes e contrario ab occulto positae 
sunt polo. omnis enim sphaerae intelligunt duas extremitates guae 
dicunter poli: unam guidem ad borealem partem, alteram uero ad 
australem positam: deinde accipientes guasi liniam inchoantem a centro 
borealis poli, et eandem in centrum australis poli obligue ducentes, 2% 

15 axem nominant circa guem omnem circulariter dicunt uolui sphaeram, 
utrogue polorum ueluti signo et centro guodam immobili manente. 
ac per hoc inclinatam faciunt axis lineam, guia aiunt borealem gui- 
dem polum sursum positum et nobis semper manifestum, australem 
uero deorsum et semper occultum; et ueluti ex superioribus partibus 

20 tractum axem usgue inferiores flexum esse et non per rectam extendi 
liniam. borealibus itague sursum positis, guoniam zodiacus cyclus 80 
obliguus per tropicos tangitur guidem utrisgue per tropica signa, oc- 
casu uero et ortu bis aeguinoctialem secat cyclum per aeguinoctialia 
signa per utramgue orizontis partem, orientalem scilicet et occiden- 

25 talem: et hinc multum guidem borealibus distat, australibus uero 
appropinguat. propterea etiam inaegualitas locorum contraria fit: 
aiunt enim inclinari mundam ab arcturis ad meridiem, non inclinato 
secundum essentiam mundo et erecto sed a nobis secto orizonte aliter 40 
alios habitus iuxta ambitum astrorum accipiente. an magis dicendum 

80 guia inclinari dicitur mundus non secundum ueritatem sed secun- 


11 cf. Gemin. 1. c. p.13E, Achilles Tat. Isag. ap. Petav. Uran. p.152A 16 cf. 
Gemin. 1]. 6. p. 25 A | 


2 hemisperio G 3 bemisperium G Juit fort. graece καὶ πρὸς τὸν ἥλιον δὲ dva- 
τολὴ καὶ δύσις λέγεται τετραχῶς, τοῦ γὰρ δρίζοντος διῃρημένου τοῖς τροπιχοῖς χύχλοις εἰς 
ἀνατολὰς xal δύσεις, βορρᾶς xal μεσημβρίας, ἀνατολιχὸς μέν ἐστι πρὸς τὸν ἥλιον τόπος ἡ χατὰ 
τὸ ἀνατολιχὸν ἡμιχύχλιον ἀπειλημμένη πάροδος αὐτοῦ ἀπὸ τῆς ϑερινῆς ἀνατολῆς εἰς τὴν χει- 
μερινὴν ἀνατολήν, διῃρημένη ὑπὸ τῆς ἰσημερινῆς ἀνατολῆς" δυσμιχκὸς δ᾽ ἡ κατὰ διάμετρον, ἡ 
ἀπὸ τῆς ϑερινῆς δύσεως εἰς τὴν χειμερινήν, μέσην ἔχουσα τὴν ἰσημερινὴν δύσιν 10 post 


h 
polo spatium in G 4 literarum guod per hyphen additum m. pr. complevit 11 spere G 
5 


h 
15 speram G 28 graece fort. ἀλλὰ τοῦ ὑφ᾽ ἡμῶν τετμημένου ὁρίζοντος ἄλλοτ᾽ ἄλλας 
σχέσεις προς τὴν περίοδον τῶν ἄστρων ἐπιδεχομένυ 29 accipiente Luebner: accipientes G 
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dum phantasiam nobis? diuisum enim ab aspectu nostro hemisphae- 568 
rium obliguam limitantem sectionem habet, ab arcturis ad meridiem 
inclinatam iuxta ambitum aetheris, guoniam tunc totum caelum rec- 
tum est et indeuexum. utriusgue igitur poli positione sic apparente 
δ et dicta, guoniam et sol zodiacum transiens necessarie secundum illius 60. 
obliguitatem etiam ipse. obliguum facit meatum, ita ut et plus distet 
borealibus partibus — ac per hoc etiam diebus differentiam efficit: 
mensuratum enim noctis atgue diei spatium. totas XXIII horas col- 
ligit; differenter uero secundum positionem locorum accipitur: apud 
10 enim guos est maxima dies horarum aeguinoctialium XXIII — agui- 
lonalior ordo solis in guingue uel sex dies super terram circum polum 
uehitur per aestiuum tropicum cyclum. dicitur autem nox eis fieri 90 
usgue ad unam horam apud guos arcticus est aestiuus tropicus; sicut 
iuxta Thylen insulam scribunt per diem et noctem solem super ter- 
15 ram ferri: eos enim gui dicunt semenstrem diem noctemgue aegualem, 
aut etiam guaedam borealium partium numguan illuminari solaribus 
radiis, rationibus aliis demittimus. recurrendum autem ad ea guae 
contemplati sumus: extremitatibus enim, ut ostensum est, gelidis et 10 
media zona flagrante et ex necessitate inhabitabili manente, non 
20 dixerit guis per unumguodgue clima guatuor horas anni saluari, 
etiamsi nostram habitabilem intelligat: primum enim et secundum 
clima per Meroen et Zoenen ardenti proximum, sicut et septimum 
frigidae et gelidae, tali priuantur guatuor horarum temperentia et 
motu: sed si guis, breuem dixerit fieri et apud eos alianationem, sole 
25 eam operante eo guod omnium motuum et alienationum guae sunt 
circa ornatum terrae ipse causalis est secundum rationem: ipsa enim 89 
ab eo caliditas propria guidem contemperans, aliena uero discernens, 
et totum mouens, omnia transfert. guoniam itague ostensum est 80- 
lem distare a polo borealium partium, colligitur omnino et frigidis- 
80 simum esse guod continetur in ipsis locis, ut congelari aera et negue 
aguam pluuialem descendere negue spiritum fieri: frigore enim ualde 
aera incrassante, sine flatu et serenus aer efficitur et congelata 
pluuiarum multitudine in silentio defertur nix. et hoc accipiendum % 
est ex Ponto et aliis locis in guibus sunt regiones frigidae. propter 
35 enim nimietatem rigiditatis spiritus guidem hieme non fiunt negue 


15 cf. Blass, de Gemino et Posidonio p.211. 


1 kaaiseetiti G ἃ  βρβοίυῃ G 16 nunguam G? 17 “scribam dimittimus: 
ἄλλοις λόγοις ἀφίεμεν, guod Posidonium sapit'. Duebner 20 graece fort. οὐκ ἂν φαίη 
τις χαϑ᾽ ἕν ἕχαστον χλίμα τὰς τέτταρας ὥρας σῴζεσϑαι, xäv el τὴν ἡμετέραν οἰχουμένην νοοῖ 
21 et om. G' 24 graece fort. ἀλλ᾽ el τις, βραχεῖαν φαίη ἂν γίνεσθαι καὶ τὴν παρ᾽ αὐ- 
τοῖς ἀλλαγὴν 30 ipsis] -psis 02 in ἢ: 1115. H ut congelari] i. e. oote συμπή- 
γνυσϑαι 84 post est punctum G 
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aguae multae, nix uero et maxime per locos in interiore aere per- 568 
petua efficitur. breui aere iam tonat et fulgorat et spirituum multi- 
tudine guasi fixa guiescente et umiditate deficiente a solis caliditate. 569 
uirtus enim frigoris ad imbrium descensionem et collectionem spiritu- 
šum indiget cuiusdam commensurationis ex calore ad eorum genera-1 
tionem; frigidum uero summe, -sicut et igneum, negue ad uentos negue 
ad pluuias oportunum. non igitur borealibus partibus pluuias guis 
in hieme, et australibus et ualde igneis in aestate distribuerit; iuxta 
uero solis distantiam aut propinguitatem tales discerni dixerit mota- 
10 tiones. itague in una atgue in eadem regione conseguens est inuenire 
parua distantia frigoris atgue caloris statum. 10 


CAP. W 
Titulus deest. 


Guintum capitulum habet sic: et hoc: guare, infirmitate aut pas- 
15 sione ex frigiditate aut caliditate facta, gui patientem uisitant medici 
consone ex frigiditate aut caliditate pronuntiant esse, in curando uero 
et in medicaminum temperantia dissone habent; et alter alterius me- 
dicaminis oblationem corrumpentem et contrariam arbitratur esse, 
alter uero opinionis suae auxilium afferens -curat patientem? et si 
20 guidem medicamenta contraria sunt sibimet et non resecant infirmi- 10 
tatem, guare illorum auxilio laborans sanus efficitur? si uero patienti 
medicamenta causa sanitatis non sunt facta, sed per euentum, guae 
utilitas medicinae? si autem medicamina causa sanitatis fuerunt, 
guaerendum guia medicamina et auxilium contraria fuerunt sibi- 
2% mit, aut non. si enim contraria erant, guare auxilio contrario 
oblato non contraria perficiuntur? et hoc: guodam medicamine ualde 
frigido existente et cum altero minus frigido mixto, guae in frigidi- 2 
tate debet facere, mixtum minori frigido plus facit? si enim, guando 
semel substitit eodem pondere uel etiam mensura medicaminis, aeguali 
30 frigiditate et pondere. hoc ipsum autem et de calidis medicamentis 
rationem habet deliberandi. uidetur autem nobis non multo dignum 
praecepto. si enim confitemur omnes huius medicinae artis regulas 
sane habere, et in ipsa rationum consonantiam immotabilem esse, 
accipimus guogue et medicinae disciplinatum aegualiter habentem 80 
86 secundum artem omnes adunare et discernere diligenter in se ipso 


1 aguae] -gue 62 in lit. vel lac. aera G! ["Ignoro guid sibi velit interior aer: su- 
5 
spicor per locos in interiore terra, procul a mari, ad guod nir rarior. Duebner] 


di i 
15 frigitate G (sic etiam v. 16) 18 et 65 in ras. (4 lit. eras.: fuit fort. et ei) 
28—30 locum obscuriorem cugi Duelnero intemptatum relinguo 28 guando G? in ras, 


angustiore 29 substitit G': substetit G? aeguali 0972 in ras. 


SOLUTIONES AD CHOSROEM 69 


rationes disciplinae et ex ea aduersus medicorum dissonantiam. disce 569 
guidem multitudinem, sed unum et eundem intellige artificalem, sicut 
etiam unam esse medicinae disciplinam. non amplius de differentia 
sanitatum aut etiam adhibitione medicaminum conuenientium et con- 

5 seguentia cum laborantibus disceptabis undigue extincta, ut aestima- 
mus: sed artificalis medicus diligenti cognitione per se ipsum utens 40 
disciplina et experimento medicaminum cognoscet differentiam, sicut 
etiam unamguamgue intelligentiarum: guandoguidem aera et locos, 
aguarum alteritatem cognoscit, et proficit infirmitatibus naturaliter 

10 et gualitatem calificantium et refrigerantium et mediam temperantiam 
habentium noscens et guantitatem uniuscuiusgue ponderans et guae 
sit uirtus armorum mixtorum ad alia et per se ipsa datorum: et 50 
per nullum tempus aut modum propriis obstabit et ad semper fluen- 
tem corporum materiam et motabilem coaptans uniformes curationes 

15 aut etiam speciebus commixtas in mensura guadam et pondere diffinito 
indigentibus addens. 


CA P. VL 
Titulus deest. 


Et hoc guogue: guare Rubrum mare per singulas noctes diesgue 
20 est guidem guando redundat estgue guando recessum expectat, et 
redundantia guidem lunaliter guantum differt in plus et minus, et 570 
negue in redundantia augetur, negue in minoratione priuationem 
aguarum dicunt fieri; negue iterum redundantia uentorum necessitate 
negue recessus illorum silentio efficitur: et hoc guogue manifestum, 
25 guia maximis fluminibus semper influentibus et refluxu non existente 10 
nulla adiectio maris aguarum apparet. de accessu per Rubrum mare 
et recessu, et per exteriorem Oceanum talibus factis passionibus uel 
in aliis maris nostri partibus, multa guidem differenter dicta sunt a 
ueteribus: gui autem uidentur ex omnibus collegisse talis passionis 
80 causas, Stoicus est Posidonius Assyrius et ei consentientes, guorum et 
Arrianus approbat sententiam. dicunt enim moueri exteriorem Oce- 2 
anum ad lunae ambitum, compati uero interius mare: iuxta colum- 


30 cf. Posidonii rel. p. 103sgg. ed. Bake, Mueller F.H.G.3 p. 291 sgg. 


53 cum om. ΟἹ 6 deligenti G 8 post etiam una kitera eras. G (compendium 
pro Duebner vidit) intelligentiarum] -telligentiarum G? in ras. 9 et ante agua- 
rum add. Duebner 12 armorum] ὅπλων et ὀπῶν confusa esse susp. Duebner, sed 
ἁπλῶν in graecis fuisse contertus ipse docet 16 adducens G!: addens 63 20 est 


guidem ete.) graece jort. ἔστι μὲν ὅτε πλημμυρεῖ, ἔστι δ᾽ ὅτε ἄμπωτιν ἐπιδέχεται 
21 occeanum CGHHM (et sic ubigue) 30 pasidonius Ο assirius CGHM 
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nas (enim) ei Herculis solummodo coniunctum guasi portus pelago 570 
compassione afficitur et alios motus speciales accipit. declarat guogue 
Oceani passionem iuxta Siceliam fretum guater motum ad lunam: 
oriente enim ipsa luna usgue ad medium caeli terminum fertur ab 
šoccasu in ortum et dicitur xatwwv; a Tyrrhenico enim pelago in Šice- 
licum defertur usgue ad Taurominium Konp:ae. luna uero a medie- 80 
tate caeli descendente reuertitur termino ipse orientis in occasum 
fluens, et dicitur ektwv; est autem infirmior primo * x etenim ille 
cum multo fertur fiuxu, ut conseguens, ab Herculeis columnis Oceani 
10 cum multa uelocitate propter strictam uiam regione imprimente. ite- 
rum üero luna ab occasu in contrariam caeli subterraneam medietatem 
progrediente eleuatur accessus cationtis; ab opposita autem caeli me- 
dietate ad ortum abeunte redit iterum termino ettov factus. hoc 40 
autem et circa exterius mare fit motatum guater in toto ambitu 
15 lunae: et guidem circa caeli medietates et processiones eius accessus, 
circa uero demissiones et descensiones lunae in orizontem recessus 
accidit. obseruata uero est eadem passio in sinibus et per Rubrum 
mare meridiei et aguilonis Hyrcanii maris et adhuc apud Gadiros. 
non solum uero circa lunae caelestes medietates generatio accessuum 0 
20 obseruata est, sed etiam guia circa plenilunia et coitus ualidissimi 
fiunt in menstruo tempore; circa uero dimidietates minimi. mouent 
guogue et alia umida impetum, non guidem ab eadem causa negue 
iuxta compassionem astrorum. Chalcidicus enim evptros, id est aguae- 
ductus, septies in die impetum facit: Hellespontus guogue propter 
25 multitudinem in Euxinum pontum intrantium fluminum aliguando 60 
aliter mouetur: in Šyracusis autem Siceliae fons Arethussa ex guin- 


1 ei G: om. HM (C incert.): enim Duebner (guod addendum duri): graece fort. xatd τὰς 
στήλας γὰρ αὐτῷ τὰς Ἡραχλέους μόνον συνημμένη, χαϑάπερ λιμὴν πελάγει, συμπαϑείᾳ χρῆ- 
ται hercolis G 2 afficitur Duebner: efficitur Ο 2— 13 graece fort. δηλοῖ 
δὲ xal τὸ τοῦ ὠχεανοῦ πάϑος ὁ χατὰ Σιχελίαν πορϑμὸς τετράχις χινούμενος πρὸς τὴν σελή- 
γην. ἐπιτελλούσης γὰρ αὐτῆς [τῆς σελήνης] μέχρι τοῦ μεσουρανήματος ὁ ῥοῦς (ν. ad ρ. 12. 8) 
φέρεται ἀπὸ δύσεως ἐπ᾽ ἀνατολὴν xal χαλεῖται χατιών᾽ ἐκ τοῦ Τυρρηνιχοῦ γὰρ πελάγους εἰς 
τὸ Σιχελιχὸν καταφέρεται μέχρι τῆς πρὸς Ταυρομένιον χοπρίας. τῆς δὲ σελήνης ἀπὸ τοῦ με- 
σουρανήματος χατιούσης ἀναστρέφεται ὁ ῥοῦς (νυ. ad p.72.3) αὐτὸς ἀπ᾽ ἀνατολῆς ἐπὶ δύσιν 
ῥέων καὶ καλεῖται ἐξιών (ἔστι δ᾽ ἀσθενέστερος τὸ πρῶτον = =» * χαὶ γὰρ ἐχεῖνος μετὰ πολλῆς 
φέρεται Boije, ὡς εἰχός, τῆς ἀπὸ τῶν Ἡραχλείων ὠχεανοῦ στηλῶν μετὰ πολλοῦ τάχους διὰ 
τὴν στενοπορίαν τῆς χώρας εἰσβιαζομένης). πάλιν δὲ τῆς σελήνης ἀπὸ δύσεως ἐπὶ τὸ ἐναν- 
τίον τὸ ὑπὸ γῆν μεσουράνημα προχωρούσης ἐξάίρεται ἡ τοῦ χατιόντος πλήμη, ἀπὸ δὲ τοῦ 
ἀντιχειμένου μεσουρανήματος ἐπ᾽ ἀνατολὴν ἀπιούσης ἀναχωρεῖ πάλιν ὃ ῥοῦς (ν. ad ». 12. 8) 
ἐξιὼν γινόμενος 3 fretum G? in ras. (fuisse porthmus iure susp. Duebner) motus ΟἹ 


4 luna om. 4? medii ΟἹ terminum 6? in ras. 5 in ortum) mortum G! 
terrenico CGHM 6 ΚΟΠριδθ G: xonptac A, xonplac Duebner = 7 ipse G!: ipsum G? 
8 lacunam notavi = ille G1: illud 6? 15 graece fort. καὶ περὶ μὲν τὰς μεσουρανήσεις 


χαὶ παρόδους αὐτῆς ἡ ἐπίβασις, περὶ δὲ τὰς ἀφέσεις χαὶ τὰς χαταδύσεις τῆς σελήνης εἰς τὸν 
ὁρίζοντα ἡ ἀναχώρησις συμβαίνει 18 meridei G hircanii G 21 demedietates G 
mouet G!' 28 calcidicus G ΘΣΡΙΠΊΤΟΟ G 24 hellispontus G 26 siracusis G 
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guennio, ut arbitrantur guidam, iuxta olympiadum positionem moue- 570 
tur. fit guogue exterius etiam magni maris passio, ita ut accessus in 
multum epiri et insularum egrediatur usgue stadia septingenta, sicut 
scriptor ait Strabon ab ipso Posidonio accipiens, in tantum ut etiam 
õin mari campis in XXX stadia in profundum coopertis ex redundan- 
tia iam ibi etiam insulae recipiantur; redeuntem uero relinguere cito % 
loca sicca occupata interim ab agua et internauigata. per singulos 571 
itague dies duplices recessus et accessus, ut diximus, in ordine res- 
pondentes fiunt. accessus uero gui per singulos menses fiunt multo 
10 eos gui per singulos dies fiunt supergrediuntur: in dimidiata enim 
luna agua minus intrat, et similiter minus egreditur; coeunte autem 
ea 8011 et iterum plenilunio tunc in magnum mare exaltatur et cum 
uelocitate multa apparet affiuens et in multum terrae egreditur. habet 80 
guogue ratio et in unoguogue anno hoc ipsum significare sic: circa 
15 utrasgue guidem conuersiones minus agua et tardiori fluxu intrat; 
circa uero aeguinoctia tale guid pati, sicut et circa plenilunia et coitus 
uidetur factum: negue guidem ad ipsum lunae ortum continuo princi- 
pium fit accessus, sed paululum luna ascendente; negue iterum cum 
eadem diligenti caelesti medietate acumen accessus, sed paululum in- 
20 clinante in aliam partem luna; et paulo post iterum redit usgue dum 90 
signum occasus luna superet; deinde manet tantum temporis in ipsa 
statione guantum luna contingat ad ipsum occasum; et adhuc magis 
tantum guantum mota sub terram signum transcenderit orizontis. idem 
guogue habitus sub terra sideris motus et fluxus redundantiae et re- 
25 cessus obseruatur iuxta lunae excellentiam ab uno signo orizontis; 


4 Strabo p. 175 Cas.: τότε δ᾽ ὑπερχεῖσϑαι τὸ ὕδωρ ὥσϑ᾽ ὑδρεύεσϑαι τοὺς στρατιώτας αὐτόϑι 
(διέχει δ᾽ Ἰλίπα τῆς ϑαλάττης περὶ ἑπτακοσίους σταδίους)" τῶν δ᾽ ἐπὶ ϑαλάττῃ πεδίων χαὶ 
ἐπὶ τριάχοντα σταδίους εἰς βάϑος χαλυπτομένων ὑπὸ τῆς πλημμυρίδος ὥστε χαὶ νήσους ἀπο- 


λαμβάνεσθαι 20 cf. Posidon. ap. Strab. p. 173 Cas. 

1 graece fort. διὰ πενταετηρίδος, ὡς οἴονταί τινες, χατὰ τὴν τῶν ὀλυμπιάδων τάξιν χινεῖται 
olimpiadum G 4 possidonio GG 7 per singulos itague dies] i. e. at μὲν οὖν 
ἡμερήσιοι 9 graece fort. αἱ δὲ μηνιαῖαι ἐπιβάσεις πολὺ τὰς ἡμερησίους γινομενας ὑπερ- 


βαίνουσιν. ἐν διχοτόμῳ μὲν γὰρ σελήνῃ τὸ ὕδωρ ἔλαττον εἰσέρχεται χαὶ ὁμοίως ἔλαττον ἐξέρ- 
χεται᾽ συνιούσης δ᾽ αὐτῆς τῷ ἡλίῳ, καὶ πάλιν τῇ πανσελήνῳ, τότε ἐπὶ πλεῖστον ἡ ϑάλαττα 
ἐξαίρεται καὶ μετὰ τάχους πολλοῦ φαίνεται ἐπιρρέουσα xal ἐπὶ πολὺ τῆς γῆς ἐπιβαίνουσα 


10 demediata G 16 pleniluna (sic) G 18 negue iterum ete.) graece fort. οὔτ᾽ 
αὖ σὺν αὐτῇ τῇ ἀτρεχεῖ μεσουρανήσει ἡ τῆς ἐπιβάσεως ἀχμή, ἀλλ᾽ ὀλίγον ἐγχλινούσης εἰς τὸ 
ztepov μέρος τῆς σελήνης" xal μετ᾽ ὀλίγον πάλιν ἀναχωρεῖ ἕως ἂν ζῴδιον τῆς δύσεως ἡ 
σελήνη ὑπερέχῃ εἶτα. μένει τοσοῦτον χρόνου ἐν τῇ αὐτῇ καταστάσει ὅσον ἂν ἡ σελήνη συνάπτῃ 
πρὸς αὐτὴν τὴν δύσιν, xal ἔτι μᾶλλον τοσοῦτον ὅσον ἂν χινηϑεῖσα ὑπὸ γῆς ζῴδιον ὑπέρσχῃ 


τοῦ ὁρίζοντος cum Θ3 in ras. 19 deligenti 635: deligentia ΟἹ caelestis 
medietatis ΟἹ 21 signum 6}: sigillum 6? ipsa statione] ipsa stati- 0? in ras. 
(6 fere liit. eras.) 25° iuxta lunae etc.] i.e. παρὰ τὴν τῆς σελήνης ὑπεροχὴν (ἀπεχού- 


σης) ἀφ᾽ ἑνὸς ζῳδίου τοῦ ὁρίζοντος" ἀλλὰ τῇ νουμηνίᾳ καὶ τῇ πανσελήνῳ ἐπὶ πλεῖστον αἱ ἐπι- 
βάσεις γίνονται" δεύτεραι δ᾽ αἱ ἀπὸ τῆς συνόδου ἢ πανσελήνου 
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sed nouilunio et plenilunio in magnum accessus fiunt, sed secundi a 571 
coitu uel plenilunio. in id ipsum in eis annualis fit ratio. sicgue 1 
guae sunt accessus in ordine proueniunt, ita ut etiam terminos redi- 
tus aguae ingrediatur in se incipiens refluere et conseguenter regredi in 
δ terram. in tantum uero agua egreditur, ut etiam magna flumina in aliam 
partem conuertat. et hoc aiunt Rhenum a Celtis currentem luuium, 
et alios iterum in Hiberia et Bretaniis sustinere. in” Bretania enim 
fluuium gui dicitur Tamessa in guattuor dies a mari repletum ex re- 10 
dundantia conuerti dicunt, ut et uideatur a mari fluens redire in alias 
10 partes. horum igitur causas reguirens Stoicus Posidonius, ut et per 
se ipsum explorator factus huiusmodi reciprocationis, discernit magis 
causam esse eius lunam et non solem. solis guidem enim ignem 
sincerum esse et summae uirtutis; itague uapores guantoscumgue a 
terra et mari subleuat, eosdem mox ab igne demolitur: lunae uero 
15 ignem non sincerum sed infirmiorem esse et imbecillem ac per hoc 2 
fertiliorem guidem in ea guae sunt in terra; consumere autem guae- 
cumgue infert non potest, sed solummodo eleuare umida et fluctificare, 
submouentem guidem ea a caliditate, non autem minorantem et infir- 
mitate caloris et maiori umiditate — unde etiam putrescunt magis 
20 guaecumgue a luna calificantur: guoniam et agua in lebete calefacta 
mensurate primum intumescit et extollitur fusa, imposito uero igne % 
incessanter consummata subsidit: atgui et magnum mare a sole gui- 
dem aegualiter pati guaecumgue in lebete agua a nimio igne; a luna 
uero guaecumgue ab infirma et prima caliditate: sic guogue circuire 
25 cum luna undam maris, ueluti ab ipsa exaltata et sic infirmata re- 


2 post plenilunio distinzit Duebner; nulla distinctio in G 3 graece fort. οὕτως τε τὰ 
τῆς ἐπιβάσεως ἐν τάξει προγωρεῖ, ὥστε καὶ ὁ ῥοῦς [ὃ ῥοῦς et ὅρους confudisse videtur inter- 
pres) παλιρροίας ἐνάρχεται [2] εἰς ἑαυτὸν ἀργόμενος ἀναρρεῖν καὶ ἐφεξῆς ἀναβαίνειν ἐπὶ γῆν. 
ἐπὶ τοσοῦτον δὲ τὸ ὕδωρ ἐχβαίνει ὥστε χαὶ μεγάλους ποταμοὺς ἐπὶ τὸ ἕτερον μέρος ἐπιστρέ- 
φειν. xal τοῦτό φασι Ῥῆνον τὸν ἀπὸ τῶν Ἀελτῶν ποταμὸν ῥέοντα xal ἄλλους αὖ τινας ἐν 
Ἰβηρίᾳ καὶ ταῖς Βρετανίαις ὄντας ὑπέχειν. τὸν γὰρ ἐν Βρετανίᾳ ποταμὸν τὸν Τάμεσσαν λε- 
γόμενον ἐπὶ τέτταρας ἡμέρας [ fort. ἐπὶ τὸ τετάρτημόριον] ἀπὸ τῆς ϑαλάττης ἀναπληρωϑέντα 
ὑπὸ τῆς πλημμυρίδος ἐπιστρέφεσθαι λέγουσιν, ὥστε χαὶ δοχεῖν ἀπὸ ϑαλάττης ῥέοντα ἀνιέναι 


ἐπὶ τὰ ἕτερα μέρη 7 hibernia CHM bretaniis (sic) G: britanniis HMC 
"9 post redire commate distinrit Duebner 10 possidonius Θ 11 descernit 6? 
15 imbicilem Ὁ 17 eliuare G 20 graece fort. ἐπειδὴ καὶ ὅδωρ ἐν λέβητι ϑερ- 


μαινόμενον μὲν μετρίως τὸ πρῶτον ἀνοιδεῖ χαὶ ἐξαίρεται ὑπερχεόμενον, ἐπιχειμένου δὲ πυρὸς 
εὐθὺς χαναναλισχόμενον ὑφιζάνει. καίτοι χαὶ τὴν μεγάλην ϑάλατταν ὑπὸ τοῦ ἡλίου μὲν ἴσως 
πάσχειν ὅσα τὸ ἐν λέβητι ὕδωρ ὑπὸ τοῦ πυρὸς πλεονάζοντος, ὑπὸ τῆς σελήνης δ᾽ ὅσα ὑπὸ 
τῆς ἀσϑενοῦς καὶ πρῴτης ϑερμότητος: ὥστε χαὶ συμπεριοδεύειν τῇ σελήνῃ τὸ τῆς ϑαλάττης 
χῦμα --- οἷον ὑπ᾽ αὐτῆς μετεωριζομένης μὲν xal οὕτως ἀσϑενούσης πλημμυρεῖν, βλεπούσης δ᾽ 
εἰς δύσιν συνεγχλίνειν. τό τε αὐτὸ ποιεῖν καὶ ὑπὸ γῆς ἀπιούσης τῆς σελήνης χαϑ᾽ ἡμέραν 
ἑχάστην 21 intumescit] -escit G? in ras. imposita (sic) G 23 a nimio 
seripsi: animo G1: nimio G? 25 exaltatam ἢ infirmatam H: adscripsit m. antig. 
in marg. G: infirmitta (sic) 
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dundare; respiciente autem in occasum coinclinare: hocgue ipsum 51 
facere et sub terram luna abeunte per singulos dies. menstrualis 
guogue uerbi gratia infiuxionis in magnum procedentis causa eo guod 572 
et lunae respondent guae sunt uirtutis. unde in plenilunio et coitu 40 
5 extollitur maxime unda, guoniam et lunae tunc magna adest uirtus: 
in plenilunio enim totum eius in terram conuersum a sole illustratur; 
in coitu autem illuminata desuper a sole acgualem in ea guae sunt 
in terra uirtutem plenitudini praestät; dimidiatae uero obscurae ad 
maris passionem. similitergue et sub terram abeunte unaguague luna 
10 nihil minus adest fluctus in ordine, et guidem a luna eadem ratione 
exertus. et causam esse ait confluxum fieri etiam circularem aguae 59 
naturam: itague unda guasi in figura semicyelii elata seguitur lunam. 
similitergue per annum uenientis accessus luna in aeguinoctiis causa 
est: in utrisgue enim sole eyistente in Ariete aut Brachiis et lunae 
15 in eadem hora magna est uirtus coeuntis soli; 'ac per hoc, si in alter- 
utra aeguinoctialium formarum sit plenilunium, ducente in ea guae 
est e contrario. Magnum guogue mare aeguinoctiali maxime diffundi 
cyclo confitetur. luna namgue tunc coeunte soli aut plena existente 00 
et super uerticem pelago imposita unda maxime eleuatur: guando 
20 uero alia signa obtinet sol, tunc ueniens in Arietem aut Brachia luna 
negue plena est negue soli coit. posse autem hoc ipsum et horam 
anni ex natura lunae: calida enim est et umida, et hac uirtute ex- 
tollitur unda. iuxta hoc guogue hiems guidem umidum seguitur, aestas 
uero umido contrarium; uer autem et autumnus umidum mensurate 
25 et calidum. itague et luna his simillima. atgui adulta redundantia τὸ 
meridiante luna, addeturgue adhuc magis terminum supergressa me- 
dium: utringue enim statione magis copula lunae fortiores sunt. unde 


3 uerbi gratia G!, ut-persperit Duelner: grate G? (-e in ras. et 4 litt. ante grate eras.). 
Suisse suspicor in graeca oratione μιηνιαίου λόγου (eodem pacto ac supra p. “2.2 annvalis 
ratio = ἐνιαύσιος λόγος); cetera non ezpedio 4 Juna Οἱ respondent G? in ras. 
1 desuper] adscripsit m.antig. in marg. G nouae 8 prestat G demediate G3: 


demedietate G'! obscurae G? in ras. 9 unaguague Duedner: unaguaegue G 

11 exertus] excerptus G? in ras.: ex*erstus corrector [graece fuisse uidetur πλήμη ... ἕξαι- 
ρομένη) et causam etc.] graece fort. χαὶ αἰτίαν εἶναί φησι τοῦ σύρρουν γίνεσθαι τὴν 
χυχλιχὴν χαὶ τοῦ ὅδατος φύσιν, ὥστε τὸ χῦμα οἷον ἐν ἡμιχυχλίου σχήματι ἐξαιρόμενον συνα- 
χολουϑεῖν τῇ σελήνῃ 14 in utrisgue] utrague ΟἹ 15 coeuntis soli etc.] graece 
Fort. συνιούσης τῷ ἡλίῳ, xal διὰ τοῦτο, ἐὰν ἐν ὁποτέρῳ τῶν ἰσημερινῶν σχημάτων ἢ παν- 
σέληνος, ἡγουμένης εἰς τὰ ἐξ ἐναντίας ac om. G si in alterutra G? in ras. 

16 formarum sit G? in ras. (retinuisse G! schemata coni. Duebner) ea guae (2: 60 
guod G' 18 nangue G? in ras. 19 imposito G 21 posse] potest G! 
horam] in hora (71 29 atgui etc.] gracece fort. xaltot dxpala ἡ πλημμυρὶς μεσουρα- 
νούσης τῆς σελήνης, ἐπαύξεται δ᾽ ἔτι μᾶλλον ὁ ῥοῦς (v. ad p. 72. 8) ὑπερβάσης τὸ μέσον 

26 post luna distinctio in G δαἀοίυγαιθ)] adde- (3 in ras. (6 fere litt. eras.) 427 in- 
temptata relinguo in tanta caligine nihil satis dispiciens enim statione 63 in ras. (6 fere 
lit. eras.) copula G? in ras. 
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et secundam a coitu luna ducens, et aegualiter a plenilunio maior 572 
unda extollitur magis guam priusguam moueretur in noua utrisgue 
intulit eo guod nondum guidem alienatur longe in magnum mota 
uirtute. ipsa autem in id ipsum statio causali fortior in magnitudinem 
šoperis nouae constituta est: hanc itague guantum aduenit ueris cau- 80 
sam ueteres et accessus et recessus pertransibant. guare uero per 
singulos dies ffuminibus ruentibus innumerabilibus et magnitudine in- 
gentibus nullo modo mare efficitur plus, negue hoc guidem inconse- 
guens ignorasse guosdam, non tamen difficile inspicienti uidere. ipsa 
10 enim multitudo aguae in latitudinem disposita et in cumulum non 
pari tempore exsiccatur, sed differt tantum ita ut illa guidem per, 
totum diem lunarem, illa uero in mare inmissa euanescat ueluti si 9 
guis super mensam magnam distenderet aguae cyathum: simul enim 
sentientibus euanescet. hoc autem et circa flumina accidit: continu- 573 
15 atim enim fiuentibus 'et cumulatim semper guod aduenit in silentium 
et latum locum cito exsiccatur ei occulte: multis enim uaporibus 
sursum ductis de mari et aliis sideribus et sole, adueniens agua ex 
fluminibus non est maior euaporata; eo magis et influens siccatur 
multitudine et calidissima uirtute salsitatis. salsum enim esse mare 1 
- 2ocausae guidem dictae sunt crebrae difforenter: plures autem aiunt 
minutissimum guidem eius et dulcissimum sursum duci per leuitatem 
per singulos dies, et ferri discretum et uaporatum in superiorem lo- 


7 Aristot. 355b20: τὸ δὲ ζητεῖν τὴν ἀρχαίαν dnoplav, διὰ τί τοσοῦτον πλῆϑος ὕδατος οὐδα- 
μοῦ φαίνεται (xad ἑχάστην γὰρ ἡμέραν ποταμῶν ῥεόντων ἀναριϑμήτων χαὶ τὸ μέγεϑος ἀπλέ- 
τῶν οὐθὲν ἡ ϑάλαττα γίνεται πλείων), τοῦτο οὐδὲν μὲν ἄτοπον ἀπορῆσαί τινας, οὐ μὴν ἐπι- 
βλέψαντί γε χαλεπὸν ἰδεῖν. τὸ γὰρ αὐτὸ πλῆϑος ὕδατος εἰς πλάτος τε διαταϑὲν χαὶ ἀϑρόον 
οὐχ ἐν ἴσῳ χρόνῳ ἀναξηραίνεται, ἀλλὰ διαφέρει τοσοῦτον ὥστε τὸ μὲν διαμείναι ἂν ὅλην τὴν 
ἡμέραν, τὸ δ᾽ ὥσπερ εἴ τις ἐπὶ τράπεζαν μεγάλην περιτείνειεν ὅδατος xvadov, ἅμα διανοου- 
μένοις ἂν ἀφανισϑείη πᾶν. ὃ δὴ xal περὶ τοὺς ποταμοὺς συμβαίνει’ συνεχῶς γὰρ ῥεόντων 
ἀϑρόων del τὸ ἀφιχνούμενον εἰς ἀχανῇ καὶ πλατὺν τόπον ἀναξηραίνεται ταχὺ χαὶ ἀδήλως 

21 Id. 854028: τὸ μὲν λεπτότατόν τε χαὶ γλυχύτατον ἀνάγεται xad” ἑκάστην ἡμέραν χαὶ 
φέρεται διαχρινόμενον καὶ ἀτμίζον εἰς τὸν ἄνω τόπον, ἐχεῖ δὲ πάλιν συστὰν διὰ τὴν ψῦξιν χάτω 
φέρεται πάλιν πρὸς τὴν γῆν 


1—6 locum desperatum coniecturis sollicitare supersedeo 1 maior] -ior (97 in ras. (5 
litt. eras.) 2 ante priusguam litt. fere 15 eras. in G moueretur in noua utris- 
gue intulit (92 partim in ras. (13 hitt. eras.), partim in marg. ὃ mota] -ta G? in ras. 
(ὃ ἐμ. eras.: juit fort. mouetur) 4 statio G? in ras. 5 nouae G? in ras. 

aduenit ueris G? in ras. ueris] graece fort. ταῖς ἀληϑείαις - 6 pertransibat (sic) G 
8 inconseguens] conseguens ΟἹ 11 illa] illud 6! 12 lunarem 6? in ras. (9 fere 
litt. eras.): exzcidisse vocula videtur illa] illud Οἱ! inmissum ΟἹ 13 de- 
stenderet ΟἹ 15 aduenit in silentium 6? in ras. . 17 adueniens ete.) fuit fort. 


graece τὸ παραγινόμενον ὕδωρ ἐχ τῶν ποταμῶν οὐχ ἔστι πλεῖον τοῦ ἀναϑυμιωμένου τοσούτῳ 
μᾶλλον xal τὸ ἐπιρρέον ξηραίνεται τῷ πλήϑει χαὶ τῇ ὑπερθϑέρμῳ δυνάμει τῆς ἁλμυρότητος 
18 euaporato G! 22 descretum Οἱ 
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cum, ibigue iterum consistere per frigiditatem, iterumgue deferri ad 573 
terram: salsum uero remanere propter grauitatem, sicut in corporibus 
animalium. etenim in eis esca intrante dulcedine escae umida sub-10 , 
stantia et guod superfluum apparet amarum et salsum, ita ut etiam 

s sudores tales sint: dulce enim et potabile ab insita caliditate tractum 
in carnes et aliam constructionem uenit partium, ut unaguaegue con- 
sueuit. guia uero est in mixtura dulcedinis salsum, potest etiam hinc 
accipi: si enim guis saccum formans caereum in mare imniserit prius 
circumligans os tantum ut non infundatur mari, tunc intrans agua 

10 per caereos parietes fit potabilis, et ueluti per colatorigm guod cras- 20 
sum et terrenum secernitur et guod facit salsuginem per commix- 
tionem: et si iuxta mare in litore foderit guis fossam, omnis in ea 
percolata ggua ex mari per occultas terrae uenas potabilis efficitur. 
satius uero dicere ipsum sic creatum fuisse a deo, sicut et aliorum 

15 elementorum unumguodgue propriam habet naturam: ' itague etiam 

" mari connaturale esse salsum pro omnium salute in terra animalium 
ut non putresceret omnino: guod guidem uidemus euenire in guibus- 89 
dam lacubus et aliis consistentibus potabilibus aguis. guod enim 
circumstat facile ab umidiori uapore corrumpitur spiritibus in plus 

20 conuecta putredine; et mare guogue partim guidem separatum cito 
putrescit, omne autem neguaguam. itague et hoc prouide in mari 
factum est. natura autem aguarum est talis, et non solum in Magno 
mari sed etiam in aliis pluribus locis. declarat hoc et lacum talem 40 


2 Aristot. 35544: τὸ μὲν ἁλμυρὸν ὑπομένει διὰ τὸ βάρος, τὸ δὲ γλυχὺ xal πότιμον ἀνάγεται 
διὰ τὴν χουφότητα, καθάπερ ἐν τοῖς τῶν ζῴων σώμασιν. χαὶ γὰρ ἐν τούτοις τῆς τροφῆς 
εἰσελϑούσης γλυχείας ἡ τῆς ὑγρᾶς τροφῆς ὑπόστασις καὶ τὸ περίττωμα φαίνεται πιχρὸν ὃν xal 
ἁλμυράν" τὸ γὰρ γλυχὺ χαὶ πότιμον ὑπὸ τῆς ἐμφύτου ϑερμότητος ἑλχυσϑὲν εἰς τὰς σάρχας 
χαὶ τὴν ἄλλην σύνταξιν ἦλϑε τῶν μερῶν, ὡς ἕχαστον πέφυκεν T Id. δῦ8584: ὅτι δ᾽ 
ἐστὶν ἐν μίξει τινὸς τὸ ἁλμυρόν, δήλον οὐ μόνον ἐχ τῶν εἰρημένων, ἀλλὰ" καὶ ἐάν τις ἀγ- 
γεῖον πλάσας ϑῇ χήρινον εἰς τὴν ϑάλατταν, περιδήσας τὸ στόμα τοιούτοις ὥστε μὴ παρεγ- 
χεῖσϑαι τῆς ϑαλάττης" τὸ γὰρ εἰσιὸν διὰ τῶν τοίχων τῶν χηρίνων γίνεται πότιμον ὕδωρ" 
ὥσπερ γὰρ δι᾿ ἠθμοῦ τὸ γεῶδες ἀποχρίνεται χαὶ τὸ ποιοῦν τὴν ἁλμυρότητα διὰ τὴν σύμμιξιν 
12 cf. Aristot. 935b3: διὰ τί ἐνιαχοῦ, ἐάν τις ὀρύξῃ παρὰ τὴν ϑάλατταν, τὸ μὲν πρῶτον 
πότιμόν ἐστιν ϑδωρ, el ἁλμυρὸν γίνεται; ἣ ὅτι αὐτῆς ἐστὶ τῆς ϑαλάττης τῆς διηϑούσης ὑπὸ 
τὴν γῆν τὸ ὕδωρ; .... εἴτ᾽ οὖν οὕτως εἴτε χατὰ τὰς φλέβας Ex τῆς ἠπείρου ῥεῖ ἐπὶ τὴν ϑά- 
λατταν τὸ γλυχὺ ὕδωρ, εἰχότως ἂν ἐπιπολῆς εἴη τῆς ϑαλάττης, 4 μίγνυται αὐτῇ 

20 Id. 37964: διὸ xal ἡ ϑάλαττα κατὰ μέρος μὲν διαιρουμένη ταχὺ σήπεται, ἅπασα δ᾽ οὔ 


3 dulcedine] dulci- 61; -din8 G? in ras. (volutt dulcedine) aesce 65 in ras: esce 
eorreclor post umida tres fere litt. eras. 5 ab insita G? in ras. (13 fere litt. 
eras.) 7 in mixtura) -ixtura G in ras. ( fuit inmixta) dulcedine G' 9 Gir- 
cüligans G!: circunligans Ο3 infundantur (sic) G 10 crasum G (et sic passim) 
12 si] guasi G! fosam G 14 et G? in ras. 15 elimentorum G 

habens ΟἹ itague] -gue (9? ex em. (μὲ fort. ita ut) 17 putresceret omnino 


63 in ras. 23 lacus G talem narrando G in ras. 
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narrando, in guem si guis immiserit ligans hominem seu iumentum, 573 
supernatare hoc, inguit, non tamen mergi aut etiam discindere aguam: 
esse autem amarum sic lacum et salsum, ut nullum nutriat piscem; 
uestimenta uero lauare, si guis excusserit umectans. manifestum 
õitague guia salsugo facit guoddam corpus crassum, et terreum est 
guod inest. est autem lacus guidam alter in regione Palaestinorum 
gui dicitur a multis Asphaltitis, guem etiam Mortuum uocant mare, 574 
guasi nihil uiuificans in se: ab eo bitumen nascitur. et circa locos % 
alios 'ubigue terrae Aluxus naturaliter sunt salsi ffuminum seu fontium, 

10 guidam uero calidi et cursiles. horum igitur omnium causam dixerit 
guis connaturaleh et unitam seu ingenitam naturam ignis: ardens 
enim terra 60 magis et minus uarias recipit formas fusionum * * * 
et guibusdam talibus impletur uirtutibus, per guas aguae colatae siue 
dulces sint motantur, siue etiam per se naturaliter ex talibus nas- 90 

15 cuntur fusionibus, et guaedam guidem acetae fiunt, guaedam uero 
amarae, et iterum aliae feruentes igne et cursu. et horum historia 
plena ex differentiis testata locorum, sicut et ille puteus gui dicitur 
esse in regione Cisia Persicae talis: guod eo exhalat uariam effert 
speciem: est enim bituminatum oleum guod uocant vepõav, agua uero; 

20 ita ut tales differentes sint haustus. 


1 Aristot. 359816: el δ᾽ ἔστιν ὥσπερ μυϑολογοῦσί τινες ἐν Παλαιστίνῃ τοιαύτη λίμνη εἰς ἣν 
ἐάν τις ἐμβάλῃ συνδήσας ἄνθρωπον ἢ ὑποζύγιον ἐπιπλεῖν καὶ οὐ χαταδύεσϑαι κατὰ τοῦ ὕδατος, 
μαρτύριον ἂν εἴη τοῖς εἰρημένοις: λέγουσι γὰρ πιχρὰν οὕτως εἶναι τὴν λίμνην καὶ ἁλμυρὰν 
ὥστε μηϑένα ἰχϑὺν ἐγγίνεσθαι, τὰ δ᾽ ἱμάτια ῥύπτειν, ἐάν τις διασείσῃ βρέξας. ἔστι δὲ χαὶ 
τὰ τοιαῦτα σημεῖα πάντα τῶν εἰρημένων, ὅτι τὸ ἁλμυρὸν ποιεῖ σῶμά τι, χαὶ γεῶδές ἐστι τὸ 
ἐνυπάρχον 9 Id. 35968: εἰσὶ δὲ πολλαχοῦ χαὶ χρῆναι χαὶ ῥεύματα ποταμῶν παν- 
τοδαποὺς ἔχοντα χυμούς, ὧν πάντων αἰτιατέον τὴν ἐνοῦσαν ἢ ἐγγινομένην δύναμιν πυρός" 
χαομένη γὰρ ἡ γῇ τῷ μᾶλλον χαὶ ἧττον παντοδαπὰς λαμβάνει μορφὰς xal χρόας χυμῶν᾽ 
στυπτηρίας γὰρ χαὶ χονίας χαὶ τῶν ἄλλων τῶν τοιούτων γίνεται πλήρης δυνάμεων. δι᾽ ὧν 
τὰ ἠθούμενα ὕδατα ὄντα γλυχέα μεταβάλλει, χαὶ τὰ μὲν ὀξέα γίνεται χαϑάπερ ἐν τῇ Σιχανιχῇ 
τῆς Σιχελίας .... ἔστι δὲ χαὶ περὶ Λύγχον χρήνη τις ὕδατος ὀξέος" περὶ δὲ τὴν Σχυϑιχὴν 
πιχρά" τὸ δ᾽ ἀπορρέον αὐτῆς τὸν ποταμὸν εἰς ὃν εἰσβάλλει ποιεῖ πιχρὸν ὅλον .11 οἵ. 
Herodot. ΥἹ. 119: Posidon. το]. p.115 Bake, Mueller F. Η. 6. ὃ p. 276 


2 supernatare] -re G? in ras. inguit 0? in ras. 4 fort. uestimento ΟἹ 
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12 lacunam indicavi 13 impletur coni. Duebner: implentur codd. 14 nascantur H 
17 differentiis] διαφόρων potius guam διαφορῶν uoluisse uidetur Priscianus'. Duebner 

18 exalat ΟἹ 19 locus manifeste corruptus ["ex Posidonio sua* ducens Priscianus: ἔστι 
δὲ τὸ μὲν ἀσφαλτῶδες ἔλαιον ὃ καλοῦσι νάφθαν, τὸ δὲ ὕδωρ, ὥστε etc., ut uideatur in his 
uerbis, τὰς μὲν εἶναι ϑείου ὑγροῦ (apud Sirabonem), transilivisse ϑείου, aut alio modo in hunc 
arrorem incidit'. Duebner] Ne4õaN ἃ uero ΟΘ΄: guogue 6? 20 ita ut G!: 
itague 2 (-gue in ras.) 
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CAP. VIL 514 
Titulus deest. | 


Et hoc guogue: guare graue in aere et ignis in humiditate sub- 
sistit et receptionem habet? uidetur enim in aere ignis cum umiditate, 

s et casus cuiusdam grauis ex aere fit et hoc ipsum ambiente in aere 
solida crassitudine. per aera enim purum et uacuum solida erassit- 
udine esse potest unumguodgue animal, inspirationem et respirationem 
habendo et a loco in locum transeundo: et omne guodcumgue a terra 
in aera proicitur iterum in terram resoluitur; et non uidetur guid in 19 

10 aere guod potest graue guid aut crassitudinem sustinere: saepe uero 
et puro agre nubs subito uidetur, ex gua pluuia multa descendit; et 
ignes de caelo aut fulmina aut graue guid saepe cadit ad terram. et 
in aere intus nubibus et pluuia ignis effulgorat, et lux uidetur, et 
sonitus magni et terribiles, guasi guaedam grauia et firma cum multa 

15 et supereminenti uirtute inter se inuicem collisa ex aere audiuntur. 
et in circuitu guogue nubium, tanguam a guadam parua distantia, 20 
sol et purus aer et negue connebulatio, sed negue spirituum nmäotus, 
sic est ut possit cognosci guia nubes et pluuiam non ex alio loco 
spirituum necessitas intulit, sed ex ipso aere uelociter turbato ap- 

20 paruerunt, et ipse grauis cuiusdam casus et crepitus ex ipso aere facti 
sunt: et hoc guidem praeclarum, guia nubes talem soliditatem et 
uirtutem uel crassitudinem non habent ita ut gracili saltem cuidam 
graui in aere resistat et deprehendat. argumentum guogue etiam % 
ex hoc, guia in montanis sunt loci ita ut saepe guidem supra mon- 

25 tium cacumen sole existente et puro aere et nubibus ibi non existen- 
tibus inferius et in planis connebulatio et pluuia in eadem hora sit: 
cum uero a cacumine montis in 1110 loco guo principium connebula- 
tionis est apparuerit guidam uapor, id est umiditas, inuenitur nubs 
illa; guantumgue progreditur guis interius connebulationis illius par- 

20 tem obscuriorem inueniet. est autem guando et guttulae ex ipsa 
cadunt. cum autem guis adhuc longe pertransit connebulationem illam 
et ab ipsa caligine et uapore deorsum montis mouetur, tunc uapor 


1 CAP. VII) SEPTIMUM CAPITULUM HABENS SIC manus antigua (non prima) in G: 
om. CHM spatio vacante “ = ἐδ, add. M Ovare graue in aere et ignis in humiditate 
subsistit 5 et hoc ipsum etc.] excidit fortasse nescioguid. 8 aterra] a del G? 
9 proiicitur 6? graece Jort. οὐχ õpäral τι ἐν τῷ ἀέρι τὸ δυνάμενον βάρος τι ἢ πάχος 
ὑποβαστάζειν 16 guogue] guae seguuntur scripsit manus altera in G 17 conne- 
bulationis G' 18 ut) sicut ΟἹ 22 cuiusdam ΟἹ 23 resistat et deprehendat] 
graece fort. ἀντιστῆναι καὶ χατασχεῖν depraehendat ἃ 26 post inferius guingue 
lit. eras. G ( fuisše videtur autem) 29 interius con-] guae seguuntur usgue ad -sura 
ipsa p. 35.24 desiderantur in Οἱ foliis ut videtur octo amissis 82 dehorsum H passim 
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ille, id est humiditas per guam pertransierat, in aere apparet crassa 
nubs. est autem guando et pluuia grauis fit et ex hominum altorum- 
gue animalium in aere et in nubibus meatu, id est afflatu. per hoc ° 
ostenditur guod non talem uirtutem aut crassitudinem habeant nubes 
δ αὐ etiam minutissimum guid graue possint sustinere in aere aut ex 
terra retrahere. uenti enim multam uirtutem habentes potentergue 
et nimis spirantes non possunt lapidem paruum in aere deprehendere. 
nubibus autem et uentis talem uirtutem non habere ostensis, itague 
graue tale in aere guod cadit ex aere, unde fit formare illam natu- 
10 ram et ignem et similia, et guis ex terra haec subleuat, et guis in 
aere continet? et si guidem non ex ea tracta subuehebantur, guis 
factor eorum in aere? si enim:ille gui deorsum cadit ignis graue non 
habet, uerum tamen deorsum fertur, manifestum est guia natura 
differt hic ab eo gui in terra est igne. terreni enim ignis flamma 
15 sursum in aere exaltata in diametrum eius Alectitur. si uero in aere 
ignis graue habet et per illud graue deorsum cadit, deliberandum hoc: 
unde eius erit graue, et guis sustinet in aere, et guare in humiditate 
lucet atgue fulgorat, et guousgue ad terram mittitur, negue spiritus 
negue pluuia illum extinguet? per hoc autem capitulum guae dubia 
20 sunt multis guidem perhibentur rationibus; unam uero atgue breuem 
habet speculationem de graui et leui et his guae sursum fiunt in 
aere crassioribus corporibus, seu etiam omnino sursum tractis 'ex terra, 
et guomodo subsistunt, et a guo ea sustinentur siue feruntur. itague 
si in solutionem pro his guae guaesita sunt oportet illa prius acci- 
25 pere et dicere, guia grauium et leuium guoddam guidem simpliciter 
et ad se dicitur, guoddam uero ad aliorum comparatidnem per guam 
grauius, aut leuius altero dicimus; ipsum autem omnino graue et leue 
guod guidem semper consueuit a medio uehi sursum guodgue ad 
medium deduci: ignis igitur proprie et simpliciter et semper leuis 
30 natura sursum facit euectionem, terra uero et terrena omnia deorsum 
ad medium ac si natura grauia locantur. diffiniendum enim fortassis 


24 Aristot. 30887: λέγεται δὴ τὸ μὲν ἁπλῶς βαρὺ xal κοῦφον, τὸ δὲ πρὸς ἕτερον" τῶν γὰρ 
ἐχόντων βάρος φαμὲν τὸ μὲν εἶναι χουφότερον τὸ δὲ βαρύτερον, οἷον ξύλου χαλχόν 28 Id. 
808429: ἁπλῶς μὲν οὖν χοῦφον λέγομεν τὸ ἄνω φερόμενον χαὶ πρὸς τὸ ἔσχατον, βαρὺ δὲ τὸ 
ἁπλῶς χάτω καὶ πρὸς τὸ μέσον (cf. 812.428) 29 Id. 308b13: νῦν γὰρ τὸ μὲν πῦρ del 
χοῦφον xal ἄνω φέρεται, ἡ δὲ γῆ χαὶ τὰ γεηρὰ πάντα χάτω xal πρὸς τὸ μέσον 31 Id. 
311216: πρῶτον μὲν οὖν ᾿διωρίσϑω, χαϑάπερ φαίνεται πᾶσι, βαρὺ μὲν ἁπλῶς τὸ πᾶσιν ὗφι- 
στάμενον, χοῦφον δὲ τὸ πᾶσιν ἐπιπολάζον. ἁπλῶς δὲ λέγω εἴς τε τὸ γένος βλέπων καὶ ὅσοις 


fa) ἀμφότερα ὑπάρχει 


1 id est] i. HZ passim 2Σ4) οἱ (alterum) om. CM ὃ in aere] aere H 6 potentesgue HZ 
8 non om. CM 11 tracta om. CM subuehantur C2f 14 differt hic ab 
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SOLUTIONES AD CHOSROEM 79 


sit secundum communem opinionem sic: graue guidem simpliciter 
guod omnibus subsistit, leue uero guod omnia superminet. simpliciter 
autem dicimus et secundum genus diffinientes et uniformiter utrigue 
horum subesse unum, et igni guidem leue, terrae uero graue: ignis 
δ enim nihil habet graue, negue terra gualemcungue leuitatem. aliter 
autem graue et leue guibus duo insunt. per hoc etiam guibusdam 
aliis superferuntur et substituuntur, Sicut aer et agua. simpliciter 
enim neutrum horum leue aut graue, eo guod terra guidem ambo 
leuiora (superuehitur enim ei conseguenter eorum particula), igne 
10 uero grauiora (subicitur enim eorum guantulacumgue sit particula), 
et ad se inuicem: guantulacumgue enim sit particula aeris super- 
uehitur aguae, agua uero guantulacumgue sit aeri subicitur. guoniam 
uero et aliorum guaedam guidem habent grauitatem, guaedam uero 
leuitatem, clarum guia horum causa ömnium sit in extremis et non 
15 compositis differentia: ab illis enim participando eo guidem plus eo 
autem minus, erunt guaedam guidem leuia corporum, guaedam uero 
grauia. et ut graue habentia deorsum locantur ad medium guasi 
diffinitum, sic et guod sursum fertur non in infinitum sed usgue ad 
proprium fertur summum et terminum: unius cuiusgue enim proprius 
20 finis species est guasi consummatiua; guia omnino nihil in infinitum 
fertur. et illud guogue oportet cognoscere guomodo connexorum Gor- 
porum guaedam guidem bene discreta per eundem modum (bene 
discretum enim est bene diffinitum) sicut aer magis agua, agua 
uero terra: aer enim magis bene discretior est agua guoniam magis 
25 humidus est et exilis, ac per hoc negue congelatur; agua uero terra 
bene discretior guasi humida et opulentissima: dicitur autem horum 
anum guodgue bene diffinitum guasi affectabile configuratum et com- 


5 Aristot. 311427: τὸ ἄρα πῦρ οὐδὲν ἔχει βάρος, οὐδὲ ἡ γῇ χουφότητα οὐδεμίαν 6 Id. 
311222: ἄλλως δὲ βαρὺ χαὶ χοῦφον οἷς ἀμφότερα ὑπάρχει" xal γὰρ ἐπιπολάζουσί τισι καὶ 
ὑφίστανται, χαϑάπερ ἀὴρ καὶ ὕδωρ' ἁπλῶς μὲν γὰρ οὐδέτερον τούτων χοῦφον ἢ βαρύ’ γῆς 
μὲν γὰρ ἄμφω χουφότερα (ἐπιπολάζει γὰρ αὐτῇ τὸ τυχὸν αὐτῶν μόριον), πυρὸς δὲ βαρύτερα 
(ὑφίσταται γὰρ αὐτῶν ὁπόσον ἂν ἡ μόριον), πρὸς ἑαυτὰ δὲ ἁπλῶς τὸ μὲν βαρὺ τὸ δὲ χοῦφον᾽ 
ἀὴρ μὲν γὰρ ὁπόσος ἂν 7, ἐπιπολάζει ὕδατι, ὕδωρ δὲ ὅπόσον ἂν ἧ, ἀέρι ὑφίσταται. ἐπεὶ δὲ 
χαὶ τῶν ἄλλων τὰ μὲν ἔχει βάρος τὰ δὲ χουφότητα, δῆλον ὅτι τούτων μὲν αἰτία πάντων ἡ 
ἐν τοῖς ἀσυνθέτοις διαφορά" χατὰ γὰρ τὸ ἐχείνων τετυχηχέναι τοῦ μὲν πλεῖον τοῦ δ᾽ ἔλαττον 
ἔσται τὰ μὲν χοῦφα τὰ δὲ βαρέα τῶν σωμάτων 17 εἴ. Aristot. 311620, 31224 

21 Id. 31366: ἐπεὶ δ᾽ ἐστὶ τὰ μὲν εὐδιαίρετα τῶν συνεχῶν τὰ δ᾽ ἧττον, καὶ διαιρετιχὰ 
δὲ τὸν αὐτὸν τρόπον τὰ μὲν μᾶλλον τὰ δ᾽ ἧττον, ταύτας εἶναι νομιστέον αἰτίας. εὐδιαίρετον 
μὲν οὖν τὸ εὐόριστον, χαὶ μᾶλλον τὸ μᾶλλον" ἀὴρ δὲ μᾶλλον ὕδατος τοιοῦτον, ὕδωρ δὲ γῆς 
27 bene diffinitum] cf. Aristot. 378b24 et Ideler ad loc. 


4 et H: ut CM 5 levitatem HZ: grauitatem CM 8 enim CM: autem H 


11 ad se] a se CHM (πρὸς ἑαυτὰ Aristot.) enim om. CH superuehitur Z7: 
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enim CM 18 in om. H 19 et om. H 20 omnino AZ: omni modo CH 


26 guasi humida et opulentissima] graece fort. ὡς ὑγρὸν xal εὐπορώτατον 
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prehendenti et comprehenso ab eis: terra uero non bene diffinitum; 
solidum enim est et siccum: affectabilior autem multo aere est paruus 
aer, et multa agua similiter minor. unde latum guidem corpus, ut- 
pote ligneum aut alicuius materias multum comprehendens aguae, 
snon facile -fertur; acutum uero ut paruam comprehendens aguam 
fertur cito. guoniam itague grauia habent guandam fortitudinem 
separandi subiectum et ferri deorsum, at uero connexa habent 
guandam uirtutem non Separari, per guam connexa sunt, oportet 
eas uirtutes ad se inuicem committere et superantem dominari. si 
10 enim 'grauis fortitudo, per guam uim facit et separat subiectum, 
superauerit connexi uirtutem, discindet et descendet per ipsum: si 
uero iterum connexi superauerit uirtus segregatiuam grauis uirtutem, 
non superabitur connexum negue graue deorsum feretur: unde glaciei 
crustae superuehuntur aguae, et festuca et si guid tale superfertur 
15 aeri. et illud uide deinceps ex his guae sumpta sunt guia simplici- 
bus corporibus, guae etiam elementa uocamus, guattuor existentibus 
guattuor sunt generalissimae eorum differentiac, calidum et frigidum, 
humidum et aridum: harum uero guaedam sunt actinae, guaedam 
uero passinae: per has enim elementa mutantur in semet ipsa. cali- 
20 dum enim est guod comparat similia genere — discernere enim, guod 
guidem aiunt facere ignem, comparare est similia genere; accidit enim 
auferre aliena: frigidum uero guod congregat et comparat similiter 
congenita et guae sunt dissimilia genere: humidum guogue guod in- 
finitum guidem proprio termino, bene uero finitum est: aridum guogue 
25 bene diffinitum guidem proprio termino, infinitum uero. subtile autem 
et crassum et graue et leue et omnes aliae differentiae in has guat- 


3 Aristot. 313b11: τὰ μὲν οὖν ἔχοντα πλάτος διὰ τὸ πολὺ περιλαμβάνειν ἐπιμένει, διὰ τὸ μὴ 
διασπᾶσϑαι τὸ πλεῖον ῥᾳδίως τὰ δ᾽ ἐναντίως ἔχοντα τοῖς σχήμασι διὰ τὸ ὀλίγον περιλαμβάνειν 
φέρεται κάτω, διὰ τὸ διαιρεῖν ῥᾳδίως. χαὶ ἐν ἀέρι πολὺ μᾶλλον, ὅσῳ εὐδιαιρετώτερος ὕδατός 
ἐστιν. ἐπεὶ δὲ τό τε βάρος ἔχει τινὰ ἰσχὺν χαϑ' ἣν φέρεται χάτω, καὶ τὰ συνεχῇ πρὸς τὸ μὴ 
διασπᾶσϑαι, ταῦτα δεῖ πρὸς ἄλληλα συμβάλλειν" ἐὰν γὰρ ὑπερβάλλῃ ἡ ἰσχὺς ἡ τοῦ βάρους τῆς 
ἐν τῷ συνεχεῖ πρὸς τὴν διάσπασιν καὶ διαίρεσιν, βιάσεται κάτω ϑᾶττον, ἐὰν δὲ ἀσθενεστέρα ἦ, 
ἐπιπολάσει 11 14. 829024: ϑερμὸν δὲ καὶ ψυχρὸν καὶ ὑγρὸν καὶ ξηρὸν τὰ μὲν τῷ ποιη- 
τιχὰ εἶναι τὰ δὲ τῷ παϑητιχὰ λέγεται᾽ ϑερμὸν γάρ ἐστι τὸ συγχρῖνον τὰ ὁμογενῆ (τὸ γὰρ 
διαχρίνειν, ὅπερ φασὶ ποιεῖν τὸ πῦρ. συγχρίνειν ἐστὶ τὰ ὁμόφυλα συμβαίνει γὰρ ἐξαιρεῖν τὰ 
ἀλλότρια), ψυχρὸν δὲ τὸ συνάγον xal συγχρίνον ὁμοίως τὰ τε συγγενῆ χαὶ τὰ μὴ ὁμόφυλα, 
ὑγρὸν δὲ τὸ ἀόριστον οἰχείῳ ὅρῳ εὐόριστον ὄν, ξηρὸν δὲ τὸ εὐόριστον μὲν οἰχείῳ ὅρῳ, δυσόριστον 
δέ. τὸ δὲ λεπτὸν χαὶ παχὺ xal γλίσχρον καὶ χραῦρον καὶ σχληρὸν καὶ μαλαχὸν xal αἱ ἄλλαι 
διαφϑραὶ ἐχ τούτων 26 Id. 880424: πᾶσαι αἱ ἄλλαι διαφοραὶ ἀνάγονται εἰς τὰς πρώτας 
τέτταρας 
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tuor guasi primas reducuntur. harum guogue differentiarum guat- 
tuor sex guidem sunt copulationes; uerum tamen, guoniam contraria 
non inest naturaliter coniungi, merito spernendae sunt duae. calidum 
enim et frigidum esse id ipsum, et iterum humidum et aridum im- 
δ possibile. itague elementorum guattuor existentium guattuor sunt 
copulationes; calido guippe et sicco facientibus ignem, calido uero et 
humido aera, etsi guidam eum frigidum et humidum esse dicant 
sursum gelatis attendentes; et iterum frigido et humido constituenti- 
bus aguam, sic deinde torrsm arido et frigido; facilegue distribui 
10 primis corporibus differentias, et multitudinem earum esse secundum 
rationem in illis. horum autem guaedäm actiua sunt, ut dictum est, 
duo, calidum et frigidum, passiua uero humidum et aridum: in eis 
enim actiuorum uirtus genitiua* compositorum est. actiua guidem 
accipienda non guae per excellentiam summa sunt sed guae ueluti 
isimmixta. negue enim caliditatis excellentia et feruor ut ignis, negue 
frigiditatis excellentia sicut in humido glacies perficiunt ad generatio- 
nem. sicut enim glacies adhuc fixura humidi et frigidi, praeclarum 
sic nihil ex glacie nasci; netjue ex igne puro et summo. apparet 
itague caliditas et frigiditas terminantes et copulantes et ad se ipsas 
20 transferentes .et *similia genere et genere dissimilia, et humefacere et 
arefacere et indurare et mollificare: arida uero et humida magis ter- 
 minata et patientia passionum per unum guodgue; bene enim dif- 


a i 


2 .Aristot. 330430: ἐπεὶ δὲ τέτταρα τὰ στοιχεῖα, τῶν δὲ τεϊτάρων ἕξ al συζεύξεις, τὰ δ᾽ 
ἐναντία οὐ πέφυχε συνδυάζεσϑαι (ϑερμὸν γὰρ χαὶ ψυχρὸν εἶναι τὸ αὐτὸ χαὶ πάλιν ξηρὸν καὶ 
ὑγρὸν ἀδύνατον), φανερὸν ὅτι τέτταρες ἔσονται αἱ τῶν στοιχείων συζεύξεις, ϑερμοῦ καὶ ξηροῦ, 
καὶ ϑερμοῦ χαὶ ὑγροῦ, καὶ πάλιν ψυχροῦ καὶ ὑγροῦ, χαὶ ψυχροῦ καὶ ζηροῦ. καὶ ἠχολούϑηχε 
χατὰ λόγον τοῖς ἁπλοῖς φαινομένοις σώμασι, πυρὶ καὶ ἀέρι καὶ ὅδατι χαὶ γῇ" τὸ μὲν γὰρ πῦρ 
. ϑερμὸν καὶ ξηρόν, ὃ δὲ ἀὴρ ϑερμὸν καὶ ὑγρόν (οἷον ἀτμὴς γὰρ ὁ ἀήρ), τὸ δ᾽ ὕδωρ ψυχρὸν 
χαὶ ὑγρόν, ἡ δὲ γῆ ψυχρὸν καὶ ξηρόν" ὥστ᾽ εὐλόγως διανέμεσθαι τὰς διαφορὰς τοῖς πρώτοις 
σώμασι, καὶ τὸ πλῆϑος αὐτῶν εἶναι χατὰ λόγον 15 οἷ, Aristot. 330425: τὸ δὲ πῦρ 
ἐστιν ὑπερβολῇ ϑερμότητος, ὥσπερ καὶ κρύσταλλος ψυχρότητος" ἡ γὰρ πῆξις καὶ ἡ. ζέσις 
ὑπερβολαί τινές εἰσιν, «ἡ μὲν ψυχρότητος, ἡ δὲ ϑερμότητος. εἰ οὖν ὃ χρύσταλλός ἐστι πῆξις 
ὑγροῦ ψυχροῦ. xal τὸ πῦρ ἔσται ζέσις ξηροῦ ϑερμοῦ. διὸ xal οὐδὲν οὔτ᾽ ἐχ χρυστάλλου γί- 
νεται οὔτ᾽ ἐχ πυρός -. [9 Id. 8718014: φαίνεται γὰρ ἐν πᾶσιν ἡ μὲν ϑερμότης καὶ 
ψυχρότης δρίζουσαι χαὶ συμφύουσαι καὶ μεταβάλλουσαι τὰ ὁμογενῆ xal τὰ μὴ ὁμογενῇ, καὶ 
ὑγραίνουσαι χαὶ ξηραίνουσαι καὶ σχληρύνουσαι xal μαλάττουσαι͵ τὰ δὲ ξηρὰ χαὶ ὑγρὰ ὁριζόμενα 
χαὶ τἄλλα τὰ εἰρημένα πάϑη πάσχοντα αὐτά τε καθ᾽ αὗτα καὶ ὅσα χοινὰ ἐξ ἀμφοῖν σώματα 
συνέστηχεν. ἔτι δ᾽ ix τῶν λόγων δῆλον, οἷς ὁριζόμεϑα τὰς φύσεις αὐτῶν τὸ μὲν γὰρ ϑερμὸν 
“αὶ ψυχρὸν ὡς ποτητιχὰ λέγομεν (τὸ γὰρ συγχριτιχὸν ὥσπερ ποιηκιχόν τι ἐστί), τὸ δὲ ὑγρὸν 
χαὶ ξηρὸν παϑητιχὸν (τὸ γὰρ εὐόριστον. χαὶ δυσόριστον τῷ πάσχειν τι λέγεται τὴν φύσιν 
αὐτῶν) 


9 facilegue] ὥστ᾽ εὐλόγως Aristot. 16 ad om. CM . 1sicut M: sic H: si C 
22 bene enim H: enim bene CM Ε ᾿ 
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finitum dicitur in patiendo guid naturam eorum. simplicibus guogue 
corporibus guattuor. existentibus summa guidem et sincerissima terra 
et ignis; media uero et mixta magis agua et aer: contraria autem 
igni guidem agud, aeri uero terra; haec enim ex contrariis passioni- 
šbus constituta sunt. igne enim calido et sicco existente nullam agua 
communionem “habet ad ignem; humida enim est et frigida; sicut 
et terra, frigida et arida dum sit, communionem nullam habet ad 
aera, calidum existentem et humidum secundum moultos. -in uno 
guogue autem elementorum duae auidem sunt differentiae, sed ex 
10 duabus una elementi dominatur. ignis enim magis est calidus guam 
siccus; aer autem humidus est magis guam*calidus; et agua frigida 
est magis guam humida, sicut et terra magis arida est guam frigida. 
mouentur autem et in se ipsa facilt guidem cum per unum commu- 
nicant et per unum opponuntur; difficulter uero guando per duas 
15 diferentias contradicunt. ignis enim in aera et iterum aer in ignem 
facile mouetur, ut communem habentia caliditatem, circa uero aridum 
,et umidum contraria. aer guogue et agua similiter; est enim com- 
mune eis humidum, guamuis frigiduh calido contrarium. et agua 
iterum et terra guasi communi existente in ambobus frigiditate, 
20 guamis siccum humido contrarium. cum ergo in his contrarium a 
contrario* superatur, efficitur facile horum in se inuicem mutatio. 
cum 610 mutatur ignis in aguam aut agua in ignem aut aer in 
terram aut iterum in aera terra, difficilis horum fit mutatio. nihil 
enim commune eis ad se inuicem, utpote igni ad aguam aut aeri ad 
2 terram, sed duae gualitates opponuntur duabus. communione ergo 
non subsistente mutari guidem in se inuicem possunt, uerumtamen ἡ 
difficulter. his igitur praediffinitis dicendum guomodo in medio et 
circa medium discreta sunt. terra guidem stat, agua uero circum- 
posita circa terram: haec autem continet aeris amictus terram et 
80 superpositam aguem ambiens, et circa aeris sphaeram ea duae dici- 
tur ignis. ipse enim est- guattuor extremum, sicut medium terra. 
humidorum autem et aridorum ex terra et circa terram inflationis 


2 Aristot. 330430: ὄντων δὲ τεττάρων τῶν ἁπλῶν σωμάτων ... xal ἄχρα μὲν καὶ εἰλιχρι- 
νέστατα πῦρ xal γῆ. μέσα δὲ χαὶ μεμιγμένα μᾶλλον ὅδωρ xal ἀήρ. χαὶ ἑχάτερα ἑχατέροις 
ἐναντία. πυρὶ μὲν γὰρ ἐναντίον ὕδωρ, ἀέρι δὲ γῆ᾽ ταῦτα γὰρ ἐκ τῶν ἐναντίων παϑημάτων 
συνέστηχεν 10 οἵ. Aristot. 33143: οὐ μὴν ἀλλ᾽ ἁπλῶς γε τέτταρα ὄντα ἑνὸς ἕχαστόν 
ἐστι, γῆ μὲν ξηροῦ μᾶλλον ἣ ψυχροῦ, ὕδωρ δὲ ψυγροῦ μᾶλλον ἣ ὑγροῦ, ἀὴρ δ᾽ ὑγροῦ μᾶλλον 
ἣ ϑερμοῦ, πῦρ δὲ ϑερμοῦ μᾶλλον ἢ ξηροῦ 13 cf. Aristot. 981] 824 sgg. 28 Aristot. 
354423: τοῦ γὰρ ὕδατος περὶ τὴν γὴν περιτεταμένου, Kaane περὶ τοῦτο ἡ τοῦ ἀέρος σφαῖρα 
χαὶ περὶ eo ἡ λεγομένη πυρός (τοῦτο γάρ ἐστι πάντων ἔσχατον, εἴϑ᾽ ὼς οἱ πλεῖστοι λέ- 
γουσιν εἴϑ᾽ ὡς ἡμεῖς) κτέ. 


18 calido CM: humido ZZ 29 non om. ΟἾΔ. 30 speram CAM 


SOLUTIONES AD GHOSROEM - 83 


duae sunt špecies: una guidem est humida, altera uero arida; uoca- 
turgue humida guidem uapor, altera uero omnino guidem non habens 
nomen, in parte autem utentes uniuerso eam appellamus ueluti fumum. 
est enim uaporis guidem natura humidum et calidum * * * et sic- 
5 cum: et est uapor guidum uirtute ueluti agua, inflatio uero uirtute 
ueluti ignis. negue uero humidum negue aridum sine se inuicem 
sunt, sed haec omnia dicuntur secundum eminentiam et habundantiam 
in altero. et saepe guidem uaporear inflatio multiplicior sicciore est 
et fumea, et sic in imbrem esse tempus illud et plenitudinem multa- 
10 rum aguarum: guas contrario ex fumeae inflationis habundantia sic- 
citas superat et puluerulentia. hoc autem obseruatur accidere aut 
per multam et contiguäm regiorem aut per partes. saepe enim regio 
guidem guae in cireuitu est accipit temporales imbres; in guadam 
uero parte eiusdem est puluerulentia, sicut e contrario. causa autem 
15 duarum' harum inflationum est sol. .circulariter enim et obligue faciens 
per zodiacum meatum, tunc superuectum humidum a terra ad supe- 
riorem meatum trahit; ipsam 'uero terram caliditate siccahs fumeae 
inflationis facit fieri respirationem. ipse itague habens humidi pleni- 
tudinem uapor in Superiorem locum: reducitur, gui est super solarium 
2% radiorum repercussionem, et ibi propter frigus constituitur iterum in 
aguam, longius facto 8010 per obligui circuli distantiam. sicgue ex 
eodem nubes et pluuiam et niuem et gelu et unum guodgue aliorum 
humidorum in aere et circa terram consistere manifestum; aridam 
uero inflationem copiosam spirituum principium et naturam feri, et 
2 aliorüm guaecumgue igneae sunt essentiae. guoniam itague duplex 
guidam motus est utrorumgue, et eorum guae sursum et eorum guae 
deorsum feruntur, unus guidem iuxta naturam, alter uero contra na- 
turam et uiolentus, oportebat inflationem utramgue accipere, humidam 


Φ 


1 Aristot. 359428: ἔστι γὰρ δύο εἴδη τῆς ἀναϑυμιάσευς, ὧς φαμεν, ἡ μὲν ὑγρὰ ἡ δὲ ξηρά. χα- 
λεῖται δ᾽ ἡ μὲν ἀτμίς, ἡ δὲ τὸ μὲν ὅλον ἀνώνυμος, τῷ δ᾽ ἐπὶ μέρους ἀνάγχη χρωμένους καϑό- 
kov προσαγορεύειν αὐτὴν οἷον χαπνόν 4 Id. 840027: ἔστι γὰρ ἀτμίδος μὲν φύσις ὑγρὸν 
xal ϑερμόν, ἀναϑυμιάσεως δὲ ϑέρμὸν καὶ ξηρόν’ xal ἔστιν. ἀτμὶς μὲν δυνάμει οἷον ὕδωρ, ἀνα- 
ϑυμίασις δὲ δυνάμει οἷον πῦρ 6 Id. 859082: ἔστι δ᾽ οὔτε τὸ ὑγρὸν ἄνευ τοῦ ξηροῦ 
οὔτε τὸ ξηρὸν ἄνευ τοῦ ὑγροῦ, ἀλλὰ πάντα ταῦτα λέγεται χατὰ τὴν ὑπεροχήν 8 Id. 
36062; διὰ δὲ τὸ ἐνίοτε μὲν τὴν ἀτμιδώδη γίνεσθαι πολλαπλασίαν ὅτε. δὲ τὴν ξηρὰν καὶ xa- 
πνώδη. ὅτε μὲν ἔπομβρα τὰ ἔτη, γίνεται καὶ ὑγρά, ὁτὲ δὲ ἀνεμώδη χαὶ αὐχμοί. ὁτὲ μὲν οὖν 
συμβαίνει χαὶ τοὺς αὐχμοὺς καὶ τὰς ἐπομβρίας πολλοὺς ἅμα καὶ zatd συνεχῆ γίνεσϑαι χώραν, 
ὁτὲ δὲ χαὶ χατὰ μέρη. πολλάχις γὰρ ἡ μὲν χύχλῳ χώρα λαμβάνει τοὺς ὡραίους ὄμβρους ἣ 
χαὶ πλείους, ἐν δέ τινι μέρει ταύτης αὐχμός ἐστιν’ ὁτὲ δὲ τοὐναντίον τῆς χύχλῳ πάτης ἣ 
μετρίοις χρωμένης ὕδασιν 7) καὶ μᾶλλον αὐχμώσης, ἕν τι μόριον ὕδατος ἄφϑονον λαμβάνει 
πλῆϑος 15 οἵ. Aristot. 346b20 34 Id. 360412: ἡ δὲ ξηρὰ [scil. ἀναϑυμίασις] 
τῶν πνευμάτων ἀρχὴ χαὶ φύσις πάντων 


3 nomen) non CHM 4 excidit inlationis uero calidum 9 et sic in imbrem 
esse tempus illud] graece fort. ὥστε ἔπομβρον τὴν ὥραν γίνεσϑαι 14 sicut CM: sic H 
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uidelicet et fumeam, et illis accidentia pertransire summatim. ipsa 
enim humiditas subleuata per solis caliditatem et partim relinguente 
eam calido propter longiorem distantiam maxime solis facta per fri- 
gidiorem aeris locum densatur et mutatur per rigiditatem in nubem: 
sim gua transmissa ex uapore agua constat et'refrigescit, aliguando 
guidem in guttationem exilem, aliguando uero in imbrem et pluuiam 
propter ualidiorem nubis densitatem. habet guogue imbrea agua etiam 
lutum eo guod multum consubleuatur terrenum humidioribus uapori- 
bus. non omnis autem ex continenti agua meatus imber est, sed gui 
10 per mutationem uaporis in nubem constitutus. saepe enim uenti 
uiolentior tempestas et turbo humidum ex fluminibus uel stagnis uel 
mari rapiens subleuat in altum, -deinde intermittit. propter hoc etiam 
apparuerunt aliguando cum pluuia ranae et pisces ueluti sürsum | 
alicubi nascentes descendere, sicut etiam in Aegos fluminibus circa 
15 Hellespontum cecidit lapis ex aere, ex spiritu guidem raptus uiolen- 
tiore, descendenš uero,ad proprium. . saepe güogue guttae sanguineae 
et pici srmiles fiunt -ex igneo commixto nubibus simulgue terreno 
συρφετη, id est ex uentis collecto fimo. haec itague omnia uiolenter 
» et contra naturam sursum compulsa naturali meatu iterum fiunt deor- 
20 sum. üaporis gualitas humida guidem et infirma negue in multum 
elata a terra, cum negue a spiritibus negue a calore effertür, primum 
nebulam constituit, hoc est nubem infirmam;. concreta uero paululum 
et expulsa ros dicitur, multum guidem aereum habens, paruam uero 
humiditatem. uaporis autem in superioribus locis concretio efficitur 
25 nix, ex humida inflatione in altum rapta nondum uero transmutata 
in aguam, sed priusguam moueatur circumgelata sursum et deorsum 
deducta, ita ut sit nix et gelu, aut in hora hiemali, aut loco gelido 
frigore tantum superante ita ut etiam in terra ealorem uincat, guem 
guidem ex ignea inflatione habuit. tanta concretionis est uirtus propter 
20 aeris densitatem, ut in boreis locis et gelida zona propter eminentiam 
pagi negue-imbres sint negue uenti, serenitaš uero uniuersaliter do- 
- minatur, et solius niuis descensio fit et glaciei concretio. ex talium 
guogue congelatione causarum grandines et aliorum unum guodgue 
gelascentium humidorum fiunt et ad propriam deferuntur regionem, 


2 ex alio fonte (Theophrasto) 15 cf. Aristot. 344b32: ὅτε ὁ ἐν Αἰγὸς ποταμοῖς ἔπεσε 
λίϑος ix τοῦ ἀέρος, ὑπό πνεύματος ἀρϑεὶς ἐξέπεσε pe ἡμέραν 


1 1}115]. 1} H: eis CM 2 relinguentem CM 4 motatur CHM (et sic saepius) 

5 constat H: consteterat CM refrigescit H: rigescit CM 7 imbra H 
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uiolenter guidem et contra naturam humido subleuato uapore, natura- 
liter autem ad propriam inclinato. - guia uero usgue ad superiorem 
locum et gelidum aera, eo guod superat solarium radiorem repercus- 
sionem deserens solis caliditatem, humidum subleuatum in agüam 
s mutatur et alias concretiones; non apparet autem depelli per super- 
excellentem aeris locum igneo meatu appropinguantem; ostendunt 
manifeste haec excelsa montium super nubila esse et serena, eo guod 
concursus nubium et uentorum principium ex talibus duabus infla- 
' tionibus factus non longe usgue ad aerem ducitur: circa gelidum 
10 terminata locum mouentur in uentos et igneos concursus: et aguae 
fluentis et rigentis differentias. locus enim ipse, ut diximus, aeris est 
frigidus, eo guod non est propinguus meatui ignis negue a terra re- 
- percussis radiis, gui ;prope terram prohibent consistere nubes segre- 
gantes caliditate concursus. itague de infiationibus humidis in super- 
15 iores locos et naturaliter iterum descendentibus post coricursum, 
sufficiant tanta. de his uero guae ex fumea infiatione fiunt et mu- 
tantur in igdeos concursus, et haec in ea guae deorsum sunt uiolenter 
expelluntur et proici uidentur contra naturam, diffiniendum breuiter. 
. calido enim et sicco coeuntibus guidem continuo et tendentibus sub 
2 circularem meatum comprehendentibusgue aera, occidit paruo motu 
et maiori conseguenter facto ardere aera saepe ueluti fumum. si ergo 
latitudinem habet et longitudinem sufAlagrantia, apparet ardens fiamma, 
sicut in aruo ardentis stipulae. si uero secundum longitudinem tan- 
tummado sit, οὐ guaedam cadunt ex arsura ipsa scintillae, tunc fiunt 575 
25 guae uocantur faces et lampades, et iterum guae uidentur extentae 


19 Aristot. 341613: πρῶτον μὲν γὰρ ὑπὸ τὴν ἐγχύχλιον φοράν ἐστι τὸ ϑερμὸν xal ξηρόν, 
8 λέγομεν πῦρ ... ὑπὸ δὲ ταύτην τὴν φύσιν ἀήρ. δεῖ δὲ νοῦσαι οἷον ὑπέχχαυμα τοῦτο ὃ νῦν 
εἴπομεν πῦρ περιτετάσϑαι τῆς περὶ τὴν γῆν σφαίρας ἔσχατον, ὥστε μιχρᾶς χινήσεως τυχὸν 
ἐχκχάεσϑαι πολλάχις ὥσπερ τὸν χαπνόν 22 Id. 841025: ἂν μὲν γὰρ πλάτος ἔχῃ καὶ 
μῆχος τὸ ὑπέχχαυμα, πολλάχις ὁρᾶται χαιρμένη φλὸξ ὥσπερ ἐν ἀρούρᾳ καιομένης χαλάμης" 
ἂν δὲ χατὰ μῆχος μόνον, οἱ χαλούμενοι δαλοὶ «χαὶ αἶγες καὶ ἀστέρες 25 Id. 841582: 
ἐὰν δὲ τὰ μήχη τῆς ἀναϑυμιάσεως χατὰ μιχρά te xal πολλαχῇ διεσπαρμένα ἡ καὶ ὁμοίως 
χατὰ πλάτος χαὶ βάϑος, οἱ δοχοῦντες ἀστέρες διάττειν γίνονται. ὁτὲ μὲν οὖν ὑπὸ, τῆς κινήσεως 
ἡ ἀναϑυμίασις ἐχχαιομένη γεννᾷ αὐτά" ὁτὲ δὲ ὑπὸ τοῦ διὰ τὴν ψῦξιν συνισταμένου ἀέρος ἐχ- 
χρούεται χαὶ ἐχϑλίβεται τὸ ϑερμόν" διὸ xal ἔοιχεν ἡ φορὰ ῥίψει μᾶλλον αὐτῶν ἀλλ᾽ οὐχ ἐχ- 
χαύσει. ἀπορήσειε γὰρ ἄν τις πότερον ὥσπερ ἡ ὑπὸ τοὺς λύχνους τιϑεμένη ἀναϑυμίασις ἀπὸ 
τῆς ἄνωϑεν φλογὸς ἅπτει τὸν χάτωϑεν λύχνον (ϑαυμαστὴ γὰρ χαὶ τούτου ἡ ταχυτής ἐστι καὶ 
ὁμοία ῥίψει, ἀλλ᾽ οὐχ ὡς ἄλλου xal ἄλλου γιγνομένου πύρός), ἣ ῥίψεις τοῦ αὐτοῦ σώματός 
εἰσιν αἱ διαδρομαί. ἔοιχε δὲ δὴ δι᾿ ἄμφω καὶ γὰρ οὕτως ὡς, ἡ ἀπὸ τοῦ λύχνου γίνεται, xal 
Ema διὰ τὸ ἐχϑλίβεσϑαι ῥιπτεῖται, ὥσπερ οἱ ἐχ τῶν δαχτύλων πυρῆνες ! 


3 aera CM: aere ἢ 9 ad om. H 12 eo guod CM: eogue H 18 gui 
prope terram etc.] graece fort. fuit οἱ ἐγγὺς τῆς γῆς κωλύουσι συνίστασϑαι νέφη, διαχρίνοντες 
τῇ ϑερμότητι τὰς συνδρομάς 14 caliditate 11: calide CM 16 sufficiant CA: 
sufficiunt Η͂ 20 comprehendentibusgue CM: comprehendentibus HZ 22 suffia- 
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86 PRISCIANI LYDI 


stellae οχ guibusdam talibus arsuris: inflatio enim ex motu ardens 575 
uidetur haec gignere: guando uero ἃ consistente per geliditatem aere 
comprimitur et expellitur calidum, est horum meatus proiectione 
guadam magis, sed non exarsura. sicut enim sub lucernas posita in- 
latio a flamma guae desursum est accendit deorsum lucernam, et 
cito ignis attralitur fumo accensae sumnitatis candelabri uiolenter 50 
attractus; sic guogue et sursum factas eflagrationes aestimandum . 
compressas proiici deorsum cum: ui, sicut ex digitis nuclei oliuae 
compressi uiolenter proiiciuntur: etenim ipsi graue habentes uidentur 
10 saepe sursum ufolenter ex digitis pulsi: deorsum uero proiiciuntur 
exusta in aere, eo guod densitate compelluntur ea et deorsum proii- 
ciuntur uiolentius. per.hoc etiam fulmina et gui dicuntur ex nubi- 
bus uenti et talia omnia ferunter deorsum. etenim naturaliter sur- 
sum fertur omne calidum: contra naturam itague ignea arsura.repel- 00 
litur deorsum. per positionem uero inflationis, utcungue euentus sit 
positus latitudinis et profundi, sic fertur aliguando guidem sursum, 
aliguando autem deorsum aut etiam obligue; maxime üero in obli- 
guum depelluntur. per hoc duobus meatibus feruntur guae feruntur, 
ui guidem deorsum, natura uero sursum. per hoc etiam discurren- 
20 tium stellarum meatus plurimus obliguus fit, eo guod uero iuxta ter- % 
ram sint, et uelocitas eorum similis his guae nobis proiiciuntur est 
ita ut efiam uideantur multa uelocitate praeterire tunc solem et religua 
astra. hoc guogue ipsum accidit et circa eos gui dicuntur turbines. 
fit enim turbo cum Segregatus spiritus ab aligua nube offenditur et 
25 circumuoluitur circa nubem eirculum faciens et circa illam corrobora- 


[42] 


ja 
en 


9 Aristot. 369221: εἰς τοὐναντίον τῆς πυχνότητος ἀναγχαῖον γίγνεσθαι τὴν ἔχϑλιψιν, οἷον οἱ 
πυρῆνες οἱ ἐχ τῶν δαπτύλων πηδῶντες" χαὶ γὰρ ταῦτα βάρος ἔχοντα φέρεται πολλάχις ἄνω 
10 14. 342412: -χάτω δὲ ῥιπτεῖται διὰ τὸ τὴν πύχνωσιν εἰς τὸ χάτω ῥέπειν τὴν ἀπω- 


᾿ϑοῦσαν. διὸ χαὶ οἱ χεραυνοὶ χάτω πέπτουσιν 12 Id. 869419: διὸ καὶ οἱ χεραυνοὶ 
χαὶ οἱ ἐχνεφίαι xal πάντα τὰ τοιαῦτα φέρεται χάτῳ», χαίτοι πεφυχότος ἄνω τοῦ ϑερμοῦ φέ- 
ρεσϑαι παντός 15 Id. 842421: διὰ δὲ τὴν ϑέσιν τῆς ἀναθυμιάσεως ὅπως ἂν τύχῃ 


χειμένη τοῦ πλάτους" καὶ τοῦ βάϑους, οὕτω φέρεται ἢ ἄνω ἢ χάτω ἢ εἰς τὸ πλάγιον" τὰ 
πλεῖστα δὲ εἰς τὸ πλάγιον διὰ τὸ δύο φέρεσθαι φοράς, βίᾳ μὲν χάτω, φύσει δ᾽ ἄνω" πάντα 
γὰρ κατὰ τὴν διάμετρον φέρεται τὰ τοιαῦτα. διὸ χαὶ τῶν διαϑεόντων ἀστέρων ἡ πλείστη λοξὴ 
γίνεται φορά... πάντα δὲ κάτω σελήνης ταῦτα γίνεται. σημεῖον δ᾽ ἡ φαιναμένη αὐτῶν τα- 
χυτὴς ὁμοία οὖσα τοῖς ὑφ᾽ ἡμῶν ῥιπτουμένοις, ἃ διὰ τὸ πλησίον εἶναι ἡμῶν πολὺ δοχεῖ τῷ 
τάχει παραλλαττεῖν ἄστρα τε xal ἥλιον καὶ σελήνην 24 cf. Aristot. 37189: Nic. Blem- 
mid. Epit. pbys. p. 148—50 ed. Wegelin 


3 est G? in ras. (5 fere lit. eras.) 4 sed non ex- G? in ras. 7 estimandum ΕΟ 
8 digitis G1: degitis 4? (sic etiam infra, v. 10) 21 et] et an etiam, incertum in G 

23 guogue ipsum G?: ipsum guogue G! 24. fuit fort. graece γίνεται γὰρ τυφὼν ὅταν 
τὸ ἐκ νέφους ἐχχρινόμενον πνεῦμα ἑτέρῳ τινὶ νέφει ἀντιχρούῃ καὶ περιστρέφηται περὶ τὸ νέφος 
ἕλικα ποιοῦν xal περὶ ἐχεῖνο ἐρρωμένον οὕτως ὥστε καί τι μέρος" ἀναρπάζειν τοῦ νέφους, τῷ 


μὴ δύνασϑαι ἀπ᾿ ἀλλήλων διαχρίνεσθαι 
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tus ita ut et guandam partem arripiat nubis, eo guod non possunt 575 
a se inuicem segregari. per hanc igitur collisionem euectus obligue 80 
in terram fertur, ct guae mouentur ab eo conuertens in circuitu 
mouet. propterca etiam saepe conuertens guaedam eorum guae in 
5 terra seu jn mari sunt in altum subleuat, exitum non inueniendo in 
se ipsum iterum reflectens. unde ex mari saepe guidem aguam ab- 
strahit; iam uero ibi naues aduenientes subleuat aguarum tractu acci- 
piens in altitudinem; ex terra guogue lapides, et alia, saepe etiam 
animalia subleuat. haec autem ad paululum erepta deferuntur iterum % 
10 sicciora facta propter ariditatem sustollentis ea spiritus. guia uero 
ignis de caelo et cometae et unumguodgue ignitorum ex arida in- 
fiatione fiunt circa nostrum aera, demonstrat uisibium aspectus et 
maxime fulminum differentiam habentium et concursum et impetum, 
sicut etiam nomina: tanta enim guaedam eorum utuntur nimietate 
15 uelocitatis, ut guaedam guidem repercutientia et solida urant, guae- ὁ 
dam uero rariora et subtiliora transgressione custodiant illaesa: ete-1 
nim aliguando per parmam ueniens aes guidem eius propter reper- 
cussionem conflauit, lignum uero illaesum custodiuit: spiritus enim 
urens fulmen. et aliarum guogue passionum in aere consistentium 
20 inest uidere substantias ex spirituali inflatione, utpote sit de tonitru 
dicendum et fulgoratione. nubibus freguentibus et conuenientibus 
euecta “inflatio offendens uiolentur in eis facit plagam, cuius sonus 10 
uocatut tonitru; collisione. uero facta contritum in eis igneuwm ex- 
primit fulgorationem. sic prius guidem tonitru fulgoratione fieri; ap- 
25 parere autem priorem fulgorationem, eo guod uisus audituni praecedit 


2 cf. Nice. Blemmid. 1. c. p. 149: φερόμενος οὖν ὃ τυφὼν χάτω xal διὰ τὴν dvrlxpovarv χύχλῳ 
περιαγόμενος xal οὕτω συστρεφόμενος καὶ ποιῶν ἕλιχα" οἷς ἂν προσπέσῃ, ταῦτα κύχλῳ στρέφων 
χινεῖ. διὸ χαί τινα πολλάχις τῶν ἐπὶ γῆς ἢ ϑαλάττης στρέψας εἰς ὕψος ἀνέλχει, ὡς ἐπὶ τὸ 
αὐτὸ πάλιν ἀναχάμπτων τῷ μὴ ἔχειν διέξοδον. ἐχ μὲν οὖν ϑαλάσσης ὕδωρ ἀνασπᾷ πολλάχις 
ἤδη δὲ χαὶ πλοῖον ἐμετεώρισε τῇ δίνῃ 7 ερλαβών: ἐκ δὲ τῆς γῆς χαὶ ξύλα χαὶ λίϑους, ἤδη δὲ 
χαὶ ζῷα, τὸν αὐτὸν τρόπον ἀνήνεγχεν. ὅσα δ᾽ ὑπ᾽ αὐτοῦ ἀναφέρονται, ὀλίγον μετεωρισϑέντα 
χαταφέρονται πάλιν, ξηρότατα γενόμενα διὰ τὴν ξηρότητα τοῦ ἀνάγοντος ταῦτα πνεύματος 

15 cf. Aristot. 371224: διὸ xal τὰ μὲν ἀντιτυπήσαντα τάσχει τι, τὰ δὲ μὴ οὐϑέν, οἷον ἀσπί- 
δος ἤδη τὸ μὲν χάλχωμα ἐτάχη, τὸ δὲ ξύλον οὐϑὲν ἔπαϑεν — Nic. Blemmid. 1.e. p. 151 
21 cf. Aristot. 369227: αὔτη [scil. ἡ ἀναθυμίασις) συνιόντων τῶν νερῶν ἐχχρίνεται, βίᾳ δὲ 
φερομένη καὶ προσπίπτουσα τοῖς περιεχομένοις νέφεσι ποιεῖ πληγήν, ἧς ὁ ψόφος καλεῖται βροντή 
24 εἴ, Aristot. 369b7; γίνεται δὲ μετὰ τὴν πληγὴν καὶ ὕστερον τῆς βροντῆς ἀλλὰ φαίνεται 
πρότερον διὰ τὸ τὴν ὄψιν προτερεῖν τῆς ἀχοῆς --- Nic. Blemmid. 1]. ο. p. 147: γίνεται δὲ μετὰ | 
τὴν βροντὴν xal ὕστερον τῆς πληγῆς. ἡ βίαιος γὰρ χένησις xal ἡ πληγὴ αἰτία ἐστὶν αὐτῷ τῆς 
ἐχπυρώσεως᾽ διὰ μέντοι τὸ τὴν ὄψιν ἀντιλαμβάνεσθαι τῶν ἰδίων αἰσϑητῶν πρώτην τῆς ἀχοῆς, 
διὰ τοῦτο πρὸ τοῦ ἀχουσθῆναι τὴν βροντὴν ὁρᾶται ἡ ἀστραπή. 


10 propter G? in marg.; in teztu una litera erasa, fort. compend. per 13 differentiam 
etc.) graece fort. διάφορον ἐχόντων xal τὴν συνδρομὴν xal ὁρμὴν ὥσπερ xal τὰ ὀνόματα 
[δευεῦπετο διαφορώτατα seripsisse Priscianus videtur] 21 dicendum G? in ras. 


88 PRISGIANI LYDI 


ciFca propriorum sensibilium assumptionem. anomale igitur factis so- 576 
nitibus sinuositate nubium constat guidem ex his tonitru, spiritus %°° 
uero igneus et infirma guadam flagrantia utens deinde cadens facit 
fulgorem. ex his itague omnibus collectis unumguodgue in terra Seu 20 

5 aere consistentium habet guidem suum naturale momentum sursum 
uersus, et deorsum uim .patiens contra naturam opprimitur, et iterum, 
siguidem permanserit, ad proprium refertur. 


CAP. VIIL 
Titulus deest. 


10 Et hoc guogue: guare omne animal aut animatum aut aliud 
guoddam sicuti germinum uel seminum translatorum a regione in 
'regionem aut locos guosdam, aut nascentium ibi, post tempus et ex 
generatione degressionem conuertuntur ueluti in plurimum in illam 
naturam seu forman illius terrae in guam transducta sunt? et si gui- 

15 dem illorum conuersionis causa aer aut.terra ibi regionis facta est, 
ob guam causam semper ibi habitantes aut ibi nascentia, etsi similia 10 
genere sint, differunt forma et similitudine et aliis guibusdam? uni- 
uersaliter enim natura hominum secundum clima et regionem habitans 
manifesta est gualis coloris et formae sit. constat enim cognoscere 

20 homineg orientales partes habitantes et anima et corporibus per oc- 

 casum degentibus magis similes secundum animam habitantibus 
orientem. = similitergue -de habitantibus alias partes .deliberan- 
dum. in praesentis kapituli inguisitionem illa praeponenda guae 30 
dicta sunt prius de immortalitate et simplicitate et in corpora- 

2 litate animae et secundum essentiam immutebilitate, gualitatibus 
«guidem irrationalis uitae et corporalibus materiis et passionibus 

. proprias operationes et uirtutes immutantis, ueluti uerbi gratia con- 
formatae materiali et circumstantibus extrinsecus, non tamen secun- 
'dum naturam propriam uariatae. his itague in omnibus praeordinatis, 


1 cf. Aristot. 36941: παντοδαποὶ δ᾽ ol ψόφοι διὰ τὴν ἀνωμαλίαν te Tivovrat τῶν νερῶν χαὶ 
διὰ τὰς μεταξὺ χοιλίας, ἡ τὸ συνεχὲς ἐχλείπει τῆς πυχνότητος, ἡ μὲν οὖν βροντὴ τοῦτ᾽ ἔστι 
καὶ γίνεται διὰ ταύτην τὴν αἰτίαν" τὸ δὲ πνεῦμα τὸ ἐχϑλιβόμενον τὰ πολλὰ μὲν ἐχπυροῦται 
λεπτῇ καὶ ἀσϑενεῖ πυρώσει, καὶ τοῦτ᾽ ἔστιν ἣν καλοῦμεν ἀστραπήν, ἡ ἂν ὥσπερ ἐχπῖπτον τὸ 
πνεῦμα χρωματισϑὲν ὀφθῇ 10 cf. Plato Rep. VI. 497B: Theophrastus H.P. 8.8 


1 propriorum] priorum. ΟἹ 9 deest titulus, spatio vacante in GH 11 transla- 
torum] translat-( )-r-( ) , 12 post tempus etc.) graece fort. μετὰ ypõvov καὶ 
τὴν (x γενετῆς μετάστασιν 13 digressionem HZ plurimum] plus ΟἹ 14 si CM: 
sic G: om. H 18 regionem habitans] -nem habitans G? in lüura vel lacuna 
19—21 locus vitiosus fortasse etiam in ipso graeco codice 19—20 constat—orientales] 
-stat—-orientales G? in litura vel lacuna 21 magis similes G? in litura vel lacund 
post similes fort. 3 litt. eras. G 25 immotabilitate Ο3 27 immotantis G?2 
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considerare oportet guae sint causae inaegualitatis morum simul etiam 576 
formardm hominibus, et in unoguogue loco formae, siue ad maximas % 
terrae partes diuidat guis rationem, utpote Europam et Asiam et 
Libyam, siue ad aguilonem et meridiem locis ortumgue et occasum, 

δ siue per gentes et regiones singulas, et breuius dicendum per ciuitates 
et uillas similitergue ibi et domus. omnium enim horum est .sicut 
est sic dicendum differentia et in formis et moribus et magnitudinibus 
corporum, sicut et in aliis animalibus et ex terra nascentibus. horum 40 
autem sicut in similitudine accipitur causas' esse ponendum et,aescas 

10 et aera continentem et tertium disciplinas. guia enim aescae et con- 
tinens formant, manifestum etiam ex factis transmutationibus: ad- 
uenticia enim mouentur secundum regionales formas similiter: anima- 
lium et germinum, sed guaedam guidem in pluribus, guaedam uero 
in minoribus temporibus iuüxta figurantis conseguentiam: guaedam 

15 autem omnino accidit negue fieri per guosdam locos animalia negue 50 
germina propter terrae et continentis affectum, sicut maxime in in- 
habitabilibus sub ardenti ustione aut frigiditate superante et glacie. 
horum enim nihil enutrire aut fecundare possunt, eo guod non habent 
alimentum; sed et continens temperies contraria est: guaerit enim 

20 haec duo animal et guaecungue ex terra germinantur; sicut enim 57] ° 
materia per unumguodgue germen et animal propria, sic et aesca et 
principium est. fere enim utpote connaturalia sunt haec sibimet; 80 
conuersationes uero et formas differentes sic omnino regiones fa- ' 
ciunt, dum non sint similes, et guae extrinsecus superueniunt, 

25 etsi guaedam saluant prioris similitudinis uestigia et magnitudinis. 
guia uero plus aesca et disciplinae mos simul cum natura* aeris 
perficiunt magna ad uirtutem et furorem et corporum formas, ad- 
huc etiam ad intellectum et prudentiam, signum fortassis sit natu- 
raliter continuo differre per regiones, et guosdam guidem sgapientes ° 

80 et dextros, guosdam uero uasorum guorundam repertores. proficiunt 20 
guogue et urbanitates et leges ad disciplinam uitae: etenim gualibus- 

᾿ cungue guis moribus 'nutritus fuerit, talis erit consuetudo per singulas 
ciuitates et uicos; guaedam uero et per proprias naturas priorum. 
similes enim faciunt imitatio et connutritura superuenientes anti- 


3 eyropam G 6 similitergue] simi- G? in ras. = 6.7 sicut est sic dicendum)] guid 
graece fuerit non video 9 sicut in similitudine] i. e. graece ὥσπερ ἐπὶ τῆς ὁμοιότητος 
11 etiam) ( ) G 12 mouentur secundum)] mouent-( ) G 13 sed 6? in ras. 


19 continens temperies) i. e. yraece ἡ περιέχουσα χρᾶσις 21 et (ante principium) om. G! 


26 cum])( ) G 21 furorem et] furo-( )-tG 28 fortassit (sc) G 80 vasorum (sic) 6 | 
vasorum guorundam repertores] 1. e. graece σχευῶν τινων εὑρεταί 34 sgg. graece fort. 
ὁμοίους γὰρ ποιοῦσιν ἡ μίμησις xal ἡ συντροφία τοὺς ἐπιγινομένους τοῖς φϑάσασιν, ἐπειδὴ xal 
ἐν οἰκίᾳ τοῦτο τάχ᾽ ἂν εἴη τῇ μὴ συμμιγνυμένῃ ἑτέραις. αὕτη γὰρ μόνα ἕξει τὰ φύσει χαὶ 
ὅσα παρὰ τῶν γονέων ᾿εἴληφεν ἕχαστος, χἂν εἴ τίνες τούτων ἀρχαιότεροι εἶεν = = » xal πολ- 


A 
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cipantibus, guoniam et in domu hoc fortasse sit non commixta aliis: 57] 
ea enim solummodo habebit guae sunt naturae et guaecungue a pa- 
rentibus accepit unusguisgue, et si guidam horum sint uetustiores % + 80 
et multi originem inde habent, solam regionem aut etiam disciplinam 
š nominantes guasi hinc occasionum et seminum naturales eis insitorum 
motus et formas. itague causae mutationum naturales sunt et poli- 
ticae, ad uarietatem sufficientes per se ipsam guidem utrague, adhuc 
uero magis una in mixtura inter se ipsas. acceperit et hoc guis ibi 
ad differentiam: alimenta guidem enim in montanis aridiora et minus 
10 terrena siue bene spirantia consistunt et densant corpora et partium 99 
unumguodgue rectum faciunt et non peruersum negue ab ulla aliena 
uirtute prohibitum. propria enim est ad singulos guosgue commode- 
ratio per horas oppositas et simpliciter angulares. respirans enim aer 
gui est purus maximum in hoc dat momentum, guanto guidem eo et 
15 plurimo utimur et ad potentissima uitae. adhuc guogue et efficaciora 
et mobiliora accidit in montanis esse animalia et differentiam habere 
circa corpus et animam: fortiora enim.sunt et furoris magnitudinem 1 
simul aeris mixtura per circumstantiam recipiunt: coauget uero guo- 
guo modo et labor et guod non indigent aescae multae; in planis 
20 autem e contrario haec habent contra gualemcungue causarum effec- 
tum. homines itague et religua animalia transferentes in locos alios 
continuo differentiam habemus: alii enim in guibusdam locis agresti- 
ores et stulti, et aesca grauiori non facile perfecti fiunt et x» αὶ medio- 
criores et mansueti et plus ad aescam oportuni: talia autem coope- 10 
25 rantur et ad fortitudinem, et iterum ad formidinem uel timorem, aut 
ad mobilitatem et pigriorem statum: anomalum enim naturales faciunt 
causae adiecta etiam disciplina. itague liberales esse uidentur etiam 
otiosi, ad lucrum et negotia meruditi, et statum in anima firmum 
habent; ferociores uero et duri et ad iter agendum oportuni, habentes 
30 simul ingeniosum et uelox ad motum. per hoc etiam seniores magis 
stabiles sunt et rationabiliores cum prudentia; mores uero iuuenum 20 


λοὶ τὴν ἀρχὴν αὐτόϑεν ἔχουσιν, οἱ μόνην τὴν χώραν ἣ καὶ τὴν παιδείαν ὀνομάζοντες, ὡς 
ἐντεῦϑεν τῶν ἀφορμῶν οὐσῶν χαὶ σπερμάτων τινῶν φυσιχὰς αὐτοῖς ἐμφυόντων χινήσεις χαὶ 
εἴδη. αἱ μὲν οὖν αἰτίαι τῶν μεταβολῶν φυσιχαί εἰσι xal πολιτιχαί, πρὸς τὴν ἐξαλλαγὴν ἀρ- 
χοῦσαι xa9 ἑαυτὴν μὲν ἑχατέρα, ἔτι δὲ μᾶλλον τῆς μιᾶς ἐν μίξει τῇ πρὸς ἀλλήλας 

3 lacunam indicavi 6 motationum 02 politicae G? in ras. 8 una CHM: 
om. G, sed fuisse olim in margine videtur mixtura] mi-( ) Ὁ 9 differentiam 
alimenta] different-( )-ta G graece fort. τροφαὶ μὲν γὰρ αἱ ἐν τοῖς ὀρεινοῖς ξηρό- 
tepat, καὶ τὰ ἧττον πεδινά, ἤτοι τὰ εὔπνοα, συνίστησι xat πυχνοῖ τὰ σώματα 1δ effi- 
catiora Ο 16 differentiam) different-( ) α 18 post mixtura duae litt. eras. G 
22 continuo] con-( ) G agrestiores] ( )-ores G * 28 aesca grauiori] i. e. 
τῆς τροφῆς βαρυτέρας οὔσης mediocres ΟἹ [lacunam indicavi; graece enim χαὶ ἄλλοι δὲ 
μετριώτεροι xal πρᾶοι fuisse videtur: cetera non satis ezpedio): 29 ferociores uero] i. e. 
oi δὲ ϑυμοειδέστεροι 30 post motum vacat spatiolum in versus fine in G Per] 
(γα ᾿ 
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mobiles et uelociores. facit guogue guiddam ad transmutationem et 577 
corporum uelocitatem aut motum et paupertatis indigentiam et diuitias. 
ex naturalibus, uero causis color et formae speciositas comparatur. 
etenim guidam ex albis nigri fiunt, alii uero ad ruborem et nigrnm 578 
ὅ transmutantur; et alii guidem extentos capillos, alii uero crispos et 
si gua alia corporalis speciositatis uarietas. dicit guogue et Strabon 2 
geometricus in Italia circa Thurion ciuitatem duo flumina esse Syba- 
rim et Crathim: unym guidem Subaris bibentes eguos ex eo rauiosos 
esse facit (propterea et greges abigunt cx eo); Crathis uero- homines 
10 lauantes rubeos crines et albos crines facit habere et aljas multas pas- 
siones sanat. dicunt autem et in Euboia insula Graeciae duo flumina 
esse, guorum unum .guidem Cerces, alterum uero Neileus uocatur: 
guorum ab uno guidem bibentes oues albae fiunt, ab altero uero 40 
nigrae. et apud alios plurimos per unumguemgue historiographorum 
15 inueniet guis differentias: sed superfluum fortasse sit eas: per partes 
enarrare, et guomodo hoc superiores guidem partes corporis disponan- 
tur ad fortitudinem, inferioribus uero magis subuehitur. itague genera- 

. tionem omnibus gentibus significat talis ex locis differentia. ipsae 
enim maxime cum comprehendente, id est aere, propriae et naturarum 
20 et alteritatis causae. itague plus inuenerit guis et animalium et 5 
germinum inaegualitatem in Europa, per Libyam uero ut omnino 
similia guodammodo sibimit. causa autem guia similis aer: non enim 
multum facit aestas ibi et hiems. in Asia uero et adhuc magis in 
Europa magnae et dissimiles distantiae: causa autem positio unius- 

25 cuiusgue ad solis circulum assumpta. eadem uero causa et guae sunt 


6 Strabon] p. 263 Cas.: τὴν δὲ πόλιν εἰς ἕτερον τόπον μετέϑηκχαν πλησίον χαὶ Θουρίους προ- 
σηγόρευσαν ἀπὸ κρήνης ὁμωνύμου. ὃ μὲν οὖν Σύβαρις τοὺς πίνοντας ἵππους ἀπ᾿ αὐτοῦ πτυ- 
ρτικοὺς ποιεῖ" διὸ καὶ τὰς ἀγέλας ἀπείργουσιν ἀπ᾿ αὐτοῦ" ὁ δὲ Κρᾶϑις τοὺς ἀνθρώπους ξαν- 
ϑοτριχεῖν᾽ χαὶ λευχοτριχεῖν ποιεῖ λουομένους καὶ ἄλλα πολλὰ πάϑη ἰᾶται (εἴ. Aristot. 846b33) 
11 cf Strabo 449 Cas.: εἰσὶ δὲ νῦν Εὐβοῖται ποταμοὶ Κηρεὺς xal “Νηλεύς, ὧν ἀφ᾽ οὗ μὲν 
πίνοντα τὰ πρόβατα λευχὰ γίνεται, ἀφ᾽ οὗ δὲ μέλανα (cf. Aristot. 8460 86) id 


1 transmotationes G? 2 locus vitiosus; frustra Duebner coni. paupertatis indigentia 
et diuitiae 9 transmotantur G? et alii guidem etc.] graece fort. xal ἄλλοι μὲν 
τετανοτριχοῦσιν ἄλλοι δὲ οὐλοτριχοῦσι, xÄv el τις ἄλλη τοῦ σωματιχοῦ εἴδους διαφορά 

G corporalis] corpo-( )-lis ὁ 1" geo-( )-tricus G thurionum CGHM 
(Bodptov Aristot. 8160 88) 8 rauiosos scripsi: ramosos GEIM: rauosos (ni fallor) C 
(πτυρτιχούς Strabo) 11 greciae Θ᾽ 14 hi-( )-ograforum G!: hi-( )-agra- 
phorum G? . 16 graece fort. xal τίνι τρόπῳ τοῦτο... (ercidisse nonnihil videtur) τὰ 
μὲν ἀνώτερα μέρη τοῦ σώματος διατίθεται πρὸς ἀνδρείαν, τοῖς δὲ χκατωτέροις μᾶλλον ὑπο- 
βαστάξεται 18 ipsae] i. e. αὗται. Duebner 19 maxime G1: maximae G? 

id est aere CAf: om. G (in textu) H, sed in margine G olim vestigia eius additamenti in- 
venit Duelner et (ante naturarum)) ( ) G 20 et animalium] ( )-nimalium G 
21 eyropa G 24 eyropa G . 25 graece fort, τῇ αὐτῇ δ᾽ αἰτίᾳ καὶ τὰ μὲν χατ᾽ 
Εὐρώπην οὐχ ὅμοια ὑφίσταται τοῖς γεννῶσι οὐδ᾽ ἐν τῇ αὐτῇ πόλει, τὰ δὲ περὶ Λιβύην καὶ 
Αἴγυπτον ὡς πάντη καὶ πόρρω διέστηχότα 
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guidem per Europam non similiter subsistunt parentibus negue in 578 
eadem ciuitate, circa uero Libyam et Aegyptum ut omnino -et longe 80 
distantia. locorum guogue speculationis et aerum causae guod non 
omnia animalia et germina per omnes deinceps fiunt locos, sed un- 

δ umguodgue in guibus continetur naturaliter et proprie: negue enim 
elephantes negue grifae negue genera aliorum animalium guaecungue 
peregrina et naturam habentia rariorem extra consueta est loca ac- 
eipere; sed et habundantium guaedam et communiorum negue princi- 
pium in guibusdam inueniuntur locis, ut leones et lupi seu guod- % 

10 cungue tale: multae enim regiones horum nesciunt statym. uidemus 
autem et per horam anni guia guaedam omnino exaliengntur regione 
et uolatilium et aguatilium, guaedam uero non apparent et foueas 
habent, eo guod non possunt temperantiam sustinere; et guaedam 
guidem hieme, guaedam uero aestate. Unumguodgue autem animal” 

15 ad suam naturaliter inducitur salutem: cum uero guae sunt commäuni 
causa deficiunt, tunc et guaedam latentes et spectales connaturaliter 80 
subsistunt causae per guas possunt; et genus unum animalis saepe in 
guodam loco non inhabitat, sicut lepus in Ithace insula Graeciae et 
in altera insula guae est in illo mari. ibi enim si guis dimiserit 

20 Joporem, inuenitur ad extrema tendere usgue dum ad mare consistat, 
guasi in hunc ultimum cohfugiens locum: tum circa ciuitates aut 
alios locos nullo modo stare et manere eum posse dicunt, sed circum- 
currere insulam guasi dolentem et compulsum et negue experientem 90 
omnino pastum guendam aut aescam.: simile guogue et guod circa 579 

25 Cretam est: illic -enim circa Cyloniam ciuitatem usgue Eleuthernen 
fiunt solummodo cerui et singulares et uiperae et attagines: uide aliam 
+ omorynyson + nullum horum ingreditur,: sed alia nutrit animalia, 


18 cf. Aristot. 60622: ἐν Ἰϑάχῃ δ᾽ οἱ δασύποδες, ἐάν τις ἀφῇ χομίσας, οὐ δύνανται ζῆν, 
ἀλλὰ φαίνονται τεϑνεῶτες πρὸς: τῇ ϑαλάττῃ ἐστραμμένοι, ἧπερ ἀν εἰσαχϑῶσιν (ἐξ. Rosei Aristot. 
pseudep. p. 331) 24 cf. Plin. N. H. 8.221: In Olympo Macedoniae mottte non sunt 
lupi, nec in Creta insula. ibi guidem nec uulpes ursiue atgue omnino nullum maleficum 
animal praeter phalangium. araneos id genus dicemus suo loco. mirabilius in eadem 
insula ceruos praeterguam in Cydoneatarum regione non esse, item apros et attagenas 
irenaceos (v. Meursii Creta, 2.8; Rosei Aristot. pseudep. p 331) 


1 eyropam G 2 aegiptum G! 6 elifantes G gritae] grypes Duebner 


7 rariorem] rario- G? in ras. 9 inueniuntur Duöbner: inueniunt CGHM (cf. ad p. 41.11) 
10 'multae] ( )-tae G uidemus] ui-( ) G 11 exali-( )-nantur αἱ [graece 
Juit ἀπαλλάττεται τῆς χώρας] 12 guaedam)] guaed-( ) G 18 in-( )-tat Ὁ 
19 demiserit 92 23 dolentem) ( )-entem G 24 guendam) ( )-dam G 

. 25 est] ( )-st 9 Cyloniam] i. e. Kušwvlav 26 fiunt] ( )-nt G atta- 
gines] add. gloss. in marg. G auium: species 27 omorynyson GM: omorynyson C: 


omorinsion H: add. gloss. in marg. G insula graece nysos dicitur [graece fortasse juit 
ἰδοὺ ἑτέραν ὅμορον οὖσαν οὐδὲν τούτων εἰσέρχεται. ἀλλ᾽ ἄλλα μὲν τρέφει ζῷα Ah ous δ᾽ ἣ 
ἀλώπεχας ἤ τι τῶν μειζόνων καὶ χαχούργων οὐδαμῇ] 
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lupos uero aut uulpes aut guid mäiorum et malefactorum nullo modo, 579 
negue mordacium et nociuorum reptilium praeter φαλλαγγια, id est 
araneas morgu nociuas. translata autem guaedam animalium in alias 1 
regiones aegualiter guidem permanent et nutriuntur, fortassis uero de- 
5 ficiunt non administrantia mutationis superfluitate: superabundantia 
enim eorruptrix est omanium. si uero omnino transmutata põtuerint 
'manere, non iam saluificant eandem sic per-omnia membrorum aug- 
mentationem negue totius formae affectum. propterea etiam hanc gui- 
dam occasionem inueniunt gui habitant in extremis transmutati locis, 
10 utpote aguilonem et meridiem, ortum et occasum. itague singuli gui- 10 
gue eorum similes fiunt his ad guos transmutati sunt. magna enim 
distantia Aethiopis et Seythi, et iterum Celti et Libyis Indigue et Ara- 
bis: sed mutat.et transfert tempus naturas etsi Graecos ubigue habitan- 
tes: oteuim hic mutatio non prius sinitur ad conuersationes fieri. ex 
15 his itague omnibus manifestum guomodo natura bene formata et se- 
cundum corpora et animae operationes et nirtutes,. transmutationes 2 
uero per regiones singulas temporis guidem indigent conuenientis locis 
non tantum, sed et resessionis in locorum propria: ob-hoc.etiam gui- 
dam priorum in eis manent et saluant formas.. optimus autem om- 
20 nium Hippocrates, sapiens medicinae notitiarum, disserit de talibus 
in his guae ait de aere, locis, aguis, causam esse dicens differentiae 
morum et modorum magnitudinisgue et formae et corporum crassitu- 
dinis, eorumgue guae sunt per unumguengue aera, et mixturam h0- 80 
rarum,. locosgus et aguarum gualitatem et circa homines et religua 
2 animalia et germina et semina et omnino nascentium unumguodgue: 
ex mixtura enim aeris et locorum et aggarim paruae aut magnae 
fiunt mautationes. 


21 cf. Hippocrates περὶ ἀέρων ὑδάτων τόπων. 6. 12sgg. (t.2 p.52sgg. 1{{γ6) 


1 aut prius] et ΟἹ 3 graece fort. μεταβληϑέντα δέ τινα τῶν ζῴων εἰς ἑτέρας χώρας 
ἴσως μὲν διαμένει χαὶ τρέφεται, ἴσως δ᾽ ἐνδίδωσιν οὐχέτι ἀρχοῦντα τῇ τῆς μεταβολῆς περισσό- 


τητι (dveiojetvy) . 4 permanent) perma-( ) G 5 mufationis superluitate] ad muta- / 


h Ἵ 

tionis superfluitatem ΟἹ superabundantia G 7 saluiuificant G: 8 prop- 
terea ete.) graece fort. διὸ καὶ ταύτην τινὲς τὴν αἰτίαν ebploxovrat ᾿ 10 meridiem]) me- 
ridie-( ) G 11 simil-( )-unt G 12 distantia] distan-( ) G Šeythi] ὦ e. 
Σχύϑου Celti] i, e. [Κελτοῦ vei Κέλτου  Libyis] libes 61: lybices 65: libies H: 
libiis CM Arabis) arab-( ) G 13 etsi Graecos etc.] graece fort. ἐὰν el “Ἕλληνας 
ὁπουδήποτε οἰχοῦντας (xakoöpev αὐτούς): cetera non ezxpedio grecos G* 18 reces- 
sionis CHM - propria] pro-( ) G 19 optimas 6 20 hyppocrates ΟἹ 


medicinae) me-( )-e G 21 aguis causam esse dicens] ( )-icens G + 22 mag-: 


nitudinisgue et formae] mag-( )-ormae G 24 locosgue G?: locisgus GA'ICHM e 
gualitatem] ( )-alitatem G 25 germina] ger-( ) Ὃ 26 mix-( )-ra G 
magnae fiunt] mag-( )-e-( )-nt α 


aa i eaga (ΕΞ 
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GAP. IX. 
Titulus deest. 


Et hoc autem: guare omni corpore animato ex IIII. elementis 
composito solummodo in reptilibus animalibus guaedam mortifera 
š uenena inueniuntur, et in ipsis guogue dum sint, similia genere non : 
" habent? haec de reptilium differerttia generationis guaestio. et hoc: 
'euius gratia creata sunt haec ad mortem aliorum et impedimentum? 
nihil aliud est fortassis scrutandum praeter causas ex guibus. uolens 
huius uniuersitatis constitutor animalibus uariis terrenis et uolatilibus 
10 et aguatilibus, adhuc etiam germinibus et herbis et lapidibus differenter 
 eompositis habentibus uirtutes, omnem sensibilem ornauit locum; 
causae enim singulorum nascentium sunt. et unde horum guaedam 
guidem sibi inuicem compassibilia et connaturaliter potentia esse 
iterumgue aduersantur et corrumpentia factum est haec et aliter 
15 pugnant; et omnino gualem uniuersitati praestant utilitatem? similiter 
guid faciunt deliberare nos gualiter etiam ibi hoc guaerendum: guare 
iste guidem ignis urit gui est calidus et siccus alia elementa guali 
guadam consecutus est mixtura? - rationes enim uarie unum guodgue 
enasci et talem substantiam habere ineffabiles sunt, et soli notae 
20 componenti et naturam substituenti talium secundum ordinem guen- 
dam et armoniam genitiuam. impossibile est partibili animo et sensu 
accipere uarietatem concursus et formae et utilitatis seu etiam'ad se 
inuicem connaturalitatis et habitudinis animalium et germinum et in- 
animalium, a maximis usgue ad minima perspiciendam. et guare 
25 uolatilium non eadem omnium negue uirtus et uelocitas negue esca, 
sicut negue modus suspicandi per inimicitiam seu amicitiam seu medio 
guodam habitu ad se inuicem? hoc ipsum fortassis sit et circa alia, 
animalia. sic itague et de germinibus «et seminibus et lapidibus dis-. 
serendum. horum etenim guaedam guidem inter se inuicem praeli- 
80 antur et corrumpuntur contrario impetu confusionibusgue et mixturis; 
guaedam uero congerminantur et consistunt. οἱ omnino multiforme 
et differens materia incausale guidem ad nos; raticnes uero unius 


1 VIII kap m. recentior in G in lacuna 3 elymentis Ο 5 et in ipsis etc] 
i. e. graece χαὶ ἐν αὑτοῖς δὲ ὄντα, τὰ ὁμογενῇ οὐχ ἔχει 8 est] ( ) G 11 uirt- 
( )-nem Ὁ 12 causae enim singulorum] causa-( ) G 13 inuicem com- 
passi-] ( ) G: cetera desunt in G 14 factum est] i.e. γεγένηται 15 pugnat 5: 
pugna ΟΜ praestat CHM 18 uarie etc.] graece fort. τοῦ παντοδαπῶς τὸ Bv 
ἕχαστον ἐχγίνεσϑαι 19 note gcomponenti H: nocte compacienti C24 20 naturam 
substituenti] i. e. τὴν φύσιν ὑποστήσαντι 23 connaturalitatis HZ: connaturalis CM 
27 animalia alia ordo in ZT 31 congerminantur et consistunt)] graece fort.. σομφυ- 
τεύεται xal συνίσταται 3 
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cuiusgue productionis insunt ei naturaliter componentes et formantes 
genera iuxta ordinem proprietatis uni cuigue attributum. connexiuam 
guidem omnium causam et uirtutem omnium nobis manifestam esse 
hanc guis dixerit et solam, guomodo factor uniuersitatis bonus est, 
5 et non existentibus adducit existentia, et naturis uagriis exornat guae- 
dam guidem simpla et intelligibilia, guaedam uero composita et uisi- 
bilia, formans unam: ipsis inuicem et uniuersitati utilitatem et con- 
naturalitatem, ueluti ex una coniunctione concatenationis praestantiam. 
optimi uero factura omnino eadem. et si guibusdam partium contra- 
10 rietates introducantur et pugna ex mixtura et differentia gualitatum 
(et hoc enim non sine artificiali constitutum est ratione); sed itague 
rationalis forma et composita, guae guidem sola ex omnibus segrega- 
tur, hoc habet, ex duobus contrariis substantiam (sensibili dico et in- 
telligibili) regalem guidem imaginem conseguendo. et si guidem hanc 
15 custodierit et-proprium principium et dignitatem, superior essendo 
sensibilibus et a nullo nocentium insidias patiendo eorum dominari 
ordinata: si uero proprio perdita fuerit ordine, ordine nosse deficien- 
tia lapsa et guomodo ipsa se ipsam supponeret ferens subiectis. οἱ 
haec guidem ut in communibus notionibus ineffabilium speculantes 
20 dixerimus. non oportet autem haec de solis proponere reptilibus, 
guoniam et in aliis et aereis et terrenis et aguatilibus inest animali-. 
bus et inuenire mortifera et nociua, sicut et in germinibus et herbis 
seminibusgue et radicibus et lapidibus corruptiuae guaedam sunt uir- 
tutes et gualitates, et iterum utiles, et salutares. itague et de his 
25 ueteres guaerunt reptilibus utrum in morsibus uenenum et guandan - 
saniem proiciunt, an Spiritum et uirtutem immittunt. morsus enim 
uiperarum et guorundam aliorum reptilium -ostendunt saniem guan- 
dam atrociorem prodere ex gua putrefaciunt partim incisos cito. at 
etiam uenenum exsugentes non moriuntur, si religuum corpus non 
80 olet, guasi non distributa putredine cumulatim. itague et Scythicum 
uenenüm guo tingunt sagittas ex uiperae sanie et hominis composi- 


25 ueteres] i. e. Theophrastus in libro de animalibus tertio, περὶ τῶν δαχετῶν καὶ βλη- 
τικῶν (v. Rosei Aristot. pseudep. p. 333) . 29 cf. Aristot. 607429 31 cf. Aristot. 
845a1: φασὶ τὸ Σχυϑιχὸν pdppaxov, ᾧ ἀποβάπτουσι τοὺς οἰστούς, συντίϑεσϑαι ἐξ ἐχίδνης χτὲ 
(cf. Beckmann. ad loc., Rosei Aristot. pseudep. p. 342) 


2 proprietatis 27: proprium CM 3 omnium post uirtutem om. CM 4 guis CM: 
gui H 6 uisibilia CM: inuisibilia Η 10 gualitatum differentia ordo in CM 
13 hoc-CH: δες M 14 regalem ἢ: regula CM guidem] fort. legendum guan- 
dam 17—18 oralionem obscuram ülustrare negueo 18 supponeret A: suppone 
et CM 19 nocionibus C: noticionibus 22 22 sicut H: sic CM 28 pro- 
dere H: prodire CM * αἱ A: aut CM 30 cumulatim putredine ordo in CM 
sciticum H 
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tionem habet ad interfectionem. accipitur enim ex homine sanies de 
sanguine et ei guae est ex uipera componentes intingunt sagittas ad 
uelocitatem mortiferae plagäe, sicgue putrefacit carnes adiectio illius; 
itague ut negue carnes eorum tangant negue guid aliorum carnes 
õcomedentium, sed et ipsum fugiunt odorem.” guaedam uero morden- 
tium et nocentium uirtute guadam implent et spiritu, sicut scorpius 
et apes et uespes et phalaggium. itague et uespes cum apparent 
extra mortuum, amica enim eis caro, fere ipsis uiperis sunt saeuiores, 
dum feriunt. saeuae guogue et guarundam spinarum compunctiones 
10 et arborum, sicut acherdi in ciuitate guae dicitur Coete: tendit enim 
ea compunctum, sicut et marina trugon. declarant. guogue et cani- 
nos morsus et luporum cum rabiant: ab alio enim affectu et nimietate- 
sunt nociui. dicunt autem et per regionem: Persarum a rabiantibus 
morsoš canibus in prima guidem uel-in secunda curatione "constitutos 
15 posse sanari; tertia uero accipiente iam superatos ἃ passione: aguam, 
enim nunguam implorant negue eius gustum recipiunt omnino. in 
. differentias autem speciales melancholici affectus efferuntur. lacrimant 
enim et plorant et contristantur ridentgue indiscrete interpellantibus; 
itague et erigunt se in domuncula et de cetero maeste habent per 
20 unam fenestram eos guj assunt interpellantes, tales ostendendo pas- 
siones: guadragesimo uero die instante pereunt omnino. guia enim 
uirtutes sine corporalibus molibus multa possunt facere, 'manifestum 
est et ex aliis et ex ceruis: educunt enim uiperas ex sepibus. guae- 
dam guogue reptilium non solum mordendo sed sufflatione etiam 
25 utentes nocent et interimunt per media guaedam ligna aut lapides, 
ut hinc etiam interemptos occidant. tantam enim habent uirtutem, 
ita ut etiam per arma et ligna guibuscungue guis nitatur, reptile in- 
firmet illius uirtutem: et guaedam guidem putrefaciunt, guibusdam 


7 cf. Aristot. 844b32, Aelian. N. A. 5.16 (v. Rosci Aristot. pseudep. p.342) ᾿ 1! cf, 


- Aristot. 845815: ἐν Kip φασὶν εἶναί ti γένος ἀχέῤδου, ὑφ᾽ ἧς ἐάν τις πληγῇ τῇ dxdvdg, 


ἀποϑνήσχει (v. Rosei Aristot. pseudep. p. 343) 

1 ad interfectionem £7: infectionem CAf accipitur ete.] i. e. λαμβάνεται γὰρ ὁ ἐξ dv- 
ϑρώπου ἰχὼρ ἀπὸ τοῦ αἵματος, καὶ τῷ ἐξ ἐχίδνης συνθέντες ἐμβάπτουσι τοὺς οἰστοὺς πρὸς τὸ 
τάχος τῆς ϑανασίμου πληγῆς 3 illius C: lius vel hus HM 7 falaggium HZ 

8 post mortuum ercidisse videtur serpentem 9 feriunt C: ferunt ΠΗ͂ 10 Coete] 
graecum ἐν Kip τῇ νήσῳ "male "intellezit interpres 12 affsetu HZ: offectu CM 

13 rabiantibus Z7: rabientibus ΟΥ̓ 14 in post-uel om. CM 15 occipiente Rosa 
[graece fort. διαδεχομένης] 17 melancolici CHM affeetus M: effectus H 

18 interpellantibus] graece fort. τοῖς ἐντυγχάνουσιν: seguebatur fortasse (καὶ ἄλλως ἀνιαρῶς 
ἔχουσιν)" ὥστε xal ἐχχύπτούσιν ἐν τῷ οἰχίσχῳ [καὶ ἄλλως ἀνιαρῶς ἔχουσι) διὰ τῆς μιᾶς 


ϑυρίδος τοὺς παριόντας παρενοχλοῦντες τῷ τὰ τοιαῦτα φαίνεσθαι πάϑη 21 pereunt H: 
reperiunt C24 23 educunt enim H: et ducunt CM 25 utentes HZ: utentia CM 
media M: medici C: medium H 21 ut etiam CM: etiam ut Η guibuscungue 


guis nitatur] i. e. οἴστισιν ἄν τις ἐπερείδηται 
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uero labores praestant magnos. oportet uero hoc simile esse emit-., 
tentibus ex semet uirtutem per media ligna et funes, et faciunt tor- 
pere continentes. guoniam et loca guaedam sunt et hiatus terrae 
ex guibus circumuolantia guaedam uolatilium et proximantium ani- 
ὅ malium unum guodgue uiolenter raptum euanescit per redhibitos 
spiritus. talis autem mordentium uirtus guia, et si arboris radicem 
momorderit, proiciet folia omnis arbor; et si guis inuentus fuerit 
refugiens homo, desuper pilos cumulatim deponit omni corpore; simi- 
litergue nocet tangentibus uirtute. dicunt autem et serpentem gui 
10 uocatur ieros — apparet raro circa Thessaliam — non solum si mor- 
deat sed etiam in terra exiliter, interimit ueluti sola: uoce utens. et 
guidem - magnitudine non est magnus sed mensuratus: dum uero ap- 
paret, fugiunt uiperae et serpentes et alia omnia. sciendum guogue 
guomodo et loca et tempora et escae differentem faciunt morsuum 
15 uarietatem siue saeuam siue temperatam. hieme enim cum foueas 
intrant aut continuo post foueam, infirmantur morsus et fere sunt = 
innocui. in montanis uero et asperis locis, sicut in aridis et calidio- 
ribus, omnes mordaciores eo guod magis fortes; in altera uero parte 
humidi sunt et dissoluti. per hoc etiam circa coitum plurimum saeui 
20 et erga escarum differentiam: a gualicungue enim esca argumentari 
potest guis impetum horum et fortitudinem. aiunt autem et galioti 
circa Siciliam et Italiam mortiferum esse morsum, in aliis.uero omnino 
innocuum. non omnibus autem animalibus nociua sunt reptilia. ete- 
- nim cerui et sues comedunt serpentes, et alii ab aliis innocue deuo- 
25 rantur. causa uero guia corpora per mixturas differunt et, sicut escae 
multiformes, in eundem sunt modum nocentia et interimentia; secun- 
dum enim habitudines unius cuiusgue eorum:in alimenta etiam suci 
et odores: et omnino multa eorum guae sunt inanimantia hoc ipsum 


2 cf. Athen. 8146: ἐν δὲ τῷ περὶ τῶν δαχετῶν xal βλητιχῶν διαπέμπεσθαί φησι (scil. 
Theophrastus) τὴν νάρχην τὴν ἀφ᾽ αὑτῆς δύναμιν χαὶ διὰ τῶν ξύλων καὶ διὰ τῶν τριο- 
δόντων, ποιοῦσαν ναρχᾶν τοὺς ἐν γεροῖν ἔχοντας (v. Rosei Aristot. pseudep. p. 347) 

9 Aristot. 845016: ἐν Θεσσαλίᾳ φασὶ τὸν ἱερὸν χαλούμενον ὄφιν πάντας ἀπολλύειν, οὐ μόνον 
ἐὰν δάχῃ ἀλλὰ xal ἐὰν ϑίγῃ. διὸ χαὶ ὅταν φανῇ xal τὴν φωνὴν ἀχούσωσι (φαίνεται δὲ 
σπανίως), φεύγουσι χαὶ οἱ ὄφεις καὶ οἱ ἔχεις καὶ τἄλλα πάντα Inpla. τῷ δὲ μεγέϑει οὐχ 
ἔστι μέγας ἀλλὰ μέτρις ᾿ 117 cf. Aristot. 607 49 22 Aristot. 845b4: χαὶ ἐν Σι- 
χελίᾳ δέ φασι xal ἐν Ἰἴταλίᾳ τοὺς γαλεώτας ϑανάσιμον ἔχειν τὸ δῆγμα, καὶ οὐχ ὥσπερ τοὺς 
παρ᾽ ἡμῖν ἀσϑενὲς χαὶ μαλαχόν (v. Rosei Aristot. pseudep. p. 849) 24 Aristot. 609430: 
ἡ 8° ὗς ἐσϑίει τοὺς ὄφεις 


2 semet H: se CM et ante per media add. C faciunt] i. e. ποιοῦσι (= facien- 
tibus) 5 redibitos ZZ: credibitos CM [graece fort. διὰ τὰ ἀποδιδόμενα πνεύματα) 


1 proiciat CH 10 ieros Rose: ieronos CIM ( fuisse conicias ieron) 11 in terra] 
i.e. ἐὰν ϑίγῃ in ἐν τῇ γῇ corruptum (cf. Aristot. 8480 17) 14 esca H 16 in- 
trat HZ 20 argumentari HM: augmentari C 21 galioti] i, e. γαλεώτου 
26 modum sunt ordo in CM 

Supplem. Arist. 1 2 Priscianus Lydus. 1 
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. Possunt agere; sicut guaedam animalium comedentia *tales carnes aut 
herbas continuo interimuntur, et omne incisum ab oleo corrumpitur, 
et uultores ab unguentorum odore, scarabei guogue a rosis, serpen- 
tesgue et omnino haec per omnigs ab odore ceruinorum cornuum: 

š propterea etiam redolentia fugiunt. et omnino si guis ingrediatur 
his per partes, multa inuenerit guorundam guidem salutaria, guorun- 
dam uero nociua, et talem guandam ad se inuicem habitudinem ha- 
bentia et connaturalitatis et fugae; guoniam et mortalium et germi- 
num et herbarum et lapidum guaedam guidem animalibus guibusdam 

10 nociua , prodentia uero aliis, et hominum morsus multi sunt nociui. 
superfiuae igitur est approbationis horum unius cuiusgue recordatio. 
et guaedam guidem per morsum uenenum inserunt, guaedam uero 
per punctionem uelociter aut per solam exputionem aut etiam per 
guandam occultam relationem et uirtutem seu spiritum uocemue et 

15 aspectum, sicut in guibusdam aliis animalibus et fascinantibus homi- 
nibus accidit. et guia guaedam guidem ex natura sunt uenenosa, 
guaedam uero ex translatione, et guaedam guidem praecipitium in- 
ferunt, guaedam passionem, guaedam uero periculum; et guaedam 
guaecungue consuescunt facere cito ferunt, guaedam uero postea 

20 magisgue et minus; talem itague superfiuam moram dimittentes et 
causas dicentes iam horum corrumpentis et ad aliguid ferentis sub- 
stantiae et. materiae, in decimum transcendamus capitulum sic ha- 
bens: — | 


CAP. X. 


25 Titulus deest. 


Et hoc guogue: ex guo spiritus et unde eius motus, et guare 
corpore et principio eius et fine non apparente magnitudo uirtutis 
eius manifesta est? guoniam enim magnitudine uirtutis suae corporalia > 


..... . . ..ὕ...ὕ.....-,---οα-.--ρ--. 


2 Aristot. 605b19: πάντα δὲ τὰ Evropa ἀποϑνήσχει ἐλαιούμενα (cf. Rosei Aristot. pseudep. 
p- 230) 8 Aristot. 845235: λέγεται xal τοὺς γῦπας ὑπὸ τῆς τῶν μύρων ὀσμῆς ἀπο- 
ϑνήσκχειν, ἐάν τις αὐτοὺς χρίσῃ 7) δῷ τι μεμυρισμένον φαγεῖν. ὡσαύτως δὲ χαὶ τοὺς χανϑάρους 
ὑπὸ τῆς τῶν ῥόδων ὀσμῆς (εἰ. Rosei Aristot. pseudep. p. 351) 5 cf. Aristot. 534b23: 
xal ἐλαφείου χέρατος ϑυμιωμένου τὰ πλεῖστα φεύγει τῶν τοιούτων 


2 interimuntur ZZ: interimunt CM 3 uultures Rose: tumores CHM odore H: 
ordine CM scarabei Rose: scabies CHM 8 et ante germinum om. CM 

10 prudentia CM 12 uero om. H 15 et om. H 17 guidem] uero 7 

21 iam om. 17 12 habens sic ordo in CM 24 titulus add. in H Ex guo spi- 
ritus et unde eius motus 26 v. Rosei Anecd. Gr. 1 p. 53—58 21 non on. H 
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commouet, et repellit ea et extendit et motus eius et silentium subito, 
est guidem guando in paruum locum, est uero güando in multum; 
et est guando in parte guadam terrae in anno, in guantos menses, 
similiter est guando conuertitur cito; et est guando silet, est uero 
š guando nimis; et ibidem iterum est guando minus, et guando silen- 
tium: de uentorum et aliorum spirituum concursu eisdem utentes 
sumptis dicimus sic: — Inflatione duplici existente, humida guidem 
et calida uocatur ατμις, id est uapor, sicca uero et calida xarvwõre, 
id est fumea. neutra autem harum sine altera est, sed simul guidem 
10 sunt, ex habundante uero insimul utrogue totum uocatur. duplicem 
autem inflationem hanc sol faciens guibus guidem appropinguat locos 
supergrediens uaporem facit, longius uero absistens frigiditatis causa 
fit, et iterum consistens agua in terram defertur. per hoc enim hiemeo 
magis aguae fiunt et noctu guam per diem: gelidiores enim noctes 
15 diebus. accidit autem saepe infiationem siccam desursum esse, deor- 
sum uero humidam; iterum e contrario fieri ex spiritibus guibusdam 
compulsas eas propria commutare loca et ad alteras partes transferri, 
aridam guidem ubi erat humida transductam, humidam uero in aridae 
locum compulsam. at similis passio inest animalium corporibus. in 
20 nobis enim dum sit desuper uterus siccus humefieri eum deorsum 


7 Aristot. 359428: ἔστι γὰρ δύο εἴδη τῆς ἀναϑυμιάσεως, ὥς φαμεν, ἡ μὲν ὑγρὰ ἡ δὲ ξηρά. 
καλεῖται δ᾽ ἡ μὲν ἀτμίς, ἡ δὲ τὸ μὲν ὅλον ἀνώνυμος, τῷ δ᾽ ἐπὶ μέρους ἀνάγχη χρωμένους 
χαϑόλου προσαγορεύειν αὐτὴν οἷον χαπνόν. ἔστι δ᾽ οὔτε τὸ ὑγρὸν ἄνευ τοῦ ξηροῦ οὔτε τὸ 
ξηρὸν ἄνευ τοῦ ὑγροῦ, ἀλλὰ πάντα ταῦτα λέγεται χατὰ τὴν ὑπεροχήν (cf. 36049) --- Nic. 
Blemmid. Epit. phys. p. 181: διττῆς οὔσης τῆς ἀναϑυμιάσεως, τῆς μὲν ἀτμιδώδους xal ὑγρᾶς, 
τῆς δὲ χαπνώδους χαὶ ξηρᾶς, οὐδετέρα τούτων χωρὶς τῆς ἑτέρας εὑρίσχεται, ἀλλ᾽ ὁμοῦ μὲν 
χαὶ ἄμφω, ἐχ δὲ τοῦ πλεονάζοντος καλεῖται τὸ ὅλον 11 Aristot. 8ὅ9υ84: φερομένου δὴ 
τοῦ ἡλίου κύχλῳ, χαὶ ὅταν μὲν πλησιάζῃ, τῇ ϑερμότητι ἀνάγοντος τὸ ὑγρόν, πορρωτέρω δὲ 
γιγνομένου διὰ τὴν ψῦξιν συνισταμένης πάλιν τῆς ἀναχϑείσης ἀτμίδος εἰς ὕδωρ’ διὸ χειμῶνος 
τε μᾶλλον γίγνεται τὰ ὕδατα, xal νὐχτωρ ἣ ned ἡμέραν ... τὸ δὴ κατιὸν ὕδωρ διαδίδοται 
πᾶν εἰς τὴν γῆν 15 οἵ. Aristot. 8600 1ὅ — Nic. Blemmid. 1. c. p. 132: οὐ μὴν ἀλλ᾽ ἐνίοτε 
χατὰ μὲν τόδε τὸ μέρος τὴν ξηρὰν ἀναϑυμίασιν συμβαίνει πλεονεχτεῖν, χατὰ δὲ τὸ παραχεί- 
μενον τὴν ὑγράν καὶ ἀνάπαλιν. οὗπερ αἴτιον Av εἴη τὸ ποτὲ μὲν ἀφ᾽ ἧς ἀναφέρεται χώρας 
ἡ ξηρά, κατὰ ταύτην καὶ μένειν ῥέουσαν αὐτήν’ ὁμοίως χαὶ ἀφ᾽ ἧς ἡ ὑγρά, τὴν ὑγράν" ὁτὲ 
δ᾽ ὑπαλλάσσεσϑαι χαὶ ἀπωϑεῖσϑαι ὑπὸ πνευμάτων τινῶν τὴν μὲν ὑγράν, ὅϑεν ἡ ξηρά, τὴν δὲ 
ξηράν, ὅϑεν ἡ ὑγρά. 19 Aristot. 360b23: ὥσπερ ἐπὶ τοῦ σώματος, ἐὰν ἡ ἄνω χοιλία 
ξηρὰ T, τὴν χάτω ἐναντίως διαχεῖσθαι, xal ταύτης ξηρᾶς οὔσης ὑγρὰν εἶναι τὴν ἄνω xal 


ψυχράν 


2 multum CM: magnum H 3 in guantos menses]) i.e. ἐφ᾽ ὁπόσους δήποτε μῆνας 

4 cito om. H 5 et ibidem iterum CM: ibidem. Iterum H est guando CM: 

guando est ἢ minus M: nimis CH et guando) fort. est guando 8 xar- 

voaec HH 11 hanc infiationem ordo in CH 13 enim ZI: igitur CM 

17 eommutare CM: communitate 77 20 eum CM: enim H 
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accidit et e contrario. signum uero et uentum et aguam ex utrague “ 
fieri inflationum, non tamen ambo ab eadem esse, guod et utrumgue 
" ab eodem compescitur. in multum enim uenti a pluuiis compes- 
cuntur, et iterum post pluuias uenti. hoc autem accidit guando non 
s extinguitur ab ea guäe in terra est caliditate subsistens inflatio a 
solis caliditate incensa. hanc autem dicimus desuper inflationem, 
guae est uenti corpus et materies. cum uero agua dominata fuerit 
vet extinguit fumeam infiationem, tunc uenti guiescunt. tali itague 
alternatione et mutatione utrarumgue existente ostenditur aperte ex 
10 arida inflatione fieri uentos; huius autem argumentum esse spiritus 
boreales fieri guidem ab arcturo, austrinos uero a meridie. hos enim 
solos non intrat sol locos, sed ad eos et ab eis: ab ortu enim in oc- 
ciduas locatur has habens obliguitates. est autem talium uentorum 
meatus obliguus: flant enim circa terram infiatione in rectum facta. 
15 per hoc etiam omanis in circuitu aer seguitur meatum. guoniam itague 
est uentus multitudo guaedam aridae ex terra infiationis mota circa 
terram, clarum guia motus guidem principium desursum, materiae uero 
et generationis deorsum. guia uero ex multis infiationibus paulo post 
coeuntibus principia uentorum fiunt apertum est. inchoantes enim 
2% singuli guigue spirare minimi omnes sunt, procedentes uero longius 
clari fiunt, etsi uideatur guibusdan: libs continuo inchoans ualidiorem 
facere exitum. sol etiam mouet, et simul impetum faciunt spiritus; 


1 οἵ, Aristot. 367627. 11 Id. 36124: ἔτι δὲ τοῦ γίνεσϑαι μάλιστα πνεύματα ἀπ᾽ 
αὐτῆς τε τῆς ἄρχτου χαὶ μεσημβρίας τὸ αὐτὸ αἴτιον" πλεῖστοι γὰρ βορέαι xal νότοι γίγνονται 
τῶν ἀνέμων" ὁ γὰρ ἥλιος τούτους μόνους οὐχ ἐπέρχεται τοὺς τόπους, ἀλλὰ πρὸς τούτους χαὶ 
ἀπὸ τούτων, ἐπὶ δυσμὰς δὲ καὶ ἐπ᾽ ἀνατολὰς ἀεὶ φέρεται. διὸ τὰ νέφη συνίσταται ἐν τοῖς 
πλαγίοις 14 Id. 861422: ἡ δὲ φορὰ λοξὴ αὐτῶν ἐστί, περὶ γὰρ τὴν γὴν πνέουσιν 
εἰς ὀρϑὸν γινομένης τῆς ἀναϑυμιάσεως, ὅτι πᾶς ὁ χύχλῳ ἀὴρ συνέπεται τῇ φορᾷ 16 Id. 
361430: ἐπεὶ δ᾽ ἐστὶν ἄνεμος πληϑός τι τῆς ἐκ γῆς ξηρᾶς ἀναθυμιάσεως χινούμενον περὶ τὴν 
γῆν, δῆλον ὅτι τῆς μὲν χινήσεως ἡ ἀρχὴ ἄνωϑεν, τῆς δ᾽ ὕλης xal τῆς γενέσεως κάτωϑεν 

18 Id. 361b1: ὅτι δ᾽ dx πολλῶν ἀναϑυμιάσεων συνιουσῶν κατὰ μιχρὸν, ὥσπερ αἱ τῶν 
ποταμῶν ἀρχαὶ γίγνονται νοτιζούσης τῆς γῆς, δῆλον xal ἐπὶ τῶν ἔργων ὅϑεν γὰρ ἑχάστοτε 
πνέουσιν, ἐλάχιστοι πάντες εἰσί, προϊόντες δὲ καὶ πόρρω λαμπροὶ πνέουσιν 22 Id. 
861514: ὁ δ᾽ ἥλιος xal παύει καὶ συνεξορμᾷ τὰ πνεύματα. ἀσϑενεῖς μὲν γὰρ καὶ ὀλέγας 
οὔσας τὰς ἀναϑυμιάσεις μαραίνει τῷ πλέονι ϑερμῷ τὸ ἐν τῇ ἀναϑυμιάσει ἔλαττον ὄν, καὶ δια- 
χρίνει. ἔτι δ᾽ αὐτὴν τὴν γῆν φϑάνει ξηραίνων πρὶν γενέσϑαι ἔχχρισιν ἀϑρόαν, ὥσπερ εἰς πολὺ 
πῦρ ἐὰν ὀλίγον ἐμπέσῃ ὑπέχκαυμα, φϑάνει πολλάχις πρὶν καπνὸν ποιῆσαι χαταχαυϑέν 


1—3 graece fort. σημεῖον δὲ τοῦ καὶ ἄνεμον xal ὕδωρ ἐξ ἑκατέρας μὲν γίνεσϑαι ἀναϑυμιάσεως, 
οὐ μέντοι ἄμφω ἐκ τῆς αὐτῆς εἶναι, ὅτι καὶ ἑχάτερον bp” ἑχατέρου κατέχεται 8 et H: 
om, CM 11 feri guidem] fort. guidem feri 12 occiduas] occiduas partes Af 
(occiduas = δυσμάς ut mox infra p. 103.3) 16 multitudo)] post hoc seguitur in M non 
sunt contrarii spiritus etc., in C sunt contrarii spiritus etc. = p.102.5; guae ercideruni 
gnaedam aridae etc. usgue ad alii autem sunt per guos, infra post aestimatum eo guod 
= p.103.20, inserta habent CM 17 desursum CM: deorsum H Rose 18 deor- 
sum) desursum Rose 20 guigue 27: guogue C'4/ 21 lybs ZT: lupis C: om. M 
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infirmae enim et paruae dum sint inflationes marcescunt plurimo ca- 
"lore; et segregat guod minus est in inflatione; praeoccupat guogue 
eam siccans terram priusguam in coitum fiat cumulatum, sicut in 
multum ignem si inciderit guid ardens, praeoccupat saepe priusguam 
s fumum faciat cessare. uniuersaliter autem accidit fieri serenitates 
aut gelido superante extincta guae in infiatione est caliditate, sicut 
in fortibus congelationibus, aut suffocato et ualidiore caliditate ma- 
cerata, guae in inflatione est, frigiditate dum sit minor. in mediis 
uero horis et ualidae hiemis et superantis caliditatis fiunt serenitates, 
10 aut nondum ascendente tali inflatione, aut priori guidem consummata 
factis spiritibus aliague nondum influente. duae enim sunt sectiones 
illius guae habitari potest regionis, guarum una guidem ad superiorem 
polum gui est aguilonis uersus nos, altera uero ad alterum meridia- 
num. Secundum hoc oportet accipere et orizontis circulum et in 
15 sectionem guae apud nos est ingue eam guae est alterius partis. et 
huic attendentes diuisioni haec de positione uentorum dicenda sunt. 
ipsi enim attribuuntur locis et per diametrum sibi inuicem sunt con- 
trarii. aeguinoctiali enim ortu ἀπηλιώτην, id est subsolanum, habente 
zephyrus contrarius est ex diametro, aeguinoctialis occasus dum sit. 


5 Aristot. 361424: ὅλως δὲ γίγνονται αἱ νηνεμίαι διὰ δύ᾽ αἰτίας" ἢ γὰρ διὰ ψῦχος ἀποσβεν- 
νυμένης τῆς ἀναϑυμιάσεως, οἷον ὅταν γένηται πάγος ἰσχυρός, ἢ χαταμαραινομένης ὑπὸ τοῦ 
πνίγους. αἱ δὲ πλεῖσται χαὶ ἐν ταῖς ἀνὰ μέσον ὥραις, ἣ τῷ μήπω ἀναϑυμιᾶσθαι, 7) τῷ ἤδη 


ἐξεληλυϑέναι τὴν ἀναϑυμίασιν χαὶ ἄλλην μήπω ἐπιρρεῖν 11 Id. 362432: δύο γὰρ 
ὄντων τμημάτων τῆς δυνατῆς οἰκεῖσθαι χώρας, τῆς μὲν πρὸς τὸν ἄνω πόλον τὸν xad' ἡμᾶς, 
τῆς δὲ πρὸς τὸν ἕτερον χαὶ πρὸς μεσημβρίαν χτέ. 14 Id. 363225: δεῖ δὲ περὶ τῆς 


ϑέσεως ἅμα τοὺς λόγους ἐχ τῆς ὑπογραφῆς ϑεωρεῖν. γέγραπται μὲν οὖν. τοῦ μᾶλλον εὐσήμως 
ἔχειν, ὁ τοῦ ὁρίζοντος κύχλος" διὸ χαὶ στρογγύλος. δεῖ δὲ νοεῖν αὐτοῦ τὸ ἕτερον ἐχτμημα τὸ 
ὑφ᾽ ἡμῶν οἰχούμενον" ἔσται γὰρ χἀχεῖνο διελεῖν τὸν αὐτὸν τρόπον 16 Id. 36367: 
ἐπεὶ οὖν τὰ μὲν πλεῖστον ἀπέχοντα χατὰ τόπον ἐναντία χατὰ τόπον, πλεῖστον δ᾽ ἀπέχει τὰ 
χατὰ διάμετρον, ἀναγκαῖον xal τῶν πνευμάτων ταῦτα ἀλλήλοις ἐναντία εἶναι ὅσα χατὰ διάμετρόν 
ἐστιν. χαλεῖται δὲ χατὰ τὴν ϑέσιν τῶν τόπων τὰ πνεύματα ὧδε, ζέφυρος μὲν τὸ ἀπὸ τοῦ A° 
τοῦτο γὰρ δυσμὴ ἰσημερινή. ἐναντίος δὲ τούτῳ ἀπηλιώτης ἀπὸ τοῦ Β΄’ τοῦτο γὰρ ἀνατολὴ 
ἰσημερινή. βορέας δὲ καὶ ἀπαρχτίας ἀπὸ τοῦ Η" ἐνταῦϑα γὰρ ἡ ἄρχτος. ἐναντίος δὲ τούτῳ 
νότος ἀπὸ τοῦ Θ’ μεσημβρία τε γὰρ αὕτη ἀφ᾽ ἧς πνεῖ, καὶ τὸ Θ τῷ Η ἐναντίον" χατὰ διά- 
μετρον γάρ. ἀπὸ δὲ τοῦ Ζ καιχίας΄ αὕτη γὰρ ἀνατολὴ ϑερινή ..... ἐναντίος δὲ τούτῳ οὐχ 
ὃ ἀπὸ τοῦ Γ Alp, ἀλλ᾽ ὁ ἀπὸ τοῦ E, ὃν χαλοῦσιν οἱ μὲν ἀργέστην, οἱ δ᾽ ὀλυμπίαν, οἱ δὲ 
σχίρωνα᾽ οὗτος γὰρ ἀπὸ δυσμῆς θερινῆς πνεῖ χαὶ χατὰ διάμετρον αὐτῷ χεῖται μόνος. οὗτοι 
μὲν οὖν οἱ χατὰ διάμετρόν τε χείμενοι ἄνεμοι xal οἷς εἰσὶν ἐναντίοι. ἕτεροι δ᾽ εἰσὶ xad ole 
οὐκ’ ἔστιν ἐναντία πνεύματα. ἀπὸ μὲν γὰρ τοῦ 1 ὃν χαλοῦσι ϑρασχίαν᾽ οὗτος γὰρ μέσος ἀρ- 
γέστου χαὶ ἀπαρχτίου" ἀπὸ δὲ τοῦ Καὶ ὃν χαλοῦσι μέσην" οὗτος γὰρ μέσος xarxlov χαὶ ἀπαρ- 
χτίου χτὲ. Aristotelis “expositio ad vulgare certumgue duodecim ventorum systema sup- 
pletur a philosopho alienum'. ROSE. 


3—4 priusguam—saepe ,om. H 6 in om. H 1 suffocato] fort. suffocatione; i. e. 
ὑπὸ τοῦ πνίγους 12 habitari HZ: om. CM 17 locis om. HZ 18 arrAwrtev H: 
απηδιωτὴν C: ἀπηλλωτὴν M habentem H 19 zephiro CM eguinoctiai 7 
occasus H: casus CM 
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borea uero flante ab arcturo per diametrum contrarius est notus ei 
exspirans ex meridie. aestiuo autem ortu eum gui dicitur kaecias 
habente contrarius est ei gui dicitur argestes spiranti ab occasu 
aestiuo. isti itague sunt positi per diametrum uenti e contrario. 
s alii autem sunt per guos non sunt contrarii spiritus, uerumtamen sic 
ex necessitate intelliguntur. etenim threscias, cum sit medius argesti 
et boreae, per simile diametrum habet euronotum contrarium. οἱ 
"-iterum meses inter kaeciam et boream positus opponitur per diame- 
trum libonoto, gui est inter notum etlibem, sicut et medius est euri 
to et noti euronotos. sic igitur in sex duplicationes aut coniugationes 
uenti diuisi omnes sunt, etsi ueterum guidam diuisiones alias et uo- 
cationes generalium uentorum faciunt. sunt autem guidam particu- 
lariores per locos uenti et aurae, hoc guidem a lacubus et fluminibus, 
hoc uero sinibus marinis aut etiam locis differentibus terrae, ex eis- 
15 dem causis consistentes, solis caliditate et sursum tracta infiatione, 
ex locis uero singuli guigue conuenienter uocati. esse uero plures 
uentos ab arcturis guam meridiem uersus a locis causa haec, orbem 
terrarum ad hunc subiectum esse locum, et guod multo plus agua 
et hiems in illam partem reponitur propter solis meatum. spirituum 


12 cf. Nic. Blemmid. 1. c. p. 138: τινές δὲ χαὶ ἰδιοτρόπως ἐπιχρατοῦσιν ἐν τόποις τισὶν ἐχεῖϑεν 
τὴν γένεσιν ἔχοντες. χαὶ τούτων ὅσοιπερ ἐχ νενοτισμένης πνέουσι γῆς ἀπόγειοι λέγονται, ὅσοι 
δ᾽ ἐχ χόλπων ἐξάττουσιν ἐχχολπίαι᾽ τούτοις δ᾽ ἀνάλογόν τι ἔχουσιν οἱ ἐκ ποταμῶν χαὶ λιμ- 
νῶν (ex Aristot. 8940 14) 16  Aristot. 36445: τοῦ δ᾽ εἶναι πλείους ἀνέμους ἀπὸ τῶν 
πρὸς ἄρχτον τόπων ἢ τῶν πρὸς μεσημβρίαν αἴτιον τό τε τὴν οἰχουμένην ὑποχεῖσϑαι πρὸς 
τοῦτον τὸν τόπον, xal ὅτι πολλῷ πλεῖον ὕδωρ χαὶ χιὼν ἀπωθεῖται εἰς τοῦτο τὸ μέρος διὰ τὸ 
ἐκεῖν᾽ ὑπὸ τὸν ἥλιον εἶναι καὶ τὴν ἐχείνου φοράν 19 Id. 864419: ὅλως δὲ τὰ μὲν 
βόρεια τούτων χαλεῖται, τὰ δὲ νότια. προστίϑεται δὲ τὰ μὲν ζεφυριχὰ τῷ βορέᾳ (ψυχρότερα 
γὰρ διὰ τὸ ἀπὸ δυσμῶν πνεῖν), νότῳ δὲ τὰ ἀπηλιωτιχά (ϑερμότερα γὰρ τῷ ἀπ᾽ ἀνατολῇς 
πνεῖν) ... ϑερμότερα δὲ τὰ ἀπὸ τῆς ko τῶν ἀπὸ δυσμῆς, ὅτι πλείω χρόνον ὑπὸ τὸν ἥλιόν 
ἐστι τὰ ἀπ᾿’ ἀνατολῆς" τὰ δ᾽ ἀπὸ δυσμῆς ἀπολείπει τε ϑᾶττον καὶ πλησιάζει τῷ τόπῳ ὀφιαί- 
τερον. οὕτω δὲ τεταγμένων τῶν ἀνέμων δῆλον ὅτι ἅμα πνεῖν τοὺς μὲν ἐναντίους οὐχ᾽ οἷόν 
τε (χατὰ διάμετρον γάρ᾽ ἅτερος οὖν παύσεται ἀποβιασϑείς), τοὺς δὲ μὴ οὕτω χειμένους πρὸς 
ἀλλήλους οὐδϑὲν χωλύει, οἷον τὸ Ζ xal Δ. διὰ τοῦτο ἅμα πνέουσιν ἐνίοτε ἀμφότεροι οὔριοι, 
ἐπὶ τὸ αὐτὸ σημεῖον, οὐχ ἐκ τοῦ αὐτοῦ οὐδὲ τῷ αὐτῷ πνεύματι. χατὰ δὲ τὰς ὥρας τὰς 
ἐναντίας οἱ ἐναντίοι μάλιστα πνέουσιν, οἷον περὶ ἰσημερίαν τὴν μὲν ἐαρινὴν χαιχίας χαὶ ὅλως 
τὰ ἐπέχεινα τροπῆς ϑερινῆς, περὶ δὲ τὴν μετοπωρινὴν λίβες, περὶ δὲ τροπὰς ϑερινὰς μὲν ζέ- 
φυρος, χειμαρινὰς δ᾽ εὖρος. ἐπιπίπτουσι δὲ τοῖς ἄλλοις μάλιστα χαὶ παύουσιν ἀπαρχτίαι καὶ 


ϑρασχίαι xal ἀργέσται" διὰ τὸ ἐγγυτάτω γὰρ τὴν ὁρμὴν αὐτῶν εἶναι πολλοί τε xal ἰσχυροὶ 
πιέουσι μάλιστα οὗτοι 


1 boreo CM 2 exspirans H: spirans CM kecia CHM 3 ante prgestes 
lacunae signum add. Rose spirans Rose 5 non om. C: v. ad p. 100.16 

6 
6 thresciant ἢ: tresciant CM argesti] i. e. ἀργέστου : argestie [= argesti] CH A 


7 borei CM 8 messes CHM keciam CHM boreum CM diametrum H: 
directum CM 12 generaliorum Οἱ 13 uenti ZZ: uenienti CM 14 hoc] ἢ. ἢ 
(sic utrogue loco) 17 arcturo Rose K 
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guidem omnino guidam boreales uocantur, guidam vero australes: 
adduntur guogue guidam zephyrici boreae — frigidiores enim eo guod 
spirant ab occiduis; noto uero apeliotici — calidiores enim utpote ab 
ortu spirantes, eo guod plurimo tempore sub sole sunt gui ab ortu 
š prodeunt, occasum vero relinguunt cito et serius appropinguant loco. 
et hoc guogue manifestum sic simul spirare contrarios non posse; per 
diametrum enim alter repulsus guiescit; eos uero non sic positos nihil. 
prohibet per idem moueri: ac per hoc simul spirant utrigue. per 
horas autem contrarias contrarii maxime perflant, utputa circa aegui- 
10 noctium uernale kaeciae et omnino summa conuersionis aestinae, circa 
uero autumnale libes, circa guogue conuersiones aestiuas zephyrus, 
hiemales autem eurus. incumbunt uero aliis et omnino sistunt 
aparctiae et thresciae et argestae: eo enim guod illornm impetus 
ex proximo fit, multi et fortes spirant maxime hi. inest autem et 
15 saepe ex locorum positione uentos in contrarium sibi existere borea 
enim forte in aestiua flante et offendente mõnti cuidam maximo et 
pleno niuium ex hiemali hora repostarum in eo, factam repercussionem 
ex eo accidit flantem notum egge uideri, utpote his gui sunt in re- 
gionibus, aut secundum esse et oportuniorem in hora aestiua talem 
20 uentum notum esse aestimatum, eo guod per repercussionem ex me- 
ridianis ipse egrediatur partibus. guibusdam guogue uentorum op- 
posita edita locg praeparant eos supergredi uerticis altitudinem non 
ualentes aut guiescere flatu aut circumspirantes in circuitu recipien- 
tium se locorum uideri ex altera positione impetum facere, et non 
25 ex propriis locis spirantes per rectam lineam prodire. et aliae guogue 
uentorum sunt proprietates, guibusdam guidem aridioribus existenti- 
bus, guibusdam uero humidis, et guibusdam guidem exiles descen- 
dentes niues et grandines aut etiam grauiores niues facientibus, et 


14 cf. Theophrastus de ventis 27: γίνεται δὲ καὶ ἀνάχλασίς τις τῶν ἀνέμων ὥστε ἀντιπνεῖν 
αὑτοῖς, ὅταν ὑψηλοτέροις τόποις προσπνεύσαντες ὑπερᾶραι μὴ δύνωνται. διὸ ἐνιαχοῦ τὰ νέφη 
τοῖς πνεύμασιν ὑπεναντία φέρεται καϑάπερ περὶ Αἰγειὰς τῆς Μαχεδονίας βορέου πνέοντος πρὸς 
τὸν βορέαν. αἴτιον δ᾽ ὅτι τῶν ὀρῶν ὄντων ὑψηλῶν τῶν τε περὶ τὸν Ὄλυμπον χαὶ τὴν Ὄσσαν 
τὰ πνεύματα προσπίπτοντα καὶ οὐχ ὑπεραίροντα τούτων ἀναχλᾶται πρὸς τοὐναντίον, ὥστε xal 
τὰ νέφη κατώτερα ὄντα φέρουσιν ἐναντίως, συμβαίνει δὲ xal αὐτὸ τοῦτο παρ᾽ ἄλλοις. ἐνιαχοῦ 
δὲ χαὶ ὑπ᾽ αὐτοὺς τοὺς ἐτησίας ἀντίπνοιαι γίνονται τῷ βορέα διὰ τὴν περίχλασιν ὥστε xal 
ἐναντιοδρομεῖν τὰ πλοῖα, χαϑάπερ xal περὶ τὸν πόρον τὸν ἐκ Χαλχίδος εἰς Ὡρωπόν, οὺς δὴ 
χαλοῦσι παλιμβορέας. γίνεται δὲ τοῦτο σχεδὸν ὅταν ὦσι λαμπρότατοι᾽ τότε γὰρ μάλιστα δύ- 
νανται ὡς πορρωτάτω διατείνειν ὅταν πλῆϑος ἡ τὸ ἀντιχόπτον 


2 boreae] boreo CHM 8 utrigue] utri Π 10 keciae HZ: kecis CM 12 si- 
stunt Rose: sunt CHM 13 apractie CHM thresie 7 enim om. CM 

15 boreo CM 17 per ante factum add. Rose 18 utpote etc.) graecs fort. ἅτε 
τοῖς ἐπιχωρίοις, ἤτοι χατὰ τὸ χαὶ ὡραιότερον εἶναι ἐν ὥρᾳ ϑερινῇ τὸν τοιοῦτον ἄνεμον 
νότον εἶναι δεδοξασμένον 20 eo guod] ν. ad p. 100.16 20 per om. HM 

22 superegredi CM 27 descendentibus Rose 
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guibusdam contraria. et omnino non mihi oportunum uidetur unius 
cuiusgue motiones et conuersiones disserere. superfiuum etiam etesias. 
et ornithias dicere guomodo fiunt, et unde. haec enim sunt ex multis 
scriptoribus accepta approbatione nobis sollicita de uentorum gene- 

5 ratione et in guantum mouentur et guomodo aera commouent pro- 
prio motu. 


2 etesias] et tessias CM: et threscias H: et etesias Rose 6 post motu add. C' colo- 
phonem EXPLICIT LIBER PRISCIANI PHYLOSOPHI DE HIS IN GUIBUS DUBITAUIT 
COSROE REX PERSARUM | 
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Verba asterisco notata desiderantur in lexicis 


᾿Αγαϑοειδής 31,29 
äypapos. τὸ ἄγραφον γραμματεῖον 26,29 
ἀδιαίρετος 9,16 22,22 26,25 ἀδιαιρέτως 
22,21. 
ἀζωία 34,17 
ἀήρ. v. aer 
ἀϑανασία. v. immortalitas 
ἀϑρόος 14,30 ἀϑρόα παρουσία 9,16 14,26 
ἀπόλειψις 9,18 ἐνέργεια 13,13 ἀϑρόως 9, 
20 12,22 
αἴσϑημα (dist. φάντασμα) 25,21 — v. sensum 
αἴσϑησις. ἰδία αἴσϑησις 21,17 χοινὴ αἴσϑη- 
σις 21,33 sgg. αἱ κατὰ μέρος αἰσθήσεις 5, 
10 599. 
αἰσϑητήριον. πάθημα τοῦ αἰσϑητηρίου (dist. 
αἴσϑησις) 1,15 2,15 τὸ ἐν τοῖς αἰσϑητη- 
ρίοις χίνημα 2,6 ἡ ζωτιχὴ ἐν τῷ αἰσϑη- 
τηρίῳ ἔμφασις 2,8 τὸ χυριώτερον αἰσϑη- 
τήριον 18,23 (cf. 54,12) primum et pro- 
prium αἰσθητήριον 56,20 αἰσϑητήριον ἅπτι- 
. χόν 18,25 γευστιχόν 4,8 ὀπτιχόν 20,17 
τὸ τῆς ἀχοῆς αἰσϑητήριον 16,16 τὸ τοῦ 
γευστοῦ 18,1 τὸ τῆς ὄψεως 6,2 τὰ αἱ- 
σϑητήρια ἐξ ἀέρος καὶ ὕδατος 19,18 24 
αἰσϑητιχός. αἰσθϑητιχὴ ζωή 3,13 18,19 
ψυχή 8,6 δύναμις 10,25 ἐνέργεια 3,30 
18,21 22,21 χρίσις 4,25 τὸ αἰσϑητιχόν 
(opp. αἰσϑητήριον) 24,21 τὸ αἰσϑητιχὸν 
ὄργανον 10,13 τὸ αἰσθϑητιχὸν πνεῦμα 4,7 
τὸ πρῶτον αἰσϑητιχόν 28,4 αἰσθητιχὸς λό- 
405 21,9. αἰσϑητιχὰ εἴδη 23,9. 11 24,3 
αἰσϑητιχώτατος 20,4 αἰσϑητιχῶς 18,19 — 
v. sensiuus 


αἰσϑητός. τὰ ἴδια, τὰ χοινὰ αἰσϑητά 4, 
14 sgg. 21,16 599. τὸ οἰχεῖον αἰσϑητόν 6,17 
18,5 αἰσϑητὰ εἴδη 2,7 23,7 τὸ εἶδος τοῦ 
αἰσϑητοῦ 2,14. 18 πῶς ὁμοιοῦται τοῖς αἱ- 
σϑητοῖς ἡ ψυχή 8,18 --- v. sensibilis 

αἰτία (cf. αἴτιος), ἀπὸ αἰτίας ϑεωρεῖν 37,21 
— v. CaUSA 

αἰτιατός (opp. αἴτιος) 33,31 τὰ αἰτιατά 
33,8. 20 τὸ αἰτιατὸν φῶς 9,8 -- υ. cau- 
satiuus 

αἴτιος (cf. αἰτία). (opp. αἰτιατός) 33,29 τὸ 
αἴτιον 9,8 προσεχῇ αἴτια 33,10 ἀπὸ αἱ- 
τίων νοεῖν, ϑεωρεῖν 88,8 36,31 — υ. 
causalis 


αἰτιώδης 33,8 τὸ αἰτιῶδες 36,33 αἰτιώδως 


6,13 

ἀχήρατος 32,8 

ἀκινησία. υ. immobilitas 

ἀχοή 4,2 12,3 14,11 17,5 τὸ τῆς ἀχοῆς 
αἰσϑητήριον ἀήρ 16,16 

ἀχούειν (= intellegere) 26,29 28,20 30,30 

. 34,13 36,2 

ἀχουστιχός 19,29 

ἀκραιφνὴς ἕνωσις 26,25 ὄρος 35,4 dxpat- 
φνῶς 26,16. 27 27,1 35,15 

ἀχριβὴς συνέχεια 26,20 ἀχριβεστέρα (opp. 
ἀμυδροτέρα) καϑαρότης 14,19 ἀχριβέστερον 
αἰσϑητήριον 18,21 ἀχριβῶς 27,16 ἀκχρι- 
βέστερον 15,3 — v. diligens 

ἄχριτος 30,24 

ἄχρος. τὰ Äxpa (opp. τὰ μέσα) 19,3 

ἀλλότριον χρῶμα τὸ φῶς 7,29 

ἀμέρεια. v. impertibilitas 

ἀμερής. τὸ ἀμερές 2,28 ἐν ἀμερεῖ 3,25 


108 


ἀμέριστος οὐσία 26,16 29,16 ἕνωσις 22,8 
39,4 ἐνέργεια 13,1 23,25 26,16 γνῶσις 
26,21 περίληψις 1,11 ὄρος 35,18 ἀπο- 
χορύφωσις 22,3 ἀμερίστως 2,12. 30 12,22 
80,88 36,19 — v. impertibilis 

ἀμέσως (opp. διὰ μέσου) 5,21 18,26 

ἀμετάβλητος 31,28 32,8 

ἀμιγής. τὸ ἀμιγέστατον ἔσται αἰσϑητιχώτα- 
τον 20,4 ἀμιγῶς 12,27 

ἀμυδρός 6,28 9:20 10,33 ἀμυδροτέρα (opp. 
ἀχριβεστέρα) χαϑαρότης 14,19 ἀμυδρῶς 
12,8 

ἄμπωτις. 

ἀμφίβιος. 
t 

ἀμφίβολος 31,15 

ἀνάγκη. αἱ γεωμετριχαὶ ἀνάγχαι 25,15 

ἀναϑυμίασις. υ inflatio, uaporatio 

ἀναισϑησία. v. insensibilitas 

ἀναίσθητος 18,24 21,2 

ἀναίτιος. v. incausalis 

dväxkaate. τὰ περὶ τὰς ἀναχλάσεις 15,6 — 
v. repercussio 

ἀναλογεῖν τινι 17,30 18,9. 22 

ἀναλογία. χατ᾽ ἀναλογίαν 26,5 per eandem 
ἀναλογίαν 32,17 

ἀνάλογος. τὸ ἀνάλογον 11,10 

ἀναμίγνυσϑαι 14,10 

ἀναπέμπεσθϑαι 4,22 

ἀναπνοὴ 16,13 

ἀνατολή. υ. ortus 

ἀναφορὰ πρός τι 24,6. 13 

ἀνεγείρειν εἴς τι 23,16 

ἀνέλιξις 34,23 35,11 

ἀνελίττειν. τὰ ἀνελιττομένα 34,23 

ἄνεμος. v. uentus 

ävevepynala (2). v. inactualitas 

ἀνενέργητος (9). v. inactualis 

ἀνεπιτηδειότης 21,10 

ἀντιδιαστέλλειν πρός τι 36,32 

ävrixetodat 28,13 τὰ iilis 25,20 
ἀντιχειμένως 25,23 

ἀντιληπτιχός 19,13 

ἀντιπερίστασις. νυ. CcOMPressura,pres- 
gura | 

ἀντιτυπία. Vv. reporcussio 

ἀντίτυπος 10,11 20,12 

ἀνώμαλος. 9. anomalus 

ἄξων. V. AXIS 

äradis 19,2. 4 28,16. 20 — v. impas- 
sibilis 


ἀμέριστος 


Ὁ. TOCOBSUB 
τὸ ἀμφίβιον τῆς μεριχῇῆς ζωῆς 


, [ INDEX 

ἀπαιωρεῖσϑαι 35,18 

ἀπαρχτίαι. v. aparctiae ᾿ 

ἀπειχόνίξεσθϑαι 24,5 

ἀπηλιώτης i. e. subsolanus 101,18 

ἁπλότης. νυ. simplicitas 

ἁπλοῦς. τὰ ἁπλᾶ 8,6 19,17 20,31 ἁπλῶς 
(opp. κατὰ λόγου) 19,29 — v. 51 ΠΡ] 8" 
simplex 

ἀποδιαλαμβάνειν 34,4 

ἀποδοτιχός τινος 31,29 

"Ῥἀποχορύφωσις 22,3 

ἀπόλυτος παρουσία 13,3 ἀπολύτως 13,13 
14,1 

ἀπομερισμός 9,1 

ἀπόνευσις πρός τι 26,10 

ἀπορρεῖν. ἀπορρέον τι 13,26 τὰ ἀπορρεύ- 
σαντα μόρια 13,18 

ἀπορροή 5,23 9,32 11,15 13,28 

ἀπόρροια 13,25 15,22 

ἀπόστασις 6,14 29,10 žata ἀπόστασιν 

. 89,19 

ἀπότασις περὶ τὰ ἐχτός 1.20 πρὸς τὰ ἔξω 
22,80 

ἀποτείνεσθαι πρός τι 3, 31 29,8 
33,3 ἔξω 36,13. 27 

ἀποτυποῦσθϑαι 23,14 

ἀποτύπωσις 15,7. 25 

ἁπτιχός. ἁπτιχαὶ ποιότητες 16,13 ἁπτιχὸν 
αἰσϑητήριον 18,25 ἁπτιχῶς 18,4 

ἁπτός 18,6 τὰ ἁπτά 19,15 — v. tactus 

ἀργεῖν (opp. ἐνεργεῖν) 22,16 — v. silere 

ἀργέστης. νυ. argestes 

ἀργία (00. ἐνέργεια) 22,1 sgg. — v. otium, 
silentium 

ἀρετή. v. uirtus 

ἀρχτιχός. v. arcticus 

ἄρκτος. VD. ArCctUrUS 

ἁρμονία. v. harmonia 

ἀρχή. v. principium 

ἄρωμα 17,11 ; 

ἀσπίς 18,14 

ἀστήρ. v. stella 

ἀστραπή. v. fulgoratio 

ἀσύγχυτος. v. inconfusus 

ἀσύμμετῥος 21,11 τὸ ἀσύμμετρον 6,5 7,5 

ἀσύμμικχτος. v. incommixtus 


εἴς τι 


ἀσύμφϑαρτος. v. inconcorruptus 
. ἀσύνϑετος. 


v. incompositus 

ἄσφαλτος. v. bitumen 

ἀσώματος 9,30 27,10 ἀσώματοι οὐσίαι 36, 
11 — vw. incorporalis 


VERBORUM 


ἀσωματότης. v. incorporalitas 

ἄτακτος 30,25 

ἀτέλεια (coni. xaxla) 32,10 

ἀτελής 28,21 31,18 διὰ τὸ ἀτελέστερον 10, 
22 τὰ ἀτελῇ ζῷα 20,22. 28 

tp te i. e. uapor 99,7 — v. uapor 

ἄτομος. τὰ ἄτομα 2,80 

ἀτταγήν. τ. attagines 

ἄυλος ὃ νοῦς 37,17 τὸ ἄυλον τοῦ νοῦ 37, 
19 ἄυλα (opp. ἔνυλα) εἴδη 82,26 ἄυλοι 


λόγοι 88,4 τὰ χωριστὰ xal ἄυλα 36,7 — 


τ. immaterialis 

αὔρα. νυ. aura - 

αὐτενεργήτως 27,22 28,30 

αὐτὸ τοῦτο 5,3 10,2 

*adtropavwrdrr, ὑπόστασις 26,18 

ἀφαίρεσις. τὰ ἐν ἀφαιρέσει 33,20 ἐξ ἀφαι- 
ρέσεως 88,24 

ἄφεσις (lunae). v. demissio 

ἁφή 18,13 sgg. 4,5 12,4 16,3 19,15 

äptapola. v. incorruptio 

ἀφομοιοῦν 23,23 ἀφομοιοῦσϑαι 3,31 24,17 

äpopolwpa 1,21 

ἀφομοιωτιχός 23,27 

ἄχερδος. v. acherdos 

ἀχρόνως 15,2 

ἄχρους 7,34 τὸ dypovv 5,4 

ἀχώριστος. KA inseparabilis, inse- 
paratus 

ἄψυχος. τὰ ἄψυχα 2,2 18,19 — ». in- 
animans 


βάϑος. κατὰ τὸ βάϑος 8,21 

βάρος. υ. grauitas | 

βαρύς. τὸ βαρύ (opp. ὀξύ) 17,28 — rv, 
grauis 

βορέας. v. boreas 

βόρειος. v. aguilonalis, boreus 

βούλεσθαι 3,28 11,15 15,23 18,7 19,19 
21,33 

βροντή. υ. tonitru 


γαλεώτης. v. gäleotes 

γενεσιουργός. γενεσιουργὰ (opp. νοερά) ἐν- 
ἐργήματα 23,20 

γεῦσις 12,5 18,1 sgg. 

γευστιχός. τὸ γευστιχὸν αἰσθητήριον 4,3 

γῇ. +. terra 
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γνωριστιχός τινος 2,32 4,22. 30 21,20 

γνωστιχός. γνωστιχὴ δύναμις 6,13 — ε΄. 
cognitiuus 

γνωστός. γνωστῶς ἐνεργεῖν 30,2 

γραμματεῖον. τὸ ἄγραφον γραμματεῖον 26, 
29 35,25 


δίιστασϑαι 


δαλός. τ΄ fax 

δεύτερος. δευτέρα (opp. χρείττων) οὐσία 
32,4 δευτέρα (opp. πρώτη) ἐνέργεια 15,14 
δευτέρα χαὶ προιοῦσα ἐνέργεια 29,321 νοη- 
τὸν δεύτερον 28,29 τὰ δεύτερα 29,1 30,10 
δευτέρα τις ἕνωσις 35,22 δευτέρως (opp. 
πρώτως) 4,33 34,24 (οοπὶ. κατὰ συμβε- 
βηχός) 21,22 

δηλαδή 2,23 4,7 18,29 20,20 32,23 

διαβιβάζειν 12,30 14,20 

διάγνωσις 5,15 

διάδοσις. xard διάδοσιν 9,21 12,22 

διάϑεσις (opp. πάϑος) 8,4 παϑητιχὴ διά- 
ϑεσις 18,1] 

διάχρισις ὅ,16 

διάλογος. »v. dialogus, disputatio 

διάμετρος. νυ. diameter 

διαμόρφωσις 34,29 

διανοητιχός. ἡ διανοητιχὴ σύνεσις 4,25 

διάνοια 4,18 

διαπέμπειν 28,16 

διαπορϑμεύειν 7,9 

διάρϑρωσις 7,20 

διασπασμός. ὃ ὑλιχὸς διασπασμός 36,16 


διάστασις 5,28 6,6 7,3 11,24 — v. 418 - 


tantia 
διάστημα 6,2 14,21 
διαφαν ἧς. τὸ διαφανές 2,21 (expl.) 6,28.299. 
8,1 sgd. πέρατα τοῦ διαφανοῦς 0,23 
διαφορά. διαφοραὶ (dist. πάϑη) σωμάτων 
19,7 — v. differentia 
διαφορότης 5,17 


διαφωτίζειν 12,1 . 
διεγείρεσϑαι 28,10 πρός τι 3,4 
διέγερσις πρός τι 2,8 9 


διῃρημένως 35,6 
διηχής. τὸ διηχές 10,19 15,33 


δδιηχητιχός 16,6 


διιχνεῖσϑθαι 14,16. 33 17,7. 15 


tõttkic 14,22 


διίστασϑαι 35,12 τὸ διεστός 5,27 6.1 τὸ 


διεσταμένον 5,7 


110 δίοσμος 

δίοσμος. τὸ δίοσμον 16,1 

δόξα (ezpl.) 19,12 

δοξαστιχὸς λόγος 19,11 

δρᾶν εἴς τι 4,10 5,26 6,1. 19 26,11 

δραστήριος 4,11 20,13 δραστήριος δύναμις 
5, 26 

δραστιχός. δραστιχὴ δύναμις 5,31 

δρόσος. νυ. ΤΟΒ ὃ 

δύναμις τελεία, ἀτελής 81.34 δραστήριος 
3,26 δραστιχή 3,21 φυσιχή 4,9 αἰσϑη- 
τιχή 10,2ω6 ὁρατιχή 11,13 + γνωριστιχή 


4,80 γνωστιχή 6,18 χωριστή 22,5 õbva- 


tc ἡ αἴσϑησις 3,31 31,12 ὁ δυνάμει νοῦς 

(ezpl.) 26,5 sgg. τὸ δυνάμει χαὶ ἐνεργεία 

χατὰ τὴν μεταβολήν 30, 16 — v. uirtus 
δυσις, δυσμή. νυ. OCcasus, occiduae 


ἔαρ. v. uer 

ἐγείρεσθαι πρός τι 4,29 24,1 ἀφ᾽ ἑαυτοῦ 
(ἑαυτῆς) 24,12 27,1 35,31 ζωτιχῶς 23,7 

ἐγρήγορσις. v.euigilantia, euigilatio, 

 üigilia = 

ἔγχυμος 18,3 

εἰδητιχός 5,18 9,34 13,15 εἰδητιχῶς 4,12 

εἰδιχός 21,30 — v. specialis 

elöomotetv 5,12 12,23 13,34 20,13 29,27 

εἰδοποιός 20,13 

εἶδος (coni. λόγος) 1,8 32,27 εἴδη ἄυλα, 
ἔνυλα 32,26 sgg. τὰ ἐν τοῖς σώμασιν εἴδη 
2,1 σωματιχὸν εἶδος 15,9 αἰσθητόν 2,7 
13,23 23,7 24,3 αἰσϑητιχόν 4,28 28,9 
φανταστόν 24,35 νοερόν 33,31 ζωτιχόν 
8,4 τὸ τέλειον εἶδος 2,18 — v. species 

εἰδωλιχός 15,8 

εἶναι. τὸ εἶναι 32,29 — v. esse 

εἰσδοχή 5,22 

εἰσιέναι εἰς ἑαυτόν (ἑαυτήν) 27,23 29,29 — 
v. intrare 

elsrvof. v. inspiratio 

ἐχμάττεσϑαι 23,14 

ἐχπνοή. »v. respiratio 

txnop nf 5,23 

ἐχφοιτᾶν 27,18. 23 

ἐλέφας. νυ. elephas 

ἐλλάμπειν 13,32 τὸ ἐλλάμπον 9,17. 28 

ἐμφαίνεσθαι 24,33 

ἔμφασις 2,20 23,12 24,29 εἰδωλιχή 15,9 
φανταστιχή 25,9 ζωτιχή 2,8 3,19 

ἐνδιδόναι 2,21 28,28 : 
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ἐνέργεια 31,27 sgg. (opp. ἀργία) 21,34 kw- 
τιχή 3,34 αἰσϑητιχή 22,27 λογική 24,3 
voepd 24,3 26,17 ἐπιστημονική 29,32 31, 
24 ἀμέριστος xal ὡρισμένη 23,25 χωρι- 
στή 12,20 14,1 χρείττων 24,4 ἀγαϑοειδής 
81,29 τελεία, ἀτελής 31,29 sgg. δευτέρα 
χαὶ προιοῦσα 29,32 30,3. 19 ἡ κατὰ προ- 
βολὴν ἐνέργεια 81,4 ἐνέργεία οὐ χυρίως 
ὀνομαζομένη 9,5 τὸ δυνάμει καὶ ἐνεργείᾳ 
χατὰ τὴν μεταβολήν 80,16 --- v. ope- 
ratio 

ἐνέργημα 23,20 25,22 (opp. πάϑημα) 2,10 

ἐνεργητιχός 15,11 21,31 22,31 28,30 
ἐνεργητιχῶς (opp. παϑητιχῶς) 28,6 (opp. 
οὐσιώδως) 29,33 — o. actualis 

ἐνιαυτός. d. ANNUS 

ἑνότῃς. τ. unitas 

ἑνοῦν 26,27 27,30 34,16 35,4. 15 36,21 
ἡνωμένως 35,34 — v. unire 

ἐντελέχεια (ἐνδελέχεια) 43,1 ἐντελεχείᾳ 35, 
28. 32 

Evropov. v. incisum 

ἔνυδρα. νυ. aguatilia 

ἔγυλος Evola (opp. ävka) εἴδη 82,29 τὰ ἐνυ- 
λότερα εἴδη 13,22 14,14 ἐνύλως 34,11 

ἐνύπνιον. υ. Somnium 

ἕνωσις 26,25 27,16 32,5 35,4. 23 — υ. 
adunatio 

ἐξαιρεῖσθαι 22,17 24,17 37,14 ἡ ἐξῃρη- 
μένη atu 37,15 

ἐξαίρετος 6,17 10,22 

ἐξατμίζειν. v. euaporare 

ἐξηγητής. οἱ γνήσιοι τοῦ ᾿Αριστοτέλους ἐξη- 
γηταί 82,84 

ἕξις (coni. δύναμις, opp. οὐσία) 31,12 — v. 
habitudo 

ἐξιών (opp. xarudv) 70,8 sgg. 

ἐπαισϑάνεσϑαι 2,16 

ἐπαφή. xar ἐπαφήν 10,10 

ἐπέρεισις. xat ἐπέρεισιν 5,3 10,9 


*intdtapdpoüv 36,8 


ἐπιχράτεια 21,15 

ἐπιχρατεῖν. τὸ ἐπιχρατοῦν 20,2. 32 
ἐπιχτήτως 21,15 

ἐπιλαμπρύνειν 12,9 

ἐπίνοια. μόνῃ ἀποδιαλαμβανόμενα τῇ ἐπι- 
volga 84,4 κατ᾽ ἐπίνοιαν (opp. κατ᾽ οὐσίαν) 
34,5 
ἐπισημαίνεσθαι 33,24 37,4 τινί 17,28 
ἐπίστασις 14,24 

ἐπιστήμη ἡ ϑεωρητική 36,20 399. 


VERBÖRUM 


ἐπιστημονιχός. ἐπιστημονιχὴ ἐνέργεια 29, 
82 81,24 

ἐπιστήμων 31,8 

ἐπιστητός. ἐπιστητὰ τὰ Evola xal τὰ ἐξ 
ἀφαιρέσεως ὁ6,29 

ἐπιστρεφεῖιν εἴς τι 2,28 22,6 

ἑπομένως 25,11 (opp. προηγουμένως) 11,10 

ἐποχεῖσθαι τῷ διαφανεῖ 12,28 ἐποχουμένη 
(τῷ διαφανεῖ) ἐνέῤγεια 12,21 

ἐρεῖν. ἐρεῖ τις 10,17 

ἐριστιχός 25,28 

ἑρπετά. υ. reptilia 

ἔσχατος. ἡ ὕλη ὡς ἐσχάτη 26,7 

ἑτεροιοῦν 33,31 

. ἑτεροχίνητος 28,9 35,20 

ἑτερότης 3,26 5,13. 19 35,10. 20. 30 

᾿ ἐτησίαι. 9. etesiae 

εὐαπόλυτος 7,28 

εὐδιαέρετος. v. bene discretus 

εὐχίνητος 16,12 

εὔλογος. χατὰ τὸ φυσιχὸν εὔλογον 20,11 

εὐόριστος 20,14. 20 — v.bene diffinitus 

εὐπαϑής 20,12 

εὐπαράδεχτος 20,14 

εὐπίλητος 16,11 

εὔριπος. Chalcidicus εὔριπος i. e. aguae 
ductus 70,23 

εὐρόνοτος. v. euronotus 

εὗρος. υ. eUrUS: 

εὐφύλαχτος 16,11 

εὐώδης 17,11 


ζέφυρος. v. zephyrus 

ζωδιαχός. υ. zodiacus 

ζωή 2,20 3,11 23,22 (cont. γνῶσις) 36,15 
ψυχιχὴ ζωή 2,25 σωματοειδὴς ζωή 23,10 
ἡ λογικὴ ζωή 29,5 33,13 ἡ μεριχὴ ζωή 
29,8 ἡ κοινὴ τοῦ συνθέτου ζωή 7,14 ἡ 
προβεβλημένη ζωή τε χαὶ ἐνέργεια 30,14 
μερισταὶ ζωαί 82,18 — »v. uita 

ζώνη. υ. ZONa 

ζῷον. v. animal 

ζωτιχός 6,12 17,3 18,29 23,5 ζωτιχὸν 
εἶδος 3,4 ζωτιχὴ ἔμφασις 2,8 προβολή 
2,23 οὐσία 21,9 ζωτιχῶς 18,19 23,7 — 
v. uitalis 


ἡλιαχός. τὸ ἡλιαχὸν μέγεθος 25,23 
ἡλιοειδής 20,16 


ϑρασχίας. 
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ἥλιος. ποδιαῖον ὁρᾶν τὸν ἥλιον 25,14 — 
υ. 80] 

ἡμέρα. υ. dies 

ἡμιχύχλιον. +. hemicyclium 

ἡμισφαίριον. ». hemisphaerium 


ἦχος 10,20 ὁ ἐντὸς ἦχος 17,2 


ϑερμός. τὸ ζῆν ἐν τῷ ϑεομῷ 20,9 21,13 

ϑέρος. v. aestas 

ϑεωρητιχός τινος 32,31 36,28 ἐπιστήμη 
ἡ ϑεωρητιχή 36,26 37,26 

διγγάνειν 5,24 6,16 7,24 

v. threscias 

ϑρεπτιχός. τὸ ϑρεπτιχόν. v. nutritiuum 

ϑρυαλλίς 52,4 


ἰατρική. v. medicina 

tõix ds. ἰδιχώτερον 8,24 

ἴδιος. ἴδια αἰσϑητά 4,14 399. 
21,17 — v. proprius 

ἰδιότης 36,3 37,12 — v. proprietas 

ἰδίωμα. τὸ σχοτοποιὸν ἰδίωμα 10,11 τὸ 
ἀφομοιωτιχὸν τῆς ψυχῆς ἰδίωμα 24,20 

ἱερὸς ὄφις. »v. hieros 

ἰσημερία. v. aoguinoctium 

ἰσημερινός. v. aeguinoctialis 

ἴστασϑαι κατά τι. ἴστασθαι χατ᾽ ἐνέργειαν 
2,24 xatd τὸ εἶδος τοῦ αἰσϑητοῦ 2, 14 
χατὰ τὸ εἶδος τῆς χινήσεως 18,8 χατὰ τὴν 
ἀμέριστον τοῦ γνωστοῦ περίληψιν 1.12 χατὰ 
τὸ ἀφομοιωτιχὸν τῆς ψυχῆς ἰδίωμα 24, 
19 

ἴχνος 6,28 τὰ ἴχνη τῆς ζωῆς 25,5 

ἰχώρ. v. sanies 


ἰδία αἴσϑητις 


χαϑαρεύειν 28,18 
χαϑαρός. κχαϑαρῶς 33,2 καϑαρῶς ἀμέρι- 
στος 26,21 27,17 κχαϑαρῶς μόνιμος 31, 
14 — v. purus 
χαϑαρότης 14,19 
χάϑαρσις. υ. purgatio 
χαϑεύδειν. νυ. dormire 
χαιχίας. +. kaecias 
xarvbõre i. e. fumea inflatio 99,7 
χαρδία. νυ. COT 
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χάρωσις 


χάρωσις. τ. soporatio 

χατάλαμψις 26,22. 33 

χατατείνειν. τὸ πολὺ xatatetapevov 1,19 
αἱ περὶ τὸ σῶμα κατατεινόμεναι ζωαί 23, 
22 

χατάψυξις. »v. refrigeratio 

χατιών (opp. ἐξιών) 10,5. 12 

χέντρον. νυ. centrum 

χεραυνός. νυ. fulmen 

κίνημα 2,6. 22 

χίνησις (roni. μορφή, τύπος, ἀριϑμός) 4,11 
(dist. πάϑος, ἐνέργεια) 23,25 ἡ καϑ᾽ ὁρμήν, 
ἡ κατὰ φύσιν χίνησις 10,27 τῇ χινήσει 
τουτέστι τῷ ἀλλοιοῦσϑαι συναισθάνεσθαι 21, 
28 ἀτελὴς ἡ κίνησις 28,21 — v. motus 

χινητιχός 3,25 12,14 τὸ χινητιχόν 28,20 

χλάσις οαρὶ. 15,10 sgg. 

χλίμα. νυ. clima 

χοινός. τὰ χοινὰ αἰσϑητά 4,10sgg. 21,16 sgg. 
ἡ κοινὴ αἴσϑησις 21,33 sgg. κοινότερον 
(opp. κυρίως) 28,19 ' 


κόρη 10,10 
χοῦφος. τὸ χοῦφον. v. leuis 


χουφότης. v. leuitas 

κρείττων (opp. χείρων) 10,29 τὸ χρεῖττον 
10,24 28,31 31,28 37,22 τὰ χρείττω 
27,31 . (opp. τὰ ϑνητά) 32,15 αἱ xpelt- 
τους ἐνέργειαι 24,6 χρειττόνως 10,30 33, 
9. 16 37,21 — v. melior 

aplvetv. τὸ xpivov 3,6 18,20 22,22 

Kptõs. v. Aries 

χρίσις 3,10 (eoni. σύνεσις) 3,16 ἡ αἰσϑη- 
τιχὴ χρίσις 4,25 χρίσις τελεία 2,13 

χριτιχός. ὁ τῶν αἰσϑητῶν ποιοτήτων χρι- 
τιχὸς λόγος 4,29 οὐσία ζωτιχὴ χριτιχὴ 
τῶν αἰσϑητῶν 21,9 χριτικῶς ἐνεργεῖν 6, 
11 

χρύσταλλος. v. glacies 

χρύφιος. ἡ χρύφιος ἐνέργεια 30,8 

χύχλος. v. cyclus 

κύριος 37,27 τὸ χόριον 17,10 τὸ κυριώ- 
τερον αἰσϑητήριον 18,28 κυρίως (opp. xa% 
ὁμωνυμίαν) 27,27 (opp. κοινότερον) 28,19 
— Vv. proprius 


λαμπάς." υ. lampas 
λαμπρός. τὸ λαμπρόν 10,2. 31 
λεῖος. τὸ λεῖον 15,9 “ηφ. 
λιβόνοτος. ». libonotus 
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λίψ. ov. libs 

koyixõe (dist. φανταστιχός ὀρεχτιχός) 25,7 
λογιχὴ ζωή 29,5 33,13 ἡ λογιχὴ ψυχή 
29,11 33,2 34,25 35,10 λογιχὴ ἐνέργεια 
24,2 25,1 λογικὴ ὑπόληψις 23,6 -- v. 
rationalis 

λόγος 2,29 3,33gg. 5,7 20,5. 25 λόγος 
(coni. σχέσις) 32,5 λόγοι οὐσιώδεις 3,12 
ὁ τῆς οὐσίας λόγος 33,17 ἡ τοῦ λόγου 
ἐνέργεια 3,17. 33 λόγοι ἄσλοι, χωριστοί 
33,4 34,28 οἱ ἔνδον λόγοι 3,29 λόγων 
προβολή 4,2ω0 λόγος αἰσϑητιχός 21,9 ὁ 
(οἷ) τῶν αἰσϑητῶν λόγος (λόγοι) 4.28 26,9 
ὃ δοξαστιχός λόγος 19,11 λόγος γνωριστι- 
χός 2,32 λόγοι ἀφομοιωτιχοί 28,21 οἱ- 
κεῖοι λόγοι 28,8 33,28 γιηγνώσχεσθϑαι κατὰ 
λόγους 20,24 χατὰ λόγον xal δύναμιν 
19,50 κατὰ λόγον 19,30 ὁ λόγος ἐν τῇ 
τῶν πλειόνων μίξει 20,6 21,5 ὁ λόγος 
τῆς αἰσϑήσεως αἴτιος 21,4 — vr. ratio 

λοξός. v. obliguus 

λοξότης. v. obliguitas 

λυχνιαῖος 11,5 


μάτην 11,27 

μέγεθος 21,18 

μέϑεξις. xata μέϑεξιν 35,5 

μελαγχολιχός. +. melancholicus 

μερίζειν 5,14 μερίζεσϑαι 22,4 29,31 35,11 
μερίζεσϑαι εἴς τι 5,15 μερίζεσϑαι περὶ 
τὰ σώματα 1,10 2,25 

μεριχός 88,12 μεριχὴ ζωή 29,8 μεριχὴ 
ψυχή 29,25 32,13 sgg. 

μερισμός 5,18. ἐν μερισμῷ 2,20 

μεριστός (coni. σωματοειδής) 2.10 μεριστὸν 
σῶμα 4,4 (ᾧ΄. 3,23) μεριστὴ φύσις 30,15 
τὸ μεριστόν 26,16 τὰ μεριστά 80,10 με- 
ριστὸν εἶδος 2,31. μερισταὶ ζωαί 32,18 
τὸ μορφωτιχὸν χαὶ μεριστόν 24,15 οἱ 
μορφωτιχοὶ χαὶ μεριστοὶ τύποι 24,31 με- 
ριστῶς 24,6 — ov. partibilis, par- 
titus 

μεσημβρία. νυ. meridies 

μέσης. Vv. meses 

μέσος. τὸ μέσον 1,8 τὸ ἀνὰ μέσον 14,23 
διὰ μέσου (opp. ἀμέσως) 5,20 τὰ μέσα 
(opp. τὰ ἄκρα) 19,3 — v. medius 

μεσότης 19,1 31,16 32,14 

μεσουρανεῖν. x. meridiari 
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μεσουβάνημα, μεσουράνησις. 
dietas caeli 

μετάληψις 20,30 

μεταξύ. τὸ μεταξύ 6,29 sgg 18,11 sgg. 

μετέχειν 3,12 20,27 ἡ μετεχομένη ὑπὸ 
ψυχῆς οὐσία 29,16 8 μετεχόμενος ὑπὸ 
ψυχῆς νοῦς 29,24 33,1 854,20 sgg. ὑπὸ 
πυρὸς μετεχόμενον (τὸ φῶς) 20,20 

μέτρον. τὸ μέτρον τῆς πείσεως 6,1. 6 

μῖξις. τ. mixtura 

μνήμη. v. memorid 

μόνιμος 31,15 32,14 ἡ μόνιμος οὐσία 30,8 

μονιός. νυ. singularis 

μονοειδής 30,4 31,14 82,8 μονοειδῶς 
18,4 — v. uniformis 

μορφή 13,7 21,29 (eoni. τύπωσις) 3,9 
(eoni. τύπος) 4,10 — v. forma 

μορφοῦν 5,22. 25 12,11 

μορφωτιχός. τὸ μορφωτιχὸν χαὶ μεριστόν 
24,15 οἱ μορφωτιχοὶ καὶ μεριστοὶ 24,31 
μορφωτιχῶς 24,5 ᾿᾿ 


v. me- 


väpta (viola) 76,19 

νεῦσις πρὸς τὰ" αἰσθητήρια 1,17 — v. in- 
clinatio ° 

νέφος. ν΄ nubs 

γηνεμία. v. serenitas 

νοεῖν. τὸ νοοῦν xat τὸ νοούμενον 36,25 
37,7 

νοερός. νοερὰ οὐσία 26,17 ἐνέργεια 24,2 
26,11 νοερὰ εἴδη 33,31 ἐνεργήματα 23, 
19 τὸ νοερόν 35,32 νοερῶς 90,2 --- υ. 
intellectualis 

νοητιχός. τὸ νοητιχόν 33,28 , 

vor;t6g. τὰ νοητά (opp. τὰ αἰσϑητά) 27,32 
τὰ πρῶτα νοητά 26,18 τὰ χωριστὰ νοητά 
26,22 27,18 νοητῶς ὑφεστάναι 34,15 

νόσος. νυ. infirmitas 

νότιος. v. australis 

νότος. υ. notus 

γουμηνία. v. nouilunium 

νοῦς. περὶ νοῦ 25,28 sgg. μέχρι φαντασίας 
τὸ τοῦ νοῦ ὄνομα διατείνουσι 29,5 ὁ φψυ- 
χιχός νοῦς 26,6 sgg. ὃ ἐνεργείᾳ (opp. ὃ 
δυνάμει) νοῦς 26,6 sgg. 8 δυνάμει ὑπὸ 
ψυχῆς μετεχόμενος (opp. ὁ ὄντως) νοῦς 
29,23 8 τὴν οὐσίαν εἰδὼς νοῦς 88,16 ὁ 
χωριστὸς νοῦς 26,26 27,15 84,1 sgg. ὃ 
πρῶτος νοῦς 26,32 35,31 ὁ χινῶν νοῦς 
Gupplem. Arist. 1 2 Priscianus Lydus. 
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29,15 6 νοῦς τόδε τι 26,4 30,31 ἀρχὴ 
χαὶ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ 28,15 del ἐνεργεῖ 29,2 


οὐσιοῦσϑαι 


ὅλος. ὅλα δι᾽ ὅλων 84,16 36,20 

ὁλότης. αἱ οἰκεῖαι ὁλότητες 21,4 

ὀμβρος. v. imber 

ὁμίχλη. v. nebula 

ὁμογενής 15,25 τὰ ὁμογενῆ 7,25 — υ. 
similis 

ὁμοίωμα 2,5. 9 

ὁμοίωσις 1,5 

ὁμοφυΐα. ἡ πρὸς ψυχὴν ὁμοφυΐα 27,19 

ὁμωνυμία. xad ὁμωνυμίαν (opp. κυρίως) ᾿ 
21,21 | 

ὁμώνυμος. ὁμωνύμως 28,11 

ὀξύς. τὸ ὀξὺ χαὶ Bapu 17,27 

ὀπτιχός. τὸ ὀπτιχὸν αἰσθητήριον 20,17 

ὅρασις οὐ χατ᾽ ἐπαφήν 10,10 

δρατιχός. τὸ ὁρατικόν (opp. τὸ δρατόν) 6, 
4,19 ἡ ὁρατιχὴ δύναμις 11,12 τὸ ὁρα- 
τιχὸν ἡμῶν φωτοειδές 6,20 

ὀργανιχός 8,11 ᾿ | 

ὄργανον (dist. ἡ ἐν αὐτῷ ζωή) 2,22 τὸ 
αἰσϑητιχὸν ὄργανον 10,13 σωματιχὰ Šp- 
java 23,11 

ὀρεχτιχός (opp. φανταστιχός, λογιχός) 25,7 

δρίζειν 28,30 τὸ ὁριζόμενον xal τελειού- 
μενον 35,8 ὡρισμένη ἐνέργεια 28,26 ὧρι- 
σμένα σώματα 6,28 — v. terminare 

δρίζων. +». horizon 

õp 1. ἡ xad' ὁρμὴν (opp. ἣ κατὰ φύσιν) 
χίνησις 10,27 — v. impetus 

ὀρνιϑίαι. v. ornithiae 


* ὄρος (coni. τελειότης) 3,13 35,7 οἱ ἀλλότριοι 


ὅροι 20,13 — v. diffinitio, terminus 

ὀσφραντιχός 19,29 οἱ ὀσφραντιχοὶ πόροι 
16,11 

ὄσφρησις 12,4 13,16 14,10 16,8. 16 17,9 

οὔπω λέγω 4,25 

οὐράνιος. ἡ οὐρανία ζωή 6,18 τὸ οὐράνιον 
φῶς 15,11 

οὐσία (opp. ἕξις καὶ δύναμις) 31,12 sg9. σώ- 
ματιχὴ οὐσία 19,12 ἀμέριστος οὐσία 26, 
16 29,16 ἀσώματοι καὶ χωρισταὶ οὐσίαι 
86,12 ὁ τῆς οὐσίας λόγος 88,11 κατ᾽ 
οὐσίαν (opp. κατ᾽ ἐνέργειαν) 32,9 (opp. κατὰ 
συμβεβηχός) 80,21 — v. essentia 

οὐσιοῦσϑαι ἔν τινι (κατά τῇ 1,17 31,7 χωρι- 

᾿ στῶς οὐσιωμένα 33,22 — v. essentiari 
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14 oõgubõre 
οὐσιώδ ἧς 8,14 οὐσιώδης λόγος 3,11 σχέ- 
σις 26,15 τελειότης 81,4 οὐσιώδως 8, 
. 13.20.29 20,31 30,1 — v. essen- 
tialis | 
ὄψις 5,20 sgg. 6,17 sgg. — v. nisio 


πάϑη 3,34 

πάϑημα 1,14 13,17 (opp. ἐνέργημα) 2,10 

παϑητιχός.. παϑητιχὴ διάϑεσις 13,11 te- 
«λείωσις 84,82 παϑητιχὸς νοῦς. 28,16 sgg. 
τὸ παϑητιχόν 28,21 παϑητιχῶς 13,5 
(opp. ἐνεργητικῶς) 28,6 παϑητιχώτερον 
4,18 

πάϑος (opp. διάϑεσις) 8,3 (opp. ἐνέργεια) 3, 
22 4,24 (coni. ποιότης) 9,13 (coni. pe- 
ταβολή) 27,10 -πάϑη ἣ διαφοραὶ σωμά- 
των 19,7 πάϑος guid apud Theophrastum 
28, 17 

παλίρροια. νυ. reciprocatio 

πανσέληνος. v. plenilunium 

πάπυρος. V. PaPYyrus 

παραβολή 11,5 17,33 

παράδοσις 7,22 

παράλληλος 65,2 παράλληλοι cycli i. 6. 
similes siue conseguentes 64,24 

παρατείνεσϑαι 8,30 χρόνῳ παρα τενσ ε: 
vov 2,11 

παρατρέπειν 5,8 

πάροδος (lunae). v. processio 

παρουσία. ἡ ἀπόλυτος παρουσία (τῆς φωνῆς) 
18,3 ἀϑρόα ἡ παρουσία (τῆς φωνῆς) 14, 
26 

πεῖσις 6,4. 6 

πέρας. κατὰ τὰ πέρατα (opp. κατὰ τὸ βά- 
ϑος) 8.21 πέρας τοῦ διαφανοῦς 6,23 8,9 

περιγράφειν. 
μέχρι τινός 9,22 

περιεχτιχός τινος 26,13 

περιέχειν. τὸ περιέχον. νυ. continens 

περιχόσμιος. τὰ περιχόσμια γένη 32,10 

περιληπτιχός τινος 2,33 

περίληψις. ἡ ἀμέριστος τοῦ γνωστοῦ περί- 
ληψις 1,12 i 

περίοδος. v. ambitus ; 

περιουσία 11,11 

πέψις. v. digestio, digestus. 

Πλατωνιχός. Πλατωνιχώτερον (adv.) 21,3 

πληγή 14,29 16,15 17, 0 διὰ πληγῆς τὸ 

ἀχουστόν 13,9 


περιγράφεσϑαι τόπῳ 05,29: 


[ INDEX 


πληχτιχός 4,13 

πλημμυρίς. v. redundantia 

πλήρωσις (lunae). v. plenitudo 

πνεῦμα 16,17 18,21 τὸ πνεῦμα (ὡς αἰσϑη,- 
τιχόν, ὡς φανταστιχόν) 20,11 τὸ αἰσϑη,- 
τιχὸν τῆς ἀχοῆς πνεῦμα 4.1 πνεύματα τὰ 
ἐν τῇ γλώττῃ 4,8 --- v. spiritus 

ποδιαῖος 25,14 

ποίησις (coni. ἐνέργεια) 17,19 sgg. 

ποιότης (opp. εἶδος) 33,12 (eoni. πάϑος) 
9,18 ποιότητες αὶ ποσότητες 19,8 αἱ 
ποιότητες χαὶ τὰ συμβεβηχότα 38,15 αἱ- 
σϑηταὶ ποιότητες 4,29 ἁπτικαὶ ποιότητες 
16,3 — v. gualitas 


πόλος. +. polus 

πολυειδής. πολυειδῶς 9,15 — r. multi- 
formis i 

πόρος. ol ὀσφραντιχοὶ πόροι 16,18 


ποσότης. ποιότητες χαὶ ποσότητες 19,8 

προάγειν 28,8 

προβάλλειν 321,9 προβάλλειν λόγον 3,8. 8 
4,21 εἶδος 24,30 χαραχτῆρα 1,14 φαν- 
τασίας 23,11 τὰ γνωστά 29, 29 kohv τε 
καὶ ἐνέργειαν 30,14 

προβλητιχός 25,26 30,17 31,26 

προβολή 26,10 προβολὴ λόγων (λόγου) 4,26 
13,16 23,8. 27 35,2 ξωτιχὴ προβολή 
2,20 φανταστιχὴ προβολή 25,17 ἡ xatd 
προβολὴν ἐνέργεια 31,4 

πρὸδιαρϑροῦν 36,10 

προηγεῖσθαι 1,15 5,13. 18 1,8 προη- 
γούμενον (opp. ἑπόμενον) 11,0 προηγου- 
μένως 1,18 10,31 21,9 37,3 (opp. ἑπο- 
μένως) 11,10 (opp. κατὰ συμβεβηχὸς ἣ 
δευτέρως) 21,21 

προϊέναι 1,1 9,22 15,21 30,6 32,25 τὸ 
ἀπ᾿ αὐτοῦ npoidv (opp. τὸ αἴτιον) 9.10 ἡ 
προϊοῦσα ἐνέργεια 80,19 δευτέρα καὶ 
προϊοῦσα ἐνέργεια 29,32 

προκαταλαμβάνειν 18,7 

npoxatdpyetv 13,6 23,24 

προλαμβάνειν. ARA λόγος 2,29 

προλάμπειν 6,21 

προσβολή. ἡ ἀσύμμετρος τοῦ αἰσθητοῦ προσ- 

᾿ βολή 21,12 

προσεχής (coni. olxetoc) 4,15 24,25 τὰ 
προσεχῆ κατὰ τόπον 15,4 προσεχῆ αἴτια 
33, 10 προσεχῶς 23,9 

προτείνειν (= προβάλλειν) 24,14 (== mpo- 
τίθεσθαι, npopkpeodat) 7,22 

προφητεία. +. prophetia 
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προφητεύειν. v. prophetare 

πρῶτος. πρῶτα καὶ τέλεια φῶτα 26,28 ὁ 
πρῶτος νοῦς 26,32 35,28 τὸ πρῶτον al- 
σϑητιχόν 28,4 πρώτως (opp. δευτέρως) 
4,33 84,24 τὸ πρώτως ὁρατόν 11,11 

πρωτότυπος. τὸ πρωτότυπον 15,20 

πτηνά, v. uolatilia 

πύριος 20,16 


ὑοπή. ἡ εἰς τὸ χεῖρον ῥοπή 31,17 ἡ πρὸς 
τὰ σώματα ῥοπή 29,10 — ν. momen- 
tum 


σάρξ. ᾿ἡ σὰρξ αἰσϑητιχή 18,21 

σελήνη. v. luna | 

σημεῖον. ». signum 

σιωπή 5,5 

σχιαγραφία. ἡ τῶν εἰδῶν σχιαγραφία 15,22 

σχοτίξειν. τὸ ἐσχοτισμένον 5,4. 

σκοτοποιός 8,15 11,25 τὸ σχοτοποιὸν ἰδί- 
wpa 10,11 

σχότος. τὸ σχότος ἐνέργεια 8, 16 

σπεύδειν εἰς εἶδος 2.1] j 

στάσιμος. στασιμώτερον (adv.) 21,31 

στερεός (coni. ἀντίτυπος) 10,11 20,12 

στέρησις 8,16 34,17 κατὰ στέρησιν 10,6 
34,17. 21 — v. priuatio 

στοιχεῖα. νυ. elementa 

στροφή (τῆς ψυχῆς) ἡ πρὸς τὰ σώματα 29,3 
ἢ εἰς ἑαυτήν 29,9 ἡ ἐπὶ τὸ χρεῖττον 31, 
18 — ». conuersio 

συμμερίζεσθϑαι 32,16 

συμμετρία. ἡ ἐνεργητιχὴ (opp. ἡ κατὰ δύ- 
ναμιν) συμμετρία 22,381 ἐν συμμετρίᾳ ἡ 
αἴσϑησις 22,27 — ». commensuratio 

σύμμετρος 5,28 6,15 10,20 σύμμετρος τῇ 
αἰσϑήσει 4,17 σύμμετρως 4,29 5,30 

συμπάϑετα. v.compassibilitas, com- 
passio .. 

συμπεριάγεσϑαι 9,28 

συμπληϑύνεσθϑαι 32,17 

συμπληροῦν 2,24 

συμπληρωτιχός τινος 1,17 3,11 

σύμφϑαρτος. τὰ σύμφϑαρτα. 
ruptus 

συμφυής 16,22 18,29 ἡ συμφυὴς τῇ μο- 
νίμῳ οὐσίᾳ ἐνέργεια ὃ0,8 συμφυὴς τοῖς 


Ό. concor- 


σχηματίζεσϑαι 115 
ἐπιστητοῖς (νοῦς) 31,5 — v. connatu- 
ralis 

συμφυΐα. »v. connaturalitas 


σύμφυτος. Vv. connaturalis 

συμφωνία ἡ φωνή 22,24 

συναγωγή. αἱ τῶν ὀφρύων συναγωγαί 25,3 

συναιρεῖν 27,17 85,11 συναιρεῖν εἰς ἕν 1, 
11 εἰς τὸ ἀμέριστον 34,26 35,10 εἰς τὸ 
ἀδιαίρετον 26,235 πρὸς ἑαυτὸν συναιρού- 
μενος 27,25 ἡ συνῃρημένη ἕνωσις 26, 25 
συνῃρημένως 7,18 

συναίρεσις 22,3 ἡ εἰς Ev συναίρεσις 1,11 
ἡ εἰς τὸ ἀμερὲς συναίρεσις 3,7 

συναισθάνεσθαι 5,5 21,23. 34 22,4. 16 

συναίσθησις. v. consensus 

συναλλοιοῦν 13,2 

συναμφότερος. τὸ συναμφότερον 32,30 

συναρμοστιχός τινος 8, 10 

συναφή 26,24 35,8 

συνδιατίϑεσθϑαι 25,4 

συνεισφέρειν 11,27 

συνεχτιχὴ αἰτία (2). v.connexiuus | 

συνεργεῖν τινι 11,1 15,14. 17 17,6 — υ. 
cooperari 

σύνεσις (coni. λόγος) 3,6 (coni, χρίσις 3,16 
διανοητιχὴ σύνεσις 4,25 


: συνέχεια 14,33 26,19 ἡ πρὸς τὸ αἴτιον 


ἀδιαίρετον συνέχεια 9.16. χατὰ μίαν συνέ- 
χειαν 30,13 — v. continuitas 
συνεχής 9,28 15,16 συνεχῶς 13,28 


" συνϑετοφ. τὰ σύνϑετα σώματα 8,8 τὰ σύν- 


ϑετα 8,25 τὸ σύνϑετον 2,30 7,14 — v. 
compositus 

σύννευσις πρός τι 29,9 

συννέφεια. v. connebulatio 

σύνοδος (lunae). v. coitus, synodus 

συνουσιοῦσϑαί τινι 34,19 

συντελεοῦν 12,9 ) 

συρφετός 84,18. 

συστοιχία. τῆς αὐτῆς ὄντα συστοιχίας 25, 
22 

σύστοιχος 4,12 35,19. 30 συστοίχως 30,1 
36,30. 32 37,11 (opp. χρειττόνως) 37,20 

συστροφή. al συστροφαὶ τῶν ὀμμάτων 25,2 

σφαῖρα. v. Sphaera 

σφραγίς 3,9 

σχέσις (coni. λόγορ) 32,9 ἡ πρὸς ἄλληλα, 
σχέσις 21,6 ἡ πρὸς τὰ αἰσϑητὰ σχέσις 
22,31 οὐσιώδης σχέσις 26,15 — v. ha- 
bitus 

σχηματίζεσθαι 14,11 

8* 


116 σωματιχός 

σωματιχός. σωματιχὴ οὐσία 19,12 ἀπορ- 
po; 9,32 σωματιχὰ ὄργανα 28,11 εἴδη 
15,9 — ν᾿. corporalis 

σωματοειδής 2,10 4,13 22,6 σωματοειδὴς 
ζωή 23,10 σωματοειδέστερα εἴδη 14,15 — 
υ, corpulentus 


τάσις. ἡ πρὸς τὸ σῶμα τάσις 3,12 
ταὐτότης. κατὰ ταὐτότητα 33,5 
'τέλειος,. τὸ τέλειον ἅπαντας ἔχειν τοὺς λό- 
γους ἀναγχαῖον 20,25 --- v. perfectus 
τελειότης (coni. ὅρος) 3,13 35,7 ἀμέριστος 
τελειότης 33,32 ἡ χατ᾽ ἐνέργειαν τελειό- 


τῆς 18,8 

τελείωσις. ἡ εἰδητιχὴ τῆς ζωῆς τελείωσις 
13,15 

τοπιχός. v. localis 


τροπή. χατὰ τροπήν 9,22 (28,24?) — v. 
conuergsio 

τροπιχός. v. tropicus 

τροφή. v. esca, nutrimentum 

τρυγών. +. trugon 

τύπος (coni. μορφή) 4,10 οἱ μορφωτιχοὶ 
τύποι 24,81 τύπον ὑπογράφειν 7,19 

τύπωσις (coni. μορφή) 3,9 

τυφών. 1. turbo 


ὑγίεια. v. sanitas 

ὑγρότης. v. umiditas 

ὑετός. v. pluuia ᾿ 

ὕλη 13,29. 32 (opp. εἶδος) 26,8 ἡ ὕλη οὐ 
τόδε τι 26,4 ἐσχάτη 26,7 τὰ ἐν ὅλῃ καὶ 
ἀφαιρέσει 82, 82 τὰ χωριστὰ τῆς ὅλης 
34,8 sgg. — v. materia 

ὑλιχός. τὰ ὑλιχά 29,29 ὑλιχὴ φύσις 27,3 
ὃ ὑλιχκὸς διασπασμός 86,16 ὁ ὑλιχὸς καὶ 
ὀργανιχὸς μερισμός (τῆς αἰσϑήσεως) 5,17 
— v. materialis 

ὁμήν 20,18 

ὑπερανέχειν 24,28 

ὑπερβολή. ἡ ὑπερβολὴ τοῦ αἰσϑητοῦ 22,27 

ὑπέρλαμπρος ὑπόστασις 26,18 ὑπέρλαμπρα 
φῶτα 26,27 

ὑπερφυής. τὸ χρεῖττον καὶ ὑπερφυέστερον 
10,24 

ὕπνος. V. SOMNUS 

ὑποβαίνειν ἀπό τινος 26,17 27,17 35,20 
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ὑπόβασις 34,22 35,9. 17. 30 

ὑπογράφειν τύπον 7,19 

ὑποδοχὴ φωτός, σχότους, ζωῆς, εἰδῶν 6,28 
8,12 25,8 21,2 

ὑπόϑεσις i. e. guaestio finita 64,21 

ὑποχεῖσϑαι 13,14 23,9 24,26 ὑποχείμενον 
12,25 τὸ ὑποχείμενον 15,32 25,19 ἐν 
ὑποχειμένῳ γενέσθαι 9,26 ὑποχειμένη δύ- 
ναμις 25,29 — v. subiectus 

ὑπόληψις λογική 23,6 

ὑπόστασις 26,19 ἡ ὅλη ὑπόστασις 32,28 
ἡ χωριστὴ σωμάτων ὑπόστασις 31 --- e. 
subsistentia, substantia 

ὑποτυποῦσϑαι 14,6 

ὑποφέρεσϑαι εἰς ἄγνοιαν 31,17 

ὕφεσις 36,2 

ὑφιέναι. ὑφειμένος 86,8 


φαλάγγιον 93,2 96,7 

φάναι. φήσω 9,26 20,13 φαίην ἄν 18,25 
φαίη ἄν τις 11,1 18,3 

φαντάζεσϑαι 25,14 

φαντασία. περὶ φαντασίας 23,4 599. --- τ. 
phantasia 

φάντασμα (dist. αἴσϑημα) 23,21 — υ. 
phantasma 

φανταστιχός (dist. αἰσϑητιχός, ὀρεχτιχός, 
λογιχός) 25,7 αἱ φανταστιχαὲ ἐμφάσεις 
25,8 ἡ φανταστιχὴ προβολή 25,17 — 
v. phantasticus 

φανταστός. τὰ pavraord εἴδη 24,35 

φάρμαχον. v. uenenum 

φϑινόπωρον. v. autumnus 

φιλοσοφεῖν. 4. philosophari 

φλέγμα. v. phlegma 

φορά. ἡ ἐπὶ τὸ χάτω φορά 10,27 — x. 
meatus 

φύσημα. v. sufflatio 

φυσιχός. δύναμις φυσιχή 4,10 τὸ φυσιχὸν 
εὔλογον 20,11 

φύσις. ὑλιχὴ φύσις 21,8 ἔχει ὕλης φύσιν 
20,2 ἄχριτος xal ἄταχτος φύσις 30,25 — 
v. natura 

φυτόν. υ. germen, surculus 

φωλεία (φωλεῖν vel φωλεύειν). +. fouea 

φωνή 22,24 ἡἣ φωνὴ ἐνέργεια 13,1 

φῶς 6,17sgg. τὸ αἰτιατὸν φῶς 9,8 τὸ 
οὐράνιον φῶς 15,11 τὸ λυχνιαῖον φῶς 
15,2 
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φωτεινός 8,29 , 

φωτίζειν 6,31 7,6 8,22 10,9. 21 12,7. 15 
15,2 

φωτοειδής 6,20 10,12 

“φωτουργός (opp. σχοτοποιός) 8,15 


χαλᾶν 33,14 % συνέχεια χεχαλασμένη ἐστί 
26,19 τὸ χεχαλασμένον τῆς ἐνώσεως 27,15 
υ. laxus 

χαραχτήρ 1,14 

γαραχτηρίζειν 8,27 19,7 21,1 28,18 

Χηλαί (). υ. Brachia 

χιών. νυ. NiX 

χρονιχῶς 36,2 

χρῶμα 6,26 sgg. ἡ τοῦ χρώματος ἐνέργεια 
12,30 

χωρισμός 36,3 — rv. segregatio 

χωριστός. ὃ χωριστὸς (i. e. ὁ ἐνεργείᾳ) νοῦς 
26,26. τὰ χωριστὰ τῆς ὕλης ετρί. 33, 
32 sgg. τὰ χωριστὰ χαὶ ἄυλα 84,21 86,6 
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τὰ χωριστὰ νοητά 26,22 τὰ γωριστὰ (opp. 
τὰ μετὰ ὕλης) 81,8 χωριστοὶ λόγοι 34, 
28 ἀσώματοι xal χωρισταὶ οὐσίαι 86,12 
χωριστὴ ὑπόστασις 3,7 δύναμις 22,6 ἐνέρ- 
γεια 12,19 14,1 χωριστῶς εἰδοποιεῖν 12, 
29. παρεῖναι 12,31 οὐσιοῦσϑαι 88,22 --- 
ὃ. Segregatus, separatus 


vaxdc. v. gutta, guttatio 

ψοφεῖν. τὸ dopodv 13,5 

ψυχή (opp. αἰσθητήριον) 3,32 (duplez) 304 > 
ἡ αἰσϑητιχὴ ψυχή 3,6 ἡ μεριχή 29,25 
82,18 ἢ λογική 29,17 88,2 34,25 39, 
10 — v. anima, animus 

ψυχιχός. ψυχιχὴ ζωή 2,25 ὁ ψυχιχὸς νοῦς 
26,6 84. 

ψύχωσις. v. animatio 


ὥρα. v. hora 
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Abundare. habundans [τὸ πλεονάζον] 99,9 

abundantia (habundantia) [περίττωμα] 
56,10 57,1. 4 [ὑπεροχή] 83,7. 10 

abusio [κατάχρησις] 64,4 . 

accessus [ἐπίβασις de accessu (aguae) 
per Rubrum mare et recessu 69,26 sgg. 

acherdos 69,10 

actio [πραγματεία] 41,18 [ἐνέργεια opp. 
otium 53,7. 16. 23 

actualis [ἐνεργητιχός ἢ] opp. inactualis 53, 
4. 20 58,27 tempus actuale (si vera 
lectio) 53,22 

actus [πρᾶξις] 53,20. 32 
platio 45,16 

aduenticia [τὰ Eewxd?] 89,11 

adunatio [ἕνωσις] 50,26 

aegue [ἴσως] 43,22 

aeguinoctialis [ἰσημερινός]. aeguinoctia- 
lis cyclus 64,14 66,23 73,17 = aegui- 
noctialis ortus, occasus, solis 66,7 101, 
18 aeguinoctiales formae 73,16 

aeguinoctium [ἰσημερία]. uernale, autum- 
nale 64,15 103,10 aeguinoctia 71,16 
73,13 ' 

aer 77,3sgg. 81,7 sgg. aer continens 89, 
10 (cf. 91,19) aeris amictus terram et 
aguam ambiens 82,29 circa nostrum 
aera 87,12 aeris perturbationes 63,27. 
32 aetum inaegualitas 50,11 

aesca. 9. 0868 

aestas [ϑέρος] 65,15 

-affectabilis [εὐπαϑής] 79,27 80,2 

affectus [πάϑος]} 93,8 ᾿ 

afflatus [Ὁ] 78,3 

aistheteria. υ. αἰσθητήριον 

alienare [ἀλλάττειν] 45,31 49,33 


opp. contem- 


alienatio [παραλλάγη] 64,6 67,24 

alligare [προσδεῖν] 49,32 52,5 58,26 

alteritas [ἀλλοίωσις] 50,4 69,9 91,20 

alternatio [παραλλαγή] 100,9 

ambitus [περίοδος]. ambitus astrorum, 
aetheris, lunae 66,29 67,3 69,32 70,14 

angularis [2]. per horas oppositas et 
simpliciter angulares 90,13 


. anima, animus [ψυχή]. anima guid 42, 


23 sgg. anima incorporalis 62,31 ratio- 
nalis, irrationalis 43,20 44.382 separata, 
non separata 45,3 partibilis animus, coni. 
 sensus 94,21 intellegens et opinang pars 

animae 59,17 animae oculus 49,29 

animal [ζῷον] opp. corpus 51,1 coni. ani- 
matum 88,10 animalia et germina et in- 
animalia 94,23 animalia, terrena, uola- 
tilia, aguatilia 94,9 animalia reptilia, 
aerea, terrena, aguatilia 95,21 

animans [ἔμψυχος] 42,27 opp. inanimans 

0,22 

animari [ψυχοῦσϑαι). animatum animal 
44,16 (cf. 88,10) animatum corpus 54,9 
94,3 Ol 

animatio [ψύχωσις] 45,1 

animatiuus. animatiuae uirtutes [Yuyt- 
χαὶ δυνάμεις] 55,17 

animus. ὕ. anima . 

annus [ἐνιαυτός]. solaris annus 63,25 

anomalus 90,26 

aparctiae 103,13 ° 

apeliotici spiritus 103, 2 

appositio [πρόσϑεσις] 51,24 (cf. 52,6) 

aguatilia [τὰ ἔνυδρα] 92,12 

aguilonalis [βόρειος]. aguilonales partes 
orizontis 66,9 aguilonalis ordo solis 67, 
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10 aguilonalia 64,9 — x. borealis, 
boreus 

arcticus 67,13 

arcturus (ἄρχτος) 100,11 102,1 . arcturi 
[οἱ πρὸς ἄρχτον τόποι] 102,17 (ef. 66, 
27) 


argestes 102,3. 6 103,13 

Aries [Κριός] 73,20 

armonia. +. harmonia 

arsura [2] 85,24 ignea arsura 86,14 

artificalis, artificialis [τεχνιχός, Ev- 
teyvos) 69, 2 artificalis medicus 69, 6 
artificialis ratio 95,11 

" ascensio [ἄνοδος]. aseensio aguae, opp. 
refiuxio 57,7 

attagines 92,26 

auditus [ἀχρόασις] 42,5 [ἀκοή] 60,16 

aura coni. uentus 102,13 

australis [νότιος]. australes partes ori- 
zontis 66,10 . australes spiritus 103,1 
australia 64,9 i 

autumnus [φϑινόπωρον] 65,17 

auxzilium [βοήϑημα) coni. medicamen 68, 


axis [ἄξων) mundi def. 66,15 


bene diffinitus [εὐόριστος] 79,23 

bene discretus [ebštalpetoc) 79,23 

bitumen [ἄσφαλτος] 76,8 

bituminatus [ἀσφαλτώδης] 76,19 

borealis [βόρειος]. boreales spiritus 103,1, 
v. aguilonalis, boreus 

boreas 102,1. 7 

boreus. 
lis, borealis 

Brachia [Χηλαί}] eoni. Aries 73,14. 20 


---- 


πο 


caliditas [ϑερμότης] 47,20 

cation. νυ. κατιώΐ 

causa [αἰτία] dist. signum, conueniens 
61,17 opp. causatiuum 48,26 causa na- 
turalis 90,27 .connaturalis 47,16 50,14 
connexiua, cont. uirtus 95,3 exterior 50, 
13 

causalis [αἴτιος]. causale, opp. causa- 
tiuum, 47,18 48,25 .factinum causale 
48,12. 


«cognoscibilis [γνωστός ]. 


borei loci 84,80 νυ. aguilona- 
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causatiuus [αἰτιατός] 47,18 48,26 

eentrum australis poli 66,14 

circuitus [χύχλος]. in eircuitu 77,16 87,2 
100, 15 

circularis Γχυχλιχός }] 63,30 73,11 — cir- 

, tulariter 66,15 83,15 — 

circumfulsus [Ὁ] 48,10 

circumpressum calidum [τὸ ἀντιπεριστὰν 
ϑερμόν] 57,26 

circumstantia [περίστασις] 90,18, 

clima 63,24 67,20 coni. regio 88,18 clima 
primum, secundum, septimum 67,21 

coaptare [συνάπτειν] 69,14 coaptari opp. 
uniri 51,8. 24 

cognitio [γνῶσις]. diligens coguitio 69,6 

cognitiuus [γνωστιχός]. cognitiua operatio 
45, 24 

cognoscibilis 
species 45,35 .cognoscibile 45, 23 

coinclinare [συνεγχλίνειν] 73,1 

coitus [09voöos] lunae 70,20 — v. sy- . 
nodus i 

colatorium [ἠϑμός] 75,10 

commensuratio [συμμετρία] 68,5 

commoderatio [συμμετρία ἢ] 90,12 

communio [χοινωνία] 82,6 communio ani- 
mae et corporis 62,29 

compassibilis [συμπαϑής] 94,13 

compassibilitas, compassio [συμπά- 
Gea] 52,13. 19 70,2. 23 

compositio [σύνϑεσις] 46,21 50,13. 27 

compositus [σύνϑετος] 46,25 50,22 81,13 
95, 6 

comprehendens [τὸ περιλαμβάνον] 80,1 
91.1.9. ᾿ 

compressura [ἀντιπερίστασις] 57,9 

concatenatio [ἄλυσις]. ex una. con- 


iunctione concatenationis praestantia 
95,8 

conceptio [σύλληψις, pro guo legendum fuit 
σύντηξις] 57,1 


concorrumpere loiöeiat) 52, 14 

concorruptus [σύμφϑαρτος) 51,10 52,1 

concretio [σύγχρισις) 84,24. 29 agua et 
aliae concretiones 85,3 


concursus [συνδρομή} 85,8. 15 94,22 


coni. impetus 87,13 concursus ignei 85, 
10 uentorum 99,5 
configuratus [συσχηματιζόμενος] 79,27 
confluxus [σύρρους] 73,11 
conformatus [συμμορφούμενος) 88,27 
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conformatio [συμμόρφωσις ἢ] 46,22 

congelatio [πάγος] 84,33 101,7 

coniuere [μύειν] 59,16 60,12 

coniugatio [συζυγία 2] 102,10 

coniunctio [σύζευξις ἢ] 95,8 

connaturalis [συμφυής, σύμφυτος] 47,16. 

.20 49,32 50,14 75,16 89,22 .connatu- 

ralis spiritus 45,6 connaturale calidum 
96,20 — connaturaliter 47,9 51,6 92,16 
94,13 

connaturalitas [συμφυϊα 50,19 51,19 
94,23 95,7 = coni. mixtura, compositio 
90,19 opp. fuga 98,8 

connebulatia [ouvvkpeta] 77,17 sgg. 

connexiuus [δσυνεχτιχός]. connexiua causa 
95,2 

connexus [συνεχής]. connexa 79,21 80,7 

consensus [συναίσϑησις) animae 63,9 

conseguens fdx61ovtoc?] 46,20 37, 24 
61,15 70,9 conseguentes cycli [συμπα- 
ραχουϑοῦντες χύχλοι] 64,23 — conse- 

i guenter 46,7 62,13. 22 72,4 79,9 

conseguentia [ἀχολουϑία ἢ 7 89,14 con- 

seguentia et conueniens, dist. causa, sig- 
num [σύμπτωμα Aristot.] 61,17 

consonantia [συμφωνία] 68,33 

consone [συμφώνως] 68, 16 

consuescere. consuescunt [ n$puxe] 98, 
19 consuenit [πέφυχε] 45,22 56,2 62, 35 
75,6 78,28 

tonsummatiuus [τελειωτιχός ]. 
consummatiua 79,20 

contemperantia, ORM OTA IG [σύγ- 
χρασις] 46,22 51,17 

contemplans [ϑεωρητιχός] 57,16 

contemplatio [Šewpla] opp. actus 45,16 
per contemplationem anticipare 64,8 

continens [τὸ περιέχον] 47,28 89,16 

continuatim [συνεχῶς] 55,3 61,7 

continuitas [συνέχεια] 64,6 

contrarietas [ἐναντιότης] 95,9 

conueniens. — ipsis αἰσθητηρίοις conue- 
nientes uirtutes [αἱ αὐτοῖς τοῖς αἰσϑητη- 
ρίοις καϑήχουσαι δυνάμεις ἢ] 54,18 conse= 
guentia et conueniens dist. causa, signum 
61,20 

conuersatio [βίος] 93,14 

conuersio [στροφή, τροπή] 50,16 . conuer- 
siones mentis coni. excessus, afflictiones 
62,19 conuersio solis 63,25 sgg. 71,15 
conuersio aestiua, hiemalis 103, 10 


species 
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conuertere [ἐπιστρέφειν] 43,5 46,9 50,14 
51,32  conuerti ad se ipsum, ad cog- 
noscibile 45,22. 23 48,15 

cooperari [συνεργεῖν] 55,7 90,24 

copula [ovvapf?] lunae 73,27 

cor [xapõta] 54,15 56,4 

corporalis [σωματιχός] opp. spiritualis 57, 
10 corporales motus 49,20 passiones 
45,27 = corporalia phantasmata 46,17 
uincula 45,30 crimina 49,27 — cor- 
poraliter 49,20 52,18 

corpulentus. corpulentum [τὸ σωματῶδες] 
56,12 

corruptibilis [φϑαρτός] 46,25 

corruptio [φϑορά] 45,28 

corruptiuus [φϑαρτιχός) 47,8. 80 cor- 
ruptiuae uirtutes 95,23 

crimina corporalia [αἰτίαι swuatixal? | 
49,27 

crusta. crustae glaciei [ψήγματα χρυστάλ- 
λου ἢ] 80,14 

curatio [9eparela?] 69,14 96,14 A 

cursilis [2]. calidi et cursiles fiuxus 76,10 
(«f. 16,16) 

cyclus aeguinoctialis 66,23 zodiacus ob- 
liguus 66,21 tropici eycli 64,11 


delectabiliter [ἡδέως] 55,11 

delectatio [ἡδονή] 55,9 

demissio [ἄφεσις ἢ] lunae 70,16 

denominatiue [παρωνύμως] 64,22 

dialogus 42,2 — v. disputatio 

diameter. per diametrum 66,7 101,17 ex 
diametro 101,19 in diametrum 78,13 

dies [ἡμέρα] diciter tripliciter 65,22 sgg. 
dies lunaris 74, 12 dies semenstris 67, 
17 

differentia [Štapopd] 42,27 50,3 diffe- 
rentiae actiuae, passiuae, corporum pri- 
morum 80, 18 sgg. 

diffinitio [δρος] 48,32 49,16 

digestio, digestus [mehes] 53,27 56,15 
57,29 

dignitas [ἀξίωμα] 50,9 95,15 

diligens[dxptBfc, ἀτρεκής]. diligens scientia 
45,14 cognitio 69,6 diligentes appro- 
bationes 41,8 — diligenter 68,35 

dimidiatus [διχότομος]. dimidiata luna 
11,10 ' 
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dimidietas [διχοτόμησις 7] lunae 70,21 

discernere [Štaxplvetv) 54,7 58,23 60,19 
61,16 68,35 74,22 

disciplina [natšela?] 69,1 89,10. 26. 31 
90,4. 27  coni. experimentum 69,7 me- 
dicinae disciplina 69,3 

disciplinatus [παίδευσις Ὁ] medicinae 68, 
34 

disputatio [διάλογος] 41,17 — v. dialo- 
gus 

distantia [διάστασις] 62,20 91,24 93,12 

dominari [ürtxpateiv?] 43,6 45,13 80,9 
82, 10 95,16 100,7 

dormire [χαϑεύδειν] 56,8. 19 59,16 

duplicatio [συνδυασμός }] coni. coniugatio 
102,10 i 


effulgorare [ixAdpneww?]) 77,13 

elementa [στοιχεῖα] 46,22 def. 80,16 ele- 
mentorum differentiae 80,17 82,9 

elephas 92,6 

eminentia [ὑπεροχή] 83,7 84,30 

esca (aesca) [τῥροφή] 55,22 umida esca 56, 


esse [τὸ εἶναι] 43, 13 

essentia [οὐσία] opp. gualitas 44,7 dist, 
substantia 50, 28 . coni. operatio 54, 21 
essentia incorporalis 45,10 sgg. 51,15. 30 
intellectualis 52,10 separata 49,10 in- 
dividua 43,25 44,11 
tiam coni. naturaliter 47,7 66,28 per 
essentiam 46, 24 

essentialis [οὐσιώδης] 51,22 

essentiari [οὐσιοῦσϑαι] 52,2 

etesiae 104,2) | 

euaporare [ἐξατμίζειν] 74,18 

euentus [τύχη]. per euentum 68,22 

euigilantia, euigilatio [ἐγρήγορσις] opp. 
somnus 55,1. 8 

euigilatiuus [ἐγρηγοριχός] 61,22 62,18 

euronotus 102,7. 9 

eurus 103,12 

exalienare [ἐξαλλάττειν] 92,11 

exaltatus [μετεωριζόμενος] 72,25 

excellentia [ὑπερβολή] 64,27 71,25 81,14 

excessus [ἔχστασις}]. excessus mentis 62, 
19 

experimentum [ἐμπειρία] coni. disciplina 
69,7 


secundum ešssen- ἡ 


grifae 121 

exputio [ἐχπτυσμα}] 98,13 

extenuari [žxtelvestat] 52,15 

extremitas [dxpov, πέρας]. extremitates 
spbaerae 64,28 66,11 67,18 


factiuus [ποιητιχός]. factiuum causale 48, 
12 : 

factor [ποιητής] 32,10 

factura [ποίημα] 95,9 

familiariter [οἰκείως] 45,20 46,16 

fascinare [βασχαίνειν]. fascinantes homni- 
nes 98,15 

fax [δαλός) 85,25 

febricitare.[upõrtew] 61,13 

ferox [ϑυμοειδής }] 90,29. 

festuca [κάρφος] 80,14 

figurare [σχηματίζειν Ὁ) 89,14 

flagrantia [πύρωσις] 88,3 

fluctificare [χυματοῦν] 72,17 

fjuxus [ῥοή, ῥεῦμα] 57,12 70,9 76,9 

orma [μορφή] 49,4 50,9. 17 rationalis 
forma 95,12 A 

fortitudo: [ioyüc].80,6 97,21 [ἀνδρεία] 
90, 25 91,17 

fouea [φωλεία] 97,15 foueas habere [pw- 
λεῖν vel φωλεύειν) 92, 12 

fulgoratio [ἀστραπή] 87,21 δῳφ. 

fulmen [χεραὐνός] 77,12 86,12 87,19 

furor [ϑυμός}] 89,27 90,17 ᾿ 

fusiones [χυμοῇ 76,12 


galeotes 97,21 | 

generalis [χαϑολιχός]. generales, opp. par- 
ticulares, uenti 102,12. generalissimae 
differentiae 80, 17 

generatio [γένεσις] 91,17 94,6 100,18 

genitiuus [γεννητιχός] 81,13 

geometricus. Strabon geometricus 91,7 

germen [φυτόν] dist. animal 91,21 coni. 
herba 94,10 95,22 . coni. semen 88,9 
(cf. 94,28) 

glacies [χρύσταλλος] 81,17 

gregatim [ddp6wc?) 56,14 

grauis [βαρύς]. graue et leue 78,25 sgg. 

grauitas [βάρος] 47:22 56,19 57,20 79, 
13 

grifae [γρῦπες] 92,6 
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gutta, guttatio [ψαχάς] 84,6 guttae san- 
 guineae et pici similes 84,16 

guttula [4axdštov] 77,30 


habitabilis [οἰχήσιμος]. habitabilis zona 
65,2 67,21 (cf. 101,12) 

habitudo [ἕξις] 55,10 94,23 97,27 98,7 

habitus [σχέσις] 66,29 94,27 

" harmonia. armonia genitiua 94,21 

hemicyclium 66,6 —.v. semicyclium 

hemisphaerium. hemisphaerium uisibile 
65,29 diuisum ab aspectu nostro 67,1 


herba [βοτάνη] coni. germen 94,10 93,22 


hieros (ieros) serpens 97,10 . 

historiographus 91,14 

hora. horae anni 64,3 92,11 guot sint 
65,9 67,20. horae contrariae 103, 9 
mixtura horarum 93,23 hora (diei) aegui- 
noctialis 67,10 per horas oppositas et 
simpliciter angulares (Ὁ) 90,13 

horizon (orizon) def. 65,28 orizon a no- 
"bis sectus 66,28 -orizontis circulus 101, 
14 


ieros. νυ. hieros 

ignitus [πεπυρωμένος]. ignita zona media 
65,3 

illuminatio [ἔλλαμψις }] 46, 15 

imago [Ὁ]. regalis imago 95,14 

imber [ὄμβρος] 84,6 sgg. 

immaterialis [ἄυλος) 51,12 

immobilitas [ἀκινησία] 54,10 

immortalis [ἀϑάνατος)]. immortalem esse 
animam 43,15 id 

immortalitas [ἀϑανασία] coni. incotruptio 
41,3 

impassibilis [ἀπαϑής] 45,32 51,29 

impertibilis [ἀμέριστος] 51,19 

impertibilitas [ἀμέρεια] 51,16 

impetus [ὁρμή] 58,8 62,22 87,13 97,21 

᾿ς impetus naturalis 57,28 contrarius 94, 
30 simul impetum facere [συνεξορμᾶν] 

* 100,22 

impossibilis [ἀδύνατος] 45,31 47,27 94, 
21 A 

improhibite [ἀχωλύτως] 51,13 

imprudentia [ἀφροσύνη] 44,3 


I INDEX 


inactualis [ἀνενέργητος ἢ ] opp. actualis 
33,5 58,27 coni. silens, sopitus 53,9. 
17 

inactualitas [ἀνενεργησία ἢ] 53,4 

inaegualitas [ἀνισότης, ἀνομοιότης) 50,11 
66,26 89,1 91,21 

inanimalis [ἄζωος)]. inanimalia dist. ani- 
malia et germina 94,23 | 

inanimans [ἄψυχος) 50,22 97,28 

incausalis [ἀναίτιος] 94,32 

incisum [ἔντομον])] 98,2 

inclinare: [νεύειν] 52,19 [ἐγκχλένειν] 66, 
27 

inclinatio [νεῦσις] 32,20 

ihcommixtus [ἀσύμμιχτος] 51,15 

incompositus [ἀσύνϑετος] 43,14 46,26 

inconcorruptus [ἀσύμφϑαρτος] 51,15 

inconfusus [dovyyutoc] 31,30 52,1 — in- 
confuse 51,18. 25 

inconsutus [dovvantoc?) 52,20 

incontaminatus [ἀμόλυντος ἢ} 45,17 

incorporalis [ἀσώματος] 43, 14 45,10. 20. 
34 46,2.5 49,19 31,12. 15. 22. 26 62, 
31 

incorporalitas [ἀσωματότης] animae 88, 
24 

incorruptibilis, incorruptus [ἄφϑαρρο 
τος] 43,16 46,24 51,3. 14. 26 

incorruptio [dptapota] 47,3 

incrassari [nay3vesdat] 57,24 

indeuexus [ἀχλινής }] coni. rectus 61,4 


'indisciplinatio [dxolasla?] 47,33 


indiscretus [ἀδιάχριτος] 56,16 
indiuerse [ἀδιαφόρως] 50,6 


» indiuiduus [ἀδιαίρετος]. indiuidua essentia 


43,25 44,11 

ineffabilis [ἀνεχδιήγητος ὃ ]). = ineffabilis 
ratio 94,19 unitas 52,8 ineffabilia 95, 
19 

ineruditus [ἀπαίδευτος] 90,28 

infirmitas: [νόσος] 54,18 57,2 88,14 [ἀδυ- 
vapla) 61,6 

inflatio [dvaduplaote]) 61,14  duplex 99, 
6-sgg. humida, arida 83,1sgg. humida, 
sicca 99,6 sgg. uaporea, fumea 83,8 99,7 
spiritualis 87,20 desuper infiatio [ἡ ävw- ° 
ϑεν ἀναϑυμίασις] 100,6 

infiuxio [ἐπιρροή) 73,3 

ingeniosus. ingeniosum [τὸ εὐφυές 90, 
30 


inhabitabilis [ἀοίκητος]. inhabitabilis 
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zona 67,19 inhabitabiles zonae 64,27 
inhabitabilia 89, 16 

inhabitatio»[$volx7acc] 53,20 

iniustitia [dõcxla] 47,33 

insensibilitas [ἀναισθησία] 553,12 59,5 

inseparabilis, inseparatus [ἀχώριστος] 
45,31 49,12 | 

insidias pati [Ὁ] 93,16 

insitus [ἔμφυτος]. insita caliditas 75,5 

insolubilis [ἄλυτος] 43,15 i 

inspiratio [eisrvof] opp. respiratio 57,13 
11,7 

intellectualis [νοερός]} 46,19 52,10 .63, 
19. 20 

intellegere [voetv] 49,17 intellegens pars 
animae [τὸ διανοούμενον] 59,17 | 

intellegentia: [νόησις] opp. sensus 52,9 
57,15 38,20 [διάνοια] 61,3. 18 [Ὁ] 69,8 

intellegibilis [νοητός] coni. diuinus 45,14 
intellegibilia coni. meliora 49,25  coni. 
simpla 93,6 ° 

intemperantia [ἀχρασία] 44,3 47,33 

intrare [εἰσιέναι]. in se ipsam intrans 
anima 48,22 

ipse. id ipsum [τὸ αὐτό] 45,26 46,9 51, 
10. 27 (ef. 45,16 71,21 81,4) 

irrationalis [ἄλογος]. irrationalis uita 88, 

26 anima 44,22 

eo uinere [τῷ ζῆν] 48,18 eo magis et 

minus [τῷ μᾶλλον καὶ ἧττον] 76,12 eos 

non sic positos [τοὺς μὴ οὕτω χειμένους 

108,7 ea uigildntis [ἡ τοῦ ἐγρηγορότος] 

99,11 i 

iter agere [mpooöonoretv?) 61,18 90,29 

iustitia [διχαιοσύνη] 44,2 


is. 


kaecias 102,2 103,10 


0° 


laborare. laborans [ὁ χάμνων] 68,21 69,5 

lampas 85,25 

lapis [λίϑος]. lapis ex aere cecidit in Aegos 
fuminibus 84,15 

lassitudo [x6nos] 57,2 

laxus [χεχαλασμένος]. anima sopita et laxa 
et inactualis 33, 17 | 

lepus [δασύπους] 92,18 

leuis [κοῦφος]. graue et leue dist. 78,25 

leuitas [χουφότης] 79,5 sg9. 

liberalis [ἐλευϑέριος} 90,27 


ministrare 123 

libonotus 102,9 

libs :100,21 103,11 

linea [γραμμή] 66,13. 17. 20 per rectam 
lineam [xat' εὐθυωρίαν] 103,25 

localis [τοπιχός] 49,31 

luna [σελήνη]. lunae ambitus 69,32 70,14 
medietas caelestis 70,4. 11. 13. 19 71,19 
processiones, dimissiones 70,13  coitus 
"10,20 (4. 73,15) lunae ignis infirpior 
72,15 natura lunae calida et umida 73, 


22. de luna et maris reciprocatione 69, 


19 399. 


macerare [μαραίνειν] 48,2 

magnitudo [pkyetoc) 52,7 opp. breuitas 
63, 27 | 

malitia [xaxla] 44,4 47,26. 32 50,8 

manifestare [δηλοῦν] 44,13 45,10. 34 :50, 
18 


manifestum mundi [τὸ φανερὸν τοῦ χό- . 


σμου μέρος] 65,29 . 

mare [ϑάλασσα] cur salsum 74,19 de maris 
reciprocatione 69, 19 sgg. 

mäteria [ὅλη]. semper fluens materia 69, 
14 subiecta materia 61,8 materiae cor- 
porales 88,26 

materialis [bhtx6c] 54,14 88,28 

meatus [popd] 78,3 83,16 84,9 102,19 
circularis meatus 85,20 obliguus 100,14 
igneus 85,6.12  naturalis 84,19 

medicamen [φάρμαχον] 68,17 

medicina [ἰατρική]. de medicina 68,14 399. 
medicinae notitiae 93,20 

medietas caeli [μεσουράνημα, μεσουράνη- 
σις] 70,6 . subterranea medietas 70,11 
caelestis medietas 70,19 71,19 

medius. medium guasi diffinitum [μέσον 
οἷον ὡρισμένον] 79,17 


-melancholicus 61,12 96,17 


melior [χρείττων] 43,10 45,33 49,12. 24 
62,36 

memorta [μνήμη] 62,9 

mensuratus [μέτριος] 67,8 97,12 — men- 
surate 73,24 

meridiari [μεσουρανεῖν] 73,26 

meridies [μεσημβρία] 66,27 100,11 

merito [ἀξίως] 64,28 

meses 102,8 

ministrare [ὑπηρετεῖν) 45,6 
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minorare [μειοῦν] coni. nocere 54,20 

minoratio [μείωσις] 49,22 69,22 

mixtura [μῖξις] 43,9 50,22 93,28 

mobilitas [εὐχινησία] 43,26 45,8 

modus [tpõxog).. mores et modi 93,22 

momentum [ῥοπή] 90,14 naturale mo- 
mentum 88,5 

m08. mores [787] et modi 93,22 

,motio [χίνησις ἢ] 49,35 ipsa per se motio 
[abroxevnota?]) 48,32 

motus [χίνησις] 45,7 = principium motus 
94,15 motus iuxta naturam, contra na- 
turam 83,27 locales 49,31 corporales 

49,20 passiui 49,18 

mouere. guod per 80 ipsum OU AUA [τὸ 
αὐτοχίνητον) 49,5 

multiformis [πολυειδής] 94,31 .97, 26 

multitudo [πλῆϑος] 68,2 81,10 100,16 

mundus [χόσμος]. aiunt inclinari mundum 
ab arcturis ad meridiem 66,27 0mani- 
festum mundi 65,29 

mundus [χαϑαρός] 45,17 

mutabilis, (motabilis) [peraBAntex6c?] 69, 
14 — mutabiliter 49,21 

mutabilitates (motabilitates) ao 2] 
mentis 62,20 

mutatio (motatio) [μεταβολή, ἀλλοίωσις] 49, 
22. 30 57,29 60,6 64,3 82,21 


natura [φύσις]. natura incorporalis 45,20 
secundum, iuxta, naturam opp. contra 
naturam 55,11 83,27 natura opp. ui 86, 
19 naturae [φύσει] 50,17 55,10 

naturalis [φυσιχός]. naturalis, opp. poli- 
tica causa 90,6 — naturaliter 43,22 51,9 
94,16 . coni. secundum essentiam 47,7 
opp. contra naturam 85,1 | 

nebula [ὁμίχλη). nebula nubes infirma 

9 

nimietas [σφοδρότης] 67,35 87,14 

nix [χιών] def. 84,25 

nocturnalis [νυχτερινός] 61,20 

nota figuratiua [yapaxrhp?) coni. diffi- 
nitio 48,31 49,15 

notitia [γνῶσις, ἐπίγνωσις }] 49,27 — notitia 
animae 39,3 medicinae notitiae 93,20 

notio [ἔννοια]. notiones communes 95,19 

notus 102,1 | 

nouilunium [νουμηνία] 72,1 
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nubila [νεφέλαι] 85,7 

nubs [νέφος] 77,11 2gg. 

numerus [ἀριθμός]. carens numero 43,26 
numerus numero oppositus 52,6 | 

nutribilis [εὐτραφής] 537,27 

nutrimentum [τροφή] 45,7 

nutritiuum [τὸ ϑρεπτιχόν] 55,15 


obliguitas [λοξότης7 100,13 — obliguitas 
zodiaci 67,6 

obliguus [λοξός] 66,22 67,2 obliguus cir- 
culus 83,21 obliguus meatus 100,14 — 
obligue 66,14 83,15 86,17 

occasio: [ἀφορμή] 42,2. 15 52,11 58,28 
[αἰτία ἢ] 93,9 

occasus [δύσις, Susa] solis 65,28 φειοί 
modis dictus 66,3 aeguinoctialis occasus 
101,19 aestiuus 102,8 

occiduae [δυσμαῇ 100,12 108,8 

oculus animae [τὸ τῆς ψυχῆς ὄμμα] 49, 
29 

operari [ἐνεργεῖν] 45,4 49,11 55,20 36,22 

operatio [ἐνέργεια] 45,10. 24 46,13. 15 
cohi. essentia 54,21  coni. uirtutes 63,1. 
18 93,16 operatio intellectualis 46,19 
eognitiua 45,24 separata 49,10 secun- 
dum operationem [xat' ἐνέργειαν) 59,22 

opinari. opinans pars animae [τὸ δοξάζον] 
59,17 i 

orbis terrarum [ἡ οἰκουμένη] 102,17 

orizon. *v. horizon 

ornatus [χόσμος] 67,26 

ornithiae 104,3 

ortus [ἀνατολή] solis guot modis-dictus 66,3 
ortus aestiuus, hiemalis 64,13 102, 2 
aeguinoctialis 101, 18 

otiosus [ἀργός]. otiosi liberales esse üldene 
tur 90,28 

otium [ἀργία] opp. actio 53,24 


pagus [xAipa?] 84,31 

papyrus 51,8 

pars. in parte [ἐν μέρει!) 50,20 

partibilis [μεριστός] animus 94,21 

participare: [μετέχειν] 48,18 49,2. 26 
[τυγχάνειν] 79,15 
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particula [μόριον] 51,17 79,10 particulae 
animae 55,15 
particularis [μεριχός] opp. generalis 102, 
12 
particulatim [χατὰ μέρη ἢ] 64,16 
partitus [μεμερισμένος] 44,21 51,19 63,12 
percolare [διηϑεῖν] 75,13 
perdtre. perdi non posse [dvwhedpov] 43, 
16 
perfectus [τέλειος] 49,35 90,23 — per- 
fectissime 51,26 
. pertransire [διέρχεσϑαι] 44,23 84,1 
peruenire [διήκειν] 44,27 51,14 
phalaggium. νυ. φαλάγγιον ; 
phantasia 48,31 49,7 52,9 def. 59,22 
coni. memoria 62,9 secundum phanta- 
siam opp. secundum ueritatem 67,1 
phantasma 57,15 59,23 phantasmata cor- 
poralia 46,17 nocturnalia 61,20 guae 
in somnis fiunt 62,8 phantasmata uidere 
53,8 
" phantasticus 59,24 62,13 
philosophari [φιλοσοφεῖν] def.45,16 phi- 
losophans anima 45,30. 34 46,3 
phlegma 62,4 
planum [ἐπίπεδον] 66,1 
plenilunium [navsiknvod] 10, 20 
plenitudo [πλήρωσις] lunae 73,8 
pluuia [ber6s] 77,11. 26 cum pluuia ap- 
paruerunt aliguando ranae et pisces des- 
cendere 84,13 
polus 64,28 101,13 poli sphaerae 66,11 
centrum borealis, australis, poli 66, 14 
positio [ϑέσις] 62,23 
praecipitium [7] 98,17 
praesignificare [προσημαίνειν] 62,36 
praeuidere [προορᾶν] 62,35 
pressura [ἀντιπερίστασις] 56,20 
principari [ἡγεμονεύειν] 45,13 
principium [ἀρχή]. —principium motus 
43,15 100,17 —principium materiae et 
generationis 100,17 prineipium spiri- 
tuum 83,24 uentorum 100,19  conne- 
bulationis 77,27 negue principium [οὐδ᾽ 
ἀρχήν] 92,8 
priuatio [στέρησις] 54,17 55,10 
processio [πάροδος] lunae 70,15 
proferri. in id guod est prolata (anima) 
[εἰς τὸ ὃν προφερομένη] 49,24 
prologuium [πρόρρησις] 47,25 
prophetare [προφητεύειν] 59,8 
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prophetia 46,16 59,6 


proprietas [ἰδιότης] 95,2 103,26 

proprius: [ἴδιος] “proprium 43,24 propria 
caliditas 56,22 = propria sepsibilia 88,1 
[χύριος] proprius sensis 54,1) proprium 
αἰσϑητήριον 54,12 . propria ratio 49,34 

" —— proprie 78,29 

prouidentia [πρόνοια] 45,6 

prouidus [προορατιχός] 63,3 


.prudentia [φρόνησις] 44,3 90,31 


pulcer [καλός] 49,29 — pulere 46,24 50,7 
92,15 63,11 

punctio [χέντησις }] 98,13 

purgare [χαϑαίρειν) 45,26 63,20 

purgatio [χάϑαρσις] def. 45,29 

purgatiuus [χαϑαρτιχός]. purgatiua uirtus 
45, 26 

purus [xadap6s, εἰλιχρινής] 56,17 81,18 — 
pure 48,28 

putredo [σηπεδών] 75,20 


gualitas [ποιότης 43,26 82,25 al. opp. 
. essentia 44,7 coni. uirtus 95,24 uaporis 
gualitas 84,20 diuersa corporum gua- 
litas 50,23 gualitate carens [τὸ ἄποιον ὃ] 
50,5 
guia [ὅτι] 43,6. 9 45,34 53,15 77,21 
guinguennium [πενταετηρίς] 70,26 


ranae [βάτραχοι] et pisces cum pluuia ap- 
paruerunt descendere 84,13 

ratio [λόγος]. ratio artificialis 95,11 an- 
nualis ratio 72,2 . secundum rationem 
[κατὰ λόγον] 81,18 habet ratio [ὁ λόγος 

αἱρεῖ] 71,14 

rationabilis [εὐλόγιστος Ὁ] 90,31 

rationalis [λογιχός] 43,20 rationalis forma 
95,12 

rauiosus [λυσσώδης] 91,8 

receptio [broöoyf?] 77,4 receptio intel- 
lectualis 63,20 | 

receptiuus [δεχτιχός] 43,27 55,24 

recessus aguae [ἄμπωτις, ἀναχώρησις] 
opp. accessus 69,27 3gg. 

reciprocatio [παλίρροια] 72,11 ᾿ 

recubitus [χατάχλισις ἢ] 62,24 ᾿ 


redundantia [πλημμυρίς] 69,2} 71,5 73,25 
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redundare [πλημμυρεῖν] 69,20 

refrigepatio [χάτάψυξις] 56,5 58,4. 20 

regionalis [ἐπιχώριος regionales formae 
89,12 A 

regnula [xavbv] medicinae 68,32 

relatio [dmopopd?] occulta 98,14 

remissio [ἄνεσις] 54,11 

repercussio: [ἀνάχλασις) repercussio so- 
larium radiorum 83,20 85,3 [ἀντιτυπία] 
87,17 103,17 («F. 87, 15) 

reptilia [špnera) 94,4 95,25 599. 

reguies' [ἀνάπαυσις] 55,2 56,23 

resessio [ἀποχατάστασις}] 93,18 

respiratio: [ἐκπνοή) opp. inspiratio 57, 14 
11,8 [dvanvof] 83,18 

resultatio [ἀντίχρουσες Aristot.] 61,8 

reuersio [ἀντιστροφή] 36,9. 

rigiditas [ῥῖγος] 67,35 84,4 

ros [δρόσος} de/. 84,23 

rotundiformis [σφαιροειδής ]. 
tundiformis 64,25 


terra ro- 


δ 
> 


salsus [dhuupõg] 75,2 . 

saluare [σῴζειν] 51,3. 31 55,6 

salus [σωτηρία] 54,21 56,23 

salutaris [σωτήριος 47,29 95,24 

sanies [ἰχώρ] 95,26. 81 

sanitas [ὑγίεια] 44,1 54,18 68,22 sani- 
tates 69,4 

scientia [γνῶσις] 45,14 . scientia non er- 
rans [γνῶσις ἀπλανής Ὁ] 45,18 

sectio [τμῆμα] 66,2 101,11 

secundum guod [χαϑό] 48,16 

segregare: [χωρίζειν] 52,18 53,16 . segre- 
gatus. [χωριστός] corporibus 43,16 πιᾶ- 
teria 45,34 .segregatae *operationes 46, 
13. [διαχρίνειν] 101,2. 

segregatio [χωρισμός] 52,14 

segregatiuus. segregatiua uirtus [ἡ διαι- 
ρετιχὴ δύναμις, cf. Simplic. in Aristot. de 

 caelo p. 323 Karst.) 80,12 

«semen [σπέρμα]. semina coni. germina 88, 
11, 94,28 

semenstris [ἐξαμηνιαῖος]. 
nox 67,15 

semicyelium [ἡμικχύχλιον] 73,12 — νυ, 
hemicyclium 

ssensibilis [αἰσϑητός] 49,24 propria sen- 
sibilia 88,1 — sensibilis locus 94,11 


semenstris dies, 


e 
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sensiuus [αἰσϑητιχός]. 
mae 54,11 59,19 

sensum [αἴσϑημα] 59,18 60,18 61,14 

separatus [χωριστός].  separata anima 
45,3 essentla 43,22 49,10 operatio 
49,10 non separata anima [ἡ ἀχώριστος 
φυχή] 45,3 

serenitas [νηνεμία 84, 8] 
guando fiant 101,5 sg9. 

sermo [λόγος] 52,9 

serpens gui uocatur ieros [ὁ ἱερὸς χα- 
λούμενος ὄφις] 91,9 

signum: [σημεῖον] logic. signum der. 61,19 
geometr. signum et centrum 66,16 astro- 
nom. Signa tropica, aeguinoctialia 66,22 
[ζῴδιον] 71,21 73,20 

silentium [äpyla] 61,5 opp. motus 98, 
28 


sensiua pars ani- 


serenitates 


silere [dpyetv, ἠρεμεῖν] 53,5 35,19 61,11 

similis. similia genere [τὰ ὁμογενῆ, τὰ 
ὁμόφυλα] 80,20. 21 88,16 94,5 per si- 
mile genus [διὰ τὸ ὁμογενές] 43,1 

similitudo [2] coni. forma 88,17  coni. 
magnitudo 89,25 

simplex [ἁπλοῦς 43,14 46,21 50,4 — 
simpliciter 78,29 

simplicitas [ἁπλότης] 50,16 

simplus [ἁπλοῦς]. simpla coni. intellegi- 
bilia 95,6 

sincerus [εἰλιχρινής] 82,2 

singuldris: [μοναδιχός] 48,25 [μονιός} 
92,26 ᾿ 

sol [ἥλιος]. solis conuersio 64, 8 sgg. solis 
transitus 66,6 (cf. 67,5 83,15) sol om- 
nium metuum et alienationum circa or- 
natum terrae causalis 67,25 . causa in- 
fiationum 83,15 99,10 solis ignis sin- 
cerus 72,12 

solubilis [λυτός] 46,25 

solutio [λύσις] 54,11 57,19 58,9 

somniari [ἐνυπνιάζειν) 57,14 59,15 62,27 

somniatim [xat' ἐνύπνιον] 59,10 

somnium [ἐνύπνιον] 53,7 59,9 sgg. de/. 59, 
23 

somnolentus [ὑπνωτιχός] 57,26 

somnus [ὕπνος] 52,25 sgg. 


 sopitus [κεχαρωμένος] coni. inactualis 53, 


13 > 
soporatio [χάρωσις] 53,3 
sortiri [λαγχάνειν] 43,13 
specialis [εἰδιχός) 70,2 92,16 96,17 
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species [εἶδος] 45,5. 35 47,28 species con- 
summatiua 79,20 ᾿ 

speciositas formae [sõuopola?] 91, ὃ 
corporalis speciositas 91,6 

speculatiö [ἐπίσχεψις 2] 78,21 93,3 

sphadera 64,28 sphaerae poli 66,11 La 
aeris, ignis 82,30 

spina [ἄχανθα]. spinarum ΓΤ 
96, 9 

spiritualis [mvevuattx6c] opp. corporalis 
51,14 spiritualis infiatio 87,20 

spiritus [πνεῦμα] 57,19 58,10 . spiritus 
connaturalis 45,6 materialis 54,14 coni. 
uirtus 95,26 96,6 98,14 spiritus i.e. ventus 
67,35 77,17al. spirituum principium 
83,24 spiritus igneus 88,2 spiritus bo- 
reales, austrini (australes) 100,11 108,1 
ex guo spiritus 98,26 sgg. 

spongea olearis [σπογγιὰ ἐλαιηρά] 51,7 

stabilis [βέβαιος 2] 90, 31 

status: [χατάστασις ἢ] status in anima ffir- 
mus 90,28 [ςξις 9] 92,10 

stella [ἀστήρ] 85,25 86,19 

stomachus [κοιλία] 53,33 

subhiemalis [ὑποχειμέρινος ἢ] 65,18 

subiectus. subiectum [τὸ bnoxeluevov] 80, 
1.10 subiecta materia [ἡ ὑποχειμένη 
ὕλη] 61,8 subiectum esse [ὑποκεῖσθαι] 
102,18 

subsistentia [ὑπόστασις] 49,16 
ralis subsistentia 49, 19 

subsistere [ὑφίστασϑαι) 45,4 48,33 sub- 
sistere locales motus 49,31 essentia a 
se subsistens [οὐσία ἀφ᾽ ἑαυτῆς ὑφιστα- 
μένη] 48,18. 28 

substantia: [ὑπόστασις] 51,1. 5 15,8 in- 
corporalis substantia 46,22 [οὐσία] 94, 
19 

sufficiens per se [αὐταρχής] coni. per- 
fectus 49,35 

sufflagrantia [ὑπέχχαυμα] 85,22 

sufflatio [φύσημα] 96,24 

suggerere [bnošetxvovat?] 44,10 

summatim [χεφαλαιώδως] 84,1 

summitas [Ὁ] candelabri 86,6 

superabundantia (superhabundantia) : 
[περίττωμα }]} 55,23 [ὑπερβολή ἢ] super- 
habundantia corruptrix omnium 93,5 


superexcellens [önepkywv] aeris locus: 


85,5 
superintroductus [ἐπείσαχτος 56,23 


incorpo- 
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suspicari [7] per inimicitiam seu ami- 
citiam 94,26 

surculus [φυτόν] 55,16 | 

susceptio [ὑπόληψις] 49,25 62,34 

synodus 57,9 — vr, coitus 


ka tactum [τὸ ϑιχϑέν] 60,4 tacta ta 
ἁπτά] 52,6 

temperantia [χρᾶσις] 67, 93 92, 13 tem- 
perantia medicaminum 68,17 

temperies. continens temperies [ἡ zept- 
ἔχουσα χρᾶσις] 89,19 

terminare [ὁρίζειν] 81,19. 21 85,10 

terminus [ὅρος] 79,19 80,24 

terra [y7]. terra medium 82,28 rotundi- 
formis 64,25 terrae partes 89,3 

threscias [ϑρασχίας] 102,6 103,13 

timor [δειλία] 47,33 

tonitru [βροντή] 87,20 sgg. 

transferre. anima in id guöd. non est 
translata [εἰς tõ μὴ ὃν μεταφερομένη ἢ] 
49,26 

translatio [μεταβολή]. 
opp. ex natura 98,17 

transmitti [μεταβάλλειν Aristot.] 56,2 

transmotare [μεταβάλλειν] 51,2 

transmotatio secundum locum [ἡ χατὰ 
τόπον μεταβολή] 49,23 . 

tropicus. tropici cycli 64,11 σφ. 
signa 66,22 | 

trugon marina 96,11 : 

turbidus [ταραχώδης] 62,25 

turbo [rupwv] 84,11 def. 86,24 

turbulentus [Šohepdc] 56,17 57,29 62,24 


6X kariidöns 


tropica 


uacare [σχολάζειν] naturalibus 62,32 

uapor [ἀτμίς) 52,15 74,16 99,7. 11 dist. 
inflatio 83,4 uapor umiditatis 36,6 uapor 
i. e. umiditas 77,28 uaporis gualitas 84, 
20 

uaporare [ἀτμίζειν] 74,22 

uaporatio [dvatuplas] 55,25 58,5 

uaporeus [ἀτμιτώδης] 83,8 

uariare [παραλλάσσειν] 50,14 63,28 

uena [φλέψ] 75,13 | 

uenenun [φάρμαχον]. Scythicum uenenum 
95,30 uenena mortifera 94,5 sgg. 


128 ,. uentus 

uentus [ἄνεμος] 100,1 sgg. def. 100,16 
uenti corpus et materies 100,7 .uenti 
100,10 uentorum generatio et motus 
98,26 sgg. de positione uentorum 101, 
16 sgg. uenti generales, particulariores 
102,12 uentorum proprietates 103,26 

uer [ἔαρ] 65,12 

uõrtex. super uerticem [κατὰ χορυφήν] 73, 
19 A 

uicissim [παρὰ μέρος] 44,1 55,7 9 - 

uicus [κώμη] coni, ciuitas 89,33 

uigilare [ἐγρηγορέναι] 46,15 53,3 60,19 

uigilia [ἐγρήγορσις] de/. 54,11 

uilla [κώμη] coni. ciuitas, domus 89, 6 

uiolentus [βίαιος] 83,28 84,11 — uiolen- 
ter 85,1 86,6 

uirtus: [ἀρετή] 44,4 45,12 46,1 50,7 
[δύναμις] 45,26 54,13 αἰ. coni. gualitas 
95,23  coni. operatio 63,1 93,16 ani- 
matiuae uirtutes 55,17 

uis [βία]. ui opp. natura 86,19 

uisio [ὄψις 59,3 sg9. 

uita [ζωή]. irrationalis uita 88,26 

uitalis. uitale [τὸ ζωτιχόν] 46,1 — uita- 
liter [ζωτιχῶς] 52,16 A 

uiuificare [ζωοποιεῖν) 76,8 

umbra [elõwhov] 47,17 61,10 
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Z0na 


umiditas [δγρότης] 56,5 7,1. 19 

unificus [ξνοποιός} 51,16 

uniformis [μονοειδής] 43,15 46,21. 69,14 
— uniformiter 79,3 

uniformitas [povoetöeta] 50,19 

unire [šw5v] 51,4. 18 63,6 dist. coaptare 
51,8 

unitas [ἑνότης] 51,27 32,8 naturalis unitas 
63, 6 

uniuersitas [τὸ σύμπαν] 52,10 94,9. 15 
95,4. 7 

uolatilia [πτηνά] 92,12 94,25 

urbanitas [πολιτεία Ὁ]. urbanitates et le- 
ges 89,31 

usitatus [πεφυχώς] 55,3 

ustio [χαῦμα ἢ]. ustio Aagrans 64,30 ar- 
dens 89,17 

utilitas [ἐπιτηδειότης) 94,15 95,7 


zephyricus. zephyrici spiritus 103,2 

zephyrus 101,19 103,11 (cf. 103,2) 

zodiacus 83,16 . zodiacus eyclus 66,21 
obliguitas zodiaci 67,6 

20η8. zonae guingue 64,26 sgg. gelida 
zona 84,30 media 67,19 ardens 64,30 
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A egos flumina [Αἰγὸς ποταμοῆ. in Aegos 
fluminibus circa Hellespontum cecidit la- 
pis ex aere 84,14 

Aegyptus. circa Libyam et Aegyptum 
92,2 | 

Aethiops. magna distantia Aethiopis et 
Seythi 93,12 

Arabs. magnadistantia Indi et Arabis 93, 
12 . 

Arethusa. v. Syracusae 

Asia. Europa, Asia, Libya, maximae terrae 
partes 89,3 in Asia magnae distantiae 
91,23 sgg. 


Asphaltitis, lacus guem etiam Mortuum - 


uocant mare 76,7 

Bretania, Bretaniae, 72,7 

Celta 93,12 Rhenusa Celtis currens fiuuius 
12,6 

Ceos. ciuitas guae dicitur Coete 96,10 
(v. adn. dd loc.) 

Cerces, fiumen in Euboia 91,12 

Chalcidicus εὔριπος 70,23 

Cisia. puteus in regione Cisia Persicae 
16,18 . 

Crathis, flumen circa Thurion ciuitatem 
91,8 

Cydonia (Cylonia) 92,25 

Eleutherne 92,25 

Euboia, insula Graeciae 91,11 

Europa, Asia, Libya, maximae terrae partes 
89,3 animalium et germinum inaegua- 
litas in Europa 91,20 399. 

Euxinus pontus 70,25. 

Gadira (Gadiri) 70,18 

Hellespontus 70,24 84,15 
Supplem. Arist.12 Priscianus Lydus- 
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Herculis,. Herculeae, columnae 70, 
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Hyrcanium mare 70,18 

Iberia (Hiberia) 72,7 

Indus. magna distantia Indi et Arabis 93, 
12 

Italia. circa Siciliam et Italiam 97,12. 

Ithace, insula Graeciae 92,18 

Libya. Europa, Asia, Libya, maximae 
terrae partes 89,3 per Libyam ani- 
malia et germina Similia sibimet 91, 
22 sgg. 

Libys. magna distantia Celti et Libyis 93, 
12 : 

Magnum mare 71,2 72,22 73,17 75,22 
syn. exterius mare 70,14 (opp. interius 
marš 69,22) — e. Oceanus 

Meroe. primum et secundum clima per 
Meroen et Zoenen ardenti proximum 67, 
22 

Mortuum mare. +». Asphaltitis 

Neileus, flumen in Euboia 91,12 

Oceanus. exterior Oceanus 69,27. 31 30,3 
— v. Magnum mare" 

Palaestini. lacus in 'regione Palaestino- 
rum 76,6 

Persa. regio Persarum 96,13 

Persica. regio Cisia Persicae 76,18 

Pontus et alii loci in guibus sunt .regiones 
frigidae 67,34. 

Rhenus, a Celtis currens Auuius 72, 6 

Rubrum mare, gidare per singulas noctes 
diesgue est guidem guando redundat 


estgue guando .recessum expectat 69, 
19 899. 
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Scytha. magna distantia Aethiopis οἱ Scythi 
93,12 


Sicelicum pelagus 70,3 

Sicilia, Sicelia. circa Siciliam et Italiam 
97,22 ἰυχί Siceliam fretum [ὁ κατὰ 
Σιχελίαν πορϑμός] 70,3 

Sybaris, Subaris, flumen circa Thurion 
ciuitatem 91,7 | 

Syene. »v. Meroe 

Syracusae. in Syracusis Siceliae fons Are- 
thussa 70,26 


INDEX GEOGRAPHICUS 


Tamessa, fuuius in Bretania 72,8 

Tauromenium. ad Tauromenium xonpta 
[ἡ πρὸς Ταυρομένιον κοπρία] 70,6 

Thessalia. circa Thessaliam apparet hieros 
serpens 97,10 

Thyle insula 67,14 

Thurion, ciuitas in Italia 91,7 

Tyrrbenicum pelagus 70,5 

ZLoene. υ. Meroe 


IV INDEX SCRIPTORUM A PRISCIANO CITATORUM 


Albinus (Lauinus). Lauini ex Gaii scholis 
exemplaria Platonicorum dogmatum 42,9 

Alexander et Themistius gui ea guae sunt 
Aristotelis narrant 42,17 

Ammonius. υ. Theodotus 

Anonymi 5,11 64,2. 4. 25 65,10 66,9. 27 
67,14. 15 69,30 74,9. 20 

Aristoteles. Aristotelis actio de Physica 
41,18 de caelo 41,18, de generatione 
"et corruptione 41,18 Μετεώρων 42,1 
de somno et somniis 42,2 ea guae guasi 
in dialogis scripta sunt de Philosophia 
et de Mundis 42,2 Aristoteles et guidam 
ex illius schola 63,17 ᾿Αριστοτέλης καὶ 
Θεόφραστος ἐοίχασι νοῦν ἐνίοτε xal πᾶσαν 
τὴν λογικὴν προσαγορεύειν ζωήν 29,3, οἱ 
γνήσιοι τοῦ ᾿Αριστοτέλους ἐξηγηταί, ὁ Ἰάμ- 
βλιχος καὶ ὁ Νεστορίου Πλούταρχος 32,34 
interpretes Aristotelis v. Alexander, 
Didymus, Dorotheus, Themistius 
Aristoteles memoratur 7,21 14,24 citatur 
1,5 17,8. 23 18,1. 7. 28 19,14 21,16. 
33 22,24 23,4 24,3 26,23 32,25 34,1 
35,25 36,10 sgg. 

Arrianus. Arriani Μετέωρα 42,17 Arria- 
nus approbat sententiam Posidonii 69,31 

Didymus seriptor de Aristotele et ipsius 
dogmatum [περὶ ᾿Αριστοτέλους xal τῶν 
αὐτοῦ δογμάτων] 42,13 de eo cf. Diels, 
Doxograph. graec. Ὁ. 77 

Dorotheus. Dorothei Naturalium Aristo- 
telis commentum 42, 14 

Galus. »v. Albinus 

Geminus. Gemini commentum Posidonii 
de Μετεώρων 42,10 


Hippocrates optimus omnium, sapien, 
medicinae notitiarum, disserit de talibus 
in his guae ait de aere, locis, aguis 93, 
20 cf.42,8 

Iamblichus. De Anima 42,17 dv τοῖς περὶ 
ψυχῆς 7,17 cit. 9,12 23,13 24,1 32,13 
ot γνήσιοι τοῦ ᾿Αριστοτέλους ἐξηγηταί, ὁ 
Ἰάμβλιχος χαὶ ὁ Νεστορίου Πλούταρχος 
82,84 

Lauinus. v. Albinus 

Marcianus. Marciani Periegosis 42,13 

Περιπατητιχοί 9,13 

Plato. Platonicus Timaeus 41,16 Phaedo 
41,16 . Phaedrus 41,16  Politia 41,17 
ct. 15,10 19,12 — v. Albinus, Pro- 
elus 

Plotinus magnus 42,18 eit. 47,13 

Plutarchus. ὁ Nestoplov Πλούταρχος 32, 
39 34,8 37,20 i 

Porphyrius ex Commixtis guaestionibus 
42,16 

Posidonius Stoicus 72,10 Stoicus Posi- 
donius Assyrius et ei consentientes 69, 
30 ci. 71,4 (75,23 76,22) — v. Ge- 
minus 

Proclus in omnibus differentes singulos 
libros componens, et maxime de Tribus 
sermonibus per guos apud Platonem ani- 
mae immortale [τὸ τῆς ψυχῆς düdvatov]) 
ostenditur 42,19 


Ptolemaeus. Ptolemaei Geographia 42,11 


Astronomica 42,12 
Pythagorei. πύριον καὶ ἡδιοειδὲς παρὰ τοῖς 
Πυϑαγορείοις τὸ ὀπτιχὸν λέγεται αἰσϑητή- 
ριον 20,16 
o* 


132 IV INDEX SCRIPTORUM A PRISCIANO GITATORUM 


Strabo geometricus 91,6 Strabonis Geo- 
graphia 42,9 cit. 71,4 91,6 

Theodotus ex Collectione Ammonii scho- 
larum 42,15 

Themistius. Alexander et Tbenistius gui 
ea guae sunt Aristotelis narrant 42,18 

Theophrastus. Theophrasti Naturalis his- 
toria 42,5 Naturalis auditus 42,5 τὸ 
πέμπτον βιβλίον (scil. τῶν φυσιχῶν) me- 
moratur 22,34 De Ssomno et somniis 
42,6 De morsibus nociuis 42,6 De 
uentis 42,6 De modis et moribus et 
habitationibus 42,7 ᾿Αριστοτέλης καὶ θεό- 
φραστος ἐοίχασι νοῦν ἐνίοτε χαὶ πᾶσαν τὴν 


λογιχὴν προσαγορεύειν ζωήν 29,8 θεό- 


ppastos ἐχϑέμενος τὰ ᾿Δριστοτέληγυς ἐπι- 
διαρϑροῖ τε τὰ εἰρημένα χαὶ ἐπαπορεῖ τινα 
36,6 (cf. 1,21 17,25 19,22 20,1 21,19 
27,8 32,31 37,24) ei. 1,5.7 3,27. 36 
5,19 7,24 8,1. 29 9,2.6.30 10,3. 13 
11,15 13,32 14,3. 10. 16 15,6. 24 16, 
13. 19 17,28 18,8 19,22 20,1. 23 21, 
4, 19. 32 22,9. 21 23,4 24,20 25,28 
26,1 27,3. 8 28,14. 17. 20. 29. 31 29,1. 
12. 18. 25 30,22 31,1. 8. 25 32,19. 22. 
23. 31 33,25. 32 34,2. 29 35,24. 29.32. 
31,24 " 


Veteres 41,9 43,19 54,6 65,4 95,25 102, 
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V INDEX SCRIPTORUM IN TESTIMONIIS CITATORUM 


Achilles” Tatius Isag. ap. Petav. 
Uranol. p. 152 A 
Aelianus Nat. anim. 5,16 
Aristoteles 
De caelo IV 1. 808 47 
308229 
" IV 2. 808018 
IV 4. 311316 
311 422 
911020 
311627 
31224 
IV 6. 31346 
313611 
De Gen. et Corr. 
ἢ II 2. 829024 
. 330224 
II 3. 330330 
330b25 
3306 30 
33123 
3312 24 
340b27 
341613 
341425 
341432 
342321 
. 344432 
. 346b20 
354423 
35544 
335420 
. 358434 
3594 16 
35948 


II 4. 
1 3. 


Meteor. 
ἢ I 4. 


ad 66,11 


e 96,7 


78,24 
18,25 
78,29 
78,31 
79,6 

79,17 
79,5 

79,17 
79,21 
80,3 


80,17 
80, 26 
81,2 . 
81,15 
82,2 
82, 10 
82,13 
83,4 
85, 19 
85,22 
85,25 
86, 15 
84,15 
83,15 
82,28° 
75,2 
14,1 
15,1 
6,1 
76,9 


Aristoteles 


Meteor. 114. 359428 ad 83,1 


359632 - 


359434 
360212 
36062 

3606 15 


᾿ 360b23 


Il 5. 


II 6. 


19. 


ὅ60027 
36134 
361422 
361330 
36161 
361414 
361624 
362232 
363225 
363647 
36425 
364319 
369.19 
369221 
369227 
36961 


36967 


ΠῚ]. 

IV 1. 
De Mundo 4 
De Anima II 4. 

II 5. 


371189 
371=24 
378414 
378624 
37944 


394414. 


416232 
416433 
416b35 


99,6 
83,6 
99, 10 
83,24 
83,8 
99,14 
99, 18 
100,1 
100,11 
100,14 
100, 16 
100,18 
100,22 


101,5. 


101,11 
101,14 
101,16 


102,16 


102, 19 
86,12 
86,9 
87,21 
88,1 
87,24 
86,24 
87,15 
81,19 


134 


Aristoteles 
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De Anima II 5. 417x17 ad 16,4 


417424 


41832 


41835 


117. 


11 8. 


IL 9. 


II 10. 


II 11. 


418331 
418644 
418646 
41867. 
41849 
418615 


418428 
41923 
419212 


419413 


4192316 
419220 
4194323 
419225 
419326 
419430 
419410 
419419 
419635 
42033 
42024 
42035 
42029 
420316 
4202 19 
420326 
42169 
421618 
42252 
422a8 
422313 
422320 
432234 


42263 
42325 
4280] 
428014 
423417 
423420 
42424 


27,13 
29,15 
27,27 
28,22 


Aristoteles : 
De Anima II 12. 


III 1. 


III 2. 


ΠῚ 3. 


A ΠῚ 4. 


ΠῚ 5. 


HI 7. 
HI 8. 


424318 ad 1,8 
424x26 — 19,5 
424328 3,31 
ἣν 20, 5 
424416 13,16 
424422 19,14 
42533 19, 24 
20,1 

425x10 20,22 
425313 — 21,16 
425317 21,19 
425x94 21,96 
425331 29,4 
425412 21,38 
425423 — 24,22 
42636 17,5 
426x27 — X 22,24 
426 028 8,90 
427429 — 23,4 
42845 23,5 
428x11 24,21 
428319 28,6 
428.25 80,10 
42843 25,14 
42931 24,3 
429315 28,20 
429x18 28,18 
42924 29,26 
42944 31,1 
42965 31,8 
429610 82,25 
429620 18,25 
33,25 
429421 34,1 
429423 28,16 
429424 28,29 
429430 28,8 
35,29 

429431 — 35,32 
43021 26,29 
35,25 

430x33—9 36,6 — 
37,24 

4304 29, 19 
43025 29, 1 
430x16 — 26,23 
430318 28,12 
43126 28,21 
43232 26,8 


Aristoteles 


V INDEX SCRIPTORUM IN TESTIMONIIS CITATORUM ᾿ 


De Sensu 2 438214 ad 15,33 


De Sorano 1. 


De Somniis 1. 


3. 


438416 
43866 
438417 
438622 
4396 11 
439b 13 
442629 
444422 
446324 
446b8 
446b22 
447514 
4484 18 


449217. 


453611 
453b25 
454.10 
454423 


. 455315 


4554 17 
45634 
456b3 
456b 20 
456426 
456b32 
456434 
4510] 
457016 
4510 17 
457029 
458.8 


458321 : 


458b7 
459212 
459217 


. 459324 


459329 
45944 
459611 
4606 1 
460428 


16,8 
16,10 
15,33 
15,81 
13,31 
6,22 8,9 
7,32 
18,3 
16,17 
14,27 


° 4 4 
De divinatione per somn. 


1. 


2. 


462427 
46327 

463222 
463413 


De long. et brev. vitae 


9. 


466219 


61,17 
61,22 
61,17 
68,16 


90,9 


Aristoteles 
Hist. Anim. III 19. 
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521x15 ad 57,12 


IV 8. 534b23 98,8 
VIII 27. 605419 98,2 
28. 60642 92, 18 
29. 60749 97,17 
IX 1. 609430 97,24 
De Gen. Anim. II 6. 74432 16,18 
Mirab. ausce. 140. 844632 96,7 
141. 8484] 93,31 
143. 845x15 . 96,11 
147. 845x35 — 98,3 
148: 845b4 97,22 
151. 845b16 — 97,9 
169. 846b33 91,6 
170. 846b36 . 94,11 
Problem. [1116 867431 . 58,3 
28 869213. 658,8 
ΧΙ 23. 901b16 14, 11 
XXIII 37. 93543 15,12 
Fragm. 232. 1519430 — 62,25 
Aristoteles pseudepigraphus Rosei 
p. 230 98,2 
p. 331 92,18.24 
p. 8ὃ8ϑιϑ- 95,25 
p. 342 958,8] 
96,7 
p. 343 596,11 
p- 347 97,2 
p. 349 97,2 
p. 351 98,3 
Chalcidius in Platonis Tim. c. 22] 44,16 
| (v. Addenda) 
Cicero de Div. 1,63 62,35 
Empedocles ap. Aristot. 437632 
(322 Stein) 20,16 
Geminus Elem. ap. Petav. Uranol. 
p.13E 66,11 
p. 18E — 65,5 
p. 20B 065,28 
p.22A 65,20 
p- 25A 66,16 
p.49E 64,26 
Herodotus Hist. VI 119 96, 17 


Hippocrates περὶ ἀέρων ὑδάτων τόπων 
12 844. 
Nicephorus Blemmides Epitom. pbys. 


93, 21 


ed. Wegelin. Ρ.181 99,6 
p. 132. 099,14 
p. 138 102,12 
p. 14% — 87,24 
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Nicephorus Blemmides Epitom. phys. ᾿ Simplicius in Aristot. de Anima 
ed. Wegelin p.148 ad 86,24 — p. 135,25 484 10,31 
p- 149 87,2 p. 136,8 12,9 
p. 151 87,15 p- 136,24 » 12,30 
Philoponus in Aristot. de Anima p. 136,29 5,20 
| II 7. 419432 16,1 p. 137,3 12,21 
III 4. 429b13 32,35 p- 137,11 1,4 
| 429621 34,8 p. 142,4 13,1 
Philoponus in Aristot. de Gen. et corr. p- 142,10 14,27 
II 2. 329630 19,27 p. 142,26 15,14 
(v. Addenda) p. 145,11 17,2 
Plato in Phaedone p. 78 C 46,25 p. 185,35 22,8 
p. 105D 47,4 p. 186,6 22,18 
in Phaedro p. 245C 48,11 p. 187,31 22,5 
in Republica p. 497B 88, 10 p. 195,9 21,8 
p. 507 E 6,17 p. 196,22 3,20 
p. 508B 20, 16 p. 198,35 3,20 
p. 608E 47,26 p. 202,3 1,18 
in Timaeo p. 28A 19,12 30,10 a p- 206, 20 24,28 
Ῥ. 45B 20, 16 | p. 213,15 23,14 
p. 46A ° 15,8. 20 Ρ. 213,25 23,13 
Plinius Nat. hist. 8. 227 92, 24 p. 214,1 25,1 
28, 54 62,25. Ρ. 214,6 24,13 
Posidonius Relig. p. 103 ed. Bake 69,30 p. 214,18 24,2 
p. 115 16,17 p. 214,20 24,25 
Simplicius in Aristot. de Anima p- 215,36 24,28 
, ed. Hayduck. op. 125,25 . 1,11 p- 220,38 29,4 
p. 125,30 1,22 Ρ. 284,6 34,8 
p. 126,24 4,11 Ρ. 238,6 32,13 
p. 127,9 4,11 p. 240,37 32,13 
p. 128,38 6,17 p. 286,31 29,4 
p. 129,30 6,26 Strabo Geograph. p. 175 Cas. 11,4 
p- 131,38 9,12 p. 263 91,6 
p. 132,30 6,28 Theophrastus Hist. Plant. 8,8 88, 10 
Ρ. 133,11 8, 16 de Ventis 27 103, 14 
P 


. 134,35 5,4 * ap. Athen. 3146 97,2 


+1. 
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SUPPLEMENTUM ARISTOTELICUM 


1. Excerptorum Constantini de natura animalium libri duo. = Aristophanis 

Historiae arimalium Epitome subiunctis Aeliani Timothei aliorumgue 

eclogis ed. Spyridon P. LAMBROS . . . «= = Mark 10. 

2. Prisciani Lydi guae extant Metaphrasis in Mhoöpheastiini et Solutionum ad 

Ühosroem liber ed. 1. Brwarea . . ».. «  Mark5. 

Alexandri Aphrodisiensis praeter tone Seripta minora ed. Ivo 
BRUNS. 
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